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PREFAȚA

Volumul de față cuprinde 3yi documente din Moldova (anii 1391—1600), păs
trate mai ales în biblioteca .Academiei R.P.R. și la Arhivele Statului din București
și Iași. Din numărul de jyi documente, 231 sunt traduceri după originale în limba
slavă; 26 după copii slave; 19 traduceri după originale și copii grecești; 20
sunt transcrieri după originale românești, iar y3 sunt transcrieri de vechi tra
duceri și rezumate românești după originale ce nu s’au păstrat. La sfârșitul volumului
se publică 4 documente de autenticitate îndoelnică.

Ultima parte a volumului cuprinde un număr de 91 fotocopii după originale
slave, 6 după cele grecești și 14 după cele românești.

1 ★„
Acest volum cuprinde un grup de documente din arhiva lui Petru Vodă Șchiopul

care, după cum se știe, s’a retras din domnia Moldovei de teama Turcilor și a fră
mântărilor țărănești. (Petru Șchiopul, stabilit în Tirol, a murit în anul 1594).

Printre aceste documente se găsește catastihul din 20 Februarie 1591 (Doc.Nr.3)
cel mai vechi isvor statistic demografic și fiscal până azi cunoscut pentru istoria
Moldovei dela sfârșitul veacului XVI. El cuprinde numele ținuturilor și numărul
locuitorilor lor pe categorii de bir nici: țărani, 36.941 printre care sunt menționați
3858 țărani « siraci »; apoi 4983 curteni; 3y / « vătași »; 1330 popi; 120 « Saigâi »
ocupați cu extragerea sării de la « satul Ocne» (viitorul Tg. Ocnei), și 3211 ncmiși.
In numărătoarea celor 36.941 țărani se amintește de țărani « siraci » dar nu se pre
cizează componența celorlalți, țăranii dependenți (vecini), țăranii liberi, care stă
pâneau în cete (drujine) un hotar indiviz și își lucrau singuri pământul devălmă-
șesc, adică răzeșii pe care istoriografia burgheză îi considera apărând cu această
denumire mimai în sec. XVII. Dar în colecție s’a publicat un document din
19 Septembrie 1385, menționând un vătaf și «răzeșii săi» (cf. Documente
privind istoria României, veacul XVI, A. Moldova, voi. III (1371—159°)
p. 291); alte două documente care vorbesc de răzeși se găsesc în prezentul
volum (Doc. Nr. 324 din 13 Iunie 1399 & Nr. 343 din 19 Februarie 1600).



IV

Același document amintește — așa cum s’a văzut și de « nemeș », pe care
vechea istoriografie îl considera, sinonim cu « răzeș ». Insă un act din 20 Iulie 13S6
relatează plângerea la domnie a unui « nemeș anume Mihăilă din Hălăsești » asupra
pererubților din ținutul Neamț, cum că «i s a luat o vacă pentru- sulgiu, cum s au
luat vacile și dela țărani », iar domnul poruncește dregătorilor să caute în catastif ul
respectiv și de-l vor găsi scris « voi dați-i un taler sau lăsați-i un om pentru lucru »
(A. Moldova, voi. III (i57i—i59°)> '/>- 329)- Nemeșii stăpânesc individual
pământul (cf. ibidem, paginile 339—40, 397—8), au țărani în dependență; se
ciocnesc cu marea boierime acaparatoare de dregătorii, moșii și privilegii, etc.
Trebuc lămurit întrucât nemeș corespunde cu boierii fără dregătorii sau ar fi tot
una cu răzeșii. In cazul din urmă ar reieși că — la sfârșitul veacului A'I I —■ ță
ranii vecini (șerbi) reprezentau un procent de 90% lnr țăranii liberi iok'Q.

★

Alt document dela Petru Șchiopul din 12 Mai I391 cuprinde socoteala goșhnei
oilor pe ținuturi, sumele pe care le primea domnia în aspri vechi sau noi dela ge-
lepii și casapii turci, dar mai ales greci, cum și indicația că darea se plătea în natură.
și în bani. Actul desvălue jefuirea nemiloasă a țărănimii prin exercitarea monopolului
turcesc asupra produselor noastre. Se ridicau într'un an de către oamenii Sultanului,
pe preț de nimic, 141.400 oi, care ieșeau din țara istovită de dăjdii pe la Focșani
sau Isaccea. Numărul oamenilor înscriși în catastihul vistieriei fiind de 47.19S,
rezultă că fiecare birnic trebuia să dea domniei sau să vândă, presat de dări, câte
trei oi anual. Actul citat (Nr. 24) este urmat de un altul, din 12 Mai (Doc. Nr. 23),
cu numele casapilor și gelepilor și numărul oilor cumpărate.

Din mărturiile date de un diplomat polon, de neguțători greci din Țara Ro
mânească și mai imilți boieri mari moldoveni, rezultă că vama se arenda la 13 August
și numai pe un an; domnul lua dijmă din oi, anual, 130.000 capele,' care treceau
granița fără a plăti vamă, iar dacă nu se aduna \aceaslă sumă, vameșul era obligat
să dea domniei câte trei aspri de fiece oae, până la împlinirea sumei de 130.000
oi (Doc. Nr. 9;—93).

Dintr o listă a lui Petru Șchiopul cuprinzând înșir ar ca averii lui în bani și
lucruri prețioase (Doc. Nr. 123) culegem informația că pentru vama lașilor (vama

cea marc), domnul încasa arendă (în anul 1383) 4.000 taleri pe lună sau 48.000
taleri anual, o sumă importantă având în vedere raritatea monetei. Inventarul
menționat arată că domnul posedă suma lichidă de 39.000 galbeni și obiecte pre
țioase de aur și argint (lănțișoare, inele, cercei, figurine, săbii, hangere, cupe, tipsii,
pahare, linguri, sfeșnice, etc.) in valoare cel puțin echivalentă cu banii curați. In
perioada respectivă, media prețului de cumpărare a unui sat moldovean era 3000
galbeni, deci domnul mazil mai poseda la trei ani după detronare o bogăție în bani
și bijuterii echivalentă cu valoarea a 40 sate. Cifrele ne dau o idee clară de intensi



tatea cu care domnul, numit de boieri. «matca fără ac», a. exploatat și jeluit țărănimea
încât să poată umple pântecul turcesc nesățios și să-și asigure lui și familiei averi
atât de mari.

★
Din analiza transacțiilor bunurilor funciare din această decadă, care se jac mai

toate în bani, rezultă că economia- de schimb crește și că economia naturală începe
să se destrame. Cifrele care nu pot fi concludente pentru întreaga economie dar care
sunt totuși indicatoare se exprimă astfel în aceste documente: transacțiile în monetă
reprezintă 89 % iar cele în produse 11 %. La plângerea călugărilor dela M-rea Tazlău,
Ștefan Vodă Răzvan mustră pe dregătorii ținutului Tigheciu, 'unde se afla satul
Tătăreani al Mănăstirii: «... voi nu luați dela ei bani, ci-i mânați la muncă
să lucreze » și le poruncește: « voi să luați dela ei bani pentru lucru, cum vi s’a dat
povățuiala » (Doc. Nr. 155). începe a se afirma deci renta în bani.

Din analiza- documentelor din volum se constată că asprul turcesc circulă tot mai
rar pe piața internă; doar 6,5% din transacțiile actelor sunt în asprii, față de 28 %
din perioada ij'/i—1590. Acest fapt, firește și ca urmare a falsificării oficiale a
asprului turcesc, dictată de Sultan în 1584, când galbenul (zlotul, sultaninul, unghiul)
și talerul și-au dublat valoarea față de asprul nou bătut din argint prost; dar fenome
nul editării asprului depreciat nu se observă în documentele corespunzătoare cronologic
din Țara Românească, ba dimpotrivă, aici domină asprul, ceea ce dovedește că în acea
vreme în Moldova, încercările de a scăpa de controlul otoman erau- mai pronunțate.

ix
Dela Petru Șchiopul, obișnuit- să-și țină, grijuliu socotelile — uneori cu neîn

țelese greșeli de calcul — s’a păstrat și însemnarea localităților străbătute din Moldova
prin Polonia, Cehia, Austria până în Tir ol, cu precizarea distanțelor în mile și
notarea umor cheltuieli (Doc. Nr. 84).

De asemenea, se găsesc printre aceste documente scrisori ale unor boieri din tagma
lui Petru Șchiopul. Ele ajută la înțelegerea relațiilor politicianiste și de intrigă dela
curtea sultanului, care slujeau la menținerea și îndepărtarea unor domnitori.

Su-nt mai multe scrisori din partea lui Andronic Cantacuzino, a Patriarhului
Eremia de Constantinopol și a altor binevoitori ai domnului mazil, prin care îl
anunță de\incercările făcute la Poartă pentru reînscăunarea lui (Doc. Nr. 85—88; 102,
113, 119—21). In aceste scrisori se vorbește și de propunerea făcută lui Petru Șchio
pul de a se așeza la Chios, după ■indicația Sultanului și marelui vizir (Doc. Nr.
iio—m), propuneri pe care nu le-a primit deoarece se temea de soarta fiului său
care ar fi putut fi supus represaliilor imperiului otoman.

★
Desvoltarea economică a orașelor din această epocă face ca feudalii laici și eclesi-

astici să încerce — prin diferite mijloace — să ia în stăpânire parțial sau integral 
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hotarele târgurilor. In unele cazuri, domnia e nevoită să dea curs cerințelor boierimii
și bisericii, renunțând uneori la dreptul « domnesc » ce-l avea asupra celor maz multe

târguri.
Aceasta este situația pe care o ilus'rează Doc. Nr. 239 din 19 Septembrie 1397

în care domnia renunță la drepturile sale în favoarea unei mănăstiri încuviințând
oamenilor acesteia de «a-și ara și a semăna grânele și a cosi fânul, în țarina târgului,
în țarina Sucevei, unde le place, ca și oamenii târgoveți. . . ». Tot in acest document,
Ieremia Movilă, domnul Moldovei, defavorizează meseriașii orașului «domnesc »
lipsindu-i de scutirile largi pe care le acordă meșteșugarilor aceleiași mănăstiri. (co

jocari, ciubotari, cur clari, etc.).
însăși domnia răsluiește din hotarul târgului vânzându-i pământurile (Doc,

Nr. 127 din 28 Martie 1594) care ^ron Vodă vinde un sat unui mare vameș;
«care sat au fost din hotarul târgului ca să-și facă și ia sat ».

★
Documentele din acest volum vorbesc și de actul lui Mihai Viteazul care unește

pentru câteva luni cele trei Țări Românești într'un singur sistem politic unitar. In
documentele din Mai 1600, se vorbește de unirea Moldovei. Căpeteniile bisericii
moldovene, la fel ca și marii boieri care nu voiau să existe o putere politică centrali
zatoare care ar fi atins puterea lor, se ridică împotriva lui Mihai și pregătesc peste
hotare intervenția polonă.

Mihai Viteazul, care se intitulează « domn al Tării Românești, al Ardealului
și Moldaviei » (Doc. Nr. 232 din 27 Mai 1600) caută să asigure o putere politică
stabilă în Moldova. El pune boieri care-i erau atașați, în fruntea treburilor civile.
Apoi numește și în toate dregătoriile bisericești oameni de încredere. In realizarea
scopurilor sale politice el caută să se sprijine și pe biserică. In acest scop el pune
și în fruntea bisericii oameni devotați politicii sale. La 2 Iunie 1600-a convocat
la Iași un sinod care a înfierat căpeteniile bisericești care au trădat și « iarăși nu
contenesc gândindu-se la lucrările rele și cășunând scandaluri vor să stârnească
răsboi împotriva evlaviosului Mihai Voevod, se ostenesc să-l scoată de pe tronul
Moldovei».

La sinod, toți monahii fugari sunt declarați « căzuți din scaunele lor » ca unel-
titori și trădători și se numește un nou mitropolit al Moldovei credincios lui Mihai.
Acesta capătă împuternicirea cu înlocuirea imediată a episcopilor, ceea ce se face
pentru Roman, la 13 Iunie (Doc. Nr. 337 ) iar pentru Rădăuți la 19 Iunie (Doc-
Nr. 358).

★
După cum se vede, documentele din volum ating mai multe probleme nelegate

intre ele. Toate laolaltă slujesc însă la lămurirea complexelor probleme pe care le

ridică istoria medie a patriei noastre.



REZUMATUL DOCUMENTELOR

1

1591 (7099) Ianuarie 5, Iași. Petru Șchiopul voevod întărește m-rii Neamț poie-
nele Răchitna. și Galul, în urma unei judecăți. *

2

1591 (7°99) Ianuarie 17. Cartea de cununie a lui Petru Șchiopul voevod, cu Irina
Botezat, mama lui Ștefan vodă.

oO

1591(7099) Februarie 8, Iași. Petru Șchiopul voevod întărește lui Dămian uricar
15 ogoare răscumpărate în hotarul satului Corni.

4

1591 (7099) Februarie 9, Iași. Petru Șchiopul voevod întărește m-rii Galata
satul Vălcești din ținutul Suceava și îl scutește de toate dările, în afară de «darea împără
tească ».

1591 (7099) Februarie 20. Catastihul de țărani, curteni, vătaji, neamuri și popi,
•ce > ătesc dări în cele 22 de ținuturi ale Moldovei.

a

1591 (7099) Februarie 26. Petru Șchiopul voevod întărește lui Sidor staroste de
Cernăuți satul Rivna din ocolul Șipinții.

a

1591 (7099) Martie 1. Petru Șchiopul voevod întărește postelnicului Vasile Măluștian
•o parte din satul Hănășani și a treia parte din iezerul Hărcete.

8

<1591: — r6oo> Martie 1. Avram, fiul Urinei, vinde partea sa din satul Hârlești lui
Ion Urzică.

9

1591 (7099) Martie 5, Iași. Petru Șchiopul voevod întărește lui Ureche logofăt
părți din satul Fundeni, pe Albăia, în ținutul Roman.

10

1591 ( 7099) Martie 7, Iași. Petru Șchiopul voevod întărește lui Sava Doroscan
loc de moară pe apa Bașeului, în seliștea Badeuți.
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11

1591 (7099) Martie 10. Petru Șchiopul voevod întărește lui Andronic părți din poiana
Călugărița din hotarul Dragomireștilor, acum Hrișcani, ținutul Neamț.

12

1591 (7099) Martie 16, Iași. Petru Șchiopul voevod întărește lui Gheorghie Doro-
honcean diac seliștea Cârstinești, în ținutul Dorohoiului.

13

1591 (7°99) Martie 20, Iași. Pan Paos ușier vinde lui Gligoric diac ocină în satul
Săcueni din ținutul Neamț.

14

1591 (7099) Aprilie 1. apis dela șoltuzul și cei 12 pârgari din Trotuș, pentru vân
zarea unor locuri din Hilipești.

15

1591 (7O99) Aprilie 12, Iași. Petru Șchiopul voevod întărește m-rii Tazlău poiana
din fața satelor Zănești și Roznov, în urma unei judecăți.

10

1591 (7°99) Aprilie 15, Iași. Petru Șchiopul voevod dă voie călugărilor dela m-rea
Moldovița să facă mori pe pârâul Toplița, la marginea Târgului Baia.

17

1591 (7099) Aprilie 20, Iași. Petru Șchiopul voevod judecă o pricină pentru
poiana Pihas dela Roznov.

ÎS

1591 (7°99) Aprilie 25, Iași. Petru Șchiopul voevod întărește lui Simion Stroici
vistier, satul Miclăușeni, în ținutul Roman, cumpărat cu 4800 zloți.

19

1591 (7°99) Aprilie 28, Iași. Petru Șchiopul voevod întărește lui Bașotă fost
pivDicer satul Bodcști.

20

*59*  (7°99) Aprilie 30, Iași. Petru Șchiopul voevod dăruiește lui Stamate stolnic
satul Broșteni, din ținutul Dorohoi, pentru credincioasa slujbă,

21

1591 (7°99) Mai 6, G a 1 a t a. Petru Șchiopul voevod întărește plata unei dușegubine
pentru o moarte din satul Cetereni. u

22

I59I (7°99) Mai 6, Iași. Petru Șchiopul voevod întărește popii Mihu și femeii lui
Safta, ocină la Crăești.

23

,59I (7°99) Mai 12. Petru Șchiopul voevod întărește lui Andronic și femeii lui, Palaghia.
o parte din satul Bușești în ținutul Neamț.
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•21

1591 M ai 12. Socoteala goștinei oilor din Moldova, pe ținuturi.

25

1591 Mai 15. Catastif de câte oi au cumpărat casapii și gclepii din țară.

•26

1591 (7099) Mai 27. Petru Șchiopul întărește m-rii Homorul mai multe iezere.

1591 (7099) M a i 28. Petru Șchiopul voevod întărește lui Grigori diiac, o parte din satul
Sccueni, din ținutul Neamț.

•2S

1591 (7099) Iunie 4, Ia și. Petru Șchiopul voevod întărește m-rii Agapia satul Ne
grești, în ținutul Romanului, două vii în Iași, o moară și un iaz în fața lașilor.

•29

<1.591 (7099) Iunie io>. Petru Șchiopul voevod întărește lui Ga vrii jumătate din satul
Zvâștelești, din ținutul Tutovei, în urma unei judecăți.

30

1591 (7099) Iunie 16, Iași. Petru Șchiopul voevod întărește mai multora o parte
din satul Cernați, cu parte din vad de moară în Bogdana, în ținutul Tutovei.

31

1591 (7099) Iunie 17, G a 1 a t a. Petru Șchiopul voevod întărește lui Toader vistiei»
nicel și fratelui lui, I/irie, partea lor din satul Todireani, pe Situa, în ținutul Hârlăului.

32

1.591 (7099) Iulie 5. Petru Șchiopul voevod dăruiește lui Andrei vornic satul Trebeșul,
în ținutul Bacăului.

33

1591 (7099) Iulie 7. Petru Șchiopul voevod întărește lui Simion păhărnicel o parte
din satul Mitești, pe Moldova.

34

1591(7099) Iulie 30, G a 1 a t a. Petru Șchiopul voevod întărește episcopiei de Roman
o prisacă cu grădină, care este în hotarul satului Poenari.

35

1591 (7099) August 2, Bârlad. Marușca din Brăești dăruiește nepotului său
Preabici pârcălab de Bârlad, o parte de ocină din satul Brăeștii.

36

1591 (7099) August 12. Mărturia mai multor oameni, un ilișar, patru vătafi, doi
sp'ătărei din Borâle că Drăghici a vândut partea sa din satul Borâle.

87

<1591 după August I9>. Mărturia dată de Nestor Ureche lui Petru Șchiopul voevod,
privind strângerea deselinei de stupi în ținuturile: I-Iârlău, Dorohoi și Hotin.
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3S

<1591—i6oo> August 21, H er 1 e ș t i. Necoară fiul lui Gavril Grecul, vinde partea sa

d e ocină din Herlești lui Ion Urzică din lucșești.

39

<1591 Septembrie 1—1592 August 3i> 7100, Iași. Aron Tiranul voevod
întărește lui Predevici pârcălab ocine la Oncani, Răspopi, Brăești, stupină, vii și Țigani.

40

<1591 Septembrie — 1595 Aprilie/. Aron Tiranul voevod pentru satul Hălășeni

41

1591 (7099) Septembrie 1, Suceava. Egumenii și călugării dela Neamț și
Secul se împacă și hotărăsc să nu se mai certe între ei.

42

<1591 Septembrie 1—1592 August 31> 7100. Toloș și Bârlădianca vând partea
lor din Oncani și Dățcani lui Freatici logofăt.

43

<1591 Septembrie 1—1592 August 3i> 7100. Vasile Prăjescu mare pitar, lonașco
Talpa pârcălab și alții adeveresc că Dumitru Sculeș și Andronic paharnic au datini Nicoară
Prăjescul logofăt jumătate din satul Purcelești, ținutul Suceava, primind în schimb jumătate
din satul Cârligi, ținutul Neamț pe care o dau apoi în schimb lui lonașco Peic staroste, pentru
seliștea Diliceani, ținutul Bârlad.

44

1591 (7100) Decembrie 25, Iași. Aron Tiranul voevod întărește m-rii Pângă-
rați poenile din jurul m-rii, satele Bilăești, Ivănești și două mori pe râul Cracau, o prisacă
pe Buhotin, 3 fălci și 40 jerdii de vie în Cotnarul de Sus și 2 sălașe de Țigani.

45

1591 (7100) Decembrie 28, Iași. Aron Tiranul voevod întărește lui Andreica
fost pârcălab; părți din satul Vârtop.

43

1592 (7100) Ianuarie 3, Iași. Aron Tiranul voevod scrie pârcălabilor dela Cio-
bărciu, să oprească pe fiii lui Malic de a mai cotropi iezerele și gârlele dela Copanca, ale
m-rii Neamț.

47

1592 (7100) Ianuarie 10, Iași. Aron Tiranul voevod întărește m-rii Moldovița
2 mari în Baia cu povarne de bere, cu sladniță și cu.4 case de poslușnici.

48

1592 (7100) Ianuarie 10, Iași. Aron Tiranul voevod dăruiește călugărilor dela
m-rea Neamț, satele Drăgănești și Brusturi.

49

1592 (7100) Ianuarie 17, Iași. Aron Tiranul voevod întărește călugărilor dela
m-rea Bistrița stupina dela Fondoiu.



XI

50

1.592 (7ro3) Ianuarie cg. Miriica Ș iptîlici dăruiește ginerelui ei Dumitru Corlătescu
și fiicei ci Anghelina, satul Vascăuți.

51

1592 (7100) Ianuarie 26, Iași. Aron Tiranul voevod întărește călugărițelor
dela 111-rea Vânători o moară din satul Dănești.

50

1592 (7100) Februarie 1. Aron. Tiranul voevod întărește in-rii Tazlău un iezăr
Și gârlele ce sunt împrejur, precum și o dumbravă.

53

1592 (7100) Februarie 1. Aron Tiranul voevod întărește m-rii Tazlău satele Ostop-
cani pe Bistrița și Colțăști pe Racova, cu mori și cu locuri de prisăci.

54

1592 (7100) Februarie 4. Aron Tiranul voevod întărește m-rii Galata satele Pizdeni
și Plopi, în ținutul Hârlău, cu beleștee și cu mori.

55

1592(7100) Februarie 4. Aron Tiranul voevod întărește m-rii Tazlău satul Stolni-
cciii, care se numește Dingani, pe Bistrița.

5’3

1592 (7100) Februarie 24, Iași. Aron Tiranul voevod întărește cueaghinei An-
ghilena, fiica lui Șeptelici, satul Săveani pe Bașeu, în urma unei judecăți.

57

1592 (7100) Fe br u ar i e 28, Iași. Aron Tiranul voevod întărește lui Dumitru Grecul
ocină în satul București.

5S

1592 (7100) Martie 7, I a ș i. Aron Tiranul voevod întărește lui Gligore Udrea, fost
mare vătaf de Hârlău, o parte din satul Itești, în ținutul Hârlău.

59

1592 (7100) Martie 15, Iași. Aron Tiranul voevod întărește lui Macri aprod, pe
Coțaga Țiganul cu femeia și cu copiii lor.

00

1592 (7100) Martie 20. Aron Tiranul vevod întărește lui Andrei Tăutu diac, satul
Gheltezeul, ce se cheamă Bertești, pe Bârlad, cu vad de mori pe Bârlad.

61

1592 (7100) Martie 20, Iași. Aron Tiranul voevod întărește m-rii Galata satul

Măcicăteni, din ținutul Hârlău.

62

1592 (7100) Martie 20, Iași. Aron Tiranul voevod întărește lui Ureche logofăt,
ocină în satul Fundeni, care acum se numește Uățcani, pe pârâul Albai și cu locuri de mori

pe Albăia.
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63

<1592 i593> Aprilie 11, Iași. Mitropolitul Nicanor al Sucevei scrie lui Moțcc,
ca să facă pace’cu Seachil.

64

<1592—1595> Aprilie 20, Iași. Arou Tiranul voevod împuternicește pe călugării
dela m-rea Neamț să-și caute Țiganii fugiți și să-i aducă înapoi.

65

1592 (7100) Mai 3, Iași. Aron Tiranul voevod întărește lui Onciul Hearțea vătag:
satul Cernăcăul, cu moară îu ținutul Cernăuți.

66

1592 (7100) Mai 5, Iași. Aron Tiranul voevod întărește strănepoților lui Ivanco-
Mihăilaș, satele Marșiți în Gura Răchitnei Mici, Sijccuți pe Piut, care se numește Noua
Suliță, Cotețele va și Samcăuți.

G7

1592 (7100) Mai 8, Iași. Aron Tiranul voevod întărește m-rii Moldovița o moară:
pe Toplița, mai sus de Târgul Baia.

68

1592 (7100) Mai 9, Iași. Aron Tiranul voevod împuternicește m-rea [Bistrița și-
pe dregătorul ei din Slugani, să apere o topliță din Slugani.

69

1592 (7100) Mai 14, Iași. Aron Tiranul voevod întărește m-rii Bistrița mai mulți
robi Țigani cu femeile și copiii lor.

70

1592 (7100) Mai 15, Iași. Aron Tiranul voevod întărește mai multora părți de moșie
la Matatici și Pocigani.

'71

1592 (7100) Mai 15, Iași. Aron Tiranul voevod întărește m-rii Putna un iaz cu
moară în hotarul satului Stavciani.

72

1592 (7100) Mai 25, Iași, Aron Tiranul voevod întărește Mitropoliei, jumătate din
satul Huhurezu, din ținutul Sucevei.

73

1592 Iulie 20. Nicolae Hrisoverghis dă socoteala pentru dijma stupilor din ținu
tul Putna.

74

< 1592 Septembrie 1—1593 August 3i> 7101. Aron Tiranul voevod întărește lui
Nechita păhărnicel jumătate din satul Bahna.

75

< 1592 Septembrie- 1 —1593 Au gust 3i> 7101. Aron Tiranul voevod întărește
m-rii Voroneț niște robi Țigani.
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76

1592 (71:01) Septembrie 18, laș i. Avon Tiranul voevod împuternicește pe călu
gării dela m-rea Neamț să stăpânească o ocină în Gura Largă.

77

1592 (7101) Octombrie 28, Iași. Aron Tiranul voevod întărește lui Lupul pitar
din Păușești și Banului din Cncuteni și lui Toader^ păhărnicel o parte din satul Drăgești,
din ținutul Vaslui.

78

1592 (7101) Noembr ie 23. Aron Tiranul voevod întărește jupaniței Dăugoae și
lui Crăste Burlă o arătură din Văcărești, în urma unei judecăți.

79

1592 (7roi) Decembrie 4. Iași. Aron Tiranul voevod întărește m-rii Neamț
satul Drăgăncști.

80

1592 (7101) Decembrie 30. I a ș i. Aron Tiranul voevod întărește lui lonașco de-
dina lui Marco din satul Burdugani.

Si

< [593—1595 A p r i 1 i e> Iași. Aron Tiranul voevod întărește corneaghinei lui Bârlă-
deanul fost logofăt părți de ocină în satul Forăști.

82

1593 (7101) Ianuarie 3, laș i. Aron Tiranul voevod împuternicește m-rea Galata,
ca să strângă toate dările din satul Vorovești.

83

1593 (7101) Ianuarie 8, 'Iași. Aron Tiranul voevod întărește m-rii Moldo vița
două mori în târgul Baia.

81

[593 (71:01) Ianuarie 18. Idncrariul lui Petru Șchiopul, în pribegie cu însemnarea
cheltuielilor făcute pâuă la Bozen.

85

<1593 după 29 I a n u a r i e>. Un anonim către Petru Șchiopul voevod și Zotu Tzigara,
cu privire la niște scrisori.

SG

<1593 d u p a 29 I a 11 u a r i e>. Un anonim către Petru Șchiopul voevod prin care
face caii )scut că oamenii lui au stăruit pc lângă Sinau p.iș.i și Sultan pentru obținerea domniei.

87

<£593 după 29 lanuario. Patriarhul leremla către mitropolitul Gheorghe
Movilă, ccrându-isă intervină ca Petru Șchiopul voevod să vină să-și ia domnia.

88

<1593 după 29 lanuario. Petru Șchiopul voevod cere marelui vizir Sinan pașa,
ca să intervină pc lângă Sultan, pentru a-i acorda domnia Moldovei.
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89

1593(7101) Februarie 11, Iași. Aron Tiranul voevod întărește lui Drăghici Bog za
clucer satele Lălești și Căcăceani, pe pârâul Cracau, în ținutul Neamț.

90

!593 (7101) Martie 12, Iași. Aron Tiranul voevod întărește lui Vartic mare vornic
de țara de jos satele Ursăști, pe Bârlad și Galbeni, pe Zeletin.

91

1593 (7IGI) Martie 16, Iași. Aron Tiranul voevod întărește lui Vartic mare vornic
de țara de jos satele: lugani, pe Pereschiu, Lăsloani, pe Tutova și Bădeni, pe Bârlad.

92

1593 (7101) Martie 25. lonașco, Gligorașcu și Vasile vând o parte din satul Trebu-
jeni de pe Ciuhur, din ținutul Hotin.

93

<1593 AprilieX Luca (Lupu) Stroici scrie lui Petru Șchiopul vocvcd, anunțându
cuprinsul mărturiilor trimise.

94

<1593 Aprilie>. Enachi Simon grecul, Bați Ambrosis, Gheorghe neguțător
din orașul București, și Cristofor Derjec mărturisesc ce fel de oameni sunt Giva și fratele său
Pascal.

95

<1593 A p r i 1 i e>. Luca Stroici logofăt și alții fac diverse mărturii în procesul lui Petru
Șchiopul voevod cu neguțătorul raguzan loan de Marini Polii.

96

1593 (7101) Aprilie 10. Aron Tiranul voevod întărește lui Andronic și fraților lui,
un loc de pustie, pe pârâul Spinoasa.

97

1593 (7101) Aprilie 10. Aron Tiranul voevod întărește m-rii dela muntele Sinai, satul
Turțulești, la gura Prutului, în ținutul Chigheci.

98

*593 (7101) Aprilie 20. Aron Tiranul voevod întărește m-rii Tazlău satele Zănești
și Stolnici pe Bistrița, ce se numesc Dingani și Fauri și Bunești pe Șiret care se numește
Fundul.

99

*593 (7i°i) Aprilie 28, Iași. Aron Tiranul voevod întărește lui Dumitru fost
ureadnic, o parte de ocină din satul Popeani lăsată danie de Mărica.

100

I593 (796 97 98 99 100 101) Aprilie 28, Iași. Aron Tiranul voevod întărește lui Dumitru fost
ureadnic o parte din satul Popeani și un iaz, cumpărături dela Ignul șetrărel.
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101

1593 (7IQ1) Aprilie 30, Iași. Aron Thariul vcevcd întărește lui Fcpcfca o parte
din satul Bârjoveani.

102

<I593> Mai 7. Oameni devotați scriu lui Petru Șchiopul voevod îndcmnându-1 să
vină la Contantinopol pentru a i se da de sultan domnia Moldovei.

1( 3

1593 (7101) Mai 8. Berghea din Gărcini arată că a vândut partea sa de ocina din
satul Boțești.

101

1593 (7101) Mai 15, Iași. Aron Tiranul voevod întărește m-rii Pângărați braniștea
Pângărați.

.105

1593 (7IOJ) Mai 22, Iași. Aron Tiranul voevod judecă pâra între cneaghina Golă-
iasa și Grigorie Udrea și alții pentru satul Spineni.

10G

1593 (7101) Mai 27, Iași. Aron Tiranul voevod întărește episcopiei (Mitropo
dela Roman robi Țigani.

107

1593 (7101) Mai 28. Petru Șchiopul voevod împuternicește pe Anton Bruni ca să-i
reprezinte toate interesele în judecata cu Marini Polii.

198

1593 (7101) Mai 28, Iași. Aron Tiranul voevod întărește m-rii Pobrata niște robi
Țigani.

109

1593 (7101) Mai 30, Iași. Aron Tiranul voevod întărește m-rii Agapia niște case
din Iași, dăruite de un negustor.

110

<1593 c. Iunie>. Sultanul Murad III scrie lui Petru Șchiopul voevod, poruncindu-i
să se așeze la Hios.

111

<1593 I u 11 i e>. Sinan Pașa comunică lui Petru Șchiopul voevod că este iertat de sultan
și că trebue să se așeze la Hios.

112

1593 (7101) Iunie 24. Grigore Răul din Răspopi dă partea sa de ocină din Răspopi
lui Zbere din Gioseni.

113

<*593>  Iulie io. Un anonim scrie lui Petru Șchiopul voevod rugându-1 să nu piardă

prilejul numirii în domnie.
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114

1593 (7101) August 7, Iași. Aron Tiranul voevod întărește lui Viorea vătav o
parte din satul Roșiiaci și jumătate de moară pe ladrici.

115

<1593 Septembrie 1—1594 August 30 7102. Vasilie aprod, Dulea mcdelnicer,
Grigorie Gâlcă și alții, mărturisesc că Ilea Pâhnă din Măceșeni a vândut partea sa de ocina
din satul Năvărniți.

116

1593 (7102) Septembrie 20. Safta fiica lui Bosanciu vinde partea sa de ocină
din Blăgești.

117

1593 (7102) Septembrie 29, Iași. Dumitru, fiul Agahiei, mărturisește că a vân
dut o parte din ocina sa din satul Vorontărești.

11S

1593(7102) Octombrie 8. Gozma, Gheorghe și Hilip vând niște pământuri în satul
Mihăilești lui Necula Crucian.

119

1593 (7102) Octombrie 28. Mai mulți feudali roagă pe împăratul habsburg să
permită plecarea lui Petru Șchiopul.

120

1593 Noembrie. Patriarhul leremia’ al II-Iea al Constantinopolului scrie lui
Petru Șchiopul voevod să vină la^Constantinopol.

121

1593 Noembrie 14. Andronic Cantacuzino scrie lui Petru Șchiopul voevod să se
grăbească a veni pentru a-și relua domnia.

122

1593 (7102) Decembrie 28. Aron Tiranul voevod dăruește m-rii Agapia satul Ceh-
lăești.

123

<I594>. Inventarul averii lui Ștefan voevod făcut de Petru Șchiopul voevod.

124

1594 (7102) Februarie 7, Iași. Aron Tiranul voevod întărește m-rii Galata o
parte din iezerul Cahov.

125

1594 (7102) Februarie 13. Aron Tiranul voevod întărește călugărilor dela m-rea
Neamț satul Piscu din ținutul Tecuci.

126

I594 (7102) Februarie 20, Iași. Aron Tiranul voevod întărește lui Nistrea, Miron
și Neanciul o parte de ocină din satul Bătărești.
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127

1594 (7102) Martie 28. Aron Tiranul voevod întărește lui Toader Chiriac mare vameș
satul Zorileni, cu loc de moară, în sus de târgul Bârladului.

128

1594 (7102) Mai 4. Aron Tiranul voevod întărește Lui lonașco satul MIinăuții, cu loc
■de moară și iaz.

12!)

1594 (7102) Mai 10. Petru Șchiopul voevod își face testament lăsând dispoziții cu
privire la slugi robi și clerici.

130

1594 (7102) Mai 12, Țuțora. Aron Tiranul voevod dăruiește m-rii Galata cinci să
lașe de robi Țigani.

131

1594 (7 ) Iunie 11. Aron Tiranul voevod întărește lui Onciul diiac și fratelui lui102
Toader și sorei lor Marica niște fânețe pustii și un iaz pustiu, deoarece și-au pierdut
privilegiile, « când au robit Turcii Sneatin și țănutul Qerneuțului ».

132

1594 Iulie 9, Veneția. Mitropolitul Gavril al Filadelfiei scrie lui Zotu Tzigara
despre moartea lui Petru Șchiopul voevod.

133

1594 Iulie ir, Veneția. Maxim episcopul Citerei către Zotu Tzigara.

134

<i594> Iulie n, Veneția. Gheorghe cămărașul, hătmăneasa și alți boeri mol
doveni scriu lui Gheorghe hatmanul cămarășoaei și altora, cerându-le știri.

135

.1594 Iulie 11. Nicolae Hrisoverghis către mitropolit și mai mulți boieri ai lui Petru
Șchiopul.

136

<I594> Iulie 11. Nicolae Hrisoverghis către Sgnromalis, cerându-i știri asupra
levenirii.

137

1594. (7102) Iulie 12, Iași. Aron Tiranul voevod, întărește m-rii Homor muntele
Măgura. •

138

1594 (7102) Iulie 15. Aron Tiranul voevod arată că Marica, soția lui lonașco
Tărstescul, a dăruit partea sa de ocină din Popeni lui Dumitru.

13!)

1594 (7102) Iulie 19, Ia ș i. Aron Tiranul voevod întărește m-rii Secul ocină la
gura pârâului Secul.

II. Documente Moldova
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140

1594 (7102) August IO, Iași. Aron Tiranul voevod întărește m-rii Fobrata^ iezerul

Bealeul, cu toate gârlele sale.

141

1594 (7103) Septembrie 3. Aron Tiranul voevod întărește lui Toma și Bodor un
loc de pustie și jumătate din satul Cotelnici, care sunt pe Coteinic, iar cealaltă jumătate
din sat o dăruiește lui Dragoman și fraților lui.

142

1594 (7103) Octombrie 2. Aron Tiranul voevod poruncește lui Dragoș vătav și Stan-
cui vatav, să împartă satul Mărtinești.

113

1594 (7103) Decembrie 8, Iași. Aron Tiranul voevod întărește nepoților lui
Toader logofăt un loc pe Catul, în ținutul Chigheciului.

144

1594 (7103) Decembrie 12. Aron Tiranul voevod întărește m-rii «In Țarină 1) satele
Rânzăști la Prut, cu bălți și cotețe și Averești pe Cracău, cu loc de moară.

145

1594 (7103) Decembrie 28, Aron Tiranul voevod întărește m-rii Agapia, satul
Vicoleni, pe Prut, cu toate bălțile lui.

I4G

1595 (7103) Ianuarie 3. Spin, fiul Varvarei, vinde lui Tudosi, feciorul Anghelinei»
partea sa de ocină din Hârlești.

147

<I595> Ianuarie 23.Toader Turciul vinde două Țigănci lui Macri mare armaș.

14S

1595 (7103) Mai 16, Iași. Ștefan Răzvan voevod împuternicește pe călugării dela
m-rea Neamț ca să-și caute Țiganii fugiți.

149

1595 (7103) M a i 16, Iași. Ștefan Răzvan voevod întărește călugărilor dela m-rea Neamț
o luncă din satul Piscul, ținutul Tecuci.

15)

1595 (7103) Mai 18, Iași. Ștefan Răzvan yoevod întărește m-rii Bistrița o braniște.

151

1595 (7103) Mai 18, Iași. Ștefan Răzvan voevod împuternicește pe călugării dela
m-rea Moldovița să apere o braniște a m-rii.

152

*595 (7IO3) Mai 18, Iași. Ștefan Răzvan voevod întărește m-rii Moldovița două
mori la Baia, poverne de bere, sladnițe și patru case de poslușnici.
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153

1595 (7103) Mai 18, Iași. Ștefan Răzvan voevod întărește m-rii Rașca satul Botești,
din ținutul Neamț, cu loc de moară pe Cracau.

154

1595 (7103) Mai 18, Iași. Ștefan Răzvan voevod întărește m-rii Tazlău un iezer cu
gârlele sale de la Prut și o dumbravă. 0

155

1595 (7103) Mai 18, Iași. Ștefan Răzvan voevod scrie slujbașilor din ținutul Tighe-
ciului, ca să ia bani în loc de muncă dela călugării m-rii Tazlău, care stăpânesc satul Tătăreiii.

156

1595 (7103) Iunie 1, Iași. Ștefan Răzvan voevod întărește m-rii Bistrița satul
Roznovul, pe Bistrița.

157

1595 (7103)1111110 2i, Catastih de obroc dat călugărițelor dela 111-rea mai jos de Piatra,
peste Bistrița.

158

1595 (7103) Iulie 12. Ștefan Răzvan voevod întărește m-rii Moldovița satul Onțăni.

159

<1595 August — 1606 Iunie 3©> Gheorghie, fiul Cozmei, vinde lui Petriceico logo
făt niște Țigani.

160

< 1595 August — 1606 Iunie 3o>. Ieremia Movilă voevod poruncește lui Onciul diiac
să cerceteze în privința unor lucruri furate.

161

<1595 August — 1606 Iunie 30X Ieremia Movilă voevod întărește m-rii Galata
satul Vâlcești, din ținutul Suceava.

162

<1595 August — 1606 Iunie 30X Ieremia Movilă voevod întărește lui Tudoran
Oaneș șetrar părți din satul Rediuri, pe Jijia.

163

<1595 August — 1606 Iunie 30X Ieremia Movilă voevod întărește lui Dănilă,
jumătate din satul Florintești.

164

<1595 August — 1606 Iunie 3o>. lui Ieremia Movilă voevod judecă pricina dintre
Gheorghiță și fratele său Ștefan din Bârlești, cu Vasile din Ungurași.

165

1595 (7104) Octombrie, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește, lui Macri
armaș două Țigănci cu copiii lor.



166

<*595>  Octombrie 2, București. Ștefan Răzvan voevod scrie boierilor care •
sunt de strajă la hotarele cu Turcii.

167

1595 (7 4) Octombrie 5, I a ș i, Ieremia Movilă voevod întărește m-rii BistrițaIO
o poiană din Blăjești."

168

I595 (7IO4) Noembrie 4, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește in-rii Galata

satul Teișori.

169

1595 (7104) Noembrie 17, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește m-rii
Neamț poienile Răchitna și Galul de pe Bistrița, în urma unei judecăți.

170

1595 (7104) Decembrie 8. Coste din Botești și fratele său Mihăilă vând Pătrășcoaei
și fiilor ei o parte din satul Botești.

171

1595 (7104) Decembrie 20, Suceava. Ieremia Movilă voevod împuternicește
călugării dela m-rea Neamț ca să-și apere hotarul râului Bistrița.

172

1595 (7104) Decembrie 22. Ieremia Movilă voevod întărește lui Grigorie Danovici
o parte de ocină din satul Dumeni.

173

<1596—1599X Ureche mare vornic al țării de jos întărește lui Vrabie o parte din satul
Igești pe Licicov.

174

<159$—i6oo>. Nastasia, fiica lui Andreica, vinde o parte din ocina sa din satul Obârșia.

17 o

< 1596—i6oo>. Ieremia cu rudele sale din Ghigoești vând partea lor de ocină din Obârșie
și Mălești.

176

1596 (7104) Ianuarie iS. Ieremia Movilă voevod dăruiește m-rii Galata satele Mân-
zăști și Folfăești, pe Jijia.

177

1596 (7104) Martie 10, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește m-rii Tazlău
ocină în satul Tătești, cu fântâni de păcură.

178

1596 (7104) Martie 12. Mărturia preoților, șoltuzului și târgoveților din Piatra pentru
selîștea Tătărași.
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179

<1596 i6oo> Martie 20, Iași. Ursii și fratele său Gligorie din Ccșițeni vând părți
de ocină din satele Obârșia și Mălăești lui lonașco vătaf.

ISO

i59<5 (7104) Martie 28, Suceava. Ieremia Movilă voevod dăruiește lui Ureche
marc vornic al țării de jos salul Bărboși, pe lalpug.

181

T596 (7IO4) Aprilie 19. Cârstea fost mare vornic, împreună cu familia sa, dăruiește
m-rii Florcști satul Florcștii cu prisacă și cu moară.

182

*596 (7IO1) A p r i 1 i e 28, Sucea v a. Ieremia Movilă voevod întărește lui Onciul lura-
școvici, ginerele lui Oraș vornic, ocină în satul Potoc.

183

359b (7104) ^1 a i 5- $ u c c a v a. Ieremia Movilă voevod dăruiește schitului Zosim un loc,

.184

x59b (7XO4) Mai n, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui Simion Seachil
cămăraș o parte din satul Seliște din ținutul Neamț, pe Orbie.

185

1596 (7104) Mai 15. Ieremia Movilă voevod dăruiește lui Cornea pivnicer un loc de pri
sacă anume Micșunile, între Prut și Jijia.

186

1596 (7104) Iunie 1, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește m-rii de călu
gărițe peste apa Bistriței, satul Dănești.

187

1596 (7104) Iunie 7, Suceava. Ieremia Movilă voevod dăruește m-rii Galata o
parte din lacul Cahova.

188

*596 (7104) Iunie 14, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește mai multor
oameni din Petia Mare bucata lor de sat din Petia Mare.

ISO

1596 (7104) Iunie 22, Suceava. Ieremia Movilă voevod scrie ureadnicilor din
Piatra, să lase în pace satul Bilăești, care este al m-rii Pângărați.

190

i6o6> Iunie 27, Iași. Ieremia Movilă voevod scrie lui Barbuț fost vornic
să aleagă hotarul satului Piscu al m-rii Neamț de acela al satului Măjești, stăpânit de
m-rea Bistrița.

191

1596 (7104I Iulie 14, Suceava. Ieremia Movilă voevod scrie lui Vasilie pârcălab de
Neamț să lase satul Borcești în pace, pentrucă este al m-rii Secul.
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192

1596 (7x04) Iulie 15. Suceava. Iereinia Movilă voevod întărește m-rii Secul

hotarul ei vechiu.

193

1596 (7104) Iulie 16, Suceava. Ieremia Movilă voevod dăruiește m-rii Buna
vestire un loc, dela gura Scărișoarei până la obârșia ei.

194

1596 (7104) Iulie 16, Suceava. Iereinia Movilă voevod întărește lui Cristea fost
mare vornic mai mulți Țigani, cumpărați dela Picul aprod.

195

1596 (7104I Iulie 23, Suceava. Iereinia Movilă voevod întărește lui Toader diiac
satul Zăhăicani, pe Ciuhur.

199

159b (7IO4) August 1, Suceava. Iereinia Movilă voevod întărește nepoților lui
Săcuian fost ceașnic o parte din satul Cordăreni cu iaz și mori pe lubăneasa.

197

<1596 Septembrie 1—1597 August 31» 7105 Iași. Jora vornic de gloată măr
turisește că Eremia Băseanu a cumpărat o parte din satul Miclăușeni care se numește acum

Grauri.

19S

<1596 Septembrie 1 —1597 August 3i> 7105, Suceava. Iereinia Movilă
voevod întărește lui Nistor din Borăști și lui Hiraton părți din satele Spiiieani și Căscoești

199

1596(7105) Septembrie 2, Suceava. Hariton egumenul m-rii Agapia dăruiește
fratelui său lonașco Chicere diiac părțile sale de ocină.

200

1596 (7105) Septembrie 6, Suceava. Ieremia Movilă voevod dă carte do stă
pânire egumenului m-rii Pobrata, asupra satului Potropopenii pe Șiret.

201

1596 (7105) Septembrie 10, Suceava. Iereinia Movilă voevod întărește m-rii
Pobrata satul Potropopenii.

202

1596 (7105) Septembrie 11, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește m-rii
Pobrata satul Potropopenii.

203

159b (7x05) Septembrie 21, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește Nastasiej
și lui Năvrăpăscul ocină în Săcuiani.

204

<1596 Septembrie —1597 August 2i>, 7105. Suceava. Ieremia Movilă
voevod dă carte lui lonașco vătaf de vistiernicei, să-și apere curăturile dela capătul pămân
turilor sale.
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205

*596 (7IO5) Oc t o m b r i e 30, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui
Nicoară mare sulger și lui Ștefan cămăraș jumătate din satul lacobești, cu moară și câmp.

206

*597 (7IO5) Ianuarie 8, Suceava. Pătrașcu Păturniche face schimb dând o ®
Țigancă mănăstirii Bistrița și primind o altă Țigancă, Frăsina, cu un copil.

207

*597 (7IO5) Ianuarie 13, Iași. Ieremia Movilă voevod scutește de orice fel de dări
în afară de birul împărătesc, pe toți oamenii pe care m-rea Neamț îi va aduce în satul
Orțești din ținutul Suceava.

208

I597 (7IO5) Ianuarie 17, Suceava. Ieremia Movilă voevod dă carte cneaghinei
Comna de a se așeza în satul Vorovești în ținutul Cârligăturii.

200

1597 (7IO5) Februarie 6, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui Dră-
ghici Bogza logofăt satul Căcăceni din ținutul Neamț.

210

1597 (7105) Februarie 18, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește fiilor
lui Albotă mare vornic satele Corlăteni, Vlădeni, Durnești, Petrișcani și seliștele Alboteni
și Vorniceni.

211

1597 (7IO5) Martie 3, Su cea va. Ieremia Movilă voevod dăruiește m-rii Stavroni-
chita, dela muntele Atlios, un obroc anual de 4000 aspri.

212

1597 (7105) Martie 18, Iași. Ieremia Movilă voevod întărește lui Costantin Cim-
balovici diac ocină în satul Cupccști.

213

1597 (7105) Martie 20. Ieremia Movilă voevod întărește lui Tâmpa paharnic din Iu*
gani, un loc de prisacă în Tărnești.

21.-1

1597 (7105) Aprilie 14, Suceava. Todosia Tăbucioae vinde lui Ștefan Prăjescul
cămăraș părți din satul lacobești.

215
t

<1597 Mai — S e p t c m b r i e>. Ieremia Movilă voevod întărește lui Dumitru uricar
părți din Călinești și cu loc de mori pe Horaeță.

216

1597 (7105) Mai 3. Mihai Grozav staroste de Trotuș, Costea vătav și Gavrilă mărturisesc
că Nechita și soția lui vând partea lor din satul Filipești.
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217

3597 (7IO5) Mai 7, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui Drăghici Bogza
logofăt satele Lălești și Căcăciani pe Cracau, în urma unei judecăți.

218

1597 (7105) M a i 8. Ilea fost jitnicer, Todosie Tăbucioae și Candacliia, vând partea lor de

ocină din lacobești.

219

1597 (7105) Mai 10, Suceava. Ieremia Movilă voevod poruncește pârcălabilor
dela Neamț să facă dreptate lui Hâră din Vârtop.

220

1597 (7105) Mai 10, Suceava. Ieremia Movilă voevod poruncește pârcălabilor de
Neamț să facă dreptate lui Hâră din Vârtop, în altă pâră.

221

1597 (7105) Mai 27. Ieremia Movilă voevod întărește lui Murgoci fost pârcălab satul
Talabești pe Bârlad și dreptul de a lua dijmă celor ce seamănă pe pământul său.

222

1597 (7105) < M a i > 29, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui Drăghici
Bogza logofăt ocină la Petrești și Curteni, o siliște pe Crasnița și un Țigan.

223

1597 (7105) Mai 31. Ieremia Movilă voevod întărește m-rii Moldovița iezerul Covârlui
în urma unei judecăți.

224

1597 (7105) Iunie 6. Ion, fiul lui David Davideanu, vinde partea sa de ocină din satul
Potlogeni.

225

1597 (7105) Iunie 6. Ieremia Movilă voevod întărește lui Toader Bașotă pivnicer,
părți din satele Dăncești și Bodești pe Cracau, în ținutul Neamț.

226

1597 (7IO5) Iunie 7. Ieremia Movilă voevod întărește lui Buca Haragăi pitar o parte
din satul Tomești.

227

3597 (7IO5) Iunie 7. Dănilă voitul cu 12 pârgari din târgul Bârlad mărturisesc
că Petre din satul Răchitești cu fiii săi, au vândut partea lor de ocină din Răchitești.

228 9

3 597 (73O5) Iunie 8, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește m-rii Pobrata
satul Potropopeni.

229

1597 (7IO5) Iunie 18. Isaiia egumen împreună cu toți călugării dela m-rea Neamț
vând o prisacă lui Păcurar din Cârstești.
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•230

1597 (7IO5) Iunie 25, Su cea v a. Ieremia Movilă voevod întărește cncaghinei Nas-
tasia și altora, mai mulți robi Țigani.

•231

< T597—T599 > I u 1 i e 5. Ieremia Movilă voevod întărește lui Grigore mare stolnic niște
Țigani.

23’2

1597 (705)  Iulie 12, Suceava. Ieremia Movilă voevod cumpără satele Horod-*
nicul de Sus și Horodnicul de Jos din ținutul Sucevei și le dăruiește m-rii Sucevița.

233

1597 (7105) August 2. Ieremia Movilă voevod întărește m-rii Metohul Sinaiului.
satul Ulmi.

•234

1597 (7IO5) August 2. Ieremia Movilă voevod dă obroc pentru ni-rea Vânători.

235

1597 (7105) August 3, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește popei Anton
o parte de ocină din satul Săpoteni.

•236

1597 (7105) August 4, Iași. Ieremia Movilă voevod întărește un schimb de ocină
făcut între Damian vistier și Grigorie Băcea vistier.

237

1597 (7105) August 6. Gheorghe, fiul lui Baschii din B unești, cumpără ocină din
Căbicești.

238
1597 (7106) Septembrie 9, Suceava. Ieremia Movilă voevod dă carte pentru

cercetarea hotarelor ocinilor m-rilor Agapia și Secul.

231)

1597 (7iq 6) Septembrie 19, Suceav a. Ieremia Movilă voevod întărește m-rii
lațeo de lângă Suceava, un sat de lângă m-rc, pe care îl scutește de dări.

240

1597 (7o6)  Octombrie 8, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui*
Gheorghe pârcălab de Roman jumătate din satul Bărbătești, din ținutul Roman.

241

1597 (7106) No e mbr i e 28, Suceava. Ieremia Movilă voevod judecă pricina
dintre Ion Forfodie cu Eremia și alții, pentru niște părți dintr’un sat pe pârâul Negru, din
ținutul Neamț.

242

1597 (7106) Decembrie 22, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui Ni-
coară uricar, părți din satele Trifeni, Dragomirești și Obârșia Dragomireștilor, în ținutul
Lapușnei.
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243

1597 (7106) Decembrie 24, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui Pă«
trașco pitărel, părți din satul Plocești.

244

<1598—1599X Rusul din Bădeni, sluga lui Dragau Ciolpan pârcălab, recunoaște că a
vândut partea sa de ocină din Tomești, ținutul Iași, lui Macri mare armaș.

245
a

< 1598 înainte de Februarie io>. Urmașii lui Iurașco Vartic postelnic vând
jumătate din satul Lăcina.

24G

1598 (7106) Februarie 10, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui lo-
na.șco Tolocico și soției lui, Agafia, jumătate din satul Lăcina, ținutul Dorohoi.

. 247

1598 (7106) Februarie 13. Ieremia Movilă voevod întărește m-rii Humor satul
Mihăilești, pe Bahlui, în ținutul Cârligăturii.

248

1598 (7106) Februarie 16, Suceava. Ieremia Movilă voevod în urma plângerii
călugărițelor dela m-rea Vânători, poruncește lui Bașotă, lui Dupniță, și lui Ciolpan să sta
bilească hotarele între satele Averești și Dănești.

249

1598 (7106) Februarie 20, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui Simion
Seachil cămăraș satele Seliștea Rumânii și Seliștea Rusii pe Oarbic și o parte din Gocimani.

250

1598 (7106) Februarie 28, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui
lonașco Tolocico și soției lui Agafia jumătate din satul Lăcina.

251

*598 (7106) Martie 8, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui Dumitru
portar de Suceava părți din satul Popeni.

252

I598 (7106) Martie 14. Ieremia Movilă voevod dăruiește m-rii Zografi dela muntele
Athos un obroc de 100 ducați ungurești, 6500 aspri, iar pentru bolniță 500 aspri anual.

253

1598 (7IO6) Martie 17, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui Gher-
vasie și lui Gherman, sihaștri dela Râșca, satul Calna și o parte din Ciumălești.

254
*598 (7106) Martie 18, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui Simion

Jora vornic de gloată părți de ocină în satul Costești și moară la gura Ciuhurului.

255
<I598> Martie 20. Ieremia Movilă voevod întărește lui Ion Vitolt și fratelui său

lonașcu satul Blănești.și poenile Sasului.
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256

*598 (7IO6) Martie 20, Stolniceni. I/iica vătaf arată că Marina, fiica lui
Neagoc din Miclăușani, a vândut o parte din ocina sa din Miclăușani.

257

1598 (7106) Martie 30. leremia Movilă voevod întărește lui Stoian comișel și fratelui
său Mihăilă părții din satele Șerbești, Movilenii, Novărești și Coropceni.

25 S

1598 (7100) Aprilie 5, Suceava. leremia Movilă voevod întărește lui Macri
mare vătaf de Iași, jumătate din satul Iurești, de sub Cozancea.

259

1598 (7106) Aprilie 5, Suceava. leremia Movilă voevod întărește lui Toader,
•lui Dumitru și Samfirei satul Zăhăicani pe Ciuhur.

260

1598 (7106) Aprilie 8, Suceava. leremia Movilă voevod întărește Ierenei, părți
din satul Leutești, în ținutul Neamț.

261

1598 (7106) Aprilie 10, Suceava. leremia Movilă voevod întărește lui Cehan
vătaf și rudelor lui, satele Comănești, Stridza, Bosănciani și seliști.

262

1598 (7106) Aprilie 10, Suceava. leremia Movilă voevod întărește lui Simion
Seacliil cămăraș satul Seliștea Românii pe Oarbic, cu jumătate de moară și de heleșteu în
Oarbic.

263

1598 (7106) A p r i 1 ie' 1 o, Suceava. leremia Movilă voevod întărește lui Văsian, lui
Ion și lui Duca, părți din satul Stănigeani.

264

1598 (7106) Aprilie 1 1, Suceava. leremia Movilă voevod întărește m-rii To-
plița satul Netezi, în ținutul Neamț.]

265

1598 (7106) Aprilie 15, Suceava. leremia Movilă voevod întărește lui Cehan
vătaf și rudelor lui satele Bosănciani, în ținutul Chigheci și Horjești, în ținutul Lăpușna.

266

*598 (7106) Aprilie 20. leremia Movilă voevod întărește] m-rii Sucevița părți de
ocină în satul Turda.

2G7

j598 (7106) Aprilie 22, Suceava. leremia Movilă voevod întărește m-rii Galata

niște robi Țigani.
26S

*598 (7106) Aprilie 22, Suceava. leremia Movilă voevod întărește m-rii nou
zidite din Suceava, satul Bălești pe Șiret.
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269

1598 (7106) Aprilie 23. Varvara, fiica lui Pipau, vinde partea sa de ocină din satul
Sălăvestri, lui Toader din Sălăvestri.

270

1598 (7106) Aprilie 27, Suceava. leremia Movilă voevod întărește lui Grigore
diac un loc de casă, livadă, un heleșteu și altele între Scheuleți și Oborociani, pe Șiret.

271

1598 (7106) Aprilie 28, Suceava. leremia Movilă voevod întărește cneaghinei
Albotoae satul Vlădeni, în urma unei judecăți.

272

1598 (7106) Mai 1. Suceava. leremia Movilă voevod întărește lui Dumitru portar
o parte din satul Popeni pe lubăneasa, în ținutul Dorohoi.

273

1598 (7106) Mai 3. leremia Movilă voevod întărește lui Nicoara Prăjescu logofăt,
satele Băimăceani pe Jijia și Cotova pe Căinar.

274

159S (7106) Mai 6, Suceava. leremia Movilă voevod dăruiește m-rii Galata din
Iași, mai multe sate din ținuturile Neamț, Roman, Hârlău, Iași, Cărligătura și Covurlui, cu
mori, prisăci și iazuri de pește.

275

1598 (7106) Mai 15, Voi o văț. lonașco păliărnicel din Horodnic vinde patru case
cu patru jerebii din Botoșani.

276

1598(7106) Iunie 4. leremia Movilă voevod întărește lui Gricea vătaf și fraților săi
satele Trăscani, Otriță și Glodenî.

1598 (7106) Iunie 11, Suceava. leremia Movilă voevod întărește schitului Zo-
sima o prisacă din satul Borcești.

278

*598 (71o 6) Iunie 1 1, Suceava. leremia Movilă voevod dăruiește schitului
lui Zosirna o moară în satul Borcești.

279

*598 (7106) Iunie 13, Suceava. leremia Movilă voevod poruncește Iui Vasile
pârcălab de Neamț să gonească pe Giorzu din satul Mânjești al m-rii Neamț, deoarece
Giorzu < a rămas » de lege.

280

1598(7106) Iunie 16, Tel en ești. Alivan vătaf și alții mărturisesc că Vasile.
din Miclăușeni a vândut ocina sa din Miclăușeni lui Zâne diac.

281

1598 (7106) Iunie 20. Ciulpan călugărul vinde lui Costandin postelnic din Bâr-
joveni o gârlă la București, la gura Urbic.ului.
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282

1598 (7106) Iunie 20, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui Simion mare
vistier, satul Miclăușeni, cu iazuri și cu mori în ținutul Roman.]

288

1598 (7t °6) Iunie 22. S u c e a v a. Ieremia Movilă voevod întărește Angliei ine i
Tânțăroaie și fiului ei, lonașco diac, o parte din satul Cozmești.

284

1598 (7106) I u n i e 25, laș i. Preoții bisericii domnești din Iași mărturisesc pentru
•cumpărăturile lui Nicanor fost mitropolit al Moldovei.

285

1598 (7106) Iunie 26. Ieremia Movilă voevod dăruiește lui Grigorc Șcheianul diac
•fâneața Cămănărescul în hotarul Obrăcenilor.

286

1598 (7106) Iunie 30, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește episcopiei de
Roman doi robi Țigani.

287

1598 (7106) Iulie 2 2. Ieremia Movilă voevod întărește m-rii Florentina satele Hrăne
ști și Florești.

288

1598 (7106) Iulie 22, Suceava. Ieremia Movilă voevod 'întărește m-rii Secul
poiana Rusului. ]

289

<1598 Septembrie .1 — 1599 August 3i> 7107. Ieremia Movilă voevod întă
rește călugărilor dela m-rea Tazlău părți din satul Călimănești.

290

<I598> Septembrie 5, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui Simion
Jorea vornic de gloată a treia parte din satul Costești pe Prut.

29.1

1598(7107) Septembrie 10, Suceava. Ieremia Movilă voevod scrie lui Haraga
fost mare vătav să împace niște oameni din satul Zmeiani, care se judecă pentru un hcleșteu.

292

1.598 (7107) Octombrie 24, C o 111 a ri. Nicula negustor din Cotnari vinde lui popa
Moisei și lui popa Mihula din Pașcani seli.?tea Sârbii.

293

<I598> Noembrie 24, Ștefănești. Gligorcea mare vornic de țara de sus judecă
o pricină între Bogdan diac și Mălai.

294

1598 (7107) Decembrie 2, Suceava. Ieremia Movilă Voevod scrie călugărilor
dela m-rea Agapia să dea m-rii Secul fânul din poiana Rusului. a
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295

159S (7107) Decembrie 15, Suceava. leremia Movilă voevod întărește m-rilor
Bistrița și Rașca o parte din iezerul Cahov.

296

1599 (7107) Ianuarie 10. leremia Movilă voevod întărește m-rii cu hramul înăl
țarea domnului mori la gura Jijiei și seliștea Sadcăuți pe Cracau.

297

1599 (7107) Ianuarie 12, Suceava. Mai mul ți boieri mari arată că Ștefan
cămăraș a cumpărat o parte din satul lacobești.

298

1599 (7107) Ianuarie 18, In Ocne. lonașco cămăraș dela Ocne adeverește că
Seachil cămăraș a cumpărat o parte din satul Bârjoveani.

299

1599 (7107) Ianuarie 18, Suceava. leremia Movilă voevod întărește lui Nicoară
logofăt un loc de prisacă în Sacovăț, cu loc de moară.

300

1599 (7107) Februarie 4, Suceava. leremia Movilă voevod judecă pricina
dintre m-rile Agapia și Neamț, cu m-rea Secul.

301

1599 (7107) Februarie 14, In Ocne. lonașco cămăraș adeverește pentru vân
zarea unei părți din satul Bârjoveni.

302

1599 (7IO7) Februarie 14, Suceava. leremia Movilă voevod întărește lui
lonașco Ganea vistiernicel părți din satul Mitești.

303

1599 (7107) Februarie 14, Suceava. leremia Movilă voevod întărește lui Simion
păbărnicel, părți din satul Mitești.

394

*599 (7IO7) Martie 8, Suceava. leremia Movilă voevod întărește lui Vasile
pârcălab părți din satul Crăești pe Apa Neagră.

305

1599 (7IO7) Martie 12, Suceava. leremia Movilă voevod întărește lui Nicoară
Prăjescul logofăt, « o casă de ocină j» în Stețcani.

306

1599 (7IO7) Martie 15, Suceava. leremia Movilă voevod întărește călugărilor
dela m-rea Bistrița un Ioc de prisacă în Lopatna pe Ichil.

307

1599 (7IO7) Martie 15, Suceava. leremia Movilă voevod întărește lui Manole
pârcălab satul Childești pe Moldova.
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308

*599 (7*07;  Martie 15, Iași. Nădăbaico fost mare vornic și alți boeri adeveresc
că Ureche mare vornic al țării de jos a cumpărat părți din satul Severeui, în ținutul Roman.

309

I599 (7IO7) Martie 1 S, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui Preadvici
fost logofăt ocina Fântâna Turcului pe Covurluiul sec.

310

*599 (7107) Martie 25, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui Nisto
Ureche mare vornic un loc în pustiu, pe Cobolta, ținutul Soroca.

311

1599 (7107) Martie 28, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui lonașco
vătaf de vistiernicci părți din satele Obârșie și Nigoești.

312

1599 (7IO7) Martie 28, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui Sava
Țopovici mai mul ți robi Țigani.

313

1599 (7107) Martie 28, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui Nistor
Ureche mare vornic, satul Dumbrăvița, cu loc de iaz și de moară pe Șomuz.

314

<1599 Martie 3 o>. Ieremia Movilă voevod judecă pricina dintre m-rea Hornor
și Ivan ușeriul pentru satul Bubuiugii.

315

1599 (7107) Martie 30, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui Dumitru
Huscovici satele Perebicăuți, Hmeleiu și Hârjavenți, deoarece acesta i-a întors banii
ui S troici mare logofăt.

316

*599 (7107) Aprilie 1, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui Bogdan
diac satul Ostopciani, lângă târgul Ștefănești.

317

1599 (7107) Aprilie 15, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește copiilor
Nastei, soția lui Moghilă pârcălab, părți din satul Nelipouți, în ținutul Hotin.

318

1599 (7107) Aprilie 15, Suceava. Ieremia Movilă voevod dă voie călugărilor
dela m-rea Secul să pască oile pe o braniște care a fost a cetății Neamțului.

319

1599 (7IO7) Mai 2, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui Nicoară logofăt
părți din satele Mircești și Cozmești, ținutul Suceava.

320

1599 (7107) Mai 6. Stroici logofăt mărturisește că s’a împrumutat cu 170 de ughi dela
Toader Veaveriță vornic.
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321

<I599> Mai i 8, Suceava. leremia Movilă poruncește lui Mânăilă pârcălab de Soroca

să cerceteze o pricină la Grozești.

322

1599 (7107) I u n ie 9. leremia Movilă voevod îutărește lui Fedor pitarel o parte

din satul Dumeni pe Prut.

323

1599 (7107) Iunie 13, Suceava. leremia Movilă voevod întărește m-rii Bistrița

mai mulți robi Țigani.

324

1599 (7107) Iunie 13, Suceava. leremia Movilă voevod întărește lui Nicoară
logofăt satul Burdujăni, în urma unei judecăți cu răzeși, care interne iaseră acest sat.

325

1599 (7107) Iunie 15, Suceava. leremia Movilă voevod întărește m-rii dela
Cetățue, în ținutul Covurlui, dania făcută de Dragoman din Măstecani.

326

1599(7107) Iulie 3, Suceava. leremia Movilă voevod scutește satul Horodiștea
al m-rii Neamț, de gloabe și deșugubine.

327

1599 (7107) Iulie 10, Huși. Mai mulți boieri mărturisesc că Petrica, nepotul
lui Ion judele, a vândut satul Julești pe Bârlad.

328

1599 (7107) <Iulie după 1 o>, Suceava. leremia Movilă voevod întărește lui
Nistor Ureche seliștile Giulești și Bădeni pe Bârlad.

329

1599 (7107) Iulie 22, Suceava. leremia Movilă voevod întărește lui Buciumaș
pitărel, părți din satul Solești, în ținutul Vaslui.

330

1599 (7IO7) August 24, Suceava. leremia Movilă voevod întărește lui popa
Eremia din Iași un loc de casă și trei pământuri în țarină în satul Tescani.

331

*599 (71O7) August 31, Suceava. leremia Movilă voevod judecă o pricină dintre
Stratilat vornic de poartă cu Toader și Grozea Șchiopul.

332

<1599 Septembrie — 1600 Aprilie, 7108, Suceava. leremia Movilă voevod
întărește lui Grigore Balșe ceașnic o parte din satul Săoani, pe Șiret, în ținutul Roman.

333

<1599 Septembrie—1600 A p r i 1 i e> 7, 7108. leremia Movilă voevod întărește
lui Drăghici Bogza logofăt, mai multe părți de sate, o seliște și un rob Țigan.
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334

*599 (710®) Septembrie 5, Suceava. Iercmia Movilă voevod întărește lui
Simiou Jorea vornic de gloată a treia parte diu satul Costești, cu livezi, cu loc de iaz și de
moară pe Ciuliur.

335

T599 (7IOS) Octombrie 17. Iercmia Movilă voevod dăruiește lui Mogâlde vornic
■de poartă niște mori, o prisacă și o odae, la Târgul Frumos.

336

T599 (7108) Octombrie 25, Roman. Ieremia Movilă voevod întărește lui Calin
mare vătaf jumătate diu satul Dragomirești, cu iaz și loc de moară pe pârâul Smila.

337

i599(7*°8)  Noeinbr ic 20, Suceava. Ieremia Movilă voevod întărește lui Voicu
pârcălab seliștea Pașcani, pe Ciuluc, ținutul lași.^

338

1599 (7i°S) Decembrie 4, I a ș i. Ieremia Movilă voevod întărește lui Ursu Pătrăș-
can fost staroste o parte din satul Toderești, cu loc de mori pe Bârlad, cu o poiană, grădini și
cu vie.

339

1599 (7108) Decembrie 8. Ieremia Movilă voevod întărește lui Grigore diac mai
multe locuri de casă din satul Obrăceni.

340

*599 (7108) Decembrie 17. Ieremia Movila voevod întărește m-rii Voroneț mai
multe sate, dăruite de Grigorcea vornic al țării de sus.

341

I599 (7108) Decembrie 21. Haruțul mărturisește că a împrumutat 150 de taleri
dela Boul vistier, punând zălog partea sa din satul Rătești.

342

1600 (7108) Ianuarie 5, Suceava. Ieremia Movilă întărește m-rii Galata satul
Vâlccști, din ținutul Suceava, scutindu-1 de dări.

843
1600(7108) Ianuarie 8, Lungani. D imiau din Petrești vinde popii Vasile partea

sa de ocină din Petrești.

844

1600 (7108) Ianuarie 9. Ieremia Movilă voevod întărește m-rii Homor, ocinile din
jurul ei.

845

1600 (7108) Februarie 19, Suceava. Ieremia Movilă voevod poruncește lui
Jojiai staroste de Tecuci să aleagă partea din satul Medeleni care se cuvine lui Vasile fost
pârcălab.

III. Documente Moldova
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346

1600 (7108) Martie 20, Suceava. leremia Movilă voevod întărește lui Macii
mare armaș părți din satele Giumătățeni, Voloucinți, Iurești, Cohănești și niște robi Țigani.

847

1600 (7108) Martie 25, Suceava. leremia Movilă voevod întărește lui Gheorghe
Albotă pârcălab de Soroca satele Pătrășcani, Grqzinți și altele.

348

1600 (7108) Martie 31. leremia Movilă voevod întărește schimbul de sate dintre
Anghelina, fiica lui Buxnar voinic și Nistor Ureche mare vornic.

349

1600 (7108) Aprilie 8, Suceava. leremia Movilă voevcd întărește lui Nistor
Ureche mare vornic mai multe sate, seliști, heleșteie și mori.

350

1600 (7108) Aprilie 19. leremia Movilă voevod întărește m-rii Agapia seliștea Ne
grești, care acum se numește Mălușești, cu poieni și heleșteu.

351

1600 (7io8)JTArp r i 1 i e 25. leremia Movilă voevod întărește lui Simicn hatman, și
pârcălab de Suceava, satul Horbinești, cu helcștcu și moară pe Racovaț, ținutul Hotin,

352

1600 (7108) Mai 27, Iași. Mihai Viteazul voevcd întărește m-rii Neamțul râul
Bistrița, cu toate pâraiele și izvoarele sale.

353

1600 (7108) Mai [29, Iași. Mihai Viteazul voevcd întărește m-rii Agapia satul Ne
grești.

854

1600 (7108) Mai 30. Mircn și frații săi fiii lui Ilie vând lui Icr.sșcu din Mădăjjașio
parte dinjsatul Șărăței.

355

1600 Iunie 2. Arhiepiscopul Ohridei Nectarie, și alți ierarhi. în sinod, hotărăsc
excluderea mitropolitului^și episcopilor moldoveni, fugiți cu leremia Movilă în Polonia.

356

1600 (7108) I u n i e Ț5, Iași. Mihai Viteazul voevod întărește m-rii Sf. Sava din Iași,
niște case care se află£în^ jurul mănăstirii.

357

1600 (7108) Iu n ie®'i 5. Juiământul lui Filolheu, cu ocazia alegerii sale ca episcop de
Roman.

358

1600 (7108) Iifnie 19. Jurământul lui Anastasie, cu ocazia alegerii sale ca episcop
de Rădăuți.
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359

1600(7108) Iunie 23, Iași. Mihai Viteazul voevod întărește m-r ii Pângărați satele
Siliștea pe Malacîca, Bilăești și Ivăncști pe râul Cracau, în ținutul Neamț.

360

1600 (7108) Iulie 3, Iași. Mihai Viteazul voevod împuternicește m-rea Secul să
ție niște fânețe.

361

1600 (7108) Iulie 7, Suceava. Udrca hatman și pârcălab de Suceava scrie lui
Stanislav Zolkievski în legătura cu niște jafuri dela hotare.

362

1600 (7108) Iulie 25, Cu cu te ni. Preoteasa lui popa Isac răscumpără o parte
de ocină din satul Vârtop, din ținutul Neamț, dela Toaderașco fost spătar.

363

1600 (7108) Iulie 26. Mitropolitul Dionisic al Târnovei și mitropolit al Moldovei
dă o carte de despărțenie.

364

1600 (7108) Iulie 27, Iași. Mihai Viteazul voevod dă m-rii Bistrița dreptul de
a lua deseatina de albine din toate satele de sub stăpânirea sa, în ținutul Neamț.

365

1600 (7108) Iulie 29, Iași. Mihai Viteazul voevod împuternicește călugării dela
m-rea Bistrița, ca să ție hotarul satului Mânjăști.

366

1600 (7108) August 17, Alb a-I u 1 i a. Mihai Viteazul voevod întărește m-rii Neamț,
o moara la gura Jijiei și seliștea Sevcăuți pe Cracau.

367

1600 (7109) Octombrie 22. Scrisoare prin care se arată că Dumitrașcu, fiul lui
Costin medariu, vinde partea sa de ocină din satul Cămârzani lui Pătrașco mare logofăt.

368

1600 (7109) Octombrie 31, Borăle. Nepoții lui Lohan vând lui Pătrașco mare
logofăt partea lor din Borăle.

369

t 6oo  (7109) Nocmbrie 12, Iași. Ieremia Movilă voevod scutește m-rea Tazlău
să nu dea vamă dintr'o maja de pește.

370

1600 (7109) N o e m b r i e 30, Iași. Eremia Movilă voevod întărește m-rea Agapia
satul Negrești, din ținutul Roman.

871

1600 (7109) Decembrie 2, Iași. Ieremia Movilă voevod întărește m-rii Sf. Sava
niște case, în Iași.

IIP



xxxyi

Documente îndoielnice.

1

<1591—1594> Septembrie 15. Lupul Dade din Popești vinde lui David jumătate
de bătrân din moșia Popești.

a

1593 (7101) Ianuarie 22, Iași. Ștefan voevod întărește m-rii Pobrata gloabele
și dușegubinile satelor Deleni și Iuriești din ținutul Covurlui

3

1598(7106) Iunie 7, Iași. Aron Tiranul voevod întărește lui Gheorghe Bolbocel
ocină la Hărcești.

4

1600 (7108) August 15. Chiujde din ȘJiiopeni pune zălog parte de moșie pentru
un bou luat pentru dajde.



COflEP>KAHME TPAMOHT

1

1591 r. (7099) ah  Ba pa 5, flccbi.— focno^aph rieTp XpoMoii noATBepjKflaeT Mona-
CTfcipio HflMiț noJiSHbi PaiciiTHa n Taay, no cy/țy.

2

1591 r. (7099) si h  b  a p a 17. — „TpaMOTa o 6paKe“ rocno/țapn rieTpa XpoMoro c MaTepbio
rocnoflapa CTecpana, Hpiinoii BoTeaaT.

3

1591 r. (7099) Q) e b  p a ji  îi 8, flccbi.- Pocnojjapb IleTp XpOMofi noATBep>KAaeT niicuy
rțaMiiaHy 15 namenb, BbiKynjieHHbix na rpanuițe ce/ia Kopnn.

4

1591 r. (7099) ({jespa^n 9, ficcbi.. — rocnojțapb IleTp XpoMon noATBepjKjțaeT
MonacTbipio Tajiara ceno Ba/ineiim! o&iacTH Cynasa n ocBoâowțaeT ero ot  Bcex noflaTeii,
„Hcjwnonan HMnepaTopcKoro nanora".

5

1591 r. (7099) tpeBpajia,20. — UMeHHoii ciuicok  KpecTbHH, npivțBOpnbix BaTa(|)OB m
CBSimeHHHKOB, KOTOpbie DJIOT5IT HaJIOriI BO BC6X 22 OâjiaCTflX MOJIAaBHH.

6

1591 r. (7099) (pe Bpajin 26. — TocnOAapb IleTp XpOMOsi noATBepjKflaeT HepnoBHițKOMy
cTapocTe Ci!flopy ce/io PjiBHa, UUiînnHițn.

7

1591 r. (7099) Mapra I. — rocnoflapb IleTp XpoMoii noATBep>KAaeT nocTeabHHny
Bacime ManymTHHy nacTb ceaa XanEmanb h  TpeTbio nacTb npy/ța XapneTe.

8

< 1591 — 1600 rr. > wapTa 1.— Cmh  PIpiiHbi AspaM npo^aer Woay yp3»K9 cbokj  nacTb
cena XbipjieuiTb.

9

1591 r. (7099) Mapra 5, flccbi, — TocnOAapb IleTp XpoMoii nOATBep^KftaeT noro(t>9Ty
ypei<e nacTH ce/ia 4>yHAeHb na Aaoaa, PoMaHCKoii oOnacTii.

10

1591 r. (7099) MapTa 7, c cbi. — rocnozțapb IldTp XpoMoii noATBepjKgaeT Cane
AopocaHy wecTO ajiîi  MeabHimbi Ha pene Bamey b cemnue Baaeynn.



XXXVIII

11

1591 r. (7099) Mapxa 10. — rocnojțapb IleTp XpOMoii no/țTBep>K/țaeT Ahapohhky  Hac™
no.iaHM Kajiyrapința aa rpaHHițe /țparoMiipeuiTH Tenepb XpniuicaHn oOnacTii Hhmu .

12

1591 r. (7099) wapTa 16, Hccbi.— Tocnoflaps IleTp XpoMoii noATBepjKflaeT micny
TeoprHK) /țopoxoHHany cenuige KbipcTiiHeuiTH, oGnacrn /Jopoxoîi,

13

1591 r. (7099) MapTa 20, ficcbi. — Yuinep nan Flaoc npo/țaeT nncuy r.niiropino
p.OTMHHy b jțejie CaxyeHb, oSnacTii HflMiț.

14

1591 r. (7099) anpenfl 1. —Sanucb ManiCTpa m 12 nbiprapen iis TpoTyina o npo/țance
weKOTopbix mecT iis  XiuiHneniTb.

15

1591 r. (7099) anpe/ifl 12, fi c c bi. — rocnoaapb IleTp XpoMoii nojțTBep>KjțaeT mo -
nacTbipio Tasjiay nojiflny nepejț ce/iaMH SaneiiiTb ii Poshob , no cyay.

16

1591 r. (7099) a np ea h 15, Hccei . — PocnoAapb IleTp XpoMoii pa3pemaeT MonaxaM
MOHacTwpH MojiAOBiiu,a ycTaHOBHTb MejibHinj.bi Ha pynbe Tona ana Ha Kpaio MeCTeHKa Ban.

17

1591 r. (7099) anpeJia 20, fi c c bi. — rocnojțapb IleTp Xpowoii cyaiiT pacnpio ns-aa
noasHbi riuxac b Poshobc .

18
1591 r. (7099) anpeaa 25, Hccbi. — rocnoaapb IleTp XpoMoii no;țTBep>KaaeT BHCTiiepy

Chmhohy  CTpOHny ceno MjiKJiayineHw, PowaHCKOH oâaacTw, Kyn/ieHHoe 3a 4800 sojiotmx .

19

1591 r. (7099) anpe/ifl 28, Hccbi. — TocnoAapb IleTp XpoMoii noATBep>K/i,aeT 6biB-
meMy nnBHimepy BamoTa ceao BojțeiiiTb.

20

1591 r. (7099) anpejia 30, c c bi. — rocno/țapb IleTp XpoMoii wanyeT CTOJibHMKy
CTauaTy ceno BponrreHb, oOnacrn /Jopoxoii, 3a BepHyio cny>K6y.

21

1591 r. (7099) wan 6, T an a Ta. — Pocnorțapb FleTp XpoMoa no^TBep>KjțaeT ynnaTy
^ymerydHHM 3a yCnîicrBO b cene HeTepeHb.

22

. 1591 r. (7099) im 6, H c c bi. — rocnoflapb IleTp XpoMoii noATBepwAaeT nony Mwxy
h  ero Hteae Cacjrre BOTMiiny b KpaeuiTb.

23

1591 r. (7099) im 12. — TocnoAapb IleTp XpoMO» noATBepjKAaeT AHApoHiircy h ero
xcene nanarHH nacTb cena flymeuiTb, oânacT» Hhmu .
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24

1591 r. Man 12.—PacneT roniTHHbi na osei; no oo.iacTflM b Mon^aBiin.

25

1591 r. m  a si 15.—CnncoK oseu, KynnenHbix b cTpane MiiCHHKaMH h  HHoaeMHMMH Top-
rOBixaMH.

26

1591 r. (7099) waH 27, — Focno^aps FleTp XpoMon no/iTBepwAaeT MonacTbipio XoMOpy
necKOJiBKO npyflOB.

27

1591 r. (7099) im 28. — Focnojxapb Herp Xpowoîi no/țBepjKflaeT rpuropino nacTb cena
CeKyenb, oO/iaCTH F-taiț.

28

1591 r. (7099) mo h  a 4, H c cei . — Focno/țapb FleTp Xpowoii noATBepncjțaeT AranweB-
CKOMy MOnacTbipio ceno HerpeuiTb, oOnacTii Powan, flea BiiHorpajțHHKa b flccax, MejibHințy
ii npyjț nojț HccaMif.

29

< 1591 r. (7099) hiohsi  10 > — TocnoAapb FleTp XpOMOii no^TBepH^aeT Faspiine no.no-
BHHy ce/ia SBbiniTejieuiTb, oOnacTH TyTOBa, no cyjțy.

30

1591 r. (7099) momi 16, % c c w. — Focnosaps Flerp XpoMoft noflTBep>KflaeT mhohim

nacTb ce/ia Hepnaiib, c nacTbio Me/ibHiiHHoro Opo/ța b Borcan*,  oânacTii TyToea.

31

1591 r. (7099) iiiohh  17, TanaTa. — TocnoAapb FleTp XpOMoii no£T8ep>KflaeT BiicTep-
Himejiy Toajțepy n ero OpaTy Jlapne MacTb cena To/țnpHHb na CiiTne, oojiacTn Xbipnay.

32

1591 r. (7099) mo ji  h  5. — Focnoaapb FleTp XpoMoii wanyeT BopnwKy Anapeio ceno
Tpe6em, oOjiacTii Baitoy.

33

1591 r. (7099) mo/ifl 7. — Focnojțapb FleTp XpoMoii noflTBepjK/țaeT naxapnmejiy
CiiMHOHy HacTb cena MiiTeniTb, na Mon^ose.

34

1591 r. (7099) mo n n 30, T a n a t  a. — Focnoflapb FleTp XpoMoii noATBepjK/țaeT Po-
MancKOMy enucKOncTBy nnenbHMK c ca^ow, na rpanuițe ce/ia Floenapb.

35

1591 r. (7099) asrycTa 2, B bi p n a— MapyuiKa ii3 Bpaeurrb /țapyeT ceoeMy
nneMHHHHKy nbipKanaây Bbipjia/ța npjiâHHy nacTb bothiihm  b cene BpoemTii.

36

1591 r. (7099) as r y ct a 12. — CBH/țeTejibCTBOBanne necKOJibKHX cnyjKauyfxna Bopune,
mto  Aparnn npo/țan cboio  nacTb b cene Bopune.
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37

< 1591 r. nocne ab ryera 19 >. — CBimeTejibCTBOBaHiie, /țanHoe HecTopoM ypei<e
rocnoflapio neTpy XpoMOMy, OTHOCiiTe/ibHO c6opa nnejniHoii AecHTHHbi b oânacTax Xbipjiay,
ftopoxoe n XoTime.

38

< 1591—1600 rr. > anryc Ta 21, Xapae iuTb. — Cbin rpeica Faspiijibi Henoapa npo-
jțaeT cbok ) nacTb botbiihu  iis  XspjieniTb Hony yp3»Ke hs  K)KuiemTb.

39

<1591 r. ceHTflfipfl 1—1592 r. aarycîa 31 > (7100), flccbi.—rocnojțapb Apon
Twpan nojțTBep>KnaeT nbipiojiaGy FIpeAeBHMy botbiihu  b OnKanb, Pscnons, BpsemTb, nnejib-
HHKI!, BHHOrpajțHHKll H ițuraH.

40

<1591 r. ceht «6pb—1595 r. anpejib>. — Tocno^apb Apon Tiipan o cene Xs/iamemi.

41

1591 r. (7099) ceHTflâpa 1, CynaBa. —EryMen, Monaxii ijs  HflMița h Cewyaa
MHpflTCfl,

42

<1591 r. ceHTflâpa 1 - 1592 r. asrycTa 31 > (7100). — 3anncb, no KOTopoit
Tojioui  ii BbipjiajțflHKa npo^aiOT jioro^eTy FlpeOimy iix nacTb b OHKanb h  b JleițKaHb.

43

<1591 r. ceHTflâpa 1 —1592 r. asrycTa 31 > (7100). — BejiHKim nirrap Baciuie
ripajKecKy, nbipK9Jia6 MonauiRO Ta/ina h Apyrne yaocTOBepnioT, hto  ftyMiiTpy CKyjiein ii
naxapHMK Ahapohhk  oT^ajin JiorotJ)9Ty HiiKoape np9>icecKy noaoBHny ce/ia nypMejieuiTM,
CyMaBCKOH-oOjiacTw, BsaweB nojiOBiinbi ce/ia KbipjinjpKii oâ.nacTH Hamij , KOTopbie hotom

OTftaioT CTapoere MoHauiKy neiiice Bsawen ce/nima JIiuiiiManb, oO/iacT» Bbipjiafl.

44

1591 r. (7100) fleKaOpH 25, 5îccbi. — Tocnoaapb Apon Tupan noaTBepjRjțaeT Mona-
CTbipio Obnirapau nojiHHbi BOKpyr MonacTbipa, cena BnaaeLUTb, HBaneiDTb m jțBe Me/ibHnițLi
na peKe Kpaioy, n<iejibHHK na ByxoTiiHe, 3 h ii 40 wepflefi BHHOrpa/țHiiKa b Bepxnew
Koniapyji if 2 ceMeiicTBa ubiran.

45

1591 r. (7100) AeKaOpa 28, flccbi. — focnoaapb Apon TnpaH no/țTBepwAaeT 6lib -
mewy nbipKaaaOy AHApeBne nacTii cena BbipTon.

46

1592 r, (7100) HHBapa 3, flccbi. — rocno/țapb Apon Tnpan nnuieT nMpK9Jia6aM «3
HoOupMHy o tom , HToGbi sanpeTHTb cbiHOBbHM MajiHKH saxsaT npyaoB h pynbeB hs

KonaHKw, B^a^eHne MOHacTbipa Hhmij .

47

1592 r. (7100) an sapa 10, Acea. — rocnosapb Apon TnpaH noaTBepjKjțaeT Moaa-
crbjpio MojiAOBiiița 2 MenbHHijbi b Bae c nuBOBapnaMn, cTia/vnmea m 4 aomamu  no-
CJiyiIlHMKOB.
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48

1592 r. (7100) 5i h  b  a p h 10, VI c c bi. — Tocnoftapb Apoii Tupau no/țTBepjKAaeT MOuaxaM
MOHacTbipH Hflwiț ce/ia /JparaueuiTb h  Bpycrypb.

49

1592 r. (7100) h  b  aph 17, Vie cm .— Tocno^apb ApoH Tupau no^TBepjujțaeT Moua-
xaM BucTpuucKoro MouacTbipu nuejibuiiK b c Poh ^ok ).

50

1592 r. (7100) 5iHsap5i 19. — Mapumca UlenTejuiu #apyeT ceoewy 351TK) /JyMirrpy
KopjiBTecKy m /țouepu Aureauue ceao Bacuayițb.

51

1592 r. (7100) 5iHBap5i 26, flccbi.—rocno/țapb Apon Tupau noflTBepjR/țaeT mo -
aaxaw MOHacTbip5i BbiuaTopb wejibHHuy b cejie fțaueuiTb.

52

1592 r. (7100) (pespajia 1. —TocnoAapb Apon Tupau nOATBepM^aeT MonacTbipio
Tas/iay npyft ii penuu, uaxo^mueca Boupyr MouacTbipu, a TaK>Ke h  aydpaBy.

53

1592 r. (7100) (peBpaa5i 1. — rocnojțapb Apon Tupau noftTBepjKflaeT MonacTbipio
Taa/iay ce/ia OcTonKaHb na BiiCTpnițe u KojuțaiiiTH na PaKOBe, c MejibuuițaMH u c  MecraMH
/ui5i nnejibHiiKOB.

54

1592 r. (7100) (JjeBpaan 4. — rocnoflapb Apon Tupau nOflTBepw/țaeT MonacTbipio
TajiaTa cena niis/tenn h  n.ionn, oonaCTH Xbip/iay, c npyflawn h  c  MejibHHuaMH.

55
1592 r. (7100) (peb pana 4. — rocno,T,apb Apon Tapau noflTBepjK/țaeT MonacTbipio

TaBJisy ceno CTonHimenb, HasbiBaeMoe /JnaraHii, na Bncrpime.

56

1592 r. (7100) (pespansi 24, fi ccbi. — TocnoAapb Apon Tapau noATBepjKflaer
Aouepji nienTejnm RHuriiae AureauHe ce/io CdBHHH na Bamey, no cyny.

57

1592 r. (7100) (peepajisi 28, S cc bi. — rocno^apt Apon Tupan noflTBep>KgaeT rpeuy
flyMHTpy BOTHiiHy b cejie ByxapecT.

58

1592 r. (7100) MapTa 7, fi ccm . — rocno/țapb Apon Tapau nojțTBepjKjțaeT rparopuio
y/țpe, Obinmewy bcjihkhm  BeTarOM b Xhipnose, uaCTb ce/ia PlTeuiTb, oânacTii Xbipaay.

59

1592 r. (7100) MapTa 15, c c h . — Tocnoflapb Apou Tupau noATBep>K,aaeT anpoay
Maicpu ițbjraua Koițara c >Keuoii ii c actemii .

60

1592 r. (7100) MapTa 20. — Focnoflapb Apou Tupau noflTBepw^aeT &b5iKy Auapeio
TayTy cejio Ke/iTesey, uaabiBaeMoe BepTeiirni ua Bbipjia/țe, c MejibunnubiM GpojțoM ua
BbipjjaAe.
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61

1592 r. (7100) wapTa 20, 51ccei . — Pocno/țapE Apou Tapau noATBepwAaeT mohhc -
TEipio Tanara cejio M3HHK9Teuw, oâJiacTH XEip/iay.

62

1592 r. (7100) MapTa 20, 51 c c ei . — PocnosapE Apoa Tapau noATBepumaeT Jioro-
$9Ty ypeKe BOTuuuy b cene cPyujțeHE, KOTopoe uasEiBaeTCu TenepE JlauKauE, na pyuEe
Anoan k  c  MecraMH ajih  mcjiehiiu  ua Andaiî.

63

< 1592—1593 rr. > an pena 11, fl c c ei . — MirrponojniT CyuaBEi Hauanop numer
MOUOKy JKHTE B MEipe C CeKHJIOM.

64

< 1592 — 1595 rr. > a n p e ji  u 20, 51 c c ei . — TocnoaapE Apou Tapau ynoJiuo.MauaBaeT
MonaxoB MonacTEipu Hhmu  năimi 6eu<aBuiMx ițEirau ii BepuyTE ax oopaTuo.

65

1592 r. (7100) Mas 3, 51 c c ei . — PocnoaapE Apou Tapau noflTsep^aeT B3Tary
Onuy Xupae ceao Hepuairay c MejiEumțeii, oâjiaCTn HepuoBaii.

66

1592 r. (7100) Mas 5, 51 cc ei .- Pocno/țapE Apou Tapau nOATBepucflaer npaBuyKaw
HeauRO Maxaiuiauia ce/ia MapunuțE, Ycteh  Marcau PeKiiTua, CiiHCKOyița ua HpyTe, uasEi-
BaeMoe Hoya Cy/imța, RoTeTe/ieea a CawKayițw.

67

1592 r. (7100) Mas 8, 51 c c ei . — Tocno/țapE Apou Tapau noATsepiKAaeT MOnaCTEipio
MoJiAOBHua MejiEuniiy ua Toonuue, BEime MecTenua Bau.

68

1592 r. (7100) Mas 9, 51c cei . — Pocno^apE Apou Tapau ynonuoMauaBaeT BiiCTpnițc-
kmm  MCuaciEipE u ero ypn^Haua as CayrauE oâopousiTE „Tonnauy" «3 C.rcyraua.

69

1592 r. (7100) Mas 14, 51ccel  — rocnojțapE Apou Tapau noATBep^aeT Biicrpimc-
KOMy MOuacTEipio uecKOJisKO paOoB-ițEirau c ax weuaMii a actemu .

70

1592 r. (7100) Mas 15, 51 ccei .— rocno^apE Apou Tapau noATBepucAaeT mhohim

<<aCTH noMCCTEH b MaTaTiiHE a nonarauE.

71

1592 r. (7100) Mas 15, 51ccei . — rocnojțapE Apou Tapau noATBepwAaeT MOuacTEipio
riyTua npy« c MejiEUHițeîi ua rpauințe ceaa CTaBuaua.

72

1592 r. (7100) Mas 25, 51ccei . — rocno^apE Apou Tapau noATBepHc/țaeT MHTponoJiHH
aojiOBHuy ce/ia Xyxypeay, CyuaBCKOÎi oOaacTa.



XLIII

73

1592 r. iiiojih  20. — Ctojibhhk  HiiKOnae XpncoBepmc oTflaeT otmct  o nnejibnon
jțecflTiîHe b oO/iacTii flyTHa.

74

< 159 r. ceiiTaâpn 1 —1593 r. asrycTa 31 > (7101). — Focnoflapb Apon Tnpan
noflTsep>KflaeT naxapinmeay HeKirre nojiosnny cejia Baxna.

75

< 1592 r. ceHTsidpfl 1 — 1593 r. asrycTa 31 > (7101) r. — Focnoflapb Apon Tnpan
noATBepwjțaeT BopoiieițCKOMy MonacTbipio padOB-ițbiran.

76

1592 r. (7101) cenTnâpn 18, 51cc bi. — Focnoflapb Apon Tnpan noarBepjKflaeT mo -
naxaM MonacTbipfl Hhmu  Baaflenue bothhhoh  b Typa JIapra.

77

1592 r. (7101) o ic t  a 6 p h 28, 51 c c bi . — Focnoflapb Apon Tnpan noflTBepncflaeT mi-
Tapy Jlyny 113 nayuieiiiTb, Bany na KyKyTenn n naxapnnneny Toa/țepy nacTb ceaa JțpajpKeuiTb,
BacjiyncKoii oâ/iacTii.

78

1592 r. (7101) noflOpa 23. — Focnoflapb Apon Tnpan noflTBep>KflaeT ncynanaue /Jan-
roe n Kpacre Byp/ia nainuio b BaKapeuiTb, no cyay.

79

1592 r. (7101) fleica 6 pa 4, 51 c cm . — Focnoflapb Apon Tnpan noflTBepiKflaeT mo -
nacTbipio Hflwiț ce/io flparaneuiTb.

80
1592 r. (7101) flenaâpn 30, 51 c c li . — Tocnoflapb Apon Tnpan noflTBep>RflaeT Ho-

naiuKO poflOBoe noMecTbe Mapna b cejie Bypflyranb.

81

< 1593 r. —1595 r. anpejib> 51ccbi. — Focnoflapb Apon Tnpan noflTBepncflaeT
KHHrnne ObiBinero jiorocjiaTa Bbipaaflnny nacTii botmhhn  b cene OopaniTb.

82

1593 r. (7101) OBapa 3, 51 c c bi. — Focnoflapb Apon Tnpan ynojinOMannaaeT mo -
nacTbipb Fanara BgbicKaTb sce noflaTii b cene BoposeuiTii.

83

1593 r. (7101) ansapn 8, 51 ccbi. — Focnoflapb Apon Tnpan noflTBepncflaeT Monac-
Tbipio MoaflOBHfla flse MejibHHflbi b wecTemce Ban.

84

1593 r. (7101) ansapn 18.— Mapuipyr rocnoaapn neTpa XpoMOro c aaniicbK) cfle-
aanHBix flo Boițena aaTpaT.

85

< 1593 r. nocjie 29 map a >. — HenseecTnoe mnțo nnnieT dbiBoieMy rocnoflapio
rierpy XpoMOMy n 3oTy Lțnrape o Kaicnx-TO nncbMax.
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86

< 1593 r*  n o c ji  e 29 hhb  ap h >« — HenasecTnoe Jinițo mimeT ObiBineMy rocno/țapio
fleTpy XpOMOMy o tom , hto  ero ApysEH xoAaTaîicTBOBaJiii nepejț CiiHanoiî namen h  cyn
thhom  o tom , hto Oei  oh  nojiymui bhobe  rocnoaapcTBO.

87

< 1593 r. noc ji  e 29 SHBapax — HaTpiiapx Epe.Mna nnineT MirrponojiHTy Teopriuo
Monuie, npocn ero xoaaTaiiCTBOBaTE 3a npHoOpeTeHiie rocno/țapcTsa Ceibuihm  rocnoaape.M
IleTpOM XpOMElM.

88

< 1593 r. n o c ji  e 29 h  h  b  a p a >. — Beibluhh  rocnojțapE FfeTp XpoMO» npocirr bcjihrofo

BH3iipH CimaHO nauiy xoaaTaîiCTBOBaTE y cyjiTana o tom , hto Sei oh  nonymi.i bhobe

rocnoftapcTBO MojiaaBHii.

89

1593 r. (7101) cpeBpajiH 11, 51 c c ei .— TocnoflapE Apon Tupan nonTBepwAaer
KJiynepy flparHHyBorae cejja Jlajieurni h  KaiOMaH» Ha pynbe Kpairay, oGjiacTH Hhmu .

90

1593 r. (7101) MapTa 12, 51ccei . — Focno/țapE Apon Tiipany noflTBep>K^aeT bcjih -
KOMy ABOpHiiKy „HnjKHeii 3eMJin“ BapTiiKy cena ypcaumi na BEipaafle n FanoeHH na
SeiieTHHe.

91

1593 r. (7101) MapTa 16, 51 c c ei . — PocnojțapE Apon TupaHy HOATBepjKflaeT bcjim -
KOMy jțBOpHMKy „HHJKHeii 3eM^n“ BapTiixy ce/ia: lOran» na nepecany, JlacjisoaHii Ha
TyroBe ii BaRHHH na BEipna/țe.

92

1593 r. (7101) MapTa 25. — WoHaui!<o, rjinropauiKy ii Baciine npo/țaiOT hhcte  ce.ia
Tpe6y»<eHE Ha Hyxype, Xothhckoîi  oOaacTH.

93

< 1593 r. anpeiiE>. — JIyi<a Ctpomm  cooGiițaeT rocno/țapio rierpy XpOMOMy o cc-Aep-
HcaHHii nocaaHHEix noKasaHHH.

94

< 1593 r.> anpejie . — TpeK EnaKH Chmoh , BaT» AMâpoauc, Toproseu Teopre hs

popota Byxapecr ii XpMCTO(|)op /țepacex aaiOT no^asanHa o /(>KHBe n ero OpaTe nacKajie*.

95

< 1593 r. anpejib>. — JIoroițiaT JlyKa Ctpohh  h  apynie /țaiOT pa3JiiiHHEie noKasaHHH b

npoițecce rocnoftapa IleTpa XpoMOro c /JyâpoBHHixcKHM ToproBițeM IdoaHOM MapHHH TIojijhu

96

1593 r. (7101) anpejia 10. — rocnojțapb ApoH Tnpan noflTBep>KAaeT AHflpoHiiKy ji

ero OpaTEHM mccto  na nycTEipe, Ha pynbe Cnunoaca.

97

1593 r. (7101) anpejia 10. — rocnojțapE ApoH TnpaH noATBepwaaeT■ MOHacrupio na
rope CiiHaiî ce^o TypițyjieinTH y ycTE» flpyTa, otfjiacTH KuresH.
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98

1593 r. (7101) anpe/ia 20. — Focnojapt ApoH Tnpan no,HTBep>K$aeT MOHacrsipio
Taanay cena SaneuiTb ii Ctojihmh  na BiiCTpHițe, HasEisaeMbie /țnnraHH n <t>aypn ii ByneuiTn
aa Opere, HaatiBaeMoe cfrynay.

99

1593 r. (7101) anpena 28. flccti,- Tocnoflaps Apon Tnpan no/țTBep>KAaeT 6ejb -
meuy ypa^HHKy flyMirrpy nacTE bothhhei  b ceae Honanb, floposanHEie eMy Mapiinon.

100

1593 r. (7101) anpejin 28, 51c cei .— Tocno^apb Apon Tnpan noATBepwjțaeT 6mb -
inewy ypflAHiiKy /JyMiiTpy nacrb cena Flonanb n npy#, KynnennEie ot  merpepe/ia Urna.

101

1593 r. (7101) a n p e n n 30, 51 c c ei . — Focno/țapE Apon Tnpan noaTBepJKjțaeT Ilonoițe
nacTb cena Beiphcobahe .

102

1593 r. Mas 7. — npejțaHHMe jnorțn niimyT OsiBiueMy rocno^apio Flerpy XpOMOMy, co-
BeTya ewy npnexarb b KoncTaHTHHonojiB, /vin Toro hto (5ei  no/iyHHTE ot  cy/irana rocno/țap-
ctbo  Mon/țaBHH.

103

1593 r. (7101) waa 8.—Sanncb Bepra 113 Fapnimt o tom , hto  oh  npoga/i nacTE CBoen
bothhhm  na cena BoițeuiTE.

104

1593 r. (7101) Masi 15, Hccm . — focno^apb Apon Tupan no/țTBepjK^aeT Monacrbipio
UbiHrapaub sanoBe^Hbi» aec FlbiHrapaijb.

105

1593 r. (7101) Maa 22, c c m . —-rocnoflapb Apon Tnpan cy/țiiT pacnpio ns-3a cena
CniiHeHb Me>Kfly KHaniHeii Fojiohcoh  h Tpurope y^peii.

106

1593. r. (7101) wasi 27, 51 c c bi. —- Tocno^apb Apon Tnpan noffrBep>KAaeT PoMaHCKoii
MHTpononH» padOB-ițbiraH.

107

1593 r. (7101) im 28. — Beibluhh  rocnoflapb Ftap XpoMO» ynojiHOMaHiiBaeT Ahtohh

Bpynn 6eite  npeACTaBiiTeneM scex ero iiHTepecos b npoițecce c Mapiin» FIoh /ih .

108

1593 r. (7101) Man 28, 51 ccei . — Focno/țapE Apon Tnpan noATBepwAaeT Monacrbipio
noOpaTa paâOB-ixbiran.

109

1593 r. (7101) im 30, 51 c c ei . — Focno/țapb Apon Tnpan noATBepwflaeT . AranneB-
CKOMy MonacTEipio flOMa b 5Iccax, /țannEie oahhm  ToproBițeM.

110

<1593 r. n 10 n e  >. — npiiKas Cy/rrana Mypa/ța III dEiBinewy rocno«apio FleTpy XpOMOMy,

oSocHOBaTbcn na Xnoce.
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111

< 1593 r. ii  ro  h  t >. — Croiau naroa cooSuțaeT rocno^apio IleTpy XpOMOwy, hto  oh

nponțeH cy.iTanoM n nonuceH oâocHOsaTbca na Xnoce.

112

1593 r. (7101) mkjha  24. — 3an«cb Tpnrope Payjia H3 Pacnonb, no KOTopoâ oh

ycTynaeT cboio  BOTHiiHy na Pacnonb 36epe ii3 fliKiioceHb.

113

<1593 r.> biojih  10. — Hen3BecTHoe Jiroțo nroneT ObiBmeMy rocno^apto neTpy XpoMOMy
c npocbâoii ne TepaTb cjiynaa ft/ia BOCTaHOBJienroi b rocno^apcTeo.

114

1593 r. (7101) asrycTa 7, flccbi.— Focnoaapb Apon Tupan noftTBepJK^aeT bo -
Tatjjy 4>/iope uacTb cejia PoniroiH h  nojiOBiiHy MejibHimbi Ha ^spiroe.

115

< 1593 r. ceHTflSpfl 1 — 1594 r. asrycTa 31 (7102). — Anpo# Bacroine, weaejib-
Hiroep ftyjia, Tpuropue reunea n Apyrne CBHjțeTejibCTByioT, mto  MnbH ribixna na Maneinenb
npojțan cbokj  uacTb BOTroiHbi na ce/ia Hasapnimb.

116

1593 r. (7102) cenTflâpa 20. — Aoub BocaHMy Catjrra npojțaeT cbokj  uacTb bothhhm

«3 EjiajpKeniTb.

117

1593 r. (7102) ceHTflâpa 29, Hcc w. — 3anncb, no KOTopoii cbih  Araxroi JțyMBTpy
CBHfleTejibCTByeT, hto  oh  npoflan nacTb CBoeîi BOTHiiHbi H3 cejia BopoHTapeuiTb.

118

1593 r. (7102) okth Oph  8. — 3anncb no KOTopoii Ko3b.Ma, Teoprun h  Xhmjih  npoaaioT
HeKy/iH KpynHH HexoTopue seMJiii H3 cejia MiixaroieuiTii.

119

1593 r. (7102) OKTflGpa 28. — HecKOJibKO (^eo^a/iOB npocsrr ra6coyprci<oro HMnepa-
Topa o tom , hto 6m oh  nosBOJiHJi ObiBuieMy rocnoaapio IleTpy XpomoMy yexaTb 113 crpaHbi.

120

1593 r. HOflSpt. — riaTpuapx KoHCTaHTiiHonojiH EpeMiro II niiroeT CbiBiiieMy rocno-
Aapio IleTpy XpoHOMy mto 6m oh  npnexa/i b KoncTaHTHHonojib.

121

1593 r. -ho a6pa 14. — Ahapohiik  KaHTaKyswHO nroneT âbiBineMy rocnojțapio IleTpy
XpOMOMy hto Oli  oh  cneuiHJi npwexaTb b  KoHCTaHTnnonojib, jyia Toro hto Oei  nonyHHTb bhobb

rocnojțapcTBO.

122

1593 r. (7102) fleKaâpaa 28. —rocnoflapb Apon Tupan noflTBep>K^aeTAranHeBCKOMy
MOHacTupio cejio Hex^aeuiTb.

123

< 1594 r. >. — MHBeHTapb HMyiițecTBa rocnojțapa CTe^ana, cocTaB^eHHbiii Ombitoim

rocnojțapeM FleTpoM XpoMbiM.
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124

1594. r. (7102) (jjeBpajin 7, 51ccei .— Focnoflaps Apon Tnpan noATBepjKjțaeT Mona-
CTbipto Ta/iaTa vacTb npy^a Kaxosa.

125

1594 r. (7102) (J)eBpa.n5i 13. — Focnoaapb Apon Tnpan no/țTBepiKZțaeT MonaxaM
MonacTbipn Hnwiț cea o Flncny, oâ/iacTii Teicynb.

126

1594 fr. (7102) $ e b  p a ji  a 20, 51 c c bj . — rocnojțapb Apon Tnpan no^TBep/Kjțaer
HncTpe, Mnpony n HflHny nacTb bothhhbi  b ce/ie BaTapeuiTb.

127

1594 r. (7102) MapTa 28. — Tocnosapb Apon Tnpan nojjTBepvK/jaeT BejuiKOMy mbit -
Hiiny KnpHaicy ceao^Sopiuiena c mcctom  MeabnnițBi, Bbiuie ropo-ța Bbipjiafla.

128

1594 r. (7102) im 4. — Focnoaapb Apon Tnpan noflTBepncAaeT Honainno ceao Mwiw-
nayiții c mcctom  jyin Mejinnimbi n npy/țOM.

129

1594 r. (7102) wan 10. — BbiBuniiî rocnoaapb IleTp XpoMoii niirneT CBoe saBemaniie
OTHOCHTejibHO c/iyr, paOoB n ziyxoBencTBa. .

130

1594 r. (7102) wan 12, Uyițopa. — Focnoaapb Apon Tnpan noATBep>KjțaeT MOnac-
Tbipio raaaTa nnTb ccmchctb  padOB-ubiran.

131

1594 r. (7102) monn II. — Focnoflapb Apon Tnpan noATBep>KAaeT Abnny Onny, ero
OpaTy Toajțepy n nx cecrpe Mapiine noKnnyTbie Jiyra ii npyfl, noTOMy hto  ohm  nOTepnan
cboh  rpaMOTbi „Koraa Typi<n nopaâoigann CnnTbinb n HepnoBHLțKyK) ofrnaCTb".

132

1594 r. nioan 9, B e n e iț n q. — MiiTponoJinT Onnagejib^Hn Faspimn nnmeT 3otv

LJiirape o CMepTH ObiBinoro rocno^apn rieTpa XpoMoro.

133

1594 r. ntoan 11, BeneițMn. —IlncbMO MaKcnwa, enucnona HnTepu,k 3oTyLțiirapa.

134

< 1594 r. > iiiojis II, B e n e iț m a. — reopniii naMapaui, wena. reTMana n gpyrne moji -
AaBCKiie 6onpe nnuiyT reTMany Feoprnio, Rnarnne naMapaina n ApyniM, npocn nx npnenaTb
BCCTJl M3 MOJIflaBHH.

135

1594 r. MioJiH 11. —Hnno/ian XpncoBeprnc i< MiiTponojiHTy n mughim  donpaw IleTp
Xponoro.

136

< 1594 r. > Hiojin 11. —HHKOJia Xpiicosepriic odpamaeTcn k CrypoMamicy, npocn
npncJiaTb [eMy bcctb  o noaojKennH ObiBinero rocnojțapâ IleTpa XpoMoro.
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137

1594 r. (7102) hkjjih  12, 51 c c bi. — Focnojțapb Apon Tupan noaTBepwAaer Xomop -
CKOMy NOHacTbipw ropy Marypy.

138

1594 r. (7102) mojin 15. —Sanucb rocno^apn Apona Tupan, b KOTopofi noKasano,
hto  wynaHime Monauino KbipcTecwy, Mapuna noflapuna /JyMirrpy cboio  nacTb Bomunbi
h 3 flonenu.

139

1594 r. (7102) kk >jih  19, 51 c c bi, — TocnOAapb Ap oh  Tupan noAiBepjKftaer MonacTbi-
pio Ceicy/iy Bomuay y ycrbn pynbn Ceicyji.

140

1594 r. (7102) asrycra 10, 51 c c bi. — Focnoaapb Apon Tupan nojțTBepjKÂțaeT flo-
<5paTCKOMy MonacTbipio npy/ț Enjiey co bccmh  peHKawn.

141

1594 r. (7103) cenTnOpn] 3. — TocnoAapb Apon Tupan nojțTBepwAaeT Towe n
<t>ojțopy Mecro na nycrbipe ii nojiOBHny cena KoTejiHBMw, na 6epery KorennMKa, a apyryio
nojiOBnny cana aapyer ftparoMany u ero 6paTbHM.

142

1594 r. (7103) OKT5i6pn 2. — Focnojțapb Apon Tupan nmner Baracjjy /Jparomy u
B9Ta$y CTanKy no/țe/iim» ce/io Mapruneiuru.

143

1594 r. (7103) aeKaGpn 8, 51 c c bi. — Focnoflapb Apon Tupan noflTBep^KjțaeT ruieMHK-
nincaM noro4)9Ta Toajțepa mccto  na Kaxyjie, oOaacrn Knranb.

144

1594 r. (7103) fleKaâpn 12. — FocnOAapb Apon Tupan noflTBepjKflaeT MonacTbipio
„B Lțapane" cena PbiHaauiTn na Flpyre c npyflaMH h cagKaiwn h AsepeniTii na Kpa ay c
MeCTOM AJ1H MeJIbHHIțbl.

145

1594 r. (7103) ReKaâpa 28. — Focnojțapb [Apon Tupan noATsep>KAaeT AranueBCKOMy
MonacTbipio cano BnKOJieHH, na flpyre co bccmh  npyjțaMH.

146

1595 (7103) HHBapn 3. — Cmh Bapsapu Cnnn npo/țaer cbiny Anrejiunbi Tyaocnio
CBOK) naCTb BOTHHHbl b XbipjiemTb.

147

<1595 r.> HHBapn 23. — 3anncb, no Koropon Toajțep Typnny npojțaer jțByx ițbiranoK
BeviHKOMy apMauiy Maicpu.

148

1595 r. (7103) im 16/ 5Iccbi. — Focno/iapb Cre^an PbiBBan ynojiHOManKBaer Mona-
xob  MonacTbipn HnMiț naărn ydejKaBumx ițbiran.
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149

1595 r. (7103) Maa 16, 51ccbi .— Tocnosaps CreijțaH Phissan noflTBep>KAaeT MOHaxaw
MOHacTbipn Hamii  Jiyr b ce/ie niicicy, ofoacTH TeKynb.

150

1595 r. (7103) waa 18, 51 c c bi. — Focnoflapb Cie^an Passan noATBepjK/țaeT Bncrpuiț-
CKOwy MonaCTbipio sanOBeftHbiii aec.

151

1595 r. (7103) Mas 18, 51 cest.— rocnojțapb CTe^an Phissan ynoaHOwaMWBaeT «ona-
xob  MonacTbipa Moa^asima oxpanaTb sanoBeAHbiii nec NonacTbipa.

152

1595 r. (7103) staa 18, flccbi. — Focno/țapb CTe^an Pbi3Ban noftTBep>KAaeT Mona-
CTbipto Mon^asiiua ABe MeabHHițbi b Bae, miBOBapnii, c/ia/țHmțbi n aeTbipe jțoMa no-
CJiyulHHKOB.

153

1595 r. (7103) Maa 18, 51 c c bi. — FocnoAapb C’re^an Phissan noATBepwaaeT Mona-
cTbipio PbiiBKa ce/io BoTeuiTb, ofrnacTii ’HflMiț, c wecTOM ajih  MejibHHițbi na Kpaxay.

154

1595 r. (7103) Mas 18, 51 ccbi. — Pocnoaapb CrecpaH Pasean noATBep>KAaeT MonaCTbipio
Tasnay npyjj c penitaMii na flpyTe ii c poiițeii.

155

1595 r. (7103) im 18, 5Iccbi. — rocnoaapb CTetpan PbissaH nmueT caywauțHM
oo/iacTH TwreMH bb ^tb  AeHtrw ssaMea rpy^a ot  Monaxos MonacTbipa Tasnay, Ena^etomax
ce/iOM TsTapenb.

156

1595 r. (7103) iiioha  1, 51 c c bi. — TocnoAapb CTetpaa Passan noABepjKflaeT Bhctphu -
•CKOMy MonaCTbipio ceno Poshob , na Bucrpuițe.

157

1595 r. (7103) ihohsi  21. —Cnncoic oOpoKOB, ganabifi MoaaxHHHMn MonacTbipa HHwe
TlnaTpbr, no Ty CTOpony BHCTpințbi.

158

1595 r. (7103) miojih  12. — Tocnoflaps Gre^aa Passan noATBepHtgaeT MonaCTbipio
Moji/țaBHița ceno OnuanH.

159

< 1595 r. a b  r y c t  —1606 r. h  io  h  n 30 >. — Cbin Kosmbi  Feopnie npo^aeT Jioro-
ipaTy FleTpiiMeiiKO ițbiran.

160

< 1595 r. asrycT- 1606 hk >h $i 30 >. — rocnoaapb EpeMtia Monuia npiiKasbiBaeT
Abawy Onny nponsBecTii paccneAOBanite OTHOCHTenbHO yKpafleHHbix Bemen.
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161

< 1595 r. a b  r y c t  —1606 r. h  k ) h  h  30 >. — Focnoflapb EpeMHfl Moriuia noATBep^aer
rauaTCKOMy MonacTbipio ceno BbuineiiiTH, CynaBCKOH oGnacTii.

162

< 1595 r. aBry ct  - 1606 r. h  ioh  h  30 >. — Focnojțapb EpeMna Monuia no^TBep>i<aaeT
inepTapy Tyaopany Oaneiny MacTii cena PejmypE Ha JKhjkhh .

163

< 1595 r. a b  r y c t —1606 r. hkjha  [30 >. — Focnoaapb EpeMiia Monma no^TBep^Aaer
ftaHHna nojiOBHHy cejia cfrjiopiiHTeiuTb.

164

< 1595 r. a b  r y c t  — 1606 r. ii  k > h  $3 30 >, — Peuienue, npiiHHToe rocnoaapeM EpeMiiefi
Mofhjioh  b cy/țe wewfly Feopnmeii h ero 6paTOM IIlTe^aHOM na BbipneuiTb c Baciuie na
ynrypaun». e

165

1595 r. (7104) OKTflâpb, CynaBa. — Focnoaapb EpeMHfl Moruna no^TBep>KAaeT
BejiMKOMy apMauiy Mawpn jțsyx ițbiranoK c actemh .

166

< 1595 r.> OKTflâpfi 2, Byxapecr. — Focno^apE CTecJian Phiasan nmneT OonpaM,
HaxoA$HiiHMCH Ha CTpance TypeuKiix rpaninț.

167

1595 r. (7104) OKTflGpa 5, flec ti. — Focno^apb EpeMHH Morima noaTBepwrțaeT
BHcrpuqcKOMy MonacTbipio uojiHHy b BaajKeiiiTb.

168

1595 r. (7104) hoh 6pa 4, Cynașa. — Focnojțapb EpeMHH Moniaa nOATBep>KAaeT
TaJiaTCKOMy MOHacTbipto ceno Tewmop.

169

1595 r. 7104) noa(5pa 17, CynaBa. — Focno#apb Epemna Monuia noATBepHcaaer
MonacTbipio Hhmix  noJiHHbi PaKMTHa h  Fajiy na BiiCTpime, no cy#y.

170

1595 r. (7104) /țeKaCpfl 8. — Banncb, no KOTopoii Kocth  na BoTeurrb h ero 6par
MHxanna npo^aior narpauiKoan n ce cbiHOBbHM nacTb cena Botcuite .

171

1595 r. (7104) /țeKaOpn 20, CyHaea. — Focnc/țapE EpeMHH Monuia ynonHOMaHn~
eaeT MonaxoB MOHaCTEipsi Hhmu  aamnuțaTE mx  rpanuubi Ha pe«e BiicTpința.

172

1595 r. (7104) AeKaOpn 22. — TocnoflapE EpeiwnH Monuia no^TBepjK^aeT rpiiropato
AaHOBHHy nacTE bothhhei  cena J^yMeHE.
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173

<3596 —1599 rr. >.— BemiKiiii jțBopmiK „Hiijkhch  SeMim**  ypexe nojțTBepxmaeT Bpatfouo
nacTb cena WjpKeuiTb na JlnwiKOBe.

174

< 1596— 1600 rr. >.— #0% AHApeiiKH HacTacsa npojțaeT hrctb  CBoeu botmiihei  b ce.ne
OOblpLUIiH.

175

< 1596— 1600 rr. >.— Epewiifl co cboiimii  poflCTBeHHiiKaMH 113 riiftroeuiTb npo^aior cboio

nacTb bothhhm  b OObipunie h  b MsneujTb.

176

1596 r. (7104) jiRBapji 18. — rocnoaapb EpeMiia Monuia wauyeT PanaTCKOMy Mona-
cTbipio ceaa MbiH39inTb ii (PojHligeuiTb na

177

1596 r. (7104) wapTa 10, C y h  a b  a. — rocno/țapb EpeMiia Monuia noATBepw-țaeT
MO»acTbipio Tas/iay BOTMiiny b ceae TaTeiiiTb c KOJiojwaMii.

178

1596 r. (7104) «apta 12. — CBivțeTejibCTBOBaHHe CBHiițeHHHKOB, Manicrpa n ropowan
H3 nnaTpbi OTHOciiTejibHO cemiuța Tarapauib.

179

< 1596 — 1600 rr. > m a p t  a 20, flccti. — Ypcy co cbojim  opaTO.M r.auropne H3 Kouih -
nenb npojțaiOT HoHaujKy BOTary nacTii bothmh  bb  Oâupuuw h  MaaseuiTH.

180

1596 r. (7104) wapTa 28, CyiaBa. — rocno/țapb EpewnH Monuia HcaayeT BeziHKOMy
ABOpHHicy „HmKHeii 3cmjih “ Ypewe ce/io BapGomb na %inyre.

181

1596 r. (7104) a n p e a h 19. — Beibiiimh  b 6jihkhh  abophwk  KbipcTH BmecTe co CBoefi ceMbe»
jțapyeT MORacTbipio <I>jiopeujTb ceao (bjiopeniTH c nnejibHHKOM ii c Meabnințeii.

182

1596 r. (7104) anpejia 28, Cy h a b a. — rocnoflapb EpeMiw Monina noATBepwflaer
3HTK) ABOpHHKa Op3UJa OHMy ICpatUKOBIIHy BOTHHHy B ceas I10T0K.

183

1596 r. (7104) Mas 5, Cyh ab a. — Tocno/țapR EpewHfl Monuia >i<aayeT CKirry SociiMy
MeCTO.

184

1596 r. (7104) Maa 11, Cy h  ab  a. — focnoaapb EpeMMfl Monuia noATBepiKaaeT Kas-
Haseio CiiMHOHy CeKmiy nacTb ceaa CejiMurre od/iacTii Hamix , na OpoiiKe.

185

1596 r. (7104) Mas 15. — rocnoaapb EpewiiH Monuia >i«uiyeT niiBHHHepy Kopne mscto

Rjiîi nnejibHHKa, a hmchho  MHKUiyHiuie, wow^y HpyTOM n >KHWiieii.

IV
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186

1596 r. (7104) nim 1, C y q a b  a. — rocnorțapb EpeMiifl Momna noATBep>K/țaeT n<en-
CKOMy MOHacTBipio na pene BncTpnije ceno JțaHemTb.

187

1596 r. (7104) hiohh  7, C y q a b  a» — rocno/țapb EpeMim Monma waJiyeT ra.iaTCKOMy
MOHacTTbip nacTb osepa Kaxosa.

188

1596 r. (7104) mo ha  14, C y q a b  a. — focnojțapb EpeMHH Monwia nOATBepwjxaeT mho -
bim  WHTenflM ns BemiKaa CleTHH nx qacTb cena b BeniiKan rieTiin.

‘ 189

1596 r. (7104) hiohh  22, C y q a b  a. — Focnoflapb EpewnH Mornna nnuieT ypHjțHHKaM ns
niiaTpbi ociaBHTb b noKoe ce.no BiuiaeuiTb, KOTopoe opunafl/iencHT MonacTbipio FlbiHrapaub.

190

< 1596 —1606 rr. > HiOHfl 27, ficcbi. — Focnoaapb EpeMiw Mornna nnuieT ubiBiueMy
jBopHiiKy BapGy BbijțejiHTb rpanuițbi cena flwcKy, npiiHajyie>Kamero MonacTbipio, HfiMițy ot

rpanwu cena MsweuiTw, npuHaftnewamero MonacTbipio Bncrpiuțe.

191

1596 r. (7104) mo na 14, Cyqasa.— Focnoflapb Epemna Mornna nmneT nbipionaây
HftMua Bacnne ocTaBirrb b noKoe ceno BopqeuiTb, Taie khk  oho  npnHaanewHT MonacTbipio
Ce«yny.

192

1596 r. (7104) hkjjih  15, CynaBa. — rocnojțapb EpewwH Mornna nop,TBep>i<,T.aeT mo -
HacTbipK) CeKyny ero CTapbin npeaeji.

193

1596 r. (7104) miojih  16, CynaBa. — TocnoAapb EpeMiisi Mornna jRanyeT MonacTbipio
BnaroBemeHHH mccto  y ycrbsi CKapnuioapbi ao ee BepxoBbn.

194

1596 r. (7104) hkjjih  16, C y m ab a. — TocnoAapb EpeMiin Momna no^TBepiK^aeT 6wb -
uiewy BemiKOMy jțBopHWKy KpncTe HecKonbico ubiraH, icynneHHbix y anpo/ța niiKy.

195

1596 r. (7104) mo a a 23, Cy ia ea. — rocnojțapb Epernwa Momna noflTBepiK^aeT AbHicy
Toajțepy ceao SaxanKanii Ha Hyxype.

196

1596 r. (7104) asrycT 1, Cynana. — Tocno^apb EpeMiin Mornna no/jTBepxaaeT nne-
MHHHMKaM ObiBuiero nauiHHKa Cabana nacTb cena KopaapeHb c npyaoM n MenbHMițaMH Ha
KX>9H5ice.

197

< 1596 r. ceHTaâpn 1 1597 r. asrycTa 31 > flec bi.— Baniicb, aaHHaa abophhkom

rnoiTbi, JKopa, b KOTopoii oh  b cnjțeTenbCTByeT, hto  EpeMiiH BacsiHy Kynwi qacTb cena
MiimiaymeHb, nasbiBaeMoe Tenepb Tpaypn.
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198

< 1596 r. ceHTSiopa — 1597 r. aBrycTa 31 > (7105) Cy^asa. — Focnoflapb
EpeMHH Monuia no/țTBepjKftaeT HiiCTopy hs  BopauiTb ii XupaTOHy nacTH cen CniiHHHb ii
KacKoeuiTb.

199

1596 r. (7105) ceHTîiOpfl 2, Cy h a b  a. — EryweH AraniieBCKoro MonaCTbipa XapiiTOH
flapyeT CBoewy Opary flbSKy HoHauiKO Kiinepe cboh  nacTii bothhhbi .

200

1596 r. (7105) ceHTflOpa 6, C y m a b  a. — Tocno^apb EpeMHH Morwia jțaeT eryneHy
FloOpaTCKoro MOiiacTbipn rpawoTy Ha B/ia^entie cenOM npoTononenii, na Ciipere.

201

1596 r. (7105) ceHTflfipa 10, CynaBa.— Focno/țapb EpeMiin Monuia noflTBepwțaeT
IlofipaTCKOMy MonacTbipio cejio rioTpononeHii.

202

1596 r. (7105) ceHTSiOpn 11, CynaBa. — TocnoAapb Epeuiifl Monuia noATBep>K^acT
IloOpaTCKOMy MOnacTbipio ce/io ripoTononeHif.

203

1596 r. (7105) c e h  t  h  6 p si 21, Cy h  a b  a. — Focno^aps EpsMiia Monuia no;iTBep>KjiaeT
HacTacbe ii HoBpanocKy BOTMiniy b ceae ii CaKyHHb.

204

< 1596 r. c e h  th  6 p « — 1597 r. aerycTa•> (7105) Cy h  a b  a. — Tocno^apb EpeMiia
Monuia AaeT rpawoTy BOTacjiy icasabi KoHauiKo saiunuțaTb pochhcth  y npe/țejia cbohx

semejib.

205

1596 r. (7105) o kt  h  6 p si 30, C y m a b  a. — Pocnoftapb Epeauifl Monma noATBepMtjțaeT
Be/iHKOMy cnyjpKepy Hiiicoape h lowapaujy Ore^aHy noaoBiiny ce/ia flKooeiuTb c MeabHimeii
ii noaeM.

206

1597 r. (7105) jinsapn 8, CysaBa. — OaTpauiKy flaTypHiiKe flaeT BiiCTpimCKOMy
MonacTbipio ițbiraHKy, Bsawen apyroii ițbiraHKn <t>paciiHbi c peâeHKOM.

207

1597 r. (7105) [n h  b  a p h 13, ($1 c c bi. — rocnoaapb EpewiiH Moniaa ocBoGoiKaaeT ot

Bcex no/țaTeii — KpoMe HMnepaTopcicoro na/iora — Bcex /HO/țe», npiiBe/țeHHbix MOHacTMpew
Hhmix  b ce/io OpijeujTb, CynaBCKOH oOaacTii.

208

1597 r. (7105) «HBapfl 17, Cy^asa. — Pocnoflapb Epewibi Monuia BbijțaeT rpaiwoTy
KHHrHHe KoMHe Ha oGocnoBanue b cene BopBopsuiTb, oOaacTii KupauraTypif.

209

1597 r. (7105) tfîeBpa jifl 6, C y h  a b  a. — Tocnoflapb EpeMiin MoniJia no^TBep^aeT
aoro^Ty flpgnmy Borse ceno K9K9H3hh , o Gjihcth  Hhmij .
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210

1597 r.. (7105) 4) e b  p a ji  a 18, Cyma.-Tocno^api, EpeMira Monuia noATBepjKflaeT
cbiHOBbflM BejiiiKoro ^BOpHiiKa Aji 6ot 9 ce^a KopjiaTeHii, B-na/jenii, /țypneuiTH, neTpiiiiiKaHb h

cemuița Aji Sotchh  h BopanneHii.

211

1597 r. (7105) m  a p t  a 3, C y n a b  a. — Focnoaapb EpeMim Monuia wa/iyeT MOnacTbipio
CTaBpoHHKirra na rope Acfione eweroAHbiîi oâpox b 4000 acnpos.

212

1597 r. (7105) mapt a 18, flccbi.-Focnoflapb Epewiifl Monuia noATBep>K^aeT AMucy
KoHCTaaTiiHy HnMâanoBHHy BOTHnny b cene KynnemTb.

213

1597 r. (7105) MapTa 20. — Focnoaapb EpeMiia Monuia no/țTBepjKsaeT naxapnnKy H3
K)raab TaMne wecTO nnejibHHKa b TbipneuiTb.

214

1597 r. (7105) anpe/ia 14, C y a a b  a. — KaMapaui CTe^an npawecKy noKynaeT
aacTH ceaa flKOâeurrb ot  Tyjțocnfl Taoyanoae.

215

< 1597 r. maS — ceath 6pb>. — Focno’țapb EpeMiia Monuia noflTBep>K^aeT ypiiKapy
flyMBTpy nacTH b KajiHHeiiiTb c mcctom  jpia MeJibHmțbi na Xopaeițe.

216

1597 r. (7105) Mas 3. — Crapocra na TpOTyma MiixaS rposaB, B3Ta$ Kocth  h Ta-
BpiIJId CBIIJțeTeJlbCTByiOT, MTO HeKHTa C 5K6HOH IIpOflaiOT CBOK) HaCTb 113 cejia 01WII ne LUT b. ■

217 v

1597 r. (7105) Maa 7, CyaaBa. — Focnojțapb EpeMHH Monuia noATBepHcgaeT Jioro-
(|)9Ty flpaniHy Borse ceaa JlanauiTb h  KaKanaH» aa Kpaaay, no cyjțy.

218

1597 r. (7105) was 8.—Bmbuihh  mqithhmop  Hjimi , Teoflocna TaOyaoae ii KaH/țaKWH
npo-țaiOT cbok ) aacTb BOTHnnbi na HKoGeiiiTb.

219

1597 r. (7105) m  a h 10, C y m a b  a. — Tocnoaapb EpeMiia Monuia npiiKaabiBaeT nbipica-
jia6aM HaMița paccyflHTb aeno Xbipa na BbipTona.

220

1597 r. (7105) Mau 10, Cywa. — Focno/țapb EpeMHH Monuia npHKaabiBaeT nbipxa-
jiaâaM HflMija paccy^iiTb jjpyroe p,ejio Xbipa na BbipTona.

221

1597 r. (7105) Mau 27. — rocnoflapb EpeMHH Monuia noATBep>K#aeT ObiBuiewy nbipxa-
aa6y Myproay cejio TbuibiOeiiiTb na Bbipjiaae ii npaso B8biwaTb flecHTHny c Tex, kto  aace-
BaeT ero seauno.
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222

1597 r. (7105) <im> 29, C y m a b  a. — Focnojțapb EpsMiw Monuia noiTBepJKflaeT
jiorocpaTy flparnny Borse BOTHiiay b rierpeuiTE h  b KypTem», cejimițe na KpacHHLțe ii ițbirana.

223

1597 r. (7105) im 31. — Focno/țapb Epewnq Monuia no^TBepwgaeT MonacTBipio Moji -
AaBima npyft KoBbipjiyii, no cyay.

224

1597 r. (7105) iiiohh  6. — Cbin Răsuflă /țaBii/viHy Hoh  npo^aeT cboio  nacTb bothwhej

b ceae noTaogweHb.

225

1597 r. (7105) nionn 6. — Focnoflaps EpeMiin Monina noaTBepw/țaeT miBHimepy Toaflepy
BainoTS nac m cea ftaHHeuiTb n Bo^euiTE na Kpaioy, oâaacTH HflMiț.

226

1597 r. (7105) mo ha  7. — Focnoaapb EpemiiH Monuia no£TBep>KjțaeT nirrapy Jlyae
Xaparaii nacTb cena Tomcuite .

227

1597 r. (7105) »io h  5i 7. — MariiCTp flamura c 12 nbiprapHMii ropojța Bbipjiarța CBujțeTejib-
CTByiOT, hto  FleTp «3 ce/ia PaKMTeniTb, co cbohmh  cbihobmimw  npo/țajiH cboio  nacTE bothhhm

b PaKHTeuiTb.

228

1597 r. (7105) mo h  q 8, C y h  a b  a. — TocnoAapb EpeMiiH Monuia noATBepjKflaeT IIo-
(SpaTCKOMy MonacTbipio ce/io nporononeiib.

229

1597 r. (7105) monn 18. — EryMen Kcaiin co bccmw  MonaxaMM MOHacTbipa HsiMiț npo-
jțaioT nMejibHiiK MonacTbipn FlaKypapy na KbipcTeuiTb.

230

1597 r. (7105) moHfl 25, C y m a b  a. — Focnojțapb EpeMiia Monuia noATBep>KnaeT
jKynany KHflriiHii HacTaciui h  ffpyriiM HecKOJibKHX paâos ițbiran.

231

< 1597 — 1599 > h  io a M 5. — Focnojțaps EpeMHH Morwna noflTBepjKflaeT BeaHKOMy ctojie -
HHKy rpurope HecKOJibKHX ițbiran.

232

1597 r. (7105) mo an 12, C y h  a b  a. — Tocnojjapb EpeMHfl Monina noKynaeT cena
BepxHim XopogHHK h Hhhchuh  XopoAHiiK oO/iacTH CynaBbi n jțapyeT nx CyneBHiiCKOMy
Monacrupio.

233

1597 r. (7105) asrycTa 2. — Focno/țaps Epewiw Monuia noftTBepjKAaeT MonacTbipio
Meiox CiinaR ceno yjiMii.



LVI

234

1597 r. (7105) aBrycTa 2. — PocnoAapb EpeMHH Monuia aaeT o6pox MOHacTbipio

BhlHdTOpb.

235

1597 r. (7105) a b  r y c t  a 3, C y m  a b  a. — rocno/țapb EpeMHfl Monuia noATBepwgaeT
nony AHTOHy nacTb rothhhm  b cejie CanoTem».

236

1597 r. (7105) asrycTa 4. — TocnoAapb EpewMH Monuia noATBepHvțaeT o 6mch  bothhh

MewAy BHCTiiepoM ftaMnanoM h  BHCTuepoM TpuropueM Bana.

237

1597 r. (7105) aarycTa 6. — 3anncb, no KOTopoii Teopruii Cbin BacKiia «3 ByneuiTb
noKynaeT BOTBiiHy b KaâmeniTb.

238

1597 r. (7106) c e h  t  h  6 p a 9, C y h  a b  a. — PocnoAapb EpeMiia Morr/ia BbiaaeT rpaMOTy
juih  paccJieflOBaHHfl npejțejioB bothhh  MonacTbipen Aranua ii CeKyjia.

239

1597 r. (7106) ceHTflâpsi 19, CynaBa.—PocnoAapb Epe.vna Monuia noATBepjK/țaeT
MonacTbipio ShțKO ooa  CynaBOH BJiaAeHiie ccjiom  b Gjihsh  MonacTbipn, KOTopoe ocBoâowAaeT
ot  noAaTeii.

240

1597 r. (7106) oKTflfip a 8, Cy na sa. — PocnoAapb EpeMiia Monuia noATBepjKAaeT
nbipKajiaây PoMaay Teopre nojiOBiiHy cejia BapdaTeuiTb, PoMancicoii oo/iacTH.

241

1597 r. (7106) HOflâpa 28, Cy^asa — TocnoAapb EpeMHH Moniaa cyAHT Tfl>K6y
we>KAy|I4oHOM OoptjiOAHeM, EpeMneii h  ApyniMM ws-sa nacTew ceaa na pynbe Herpy, oSuacTii
Hbmix .

242

1597 r. (7106) AeKaOpa 22, CyuBa. — TocnoAapb EpeMiia Monuia noATBepwAaeT
ypnKapy Hnnoape MacTn cen Tpii^eab, /țparoMiipeuiTb h GObipiuna ftparoMiipeiimuiop,
oâjiacTH JlanyiuHbJ.

243

1597 r. (7106) ACKaâpa 24, CynaBa — TocnoAapb EpeMiia Monuia noATBep>KAaeT
niiTapejiy narpauiRO nacrn cejia (frjiOHeuiTb.

244

<1598—1599 rr. >. — 3aniicb, no KOTopoS Pycy ms  Ebachw , cnyra nbipKejiaOa /Jparana
Ho-nnane cosnaeT, hto  oh  npoAa^ cboio  nacrb bothhhhmh  hs  ToMeuiTb, Hcckoh  oOaacTii,
BennKOMy apMamy MaxpH.

245

<1598 r. ao  ^eBpaJiH 10>. — IIotomkh  nocTe/ibHHKa lOpaniKO BapTiiKa npOAaiOT
no/iOBHHy cena Jlanuna.
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246

1598 r. (7106) (JjeBpajifl 10, Cynab a. — focnoflapt EpeMJin Monwra noflTBepwjțaeT
MoHauiKO Tojiohiiko  ii ero ncene AratJjnii nonoBuay cena Jla^HHa, oOnacTii /Jopoxoii.

247

1598 r. (7106) (Jies pajia 13. — rocnojțapb EpeMira Monina noRTBepyiwaeT XyMop-
CKOMy MOnacTbipK) ce/io Miixaiuieumi, na Baxnye, o&iacTH KbipnjiraTypn.

248

1598 r. (7106) cf> e b  p a ji  $i 16, C y h  a b  a. — Focnoflapb EpeMim Monina npHKaaMsaeT
BaiuOTe, /Jynnnije ii Hojinany ycTanoBiiTb rpanimbi «ewny cenaMH AsepeiuTh h /țaneuiTb,
BCJieacTBiie jKajioObi Monaximb MonacTbipa BbinaTopb.

249

1598 (7106) (peBpajifl 20, C y wa b a. — Tocnoflapb EpewiiH Monina noATBep>K/iaeT
K3M9pauiy CiiMMOHy CeKiuiy cena Ceninua, PyMHHii » cenMuța PyuiH Ha OpâiiKe h nacn»
TOMHMaHb.

250

1598 r. (7106) t[) e b  p a n n 28, C y h  a b  a. — Focnonapb EpeMHfl Monina noflTBepwaaer
IdoHatiiKO Tojiomko  ii ero ncene Arai|)nii nonoBHHy cena Jlaqnna.

251

1598 r. (7106) MapTa 8, Cy h  a b a. — Focnoaapb EpeMMH Monina no/țTBepjK/țaeT nop-
Tapy CynaBbi JJyMHTpy wacTH cena Flonenb.

252

1598 r. (7106) MapTa 14. — Tocnoflapb EpeMiia Monuia waJiyeT MonacTbipio ByrpatJjy
na rope Acfione o6poi< b 100 BenrepcKiix AyKarOB, 6500 acnpoB, a.flJifl dojibHiiijbi e>KeroAHO
500 acnpoB.

253

1598 r. (7106) MapTa 17. Cywa. — TocnoAapb EpeMiw Monina no/țTBep>K3aeT
nycTMHHHKaM Pepsaciie ii TepMany 113 PbiiiJKii ce/io Ka/ina n nacTb HyManeuiTb.

254

1598 r. (7106) MapTa 18, Cynasa.— Focnoflapb EpeMiia Monina noATBep>KAaeT
BopniiKy rnoaTbi CHMiiOHy M<opa naCTii BOTmiHbi b cene KocTeuiTb 11 MenbHiiițy y jcteh

Hyxpa.

255

< 1598> MapTa 20. — Focnoflapb EpeMHfl Monina noflTBepjK/țaeT HoHy BirronTy m

ero OpaTy KoHaniKO ceno BnaHeuiTb 11 nonHHbi Caca.

256

1598 r. (7106) MapTa 20, Ct onbh  11 h eh b. — Banncb BaTa^a CToana JlyK», no
KOTopoîi AOHb Hflroe na MiiKnaymaHb Mapiina npojțana nacTb cBoeîi BOTHiiHbi 113 MiiKnayuiaHb.

257

1598 r. (7106) MapTa 30. — Focnoaapb EpeMiia Monina no^TBep>K^aeT KOMHtueny
CTany h  ero 6paTy Muxana nacTii cen UlepâeiuTH, MoBunenif, HoB3peinT*i  n KoponneHH.
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258

1598 r. (7106) anpejia 5, Cyh ab a. — Focnoaapb EpeMiisi Monina nor^TBep>KflaeT
sejiHKOMy B9Ta$y flec Maxpii nonoBHHy cena fOpeniTb noa KoaaHHeii.

259

1598 r. (7106) anpejia 5, Cyh ab a. — Focnoaap EpeMiia Monina noATBepjKjțaeT
Toajțepy, JJyMirrpy n SaMtjmpe ceno SaxaiiKaHii na Hyxype.

260

1598 r. (7106) anpejia 8, Cynasa.— Focnoaapb EpeMiiH Monina no/i.TBepjK^aeT
Wpene nacTH cejia JleyreuiTb, oânacTii HflMiț.

261

1598 r. (7106) anpenn 10, C y h  a b  a. — Focnonapb EpeMim Monina noATsepjKnaeT
R3Ta$y Hexany n ero poftCTBeHHiiKaM cena KoManeuiTb, CTpii/țsa, BocanHann ii Apynie
temnița.

262

1598 r. (7106) anpenn 10, C y n a b  a. — Focnojțapb EpeMiin Monina nojvrBepjK/țaeT
K3Mapamy CiiMiiOHy CeKiuiy cenmge Pombihii  na Oapâince c nonoBimoii MenbHmțbi ii c npy/țOM
aa OapOiiRe.

263

1598 r. (7106) anpena 10, CynaBa. — Focnojțapb Epeaiin Monina noflTBepjKaaeT
BacHHy, Mony h  Jlyxe naCTH cena CT9HHflH<aHb.

264

1598 r. (7106) anpena 11, C y n a b  a. — Focno^apb EpeMHH Monma noATBepjK/țaeT
TonnmțKOMy MoaacTbipK) ceno HiTeaa, oonacTH Hhmii .

265

1598 r. (7106) anpejin 15, Cy^asa.— Focnojțapb EpewHH Monina noATBepM<naeT
B8Ta$y flexaHy h ero poacTBeHHMKaM ceaa BocaHnanb, odnacTii KiiAHHb h  XopHteuiTb,
oO/iacTH JlanyinHM.

266

1598 r. (7106) anpejia 20. — Focnoaapb Epeauifl Moriuia noATBep>KflaeT CyneBHițCKOMy
MOHacTbipio nacTH bothhhh  b ce/ie Typ/ța.

267

1598 r. (7106) anpejia 22, CynaBa. — Focnoaapb EpeMna Moriuia noATsep>KjțaeT
FanaTCKOMy MOHacTbipio paâoB-ijbiraH.

268

1598 r. (7106) anpejia 22, Cyqasa. — TocnoAapb EpeMim Monina no/țTBep>K/țaeT
MonacTbipio, BHOBb cosjțaHHOMy b Cyqase, ceno BaneiuTH Ha Opere.

269
1598 r. (7106) anpenn 23. — /JoHb flHiiay Bapsapa npojțaeT cboio  nacTb BOTHanbi b

cene CanaBecrpb Toa/țepy H3 CanaBecrpu,
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270

1598 r. (7106) anpejia 27, Cy nașa. — Focno^aps EpeMMfl Morima noATBep>K/țaeT
JlbflKy Epuropiiio MecTO țm noua, (|)pyKTOBbiu cajț, npy« ii apynie Mecra Men^y UlKeyjieiț
ii Odoponanb na CiipeTe.

271

1598 r. (7106) anpejia 28, C y h  a b  a. — Focno/țapb Epewun Morwjia noATBepwflaei
KHmiHe AjiuoToae ceao Bjia/țeHb, no cyay.

272

1598 r. (7106) mân, C y h  a b  a. — Focno/țapb EpemiiH Monuia nojțTBepjK.qaeT nopTapy
JtyMHTpy nacTb cena flonenb na fOSannce, oâjiacTif flopoxou.

273

1598 r. (7106) Mau 3. — Focno/țapb Epewun Monma no^TBep>K/iaeT Jioroc{)9Ty HiiKoape
ripaiKecKy ceno BawMawaHb ua HCidkiiii  ii KoTosa na Kaunape.

274

1598 r. (7106) wan 6, Cynasa.— Focnoaapb EpeMiia Momna wanyeT TaaaTCKOM
MonacTbipio b flccax necKOJibKO cea oOaacreii Hhmix , PoMan, Xuipjiay, flccbi, KbipmiraTypa
ii KoBypjiyn, c MejibHiuțaMii, imeabHiiKaMii, ii npyflawn c pbiâoîi.

275

1598 r. (7106) Mau 15, BojiOBaiț, — naxapHimea iis XopoflHiiKa HonauiRO npoaaeT
neTbipe flOMa c neTbipbMH HcpeânHMii b BoTOmanb.

276

1598 r. (7106) uronn 4. — Focnoaapb EpeMHH Monuia no/țTBep>K/țaeT B3Tac|)y Tpiwe
ii ero 6paTbflM ceaa Tpacnanb, Orpims ii raoflens.

277

1598 r. (7106) hkjhji  11, C y m a b  a. — Focnoaapb EpeMiisi Moniaa noaTBepjKjțaeT
CKiiTy SociiMa nBejibHiiK b ce/ie Bop^emib.

278

1598 r. (7106) iiiohh  11, C y b  a b  a. — Focnoflapb EpeMiiH Monuia wajiyeT CKirry So
ciiMa weabHimy b ceae BopHeuiTb.

279

1598 r. (7106) iiiorji  13, C y 4 a b  a. — rocno^aps Epewiin Monuia npiiKasbiBaeT nup-
KBJiaOy Hhmij  Bacnae BbirnaTb Fiiopsa ii3 cena MbiHnceuiTii BMCTpiiițcKOro MonacTbipn, no-
TOMy hto  Tnopsa npoiirpan npoițecc c BHCTpiiițCKiiM MonacTbipeM.

280

1598 r. (7106) miohh  16, T e a e h  e ui t  b. — BaTatj) Anusan ii apyriie CBimeTe/ibCT-
Byio-r, 4to  Baciine iib  MiiKnayuieHb npo^an BOTminy hb  MiiwiayuieHb AbflKy Saue.

281
1598 r. (7106) iiiohh  20. — Mouax Hyanau npoflaeT nocTejibHiiKy KoHCTaHTMHy Bbip-

>K0BeHbopyHeîi b Byxapecre y yCTba ypâiiKy.
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1598 r. '(7106) hioha  20, C y h  a b  a. — rocno^api» EpeMiia Monma nOATBepHc^aer
sejiHKOMy BiiCTHepy CHMiiony ceno MHKJiayiueHb, c npyflaMH n MejibHiiițaMH, PoMaHCKoîi
oânacTH.

283

1598 r. (7106) hiohr  22, Cy^asa. — Focno^apb EpeMiiH Monuia nojțTBepiKjțaeT
AHrejiune UuHițapoae h  ee cbiny A^HKy WoHauiKO nacTb cejia KosMeuiTb.

284

1598 r. (7106) hk >hh  25, ficcbi. — CBHineHHiiKn rocno^apcKou ijepKBii b flccax cbii -
AeTejibCTByiOT o Kyiuie âMBiiiero MHTponoJiHTa Mocasini HiiRanopa.

285

1598 r. (7106) iiiohh  26. — TpaMOTa rocnojțapn EpeMini Monma, no KOTOpofi oh  jkh -
jiyeT flbHKy Fpurope UlKeHHy Jiyr K3M9H9pecKy b npejțejiax OOpanan.

286

1598 r. (7106) nio ha  30, CynaBa. — Focnoaapb EpeMiia Monuia nOATBepwaaeT Po-
waHCKOMy enHCKOnCTBy jțByx pados n,biraH.

287

1598 r. (7106) hiojih  22. — focnoAapb EpeMiisi Monma nOATBepw-țaeT <t>jiopeHTHCKOMy
MOHacTbipio ce.ia XpaneiiJTH h  OjiopeuiTii.

288

1598 r. (7106) hkjjih  22, CynaBa. — rocnoflapb EpeMHH Monuia nO'țTBepHt/țaeT mo -
HacThipK) CeKyjiy nojiHHy Pycyjia.

289

< 1598 r. ceHTHâpji 1 —1599 r. asry ct a 31 > (7107) r. — rocnoaapb Epeuim Mo
nuia noflTBepjKAaeT wonaxaM MOHacTbipa Tas/iay nacTH cejia KajiHMaHeuiTb.

290

<1598> ceHTflfjpa 5, CyHasa. — rocnojțapbEpeMHflMonuianoATBepjK/țaeT ^BOpHiiKy
moaTbi CnMHony >Kope TpeTbio nacTb cejia KocTeuiTb na IlpyTe.

291

1598 r. (7107) ceHTflâpa 10, CynaBa. — Focnogapb EpeMiin Monuia nirnieT 6mb -
ineMy BejiiiKOMy BaTa^y Xapara noMiipHTb necKOJibKO jnoAeii »3 cena 3mchhh , KOTopbie
cyAHTca H3-3a npyjța.

292

1598 r. (7107) oKTflâpfl 24, KoTnapb. — ToproBeix na KoTHapb HwKyjia npojțaeT
nony MoHceio h  nony Mwxyjie hb  FlaniKaHb cejimne Cbipdn.

293

<1598 r. > HoaOpfl 24, ULIt  e^anemTb. — BemiKijji abophhk  „BepxHeiî 3eMJiii“
Tparop^a paccne/țyeT pacnpio wew^y jțbHKOM BpryțaHOM h  MajiaeM.
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1598 r. (7107) AeicaOpa 2, Cpasa. — rocno/țapb EpeMiia Monuia nmiieT MonaxaM
AranbeBCicoro MonacTbipa aste  MonacTbipio Cexy/iy ceao c nojiaHbi Pycyna.

295

1598 r. (7107) aeKatfpa 15, Cy^asa. — Tocnojțapb Epewna Monuia noflTBepw^aeT
MonacrbipjiM Bucrpința ii PbiuuKa aacTb npy/ța Kaxosa.

296

1599 r. (7107) ansa pa 10. — Tocnc/țaps EpeMiia Monuia noATBepjK^aeT MonaCTEipio
c xpawoM Bo3HeceHiia M&ibHHițbi y ycTbii JKidkhh  ii ceanuțe CajțKaymi Ha Kpaicay.

297

1599 r. (7107) aHBapa 12, Cyma. — 3anncb hckotopeix  6oap, no KOTopoii iomo -
paui LUTetjiaH Kyniui aacTE ce/ia flKoOeuiTb.

298

1599 r. (7107) hh  sapa 18, b O kh  a x. — 3anncb lOMopama MoHauiKy «3 Okhei , no
KOTopoii flOBO’țHTbCH JțO CBCACHIia HTO K9M9paUI CeKIIH KyniUI HaCTb ce/ia BbipjROBaHb.

299

1599 r. (7107) a h  b  a p a 18, C y a a b  a. — Focnoflapb Epeiwna Monuia noATBepacaaeT
.jioro4)9Ty HiiKoape Mecro fl/ia naejiEHHKa h  Mecro Ana MejibHHițEi b Catcosaite.

300

1599 r. (7107) cfreBpaJia 4, CyaaBa.— PocnoAapE Epewna Monuia cy/țiiT pacnpio
MewAy MonacTbipaMM Aranua n HaMit c MOnacTbipeM Cexyn.

301

1599 r. (7107) (jj e b  p a ji  a 14, b O k  h  a x. — SanHCb KdMdpama KoHamKo, KOTopoii
CBHAeTe/ibCTByeTCH o npofla>i<e aacTH ce/ia Bbip>KOBeHb.

302

1599 r. (7107) ([lespajia 14, C y a a b  a. — rocno/țapb Epewna Monuia noATBepa<AaeT
BiicTepHHaejiy HoHamKO Tane aaeTH cepa Mirreurrb.

303

1599 r. (7107) (Jiespajia 14, C y a a b  a. — Focno/țapb Epewiia Monuia noATBepa<AaeT
naxopHnaejiy CiiMnoHy aacTii ce/ia MiiTeuiTb.

304

1599 r. (7107) iwapTa 8, Cyaasa. — rocnoaapb EpeMiia Monuia noATBepa<AaeT nwp-
lOJiaây BacHJine aacTM cejia KpoeuiTb na Ana Harpa.

305

1599 r. (7107) m a p t  a 12, C y a a b  a. — PocnoAapb EpeMiia Monuia noATsepjKAaeT ao-
roc[)9Ty Hnuoape npojKecwy BOTanHHbiii aom  b CTeițKaHb.

306

1599 r. (7107) m  a p t  a 15, C y a a b  a. — TocnoAapb EpeMiia Monuia noATBepaweT mo -
HaxaM BHCTpHițKOro MonacTbipa mccto  a ^h naejiBHiiKa b JlonaTae, na MKiuie.
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1599 r. (7107) MapTa 15, Cy h ab a. — FocnO'țapb EpeMna Monuia no^TBep^aeT nbip-
KSJiaSy Manojie ceno KnnAemTb na MonaoBe.

308

1599 r. (7107) MapTa 15, fie cei .— Beibiibih  bcjihkhh  abophiik  HaAuaaîiKO n apynie
Oonpe noABepn^aioT BennKOMy ABopHiiKy „HiUKHefî 3eMJi»“ ypene nacTH cena CesepeHE.
PoMaHCKoii oOjiacTM.

309

1599 r. (7107) Mapra 18, Cy nașa. — rocnosapb HepeMMH Monuia noABep>KAaeT oeib -
uieMy jiorotj)3Ty ripH^BHMy BOTmiay cpEiHTEina TypKynyii na iicchkui 8m Kosypnye.

310

1599 r. (7107) MapTa 25, CynaBa. — Tocno^apb EpeMiia Monuia no^TBepyKAaeT se-
jiHKOMy ABopHHKy HncTopy YpeKe Mecro na nycTbipe, na KoOonTe, CopoKCKOii otfnacTH.

311

1599 r. (7107) MapTa 28, CynaBa.— Focnojțapb EpeMna Monuia noATBepJK^aeT B3-
Ta^y BJicrepHHMeJiOB PIonaiuRO nacTii cen Oâbipunie ii Huroemib.

312

1599 r. (7107) MapTa 28, C y m a b  a. — Focno/țapb EpeMiiH Monina nOATBepu^aeT Case
rionoBimy neCKOJibKO paOoB-ițwraH.

313

1599 r. (7107) MapTa 28, Cynasa. — TocnoAapb EpeMiia Monuia nojțTBep/KAaeT Be-
jiHKOMy ^BopHMKy HflCTOpy ypeKe ce/io /țyMâpaBMița c mcctom  npyjia m hjih  MejibHMițbi
na CoMyse.

314

<1599 r. MapTa 30 >. — Focnojțapb EpeMHH Monuia cyjțHT TH>K6y Me>Kfly Xomopckhm

MOHacTbipeM h  ymepoM Kbhhom  ii3-3a cena ByoyKWKH.

315

1599 r. (7107) MapTa 30, CynaBa.— Focno/țapb EpeMHfl Monuia noATBepjR^aeT
ftHMirrpHK) XycKOBimy cena FlepeâHKayițM, XMenen h  XbipatOBeHițbj, noTOMy mto  oh  BOBBpaTHji
AeHrbii 3a 8th  cena BenuKOMy noro^eTy CTponny.

316

1599 r. (7107) anpenn 1, Cynasa. — Focno/țapb EpeMna Moruna noATsep>KAaeT
AbHxy BorAap.y ceno OcTannaHb Bosne MecreHKa CTe(J)aHeniTH.

317

1599 r. (7107) anpena 15, Cyma. — Focnojțapb EpeMHH Momna noATBepJKflaeT
Acthm  MceHM nbipkanada Moruna HacTii nacrH cena Henunoyițb, Xothhckoh  odnacTH.

318

1599 r. (7107) anpenji 15, Cy^asa. — Focnoftaps EpeMiin Mornna paspemaeT mo -
HaxaM MOHacTbipq CeKyna nanii OBeu b 3anoBeflHOM necy, npHHajyie>KaBuieMy KpenocT»
Hsumy.
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1591 (7099) Ianuarie 5, Iași.

Petru voevod, clin mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au venit

înaintea noastră egumenul și întregul sobor dela mănăstirea Neamțului și mai

înainte de această vreme și s'au pârît de față înaintea noastră cu satul Vână

torii, pentru niște poieni ce sunt la Bistrița, ca să ție călugării poienile: poiana

Răchitna și poiana Galul până la gura Fărcașei, pe amândouă părțile Bistriței, iar

sătenii Vânători să aibă a ține din poiana Răchitnei la vale până la gura Largului.

Iar domnia mea i-am trimis la pârcălabii de Neamț și la târgul Neamț să meargă

cu ei împreună și au mers toți împreună și au aflat cu sufletele lor să ție- că

lugării poienile, cum scriem mai sus și au adus călugării carte dela pârcălabii

de Neamț și dela târgul Neamț cum li se cuvin acele poieni. Iar domnia mea

când am văzut o așa de mare mărturie a lor, domnia mea încă le-am dat și am în

tărit ca să ție poienile, cum le-au hotărît acei oameni.

Deci, de acum înainte să nu aibă a mai pârî Vânătorii, nici dobândi asupra

Bistrițenilor niciodată în veci, înaintea acestei cărți a domniei mele. Iar dela

cine va mai pârî, se vor lua 50 boi.

Altfel să nu fie.

Scris în Iași, în anul 7099 <1591 > Ianuarie 5.

Marii boieri au învățat.

Și a iscălit Stroici logofăt <111. p.>

Alexa <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXXXIV/2.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată*
Cu două traduceri rom., una din 1803.
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1591 (7099) Ianuarie 17.
*j*  Ai 7099 <1591 > luna Ghin<ar> 17 zili, duminec<ă> sara, 3 ciasuri, ani

cununat cu mume lui Știfan vodă, anume latine Botezat. Adever am zis: pana sin-

tam țara se nu sipui cuiva, se știi toț<i>. Se fi<e> ascunsu, se nu se știi niniele de

casa a Iași; alte țara, atunce se știi toț<i > cum am cununat sintani, se știi toțci >-

Am merturusescu cu adeverat, martur: mitropolit Gorghi Suciava și piscop

Ghidion Rădevuț și Anastasiia iagumen de Galata mănăstiri și Sutoroici logufetul

cel mari și larimiia vornic și Andiriia hatmanul și Gorghi hatmanul, camaraș-

Hursaverghi și camaraș Gorghi și Vasiliia paharnic și alți mulți, nu iasti pus-

numele lor. Se știi toț<i >, am sichiris cu mâna me și am pus pecete nostru, mai

mari marturiia, se știi.

Io Petru voevoda.

ț  Gheorghie mitropolit Mohilau.
< Pe verso: > « Carte de cununat», scris de mâna lui Petru Șchiopul și o în

semnare în limba italiană:« Sponsalatio deliii <ustrissi>mo s<ign>o<ra> Pie-

tro voivoda con la madre del s<ignor> Stefano ».

Acad. R.P.R., CCC/io.
Orig. rom., hârtie, 2 peceți.

3

1591 (7099) Februarie 8. Iași.

ț  Petru voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a venit

înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor domniei mele mari și mici, sluga

noastră, Drăgan Ciolpan fost pârcălab și a întors cincisprezece ogoare, care aceste

ogoare au fost din hotarul Cornilor și care aceste ogoare au fost vândute de Durdu

al lui Cioplan cel bătrân, pentru un cal. Astfel întru aceasta, s’a sculat sluga noa

stră, Dămian uricar și a întors acest cal, slugii noastre, Drăgan Ciolpan.

De aceia, noi am văzut bună voia lor și tocmeala și noi, asemenea și dela noi,

am dat și am întărit slugii noastre Dămian uricar, aceste cincisprezece ogoare,
ca să-i fie ocină cu tot venitul.

Altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7099 <159r> Februarie 8.
f Domnul a spus.

ț  Stroici logofăt a învățat. Și a iscălit Stroici logofăt <m.p.>

lonașco <a scris >.

Acad. R.P.R.. Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, Moșia Bodești, Seliștea Corni, IV/2..
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1827.
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1591 (7099) Februarie 9. Iași.

In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh, troiță sfântă de o ființă si

nedespărțită. Adică eu robul și închinătorul stăpânului meu, domnul dumnezeu și

niântuito ul nostru Isus Hristos, Io Petru voevod, din mila lui dumnezeu, domn al

țării Moldovei. Iată am binevoit domnia mea cu bunăvoință, cu inima curată

și luminată, din tot sufletul nostru și cu ajutorai lui dumnezeu și am dat și am

întărit rugătorilor noștri călugări dela ruga noastră nou zidită, sfânta mănăstire

numită Galatia, un sat anume Vălceștii care este în ținutul Sucevei pe Șiret, care

acel sat anume Vălceștii care este în ținutul Sucevei pe Șiret, însăși domnia

mea l-am cumpărat pe bani gata și am miluit mai sus scrisa noastră sfânta rugă,

mănăstirea numită Galatia, ca să nu aibă a da domniei mele nicio dabilă, la

muncă să nu muncească, nici iliș să nu plătească, nici gorștină de oi și nici de porci,

nici desetină de stupi, nici cincizeci aspri, nici doi zloți, nicio dabilă, dacă se vor

mai adăuga niște dabile în țara domniei mele, numai să aibă a da darea îm

părătească. Și ei singuri să aibă a o strânge și a o aduce în mâinile domniei mele. Și

nimeni altul dintre slugile domniei mele, dăbilari sau globnici sau deșugubinari sau

cămănari sau fie oricine va umbla cu slujba în acel ținut, să nu aibă a intra

în acel sat mai sus scris, să le tragă marfă sau să-i turbure, ci să fie în pace de

toate.

Iar după viața noastră, cine va fi domn dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau iarăși fie pe oricine îl va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre

Moldova, acela să nu strice dania și miluirea și întărirea nostră de mai sus, ci

să le dea și să miluiască și să le întărească.

Iar cine va îndrăzni să strice dania și miluirea noastră, acela să fie bleste

mat și de trei ori blestemat de domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pămân

tului și de cei patru evanghelist! și de doisprezece sfinți fruntași apostoli și de

trei <sute> optsprezece sfinți părinți cei dela Nicheia și care au propovăduit de

trei ori la sfântul sobor și să aibă parte cu Iuda și cu blestematul Arie și cu alți
necredincioși Jidovi care au strigat asupra lui Hristos, sângele lui asupra lor și

asupra copiilor lor și este și va fi în vecii vecilor.

Scris la Iași, în anul 7099 <i59i> luna Februarie 9 zile.

< Pe margine :> Io Petru voevod <m. p>

Io Ștefan vodă l).

Acad. R.P.R., CCC/n.
Orig. slav, perg., pecete aplicată.

) Scris de mâna lui Petru Șchiopul



1591 (7099) Februarie 20.
f Catastih de cisle de țirani dela toate ținuturi și curtiani și vătaji și neamiși

Ținutul Nemțul

t 2525 istov

și popi.

7 Ținutul Soroca

•j*  1714 țirani de istov

204 săraci

ț  114 de curtiani

ț 14 de vata și

ț 93 de neamiși

ț 48 de popi

ț  Ținutul Hotinul

j- 1916 țirani istov

232 săraci

ț 77 curtiani

ț 41 vătași

j- 122 neamiși

t 95 popi

Ținutul Iașii

ț  2270 țirani istov

7 ^82 curtiani

ț 279 neamiși

Ținutul Fălciiul

ț  1077 oameni cu săraci

f 32 vătași

7* 177 neamiși

j- 328 curteani

t 58 popi

Ținutul Orheiul

ț  2657 oameni cu săraci
ț 380 curtiani

ț 226 neamiși

558 săraci

3083 face preste tot

ț 283 curtiani

ț 16 vătași

•j* 56 neamiși

ț 128 popi

Ținutul TecuciJ
ț  1073 istov cu săraci

ț 281 curtiani

ț 27 vătași

ț 217 neamiși

f 60 popi

Ținutul Vasloiul

ț  1075 istov

ț 177 săraci
ț 403 curtiani

ț 38 vătași

t 253 neamiși

ț 66 popi

•J- 11 popi din tărgu

Ținutul Bârladul

f 427 istov
114 pre dupâ’nse

87 săraci

*j*  129 neamiși

Ț 22 vătași

t I55 curteani

ț 9 omeni cu cărți de iartat

4



Ținutul Covorloiul>
■f 1157 istov

Hârlăul ținut

ț  1055 istov

156 pre dupâ’nse 240 săraci fârâ ocoale

243 săraci j.1 355 ocol Botâșani

t 270 curtiani f 56 ocol Șipotele

t 40 vătași 1 ioc curtiani
4.1 82 neamiși T 14 vătași

t 42 popi T 34 neamiși

Tutuva ținut

t 81 popi

4.r 1311 oameni cu săraci Lâpușna ținut

T 28 vă ta si T 1538 istov
j.1 226 curteani t 288 săraci

t 148 neamiși t 48 istov slobod zii a Ciacărloi

t 60 popi

T
5 săraci

42 vătași

Ținut Dorolioiul T 501 curtiani

t 1306 istov t 352 neamiși

204 si raci t 88 popi

t 24 vătași V
t 124 curtiani Cernăuții ținut

t 50 neamiși t 1095 istov

+ 121 popi
4.1

68 săraci

41 vătași

Chighiaciul ținut t 17 curtiani

t 2260 istov
X1 66 neamiși

T
j .1

220 săraci

268 curteani
t 69 popi

T 50 vătași Romanul ținut

t 325 neamiși
!T 913 istov

t 88 popi

t
141 siraci

12 vătași

Suci ava ținut T 149 curtiani

T 4000 istov T 49 neamiși

T
t

568 săraci

34 vătaș<i>

t 56 popi

t 181 curtiani Totrusul tinut

t 61 neamiși T 455 istov cu

t 220 popi 81 săraci
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Ț 120 Șjigâi
ț 66 curtiani

Y 156 curtiani

Y 50 neamiș<i >

ț 24 vătași

Y 73 neamiși

Y 7 popi

Pntna ținut
Y 2040 o<a>ni<eni> țăran<i

Y 40 pope

Y 315 nemiș<i>
Bacăul ținut Y 42 vătaș<i >

Ț 415 istov Y 311 curten<i>
121 sărac:

ț 102 curtea ni Y Cisle țerii
Y 23 vătași Ai 7099 <i50i> Fev. 20
Y 64 neamiși Y 36543 o<a >in<eni >
ț 11 popi Y 1417 popi

Y 3948 curteni

Cărligâtura ținot Y 626 vătaș<i >

Y 516 oameni de toți Y 3020 nemiș<i >

Y 10 vătași Y 46860 cu Roți > ')

Acad. R.R P.. CCC i 2
Orîg. rom., hârtie, format caiet — pag-»

6

1591 (7099) Februarie 26.

Suret di pe sirbie pe moldovinii dila Pitru văivod, din v<ă>l<ea>t 7090
<i59i> Fiv. 26.

ț  Cu mila lui dumnedziu, Io Pitru văevod și fiiul domnii mili Ion Ștefan văevod,

domnu țărăi Moldovii. Facem în știri cu aciast<ă> adivărat<ă> scrisoari a noa

stră, tuturor cini pi dansa va căuta sau cini pi dansa va citi <sau> va audzi.
Iată cist adivărat sluga noastră, cridinciosul sluga noastră Sidor, staroste

Cirnăuțului, ci au slujit noo cu driptat<e>și cu cridință. Pintru aciia, noi văzăndu-1

pi dânsul cu driaptă și credincioasă slujbă cari cătră noi și cătră pământul nostru,

l-am dăruit noi pi dănsu, osebit, dintru a noastră milă și am dat și am întărit

lui dila noi întru al nostru pămăntu al Moldovii, cu un satu anumi Rivna, pe

vali Ispasului pi di iastă parte di Prut, ci-i în ținutul Cirnăuțului și cu toat<e>

poianil<e>ce sintu pi vali Ispasului; ci acel sat au fost loc pustii u, fiind ascul

tător către ocolul Sipinții și fiind al nostru dript domniscu și nefiind noo nici di

un folos, alta pintru ci au dat agiutor domnii mil<e> ș<i> țărăi, patru cai buni,

■) pasagiu! «Pntna t<oți> », scris de Petru Șchiopul.

6



prițăluiț<i > dript o sut<ă>taliri di argint și 12.000 mii aspri turciști, învistirii

domnii miki >, când am avut domnii mi griutat<e > di Turci, atunci am dat caid >

■și banii Turcilor pintru țara domnii mil<i>, că totdiuna avim năpasti și inprisu-

rar<i> de plătitu domnie mi.

Pintru aciia, cum ca să fii lui dila domnie mi uric și ocină și cu toat<e>

vinituril<e>, lui și ficiorilor lui și nepoților și strănipoților și acilor ci s’ar trage

dintru dănsu și a tot niamului lui, cini să va aîigi mai di aproapi, nirușeit nici

odat<ă>, în viei.

Iar<hotarul acilui sat mai sus numit, anuini Rivna, pi vali Ispasului și cu

toat<e>poianil<e>, ca să fii tocma pan’ în malul Prutului, pi di iasta parti di Prut,

iar di cătră alți răzăși, dup<ă>cii ce au pitricut din vechi.

Iar cini să va ispiti să strici a noastră danii și întărir<e>, cari noi am dat și

am întărit înpriună și cu tot sfatul nostru, pintru a lui driaptă și cridincioas<ă >

slujbă și pintru acii patru cai ci au dat și 12.000 aspri turcișt<i >, în triaba țărăi. . . *)

aciia să fii niertațd > dila domnul făcătoriul ceriului și al pământului și dila pricu-

rata stăpâna noastră, născătoari di dumn<e>dzău și pururi ficioara Mărie și

di sf<i>nții 12 ap<o >st<o >li și di 318 sf<i>nți părinți dda Nichiia și di toți

sf<i>nții și ca să aibă parte cu Iuda Iscarioteanul.

Iar spri mai [mai] mari tării și întăritur<ă >, poroncim noi mai sus numitului

■credinciosul și pricinstit boeriului nostru Lupul [Lupul] Stroici mare log., să

scrie, a noastră piciti<e>și să o coas<ă> cătră aciast<ă >adevărat<ă >scrisoar<e >

a noastră.

Toaderii fost2) protopop dela Mândrești am tălmăcit.
Acestu suret s’au citit și de mine ș<i>s’au aflat drepții tălmăcit. Smeriții

Buloghie dascălii.

Arh. St. Buc., M-rea Coșula, VII/3
Trad. rom. din a doua jumătate a sec. XVIII.

7

1591 (7099) Martie 1.
Un suret de pe altu suret de pe uric vechi dela domnul Petru v<oe>vod,

din 7099 <i59i> Mart 1, . .3) că au miluit pe sluga domnii sale, pe post. Vasâle

Mălustian, cu osăbită milă si i-au dat lui, dela domnia sa, în țara Moldovii, cu

a lui dreptă ocină și cumpărătură, din ispisoc de cumpărătură ce au avut dela

singur domnia sa, a tria parte din sat de Hănășani și a trea parte din ezăr

din Hărcete.

i) din context se vede că lipsește începutul blestemului.
'-) în text: proin,

3) Ioc alb în text.

7



Cari acele a tria parte de sat de Hănășani și a treia parte din ezar, ce-i sânt
lui drepte cumpărături, dela frații săi, anume Corne și Moșul, ficior lui Gavril

Măluștian, drept 80 de aspri, să-i fii lui și dela domnia sa, uric și moșia, cu tot

venitul.

Arh. St. Iași, CCCXCVl/186.
Rezumat rom.

8

<1591—1600> Martie 1.

Iată eu, Avram, fiul Erinei, nepotul Drăgăneasei, însumi dela sine recunosc

cu acest zapis al meu, că am vândut toată partea din Hârlești a mamei mele

Erina, a treia parte din jumătatea satului Hârlești, lui Iod  Urzică, pentru

cincisprezece taleri, dar <po>tronici de argint, pentru un taler, câte 12 potronici.

Iar în ce vreme voi împlini eu Avram acești bani, să am a-i întoarce lui acești

bani cu dobândă și să am a-mi lua ocina, căci am pus-o zălog.

Și la această tocmeală au fost oameni buni: Toader aprod și Dragan Hociungu

medelnicer și Vasilcea și Vasilie Otiuc. Și am pus pecetea noastră pe acest

zapis.

Scris Martie 1. '

Eu Gligorce diac am scris.

<In românește :> Pentru o năpaste ce s’au făcut, am dat 5 potron<ici > câte

3 ban<i>și pentru altă năpaste așijdere 1 tal<er>; pe<n>tru o moarte asemenea
3 porci, 1 stup, 6potron<ici >c<i >-au dat în mânule loru, de pre carte și de pre boi.

• Acad. R.P.R., CXVI/63.
Orig. slav, hârtie, pecete stricată.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII, cu mari deosebiri.
Datat după aspectul paleografie.

9

1591 (7099) Martie 5, lași.

Petru voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a venit
înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici, Za-

hariia, fiul lui Drăguș, nepotul Stanii, nesilit de nimeni, nici asuprit, ci de a sa

bună voe și a vândut dreapta sa ocină și dedină, din dreptele sale privilegii,

din privilegiu de întărire pe care l-a avut bunica lui, Stana, dela bătrânul Ștefan

voevod cel Bătrân și din ispisocul de întărire pe care l-a avut el dela Ion voevod,

a treia parte din a patra parte de sat din sat din Fundeni pe Albăia, care este 

8



în ținutul Român și cu loc de mori pe Albăia; aceasta a vândut credinciosului

nostru boier, Ureche logofăt, pentru o sută de zloți tătărești. Și s’a sculat sluga

credincioasă, boierul Ureche logofăt și a plătit deplin acei mai sus scriși bani,

100 zloți tătărești, în mâna mai sus scrisului Zahariia, fiul lui Drăguș, nepot

Stanii, înaintea noastră, în Iași.

Și iarăși au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Gavril și fratele-

lui, Andreian, nepoți de soră ai mai sus scrisului Zahariia, toți nepoții Stanii,

iarăși de bună voia lor și au vândut iarăși dreapta lor ocină și dedină din acelaș-

privilegiu și din acel ispisoc și din acelaș sat, a patra parte din I'undeni pe

Albăia, care este în ținutul Roman și cu loc de mori pe Albăia. Acestea au vândut

tot credinciosului nostru boier, Ureche logofăt, pentru trei sute de zloți tătărești..

Și iarăși s’a sculat credinciosul nostru Ureche logofăt și a plătit deplin acei mai

sus scriși bani, în mâinile mai sus scrișilor Gavril și ale fratelui său Andreian,.

300 zloți tătărești. Și ispisocul de întărire, pe care l-au avut mai sus scrisul

Zaharia, fiul lui Drăguș și nepoții lui de soră, Gavril și Andreian, dela Ion.

voevod, ei încă l-au dat în mâinile credinciosului nostru boier Ureche logofăt..

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină și noi deasemenea

am dat și am întărit credinciosului nostru boier Ureche logofăt aceste mai sus

scrise părți de ocină, ca să-i fie lui și dela domnia mea uric și ocini și cu tot

venitul. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7099 <1591 > Martie 5.

însuși domnul a poruncit.

Stroici mare logofăt a învățat.

Roșea <a scris >.

<Pe verso: > Am iscălit eu Stroici logofăt <m. p.>

Acad. R.P.R., XLIX/75.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o traci, rom. din sec. XVIII.

10

1591 (7099) Martie 7. Iași.

| Petru voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a venit

înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri mari și mici, Sava Dorosan,

din târgul Ștefănești și s’a rugat domniei mele, cu un cal bun, pentru un loc de

moară. Care acest loc este pe apa Bașeului, mai x) jos de târgul Ștefănești, aproape

de târg, în seliștea Badeuțului și a fost acest loc drept domnesc. De aceia, întru a-

ceasta, domnia mea m’am milostivit și i-am luat calul și i-am dat acest loc de mai

J) ,,mai“, așa în orig.
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Cari acele a tria parte de sat de Hănășani și a treia parte din ezăr, ce-i sânt

lui drepte cumpărături, dela frații săi, anume Corne și Moșul, ficior lui Gavril

Măluștian, drept 80 de aspri, să-i fii lui și dela domnia sa, uric și moșia, cu tot

venitul.

Arh. St. Iași, CCCXCVl/186.
Rezumat rom.

8

<1591—1600> Martie 1.

Iată eu, Avram, fiul Erinei, nepotul Drăgăneasei, însumi dela sine recunosc

cu acest zapis al meu, că am vândut toată partea din Hârlești a mamei mele

Erina, a treia parte din jumătatea satului Hârlești, lui Ion Urzică, pentru

cincisprezece taleri, dar <po>tronici de argint, pentru un taler, câte 12 potron-ici.

Iar în ce vreme voi împlini eu Avram acești bani, să am a-i întoarce lui acești

bani cu dobândă și să am a-mi lua ocina, căci am pus-o zălog.
Și la această tocmeală au fost oameni buni: Toader aprod și Dragan Hociungu

medelnicer și Vasilcea și Vasilie Otiuc. Și am pus pecetea noastră pe acest

zapis.

Scris Martie 1. "

Eu Qligorce diac am scris.
<In românește:> Pentru o năpaste ce s’au făcut, am dat 5 potron<ici > câte

3 ban<i>și pentru altă năpaste așijdere 1 tal<er>; pe<n>tru o moarte asemenea
3 porci, 1 stup, 6potron<ici>c<i>-au dat în mâniile loru, de pre carte și de pre boi.

• Acad. R.P.R., CXVI/63.
Orig. slav, hârtie, pecete stricată.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII, cu mari deosebiri.
Datat după aspectul paleografie.

9

1591 (7099) Martie 5, lași.

Petru voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a venit

înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici, Za-

hariia, fiul lui Drăguș, nepotul Stanii, nesilit de nimeni, nici asuprit, ci de a sa

bună voe și a vândut dreapta sa ocină și dedină, din dreptele sale privilegii,

din privilegiu de întărire pe care l-a avut bunica lui, Stana, dela bătrânul Ștefan

voevod cel Bătrân și din ispisocul de întărire pe care l-a avut el dela Ion voevod,

a treia parte din a patra parte de sat din sat din Fundeni pe Albăia, care este 

8



în ținutul Român și cu loc de mori pe Albăia; aceasta a vândut credinciosului

nostru boier, Ureche logofăt, pentru o sută de zloți tătărești. Și s'a sculat sluga

credincioasă, boierul Ureche logofăt și a plătit deplin acei mai sus scrișibani,

100 zloți tătărești, în mâna mai sus scrisului Zahariia, fiul lui Drăguș, nepot

Stanii, înaintea noastră, în Iași.

Și iarăși au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Gavril și fratele

lui, Andreian, nepoți de soră ai mai sus scrisului Zahariia, toți nepoții Stanii,

iarăși de buna voia lor și au vândut iarăși dreapta lor ocină și dedină din acelaș-

privilegiu și din acel ispisoc și din acelaș sat, a patra parte din Fundeni pe

Albăia, care este în ținutul Roman și cu loc de mori pe Albăia. Acestea au vândut

tot credinciosului nostru boier, Ureche logofăt, pentru trei sute de zloți tătărești.

Și iarăși s’a sculat credinciosul nostru Ureche logofăt și a plătit deplin acei mai

sus scriși bani, în mâinile mai sus scrișilor Gavril și ale fratelui său Andreian,.

300 zloți tătărești. Și ispisocul de întărire, pe care l-au avut mai sus scrisul

Zaharia, fiul lui Drăguș și nepoții lui de soră, Gavril și Andreian, dela Ion.

voevod, ei încă l-au dat în mâinile credinciosului nostru boier Ureche logofăt.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină și noi deasemenea

ani dat și am întărit credinciosului nostru boier Ureche logofăt aceste mai sus-

scrise părți de ocină, ca să-i fie lui și dela domnia mea uric și ocini și cu tot

venitul. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7099 <I59I> Martie 5.

însuși domnul a poruncit.

Stroici mare logofăt a învățat.

Roșea <a scris >.

<Pe verso:> Am iscălit eu Stroici logofăt <m. p.>

Acad. R.P.R., XLIX/75.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII.
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1591 (7099) Martie 7, Iași.

Petru voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țarii Moldovei. Iată a venit

înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri mari și mici, Sava Dorosan,

din târgul Ștefănești și s’a rugat domniei mele, cu un cal bun, pentru un loc de

moară. Care acest loc este pe apa Bașeului, maiT) jos de târgul Ștefănești, aproape

de târg, în seliștea Badeuțului și a fost acest loc drept domnesc. De aceia, întru a-

ceasta, domnia mea m’am milostivit și i-am luat calul și i-am dat acest loc de mai

!) „inai“, așa în orig.
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:sus scris, ca să aibă el a-și face mori și să-i fie ocină și cumpărătura dela domnia

mea, de acum înainte, în veci, cu tot venitul.
Și nimeni altul să nu aibă a se amesteca niciodată [niciodată], înaintea acestei

•cărți a noastre.
Scris în Iași, în anul 7099 < 1591 > Martie 7 zile.

Domnul a poruncit.

Stroici mare logofăt a învățat.

Nicoară <a scris >.

Acad. R.P.R., CIII/2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, stricată.
Cu două traduceri rom., una din 1763 și alta nedatată.

11

1591 (7099) Martie 10.

Suret di pe ispisocul dela Petru voevoda, din leat 7099 Mart. 10.

ț  Adică au vinit înaintea noastră și înaintea tuturor alor noștri moldovenești

boiari, a mari și mici, Vărvara, fata popii lui Lazar, de a ei bună voe, de nime

.silită, nici asuprită și au vândut a sa driaptă ocină și moșie, din ispisoc de cum

părătură ce au avut tatăl ei, popa Lazăr, dela Alixandru voevoda, dintr "poiană

•ce se chiamă a Călugăriții, din hotarul Dragomireștilor, ce se chiamă acmu satul

Hrișcanii, ia au vândut toate părțile ei, ce i sa vor alege, pre acelia li-au vâjndutu

lui Andronic, drept 100 de zloți tătărăști. Și sculându-să Andronic, au plătit de

plin toți acei mai sus scrise > bani, 100 zloți tătărăști, în mâniile aceii Vărvare,

ce scrie mai sus, înaintea noastră și înaintea a tot sfatul nostru.

Deci și noi, vădzind de a lor bună voe tocmală și plată deplin, așijdereași

•dela noi am dat și am întărit lui Andronic acele mai sus dzisă părți de moșie,

căi să va alege părțile Vârvarii, dintru acea poiană ce se chiamă a Călugăriții, din

hotarul Dragomireștilor ce să chiamă acmu Hrișcanii, în ținutul Niamțului cum

ca sa-i fie lui și dela domniia mea, uric și moșie, cu tot vinitul.

Și altul să nu se amestice, înaintea aceștii cărți a noastre.

Acad. R.P.R., LXXIX/151.
Trad. rom. din 1742 Iunie 30; ibid. o altă trad. rom., copiată după una mai

veche.

12

1591 (7099) Martie 16, Iași.

Din mila lui dumnezeu, Io Petru voevod, domn al țării Moldovei. Facem

-cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor ce o vor vedea sau o 
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vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră Gheorghe Dorohoncea

■diac,, ne-a slujit drept și credincios. De aceia noi, văzând dreapta și credin-

coasa lui slujbă, l-am miluit cu mila noastră deosebită și i-am dat dela noi

în țara noastră, Moldova, o seliște în ținutul Dorohoi, anume Cârstineștii, care

această seliște a fost a noastră dreaptă domnească, ascultătoare de târgul

Dorohoi, ca să-și așeze sat și cu loc de moară și de iaz, la lubăneasa. Și domnia

mea i-am dat pentrucă a slujit domniei mele și țării, la Dașeu, când a fost

treaba împărătească. Și încă a dat domniei mele doi cai, în treaba țării,

prețuiți la 4000 aspri.

Și dacă undeva se vor afla niște privilegii, iar aceste privilegii să nu se creadă

înaintea acestui privilegiu al nostru, pentrucă a fost seliște dreaptă domnească.

Deci să-i fie dela noi uric și ocină cu tot venitul, lui și copiilor lui și stră

nepoților și răstrănepoților lui și întregului neam al lui, care i. se va alege mai

deaproape, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestei mai înainte numite seliști, anume Cârstineștii, se începe

dela bucovină pe după pădure, pe drum și la vale și cade în matca Dragolei, în

sus de zăgaz și de acolo, lubăneasa, la marginea aceasta până la zăgazul lui Hrihurț

si de acolo, drept peste deal, pe valea lui Triteac, și de acolo în sus, pe vale,

și la via lui I-Iustea și de acolo, drept pe dealul Crasnei, și de acolo la zăgazul

lui Corcic, și de acolo, pe valea Hulbocăi, în sus, pe vale, pe voloacă

marginea de sus, la bucovină. Acesta îi este tot hotarul, iar dinspre alte părți,

pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului Petru voevod

și credința preaiubitului fiu al domniei mele Ștefan voevod și credința boierilor

noștri: credința panului Eremia vornic de țara de jos, credința panului Andrei

vornic de țara de sus, credința panului Gheorghie hatman și pârcălab de Suceava,

•credința panului Gheorghie și a panului Zota pârcălabi de Plotin, credința pa

nului Cârstea și a panului Dragotă pârcălabi de Neamț, credința panului Bej an

și Ivan pârcălabi de Roman, credința panului Brut postelnic, credința panului

Nădăbaico spătar, credința panului Sava stolnic și credința panului Stan comis

și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării Moldovei,

•acesta să nu clintească dania și întărirea noastră, pentrucă i-am dat și i-am întărit,

pentru dreapta și credincioasa lui slujbă ce ne-a slujit.

Iar dacă cineva ar cuteza să strice întocmirea noastră, unul ca acela să aibă

a da răspuns înaintea lui dumnezeu și să fie blestemat de preacurata maică a lui

dumnezeu și de 4 evangheliști și de 12 apostoli, Petru și Pavel și de 318 părinți

cei dela Nicheia și să aibe parte cu Iuda și cu Arie cel de trei ori blestemat

și cu acei Iudei, care au strigat asupra domnului, sângele lui asupra lor și asupra

copiilor lor, care este și Va fi.

11



Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am po

runcit credinciosului și cinstitului nostru boier pan Stroici logofăt să scrie și

să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Iurașco Bilava în Iași, în anul 7099 <I59X> Martie 16.

Acad. R.P.R., CCXVI/66.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, pierdută.
Cu o trad. rom. ibid., CXLIl/115 și o trad. germană din sec. XVIII la Arh.
St. Iași, CCXL/30, cu data Martie 6.

13

1591 (7099) Martie 20. lași.

Pan Paos ușar însumi dela sine recunosc cu acest zapis al meu că am vândut.

de bună voia mea, o bucată x) de ocină, din sat din Săcu<eni > din ținutul Neamțu

lui, lui Gligorie diac, pentru o sută și patruzeci zloți tătărești. Și s’a sculat Gli-

gorie diac și mi-a plătit deplin toți banii ce sunt mai sus scriși, 140 zloți.

Și acea ocină am cumpărat-o dela Ion Mederhenți, pentrucă...2) i-a fost dreaptă

ocină și dedină, căci a cumpărat-o Ion Mederhenți dela verii noștri dela Sofronia,
fiica Bodeasei.

Și un zapis ce l-am făcut la scaunul lui Bașotă pivnicer, când am întors banii

lui Ion, încă să am a-1 da în mâinile lui Gligore diac.

Și la această tocmeală a fost pan Bărlădeanul vornic și Gligorie medelnicer

și pentru tărie și credință am pus pecețile pe acest zapis al nostru, să se știe.

Scris în Iași, anul 7099 <i59i> Martie 20 zile.

Am iscălit și am citit3).

Acad. R.P.R., LXX/56.
Orig. slav, hârtie ruptă, două peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII, cu multe lipsuri.

14

1591 (7099) Aprilie 1.

In zilele luiMihai Suci șoltuz cu 12 pâr gări din Trotuș. Iată au venit înaintea

noastră, acești oameni anume Ion Duboș din Hilipești, cu fratele lui, Vreanceanul
și sora lui, Petra și. cu vara sa *)  Ana și sora ei Todora și au mărturisit, nesiliți
de nimeni, nici asupriți, ci singuri de bună voia lor, că au vândut o bucată de 

x) «bucată », așa în orig.
2) loc rupt în orig.
3) așa în orig.
4) « vara sa ■> în orig.
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pădure ce se chiama Fântână l), cum este mai1) drept, în apa Curiței și din apa

Curiței în apa Cașinului; mai sus până la Fântână x) și a cumpărat. . . 2) Ion

Popițu și jumătate de loc iarăși din altă jumătate de loc, a treia parte de loc și

a cumpărat pentru o sută și șasezeci zloți tătărești. Și iarăși a cumpărat singur

Ion dela Fântână în sus până la despărțirea drumurilor și la surpătura malurilor

si drept până la locul înapaCurița, ca să-i fie lui și femeii lui și copiilor lui

și nepoților lui, loc.

Iar noi, văzând deplina plată, pentru mai mare credință am pus pecetea la

acest zapis.

Anul 7099 <i59i> Aprilie 1.

Arh. St. Buc,. M-rca Cașîn, VI/i.
Orig. slav, hârtie.

15

1591 (7099) Aprilie 12, Iași.

Petru voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a venit

înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Mihăilă Șopa și Onciul diac și cetașii

lor și au pârît pe rugătorii noștri monahi dela ruga noastră, sfânta mănăstire

numită Tazlăul, pentru o poiană ce este peste Bistrița, în fața satelor Zănești-

lor și Roznovul, astfel zicând Mihăilă și Onciul și cetele lor, că ei au tot ținut,

iar călugării tot așa au zis.

Deci, noi și cu sfatul nostru am lăsat pe doi boieri ai noștri, anume Bașotă

fost pivnicer și Dupniță vătah ca să cerceteze după dreptate, cu sufletele lor și

cu oameni buni, cine a ținut până acum. Iar ei așa au aflat cu sufletele lor, că au

tot ținut rugătorii noștri monahi acea poiană și este dreapta lor ocină, iar Mihă

ilă și Onciul și cetașii lor au rămas de minciună, iar pe monahi noi i-am îndreptat

și am luat dela ei ferâe 24 zloți.

Iar de acum înainte, mai mult să nu aibă a pâri și nici a dobândi, niciodată

în vecii vecilor, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7099 <i59i> Aprilie 12.

Domnul a zis.
Marele logofăt a învățat. Și am iscălit eu, Stroici logofăt <m.p.>

Băseanul <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Tazlău, III/5-6.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1765; altă trad. rom. ibid. ms.nr. 628, f. 372 v— 373.

’) așa în orig.
2) loc rupt în orig.
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1591 (7099) Aprilie 15, Iași.
Petru voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat această

carte domnia mea, rugătorilor noștri, călugărilor dela sfânta mănăstire Mol-

dovița, ca să fie puternici și tari cu această carte a domniei mele, să-și facă mori

pe un pârâu numit Toplița, care este la marginea târgului Baia, deoarece au adus

mărturie dela șoltuzul din Baia și dela oameni buni, bătrâni de acolo că este

al lor acel loc de moară și au privilegiu și dela alți domni bătrâni.

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească să-i oprească sau să aibă iarăși a-î

turbura, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris la Iași, în anul 7099 <I59I> Aprilie 15.

Domnul a spus.
Stroici mare logofăt a învățat. Și am iscălit eu, Stroici logofăt <m.p.>

Ciogolea <a scris. >

Acad. R.P.R., XIX/59 a-b.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1811.

17

1591 (7099) Aprilie 20. lași.

Tălmăcire di pe uric vechiu sirbăsc, dela domnul Petru v<oe>v<oxl, din let

7099 < 1590 Apr. 20, scris în Eș<i>de loan Popa.

Petru v<oe>v<o>d, cu mila lui d<u>mnezeu, domn țării Moldav[v]iei. Iată

au venit înainte noastră și înainte tuturor boerilor noștri ai Moldov[v]ii, pre

otul Mihail și lonciul din Itrinești și s’au giudecat pentru Roznov, pentru una

poiană ce să chiamă Plhas.

După aceia, noi am făcut carte cătră Bașotă și cătră Dupniță, ca să cerceteza,
cu oameni buni, precum vor afla, să ne de știre. Pentru care ni-au și datele știre,.

precum că au mărs cu oameni buni și cu vătavu și cu megieșii de pin pregiur si
așa au aflat, cum că ace poiană iaste driaptă a lor ocină (lipsă).

Așișdere și dela noi am dat și am întărit pe ace poiană, ca să le fie lor și dela.
noi și să nu aibă pă dânșii a-i mai pără.

Domnul au zis.

Stroici mare log<o>f<ă>t au învățat și au iscălit.

Din limba sărbască s’au tălmăcit de loan Stamatii pitar, în Iași, la i8o5
lulii 26.

Arh. St. Iași, CCCL/84.
Copie rom. din sec. XX.
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1591 (7099) Aprilie 25. Iași.

<ț > Din mila lui dumnezeu, noi Petru voevod, domn al țării Moldovei-

Facem cunoscut cu această carte a noastră celor ce o vor vedea sau o vor auzi

cetindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri mol

doveni, mari și mici, slugile noastre, Pântea, fiul Drăghinei și Dumșea și sora lui,.

Brina, copiii Ar mâncăi și Haidrugan și fratele lui, Grozin și surorile lor Sora

și Cârstina, fiii lui Andrușco, nepoții lui Coznia și verii lor, Stanca și fratele ei,

Nicoară Răstea și nepoata lor, Parascliiia, copiii lui Ion Tărâță, nepoții lui Roman

spatar și iarăși verii lor, Zaharia, fiul Măricăi și Șteful, fiul Nastei și Toader, fiul

Anghelinei șiPetrea, nepotul lor de frate, toți nepoții Magdei și Gavrilși sora lui,.

Safta și Agahiia și verii lor Brimia și Goia și Isaia, copiii Măriicăi,nepoții lui Roman

spatar și toți nepoții și strănepoții lui Miclăuș vornic, nesiliți de nimeni și nici

asupriți, ci de bună voia lor și-au vândut dreapta lor ocină și dedină, un

sat, anume Miclăușenii, în ținutul Romanului, din privilegii de danie și de

vislojenie ce a avut străbunicul lor Miclăuș vornic dela Alexandru voevod

cel prea Bun și din privilegiu de danie ce a avut străbunica lor Stana

dela Ștefan voevod cel Bătrân și au vândut mai sus scrisul sat Miclăușenii, slugii

noastre credincioase, Simion Stroici vistier, pentru bani gata, pentru trei mii

și opt sute de zloți tătărești.

Și s'a sculat sluga noastră credincioasă, Simion Stroici vistier, și le-a dat

acești mai sus scriși bani și a plătit deplin toți 3800 zloți tătărești, în

mâinile tuturor acestor mai sus scriși, dinaintea noastră și dinaintea întregului

sfat al nostru. Și privilegiile ce le-au avut ei toți pe acest sat Miclăușanii, ei

încă le-au dat în mâinile slugii noastre credincioase, Simion Stroici vistier,

înaintea noastră și înaintea întregului sfat al nostru.

De aceia noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină și noi dease-

menea și dela noi am dat și am întărit acest mai sus scris sat anume Miclăușenii

care este în ținutul Romnului slugii noastre credincioase, Simion Stroici vistier,

cu tot venitul, ca să-i fie ocină și cumpărătură, lui și copiilor lor și nepoților și

strănepoților și răstrănepoților și întregului neam al lor; care li se va alege mai

deaproape, neclintit lor niciodată, în veci.

Iar hotarul mai sus scrisului sat Miclăușenii, se începe dela gura pârâului,

unde cade pârâul în Șiret dinspre miază-zi și de acolo în sus la bucovină apoi în

sus, peste bucovină, prin mijlocul a două dumbrăvi, drept la gura drumului mare,

drept la un bour însemnat și de acolo cade în capătul Făgețelului și de acolo,

drept prin pădure, unde se împreună cu amândouă păraiele, de acolo la vale, prin

bucovină pe partea cealaltă la Readure, unde se numesc Cornii, iar de aici, drept

peste câmp și dinspre alte părți, după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac.
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Iar la aceasta este credința domniei mele, a mai sus scrisului, noi, Io Petru

voevod și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Io Ștefan voevod și credința

boierilor noștri : credința panului Eremia Moghilă vornic de țara de jos,

•credința panului Andrei vornic de țara de sus, credința panului Gavrilaș și

a panului Gheorghie pârcălabi de Hotin, credința panului Ivan și a panului

Draxin pârcălabi de Neamț, credința panului lonașco și a panului Andreica

pârcălabi de Roman, credința panului Gheorghie portar de Suceava, credința

panului Brut postelnic, credința panului Nădăbaico spătar, credința panului Vasilie

•ceașnic, credința panului lane vistier, credința panului Sava stolnic, credința

•panului Stan comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre Moldova, dintre copiii

noștri sau din neamul nostru sau iarăși fie pe ori cine va alege dumnezeu să fie

■domn al țării noastre Moldova, acesta să nu clintească întocmirea și întărirea

noastră, ci asemenea să le întărească și să le împuternicească, pentrucă ei și-au

•cumpărat pentru banii lor drepți.

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am porun-

•cit credinciosului și preacinstitului nostru boier pan Stroici mare logofăt să

.scrie și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

In anul 7099 <I59I> luna Aprilie 25 zile.

Și a scris Damian Cârstovici, în Iași.

Acad. R.P.R., Peceți, nr. 121.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.

19

1591 (7099) Aprilie 28, Iași.

Petru voevod, din mila lui dumnezeu domn al țării Moldovei. Am dat această
-carte a domniei mele slugii noastre, lui Bașotă fost pivnicer, ca să fie tare și
puternic cu această carte a domniei mele a-și stăpâni satul său, Bodeștii, pe care
l-a cumpărat dela Ghlorghiță, iar verii lui Drăgan să aibă a-și tocmi alte sate.
-cum știu. Iar cui i se va părea strâmb, acela să stea de față, înaintea noastră.

Pentru aceasta, nimeni să nu cuteze a stăpâni sau a se amesteca înaintea
acestei cărți a domniei mele.

Scris în Iași, anul 7099 <I59I> Aprilie 28.
ț  Domnul a spus.
ț  Marele logofăt a învățat.
f Ghiorghie a scris.

<Pe verso:> Am iscălit Stroici logofăt <m.p.>

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, moșia Bodești, l/ri.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1827.
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1591 (7099) Aprilie 30. Iași.

ț  Din mila lui dumnezeu, noi, Io Petru voevod, domn al țării Moldovei. Facem

■cunoscut cu această carte a noastră cui o va vedea sau o va auzi cu urechile

cetindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, Sta mate stolnic,

ne-a slujit nouă cu dreaptă și credincioasă slujbă. Deci noi, văzând dreapta lui

slujbă către noi, ne-am îndurat și i-am dat și l-am miluit cu un sat în țara noastră

Moldova, anume Broștenii, în ținutul Dorohoi, care acest sat Broștenii în ținutul

Dorolioi a fost al nostru, drept domnesc și ascultător de ocolul Ștefăneștilor,

ca să-i fie lui dela domnia mea ocină, lui și copiilor lui și nepoților lui și străne

poților și răstrănepoților lor și cine li se va alege mai apropiat, neclintit nici

odată, în veci.

Iar hotarul satului mai sus scris, Broștenii, să fie dinspre toate părțile pe ve

chiul hotar, pe unde din veac au folosit.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io Petru

voevod și credința preaiubitului fiu al domniei noastre, Io Ștefan voevod și

credința boierilor noștri: credința panului Ereinia mare vornic de țara de jos,

credința panului Andreiu mare vornic de țara de sus, credința panului Ghiorghie

și a lui Gavrilaș pârcălabi de Hotin, credința panului Ivan și a lui Dragosin

pârcălabi de Neamț, credința panului Andreica și a lui lonașco pârcălabi de

Cetatea Nouă, credința panului Ghiorghie portar de Suceava, credința panului

Coste postelnic, credința panului Nădăbaico spătar, credința panului Vasilie

ceașnic, credința <panului > lane vistier, credința panului Sa va stolnic, credința
panului Stan comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar cine s'ar încumeta să strice această danie și miluire a noastră, acela să fie

blestemat și de trei ori blestemat de domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al

pământului și să aibă <a da> răspuns înaintea cumplitei judecăți a lui Hristos.

Iar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre Moldova, dintre copiii

noștri sau din neamul nostru sau iarăși fie pe cine va alege dumnezeu să fie domn

al țării noastre Moldova, acela să nu clintească dania și miluirea noastră, ci de-

asemeni să-i întărească și să-i împuternicească, pentrucă ne-a slujit nouă drept

ș i credincios în țări streine.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit credincio

sului și cinstitului nostru boier pan Lupul vStroici mare logofăt sa scrie și să

atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Borceviciu în Iași, în anul 7099 <!59i> luna Aprilie 30 zile.

Acad. R.P.R., Peceți, nr. 241.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
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1591 (7099) Mai 6, Galata.
f Petru voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a venit

înaintea noastră Pârvu pitar și Stan vătah și Toader paharnic și Ilea și au

plătit deșugubină pentru o moarte, pentru satul Cetereani. Deci, de aici înainte

sănuaibăa-i turbura sau a-i trage pentru aceasta, niciodată, în veci, înaintea

acestei cărți a domniei mele.
Scris la Galata, anul 7099 <i59T> ^.i 6-

însuși domnul a poruncit.

Drăgan a învățat.

Vasilie, <a scris>.

Acad. R.P.R., UI/J93.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
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1591 (7099) Mai 6, Iași.

Petru voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a venit

înaintea noastră popa Mihul și preoteasa lui, Safta, cu o mărturie dela Cârstea

fost șetrar și pârcălab și cu mulți oameni bătrâni și astfel au mărturisit

că a venit înaintea lui Cârstea și înaintea lui Ilea mare vătah, Cârstea Tălășman,

de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și și-a vândut dreapta lui ocină

,și dedină, jumătate din partea sa, ce se va alege în satul Crăești. Aceia a vândut-o

popii Mihul și femeii lui, Safta, pentru două sute cincizeci zloți și i-au dat toți

banii, dinaintea lui Cârstea șetrar și înaintea lui Ilea mare vătah și dinaintea

tuturor răzeșilor lor de acolo.

Iar noi, văzând acea mărturie, am crezut și am dat și am întărit lui popa Mihul

și femeii lui acea mai sus scrisă parte, ca să le fie și dela noi ocină și cumpărătură,

cu tot venitul. Altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7099 <i59i> Mai 6.

Domnul a zis.

Marele logofăt a învățat. Și am iscălit eu, Stroici logofăt <m.p.>
Popa <a scris >.
< Adăogat în sec. XVII sub text, următoarele: >
Din jumătatea satului, din a patra parte, a patra parte, ce i-a fost cumpă

rătură dela Gliga Roșea.

Arh. St. Buc., Mitrop. Moldovei, VII/2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1854
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1591 (7099) Mai 12.

Alt ispisoc iarăși (lela Petru voevoda, din leat 7099 <i59i> Mai 12.

Adecă au vinit înainte noastră și înaintea tuturor alor noștri moldovenești bo-

iari, a mari și mici, Petriman și sora lui ’) Odochiiași fratele ei Tănasie, toți ficiorii

Salomiei, de a lor bună voe, de nime silit, nici asupriți și au vândut alordriaptă

ocină și moșie din giumătate de sat din Dușești, din a cincea parte, a patra parte,

partea din sus, în ținutul Niamțului, din ispisoc de cumpărătură, ce au avut maica

lor Salomiia dela bătrânul .Alexandru voevoda, pre aceia au vândut-o slugii

noastre, lui Andronic și femeii lui, Palaghiei, drept 170 de zloți tătărăști. Și s’au

sculat Andronic și femeia lui, Palaghiia și au plătit toți deplin, acei mai sus scriși <i>

bani, 170 zloți tătărăști, în mânule mai sus scrișilor, lui Petriman și surorii lui

Odochiei și fratelui lor Tănasie, toți ficiorii Solomiei, dinnaintea noastră și

denaintea a lor noștri boiari.

Deci noi, vădzind a lor de bună voe tocmală și plată deplin, așijderea și noi am

dat și am întărit slugii noastre, lui Andronic și femeii sale Palaghiei, acea mai sus

dzisă, din a cincea parte, a patra parte, din sat din Dușăști, ca să-i fie lui și dela

noi moșie și cumpărătură, cu tot vinitul. Și altul să nu s<ă > amestece, priste

această carte a noastră.

S’au tălmăcit la leat 7250 <1742 > luni 30.

Acad. R.P.R., LXXIX/152.
Trad. rom.
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1591 Mai 12.

1591 luna Mai 12.

Catastif amintitor a toată goștina oilor, câte oi s’au găsit de fiece ținut și
câți gelepi și casapi le-au luat, fie pe aspri noi, fie pe vechi.

încă și dela fiece casă câte oi s’au găsit, precum se arată și se mărturisește
mai încolo într’acest catastif.

ț  Ținutul Suceava.

Cisla a găsit 4500 oi; pe aspri noi le-au luat cu câte 33 de aspri, iar pe aspri
vechi le-au luat cu câte 41 de aspri.

Au luat Manoli Apagis și Scarlat 4050 de oi cu câte 33 de aspri și fac 133.650
• aspri.

’) în text: «lor».
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încă a luat și lanachi neguțătorul, pentru datoria ce i-o datora domnul, 450 de

oi, cu câte 41 de aspri și fac 18450 aspri și suma de mai sus este exactă.

încă a luat și dela o casă 4000 de oi, pentru o datorie veche, cu câte 45 aspri;

fac 183.000 aspri.

f Ținutul Fălciu
A găsit cisla 2705 oi, pe aspri noi cu câte 37 de aspri și pe aspri vechi cu câte

45 de aspri.
A luat beglerhegul 500 de oi.
A luat și Costea casapul, cu aspri noi, 2205 oi, cu câte 37 de aspri, și fac 81505

aspri și suma de mai sus este exactă.
încă și dela o casă din Fălciu a luat 885 oi. cu câte 48 de aspri, se ridică la

42650 aspri.
Și a luat Costea casapul 311 oi; fac 14.930 aspri.

încă a luat și loan Cațifos 574 oi; fac 27.552 aspri.

Și suma de mai sus este exactă.

j*  Ținutul Vaslui.

A găsit cisla 3.510 oi; aspri noi cu câte 35de aspri, iar aspri vechi cu câte 43

de aspri.

A luat Costea casapul pe aspri noi 320 de oi, cu câte 35 de aspri; fac TT.200 de

aspri.

A luat și Stefania Caravdiotis pe două hârtii, 3190 de oi, cu câte 35 de aspri;

fac Iii.650 aspri; și socoteala de mai sus este exactă.

încă și dela o casă a ținutului de mai sus s’au găsit 1130 de oi 3) și le-au

luat și pe ele gelepii cu câte 45 de aspri; și fac 50850 de aspri.

ț  Ținutul Tuto va.

A găsit cisla 1890 de oi pe aspri noi cu câte 35 de aspri, iar aspri vechi cu
câte 43.

A luat Costea casapul, pe aspri vechi, 350 de oi, cu câte 40 de aspri; și fac
14.000 de aspri.

A luat și lanachi al lui Mires 940 de oi, cu câte 35 de aspri; se ridică la 32930
de aspri.

De la ținutul din urmă a luat și ginerele lui Coschinas pe aspri vechi 601 de oi
și fac 25.843 de aspri. Și socoteala de mai sus este exactă.

încă și dela o casă a ținutului de mai sus s'au găsit 1040 de oi, cu câte 45

de aspri; fac 46800 de aspri.

A luat lanachi al lui Mires 222 de oi; fac 10.000 de aspri.

A luat și Teodor Cazachis 467 de oi și fac 21200 de aspri.

x) textul spune: «case*.
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A luat și Andrei 347 de oi *);  și fac 15.600 de aspri; și socoteala este exactă.

ț  Ținutul Tecuci.

A găsit cisla 2.100 de oi1); pe aspri noi cu câte 35 de aspri iar pe vechi cu

câte 43.

A luat Gheorghiusis al lui lanachi pe aspri noi 1391 de oi, cu câte 35 de
aspri; fac 48.685 aspri.

A luat și ienicerul de la Seraseria 709 oi, cu câte 43 de aspri; fac 30.500
de aspri.

Care socoteală de mai sus este exactă.

Încă și dela o casă 2) a județului de mai jos au luat gelepii 1490 de oi1), cu

câte 45 aspri; fac 67050 de aspri. Și socoteala este exactă.

ț  Ținutul Put na și Agiud.

A găsit cisla 2170 de oi. In aspri noi cu câte 32 aspri și fac 69440 de aspri.

Și le-a luat pe toate Gheorghiusis al lui lanachi, cu aspri noi.

încă și dela o casă a județului de mai sus s'au găsit 1450 de oi, cu câte 42

aspri; fac 60.900 de aspri.

Și au luat Gheorghusis al lui lanachi cu aspri noi 1165 de oi, cu câte 42 aspri;

fac 48.930 de aspri.

A luat și loan Cațifos 285 de oi; fac 11.970 de aspri; și socoteala de mai sus

este exactă.

ț  Ținutul Covurlui

A găsit cisla 2860 de oi și le-au luat pe aspri noi Caramanlâii cu câte 40 de aspri;

și fac I14.400 de aspri; și cele de mai sus sunt exacte.

Și dela o casă a Covurluiului, cu câte 52 de aspri, s’au găsit 1537 de oi 1).

Și a luat ginerele lui Coschinas 960 de oi J), cu câte 52 de aspri; fac 50.000 de
aspri.

Și a luat și Canavuțos 577 de oi, cu câte 52 aspri, fac 30.004 de aspri 3); și

socoteala este exactă.

f Ținutul Neamț.

A găsit cisla 6361 de oi, înăspri noi cu câte 29 de aspri, iar în aspri vechi cu
cu câte 37.

A luat Curt ienicerii pe aspri noi, 3112 de oi, cu câte 29 de aspri; se ridică
la 90248 de aspri.

A luat Teodor Magheras pe aspri noi 580 de oi, cu câte 29 aspri; fac 16820
de aspri.

*) textul spune: «case».
2) textul spune clin greșeală: «de la o oaie ».
8) șters « 30.000 ».
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A luat și Arvanitul 1983 de oi «samaria» J), cu câte 40 de aspri; fac 79.220 de

aspri.
A luat și Lampos Katzikis și Stinis 660 de oi, cu câte 29 de aspri, și fac 19140

de aspri.
Și a luat și Hadîm (Hatumis) cu pecetluita domnului 26 de oi; și socoteala

este exactă.
încă dela o casă a ținutului de mai jos s’au găsit 2739 de oi2), cu câte 37 de

aspri; fac 101.243 de aspri.
A luat Curt ienicerul pe aspri vechi 460 de oi, cu câte 37 de aspri; fac 17.020

de aspri.
A luat și Lampos Katzikis 3544° de aspri.

A luat și Tamiris Stinos 18097 de aspri.

A luat și Teodor al Călugăriței 23.402 de aspri.

A luat și Teodor Magheras 7321 de aspri.

Care socoteală de mai sus este exactă.

f Ținutul Hotin.

A găsit cisla 5901 de oi 2), pe aspri noi cu câte 38 de aspri, iar pe aspri vechi

cu câte 46.

A luat Mehmet Gebegiul 3801 de oi, cu câte 38 de aspri; fac 144.438

de aspri.

A luat și loan al lui Tvros, căruia le-a vândut Domnul, 2100 de oi, cu câte 46

de aspri, fac 96.600 de aspri și socoteala de mai sus este exactă.

încă și dela o casă a județului de mai sus au luat gelepii 1847 de oi 2), cu câte

52 de aspri; fac 96.044 de aspri, și sunt exacte.

ț  Ținutul Orhei.

A găsit cisla 4376 de oi, pe aspri noi cu câte 42 de aspri, iar pe aspri vechi cu

câte 53.

A luat Costea casapul 550 de oi, cu câte 51 de aspri; și fac 28050 de aspri.

A luat și Dimitrie al lui Pârvan 3826 de oi, cu câte 42 de aspri; fac 160.692
de aspri.

Care sunt exacte cele de mai sus scrise.

încă s’au găsit și dela o casă a ținutului de mai sus 2004 oi, cu câte 53 de aspri

și fac 106.212 de aspri și gelepii le-au luat pe toate, precum se arată numele lor

câte unul în celălalt catastif.

t Ținutul Trotuș și Bacău.
A găsit cisla 2746 de oi, pe aspri noi câte 29 de aspri, iar pe aspri vechi cu

câte 37.

negre?
*) în text « case ».
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A luat Diniul pentru datoria lui tancul Vodă 402 oi, cu câte 37 de aspri; fac

14074 de aspri, și socoteala de mai sus este exactă.

I59I
încă au luat și dela o casă a acestor ținuturi 893 de oi, cu câte 42 de aspri ;

și se ridică la 37.500 de aspri.

Și le-au luat gelepii, precum se arată numele lor în celălalt catastif.

Ținutul Bârlad.

A găsit cisla 1500 de oi, cu câte 43 de aspri; și fac 64.500 de aspri.

Și a luat toate oile de mai sus Andrei, ginerele lui Coschinas, care le-a dat lui

Ibrahim pașa.

încă și dela o casă a ținutului de mai sus a luat 689 de oi, cu câte 45 aspri;

și fac 30.780 de aspri.

Și a luat o pecetluită veche a Tutovei 556 de oi cu câte 45 de aspri; fac 25.000

de aspri.
A luat și o pecetluită a lui Coschinas 128 de oi, cu câte 45 de aspri; și fac

5.780 de aspri.

Și este exactă socoteala de mai sus.

I59T
ț  Ținutul Lăpușna.
A aflat cisla goștinei 2840 de oi, și pe aspri noi s’au vândut toate cu câte

40 de aspri; și fac 113.600 de aspri.

Și a luat beglerbegul 500 de oi, pe care i le-a dăruit domnul.
A luat și Carazias casapul 2340 de oi, cu câte 40 de aspri; se ridică la 93.600

de aspri și socoteala de mai sus este exactă.
încă a luat și dela o casă a ținutului de mai sus; s’au găsit 1500 °b cu câte

55 de aspri; și fac 82.500 de aspri.
A luat o pecetluită de demult a Sorocăi 1104 de oi cu câte 55 de aspri;

fac 60.720 de aspri.
Și a luat și o pecetluită a Hotinului și o altă hârtie a lui Lampos Caracaxis

396 de oi’) și fac 21.780 de aspri și socoteala de mai sus este exactă.

ț  Ținutul Iași.
A găsit cisla goștinei 2700 de oi și pe aspri noi, s’au vândut toate cu câte 40 de

aspri; se ridică la 108.000 de aspri.
Și a luat Taucgi casapul 1590 de oi, cu câte 40 de aspri; fac 63.600 de aspri.

A luat și Carazias casapul mo de oi, cu câte 40 de aspri; se ridică la 44.400

de aspri; și este exactă socoteala de mai sus.
încă au luat și dela o casă 1216 de oi, cu câte 52 de aspri; se ridică la

63.232 de aspri.

*) în text « casc ».
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Si au luat casapii de mai sus 440 de oi; și fac 22.880 de aspri.
A luat și Dimos cu Mihu 344 de oiJ), cu câte 52 de aspri; se ridică la 17.880

de aspri.
A luat și postelnicul Carazias cu o pecetluită 240 de oi1), cu câte 52 aspri;

se ridică la 12.000 de aspri.
A luat și lanachi neguțătorul 192 de oia); și se ridică la 9.984 de aspri, care

socoteală de mai sus este exacta.

1591
Ținutul Dorohoi.
A găsit cisla goștinei 3011 de oi, pe aspri noi cu câte 37 de aspri și fac 111.400

de aspri.

Și le-a luat Teodor Speriliotes și Isuf ceaușul pe toate.

încă am găsit și de la o casă de la ținutul de mai sus 1310 de oi *)  cu câte

50 de aspri; fac 65.500 de aspri.

Și le-au luat gelepii, precum se arată numele lor în alt catastif.

Și este socoteala de mai sus exactă.

f Ținutul Roman.

A găsit cisla goștinei 1500 de oi, cu aspri noi cu câte 29 de aspri și cu aspri

vechi cu câte 37.

A luat Gheroharitos pe aspri noi 1250 de oi, cu câte 29 de aspri; se ridică la
36.250 de aspri.

A luat Canavutzos pe aspri vechi 250 de oi, cu câte 35 de aspri; și fac

10.500 de aspri, exact.

încă au găsit și dela o casă din ținutul Roman 810 de oi cu câte 42 de aspri

și fac 34.020 de aspri, și le-au luat gelepii, precum se arată numele lor în alt

catastif; și socoteala este exactă.

Ț Ținutul Cernăuți.

A luat cisla goștinei 20.1002) de oi, pe aspri noi cu câte 37 de aspri, iar pe
aspri vechi cu câte 45.

Și a luat Leca cerecgiul pe aspri noi 1915 oi, cu câte 37 de aspri; fac
70.855 de aspri

A luat și Teregi pe aspri vechi, cu câte 46 de aspri, iar 185 de oi; și

fac 8325 de aspri, și socoteala de mai sus este exactă.

încă au găsit și dela o casă a ținutului de mai sus 1200 de oi, cu câte 48
de aspri, se ridică la 57.600 de aspri și le-au luat și pe ele gelepii, precum

se arată numele lor în celălalt catastif.
"Ținutul Hârlău.

’) în text « case ».
’) în loc de ,,2100“.
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A găsit cisla goștinei 2.000 ele oi, și pe aspri noi cu câte 37 de aspri, iar

pe aspri vechi cu câte 45 de aspri.

Și a luat Ibrahim pașa 1000 de oi.

A luat și Ceacâroglu 400 de oi, pentru asprii pe care i-a luat comisul Manea

la Constantinopol, cu câte 45 de aspri; se ridică la 18.000 de aspri.

A luat și Orvandi 600 de oi «samuria»1), cu câte 37 de aspri; se ridică la.

22.200 de aspri.

Și socoteala de mai sus este exactă.

încă au găsit și de la o casă a ținutului de mai sus 800 de oi, cu câte 50 de aspri;

fac 40.000 de aspri.

Și a luat lanachi neguțătorul pentru datoria ce i-o datora domnul 25.000

de aspri.
A luat și Ceacâroglu 15.000 de aspri; care socoteală de mai sus este exactă.

f Ținutul Cârligătura.
A găsit cisla goștinei 900 de oi, și le-a luat cu aspri noi Lampos Catzikis; se

ridică la 34.200 de aspri, cu câte 38 de aspri prețul lor.
încă s’au găsit și de la o casă a ținutului de mai sus 181 de oi, cu câte 52 de-

aspri; și se ridică la 9412 de aspri, și le-a luat și pe ele Lampos cel de mai sus; și

socoteala este exactă.

t Ținutul Chiglieciu.
A găsit cisla goștinei 5000 de oi, și le-a luat pe aspri noi, cu câte 40 de aspri..

A luat Pa no 1600 de oi.
A luat și Carazias casapul 3.400 de oi cu câte 40 de aspri; se ridică la 136.000

de aspri. Și socoteala este exactă.
încă au luat de la ținutul de mai sus 2.700 de oi2), cu câte 60 de aspri; și fac

162.000 de aspri, și le-au luat gelepii precum sunt scriși în cisla, fiecare cu numele

lui, și se arată într’un alt catastif socoteala 3).

ț  Ținutul Soroca.
A găsit cisla goștinei 5000 de oi, și le-au luat pe aspri noi cu câte 40 de aspri;.

se ridică la 200.000 de aspri.
Și le-a luat pe toate Pârvan Scutarlis.
încă au găsit și de la o casă din ținutul de mai sus 1393 de oi, cu câte 55 de

aspri; și fac 76.615 de aspri.

Și le-au luat și pe ele gelepii, după cum sunt scriși în cisla, și se arată numele-

lor în celălalt catastif, și este exact.
f Câte oi ale țării care s’au găsit din goștină, sunt toate la un loc 65.670»

J) negre ?
2) In text « case ».
3) șters «și este exactă ».
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f Câte s’au găsit de la o casă, fie în aspri, fie în oi, sunt toate la un loc 29.850

de oi ’).
ț  Oile cumpărate care au luat pecetluite de la domn și au trecut prin schele

sunt toate la un loc 45.880

Și sunt și boi și altele, pentru . . . * 2), care au trecut, 1100.

Acestea sunt toate: goștina, cele de pe la câte o casă și cele cumpărate, în

număr de 141.400.

Acad. R.P.R., CCC/13.
Orig. grec, hârtie.

25
1591 Mai 15.

f Catastif amintitor de câte oi au cumpărat casapii și gelepii din țară, cu

asprii lor și iau pecetluite ca sa treacă prin șchelea dela Isaccea și prin Focșani,

•ca să se știe.

Manolis Apangi 1.200 de oi.

loan al lui Stanos 2.000 de oi.

Gheorghe Vasilioris 3.500 de oi.

Mihail Spathas 2.000 de oi.

Mihali cel de mai sus, alte 320.

Lampos Morfesis 1.600 de oi.

Rizos Clonis 1.600 de oi.
Sulei man, 800 de oi.

Andrei Vranas, 1.500 de oi.

Parusis Sengunis, 1.000 de oi.

Simos Tvrvatianos, 1.350 de oi.

Andrei Scundoiss 3) 1.650 de oi.
loan Mațarachis, 800 de oi.

Cel de mai sus, și alte 150.

Beli Pangratis, 250 de boi.
Taniiris Stanos, 650 de oi.

Cel de mai sus, pe aceeași hârtie, 330 de boi.

Mihalis și Dimos, 2.010 de oi.

Mavromatis 2.330 de oi.

Teodor Uraniotis 1.500 de oi.

Teodor Magheros 300 de oi.

D'mitrie Gheorghe 2.668 de oi.

•) în text «case».
2) în text: «pasta»
a) Scundul ?
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Pentru două pecetluite de le-am scos*  din Hotin, 2.700 de oi.

Handrinos, 3.333 de oi.

Iarăși Teodor Uraniotis 1.550 de oi.

Și boi 50.

Pentru pecetluită Cernăuților 2 000 de oi.

Di mul., 400 de oi.

Fiul lui Aliniata, 355 de oi.

Iarăși Simos Turația nos, 2.100 de oi.

■Și tovarășul lui, 1.700 de oi.

Câte oi se văd cumpărate de față care au luat pecetluite, sunt 45.880.

:Și le-am băgat la urmă, împreună cu altele, ca să pară ușoara socoteala.

Acad. R.P.R., CCC/13.
Orig. grec. Caiet manuscris de 16 file. Textul este scris pe 20 de pagini. Pe pagina

20 se vede următoarea socoteală contemporană:
78
70
00

546
5460

Pe foaia i, de mâna lui Petru Șchiopul este scris « oi », și o notă arhivai ică: Mai 159 1
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1591 (7099) Mai 27.

7099 <i59i> Mai 27. Altispisoc tot dela domnul Petru v<oe>vod, iarăși întări

torii! monastirii Homorului pe ezărul Orahovul și Șomuldoacele, de lângă dânsul

și Beșilile și Ciolinețul, arătând u anume și sămnile hotarului, precum să cuprinde
•și la ispisoacile de mai sus ’), pană unde să desparte drumurile, pe Grindul cel

Lung, la Pruteț, înprotiva gurii părăului Părului, drept siliștea cea veche a

Alăstăcanilor.

Arh. St. Iași, Anaforale, nr. 13, f. 87,
Rezumat rom. din 1835.
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1591 (7099) Mai 28.
7099 <i59i> Mai 28. Ispisoc dela loan Petru vod<ă>, întăritură lui Grigori

•diiacul, pe o parte de ocină din satul Secuenii, din țin<u>t<ul> Niamț, din a

]) Doc. din 1546 <7O54> Mai 7, și 1584 <7OQ2> Aprilie [4.
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cincea parte a trie parte și iarăși din a cince parte a trie parte, ce au cumpărat

dela Avram vătav și fratele său, Silion și Dănau și Dumitru și surorile lor: Ana.

și Griaca și Dumitra și dela niamurile lor: Costin Bălan și sora lui, Sofronie, fata

Cârstânii și Toader și fratele lui, Tiucul și dela surorile lor, Gaftona și Dochița,.

ficiorii Anei, toț<i> ficiori și nepoț<i> lui Ion Farco, strănepoț<i> Mi hui ui, din

uric de înpărțeală, ce au avut tatăl lor, Ion Farco, dela Alexandru v<oe>vod

și dela bătrânul Ștefan vod<ă>.

Acestue, numai suretul s’au văzut.

Acad. R.P.R., LXX/294.
Rezumat, rom. din 1784.
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1591 (7099) Iunie 4. lași.

■{•Petru voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a venit

înaintea noastră și înaintea boierilor noștri pan Stroici mare logofăt, de bună

voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a dat un sat anume Negreștii, ce este în

ținutul Romanului, rugii noastre, sfintei mănăstiri dela Agapia, care acest sat a

fost seliște și l-a făcut și l-a întemeiat credinciosul și cinstitul nostru boier pan

Stroici mare logofăt. Și asemenea a dat și a miluit sfânta mănăstire Agapia, cu

două vii ce sunt în Iași, una cumpărată pe bani și alta sădită și făcută de dânsul

din nou. Și asemenea a dat și a miluit sfânta mănăstire Agapia, cu o moară și

iaz, ce este în fața lașilor, care acest iaz este făcut clin nou de dânsul; și moara
deasemeni.

De aceia noi, văzând dania și miluirea lui de bună voie, ce el a dat și a miluit
sfânta mănăstire, cu acest mai sus scris sat, anume Negreștii și cu aceste două vii

ce sunt în Iași și cu acest iaz și moară ce este în fața lașilor și noi, asemenea și

dela noi am dat și am întărit, cum este scris mai sus, acest sat anume Negreștii,

și aceste două vii ce sunt în Iași și iazul și moara, ca să fie sfintei noastre rugi,

mănăstirii dela Agapia, cu tot venitul. Altul să nu se amestece.

Scris în Iași, în anul 7099 ci59i> Iunie 4.

t însuși cdomnu^1) a spus.
f lonașco <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Agapia, XIII/2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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1591 (7099) Iunie 10.

Ț Petru voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au

venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri lonașco și Vasilie, fiii lui Costea

•ceașnic și au pârît pe Gavril pentru jumătate de sat din Zvâștelești, cu moară

pe Bogdana, în ținutul Tutovei, zicând că a cumpărat Gavril acea jumătate de

sat și le-a fost lor dedină și au voit să-i întoarcă banii. Dar Gavril a zis că a

fost cumpărătură de mai înainte a răposatului pan Ghiorghie fost mare logofăt

și a schimbat-o <cu Sima pentru altă> parte din sat, din Băilești, iar Gavril a

cumpărat-o de la Sima < pentru șapte sute de zloți> tătărești și-a vândut din

primăvară o sută și cinci stupi . . . . J) și după aceia au roit de două ori mai mult.

acei stupi. Iar ei < atunci la acea vreme> n’au voit să o răscumpere, când a

cumpărat-o <Gheorghie> logofăt dela Sora, fiica Magdii și dela Simion și <Mihail

și dela Ante>mia, fiii lui Nistor, nepoții Magdii.

Deci noi am judecat și am aflat cu judecată dreaptă că nu li se cuvine lor

să-i întoarcă <banii>, întâi pentrucă a fost scoasă la schimbare mai înainte

<vreme și al doilea > pentrucă Gavril și-a vândut stupii mai sus scriși <și> a avut

multă pagubă roind stupii, iar ei n’au vrut <să-l oprească> atunci, cînainte de

a cumpăra el> dela rudele lor; și a cumpărat-o <Gavril dela Sima> care a avut-o

de schimb.

De aceia, <Gavril s’a îndreptat înaintea noastră și> și-a pus ferâe 24 zloți.

<Iar mai sus numiții lonașco șiVasi>lie au rămas <de lege>. Deci, -de acum

<înainte să nu aibă a se mai pârî și nici să> dobândească niciodată, în veci șt

<altul să nu se amestece înaintea acestei cărți> a noastre.

<7099 (1591) Iunie 10>.

f Marele logofăt a învățat.

Acad. R.P.R. CXXXIII/66.
Orig. slav, hârtie, rupt, pecete căzută.
Cu o trad. rom. din T732, ibid. CXCIX/12, după care s’au făcut completările.
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1591 (7099) Iunie 16? Iași.

<f> Din mila lui dumnezeu, noi Io Petru voevod, domn al țării Moldovei și

preaiubitul fiu al domniei mele, Io Ștefan voevod. Facem cunoscut cu această

carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea sau o vor auzi cetindu-se, că au venit

l) loc rupt în or.ig.
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înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, Ciurla, fiica lui Ion

Mălaiu, nepoata lui Lupul, strănepoata lui Coznia medelnicer, de bună voia ei,

nesilită de nimeni, nici asuprită și a vândut dreapta sa ocină și dedină, din privi

legiu de danie și de întărire, ce a avut bunicul ei, Coznia medelnicer, dela Ilie și

dela Ștefan și dela Petru cel Bătrân, voevozi, din a patra parte de sat din Cernați,

a patra parte, ce se numește în privilegiul lor, partea Țiganii, care este pe râul

Bogdana și cu partea ei din vadul de moară la Bogdana, care este în ținutul Tutova.

Aceasta a vândut lui popa Dragoșe și soției lui, Mariica și surorii ei, Mica și frate

lui lor Ion Bejan, pentru două sute și optzeci de zloți tătărești. Și s’au sculat

mai sus zișii, popa Dragoșe și cu soția lui, Mariica și sora ei, Mica și fratele lor,

Ion Bejan și au plătit deplin toți acești mai sus scriși bani, 2S0 zloți în mâinile mai

sus zisei Ciurla, fiica lui Ion Mălaiu, nepoata lui Lupul, strănepoata lui Coznia

medelnicer, dinaintea noastră.

De aceia noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină și noi asemenea

și dela noi, am dat și am întărit lui popa Dragoșe și soției lui, Mariica și surorii

ei Mica și fratelui lor Ion Bejan, această mai sus scrisa, din a patra parte de sat

din Cernați, a patra parte și cu parte din vadul de moară, la Bogdana, ce se nu

mesc în aceste privilegii vechi partea Țiganii, ca să le fie și dela noi, uric și ocină,

cu tot venitul, lor și copiilor lor și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și

întregului lor neam, care li se va alege mai apropiat, neclintit lor niciodată

în veci.

Iar hotarul acestei mai sus scrise părți să fie din întreg hotarul, a patra parte,

din a patra parte, iar dinspre alte părți, după hotarul vechi, pe unde au folosit
din veac.

Și la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io Petru

voevod și a preaiubitului fiu al domniei mele, Io Ștefan voevod și credința boieri

lor noștri: credința panului Ieremia vornic de țara de jos, credința panului
Andrei vornic de țara de sus, credința panului Gheorghie și Durac pârcălabi

de Hotin, credința panului Andreica și Ion pârcălabi de Cetatea Nouă, credința

panului Gheorghie hatman și pârcălab de Suceava, credința panului Brut postelnic,

credința panului lane vistier, credința panului Nădabaico spătar, credința panu

lui Vasilie ceașnic, credința panului Sava stolnic, credința panului Stan comis

și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi, dintre copiii noștri sau din neamul nostru
sau iarăși, pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Moldova, acesta

să nu le clintească dania și întărirea noastră, ci să le dea și să le împuternicească,

pentru că și-au cumpărat pentru banii lor drepți.
Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise,am poruncit

credinciosului și cinstitului nostru boier pan Stroici mare logofăt să scrie și

să lege pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.
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A scris Dumitru, în Iași, în anul 7099 < I5oi> Iunie 16.

Am poruncit acele mai sus scrise......... I).

Acad. R.P.R., CXXXIV/93.
Ori", slav, perg., pecete atârnată, pierdută.
Cu două traduceri rom., una dela sfârșitul sec. XVII, alta din sec. XIX cu

litere latine.

Bl

1591 (7099) Iunie 17, Galata.

ț  Petru voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au venit

înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, lonașco și fratele lui, Lupul, fiii Dră-

ghinei, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți, și au vândut dreapta lor

ocină și dedină și din ispisoc de mărturie, ce au avut dela lancul voevod, tpată

partea lor câtă se va alege, din sat din Todireani pe Sitna, în ținutul Hârlăului

și au vândut-o slugilor noastre, Toader vistiernicel și fratele lui, Larie, pentru

patru sute de zloți tătărești. Și le-au plătit deplin, dinaintea noastră.

De aceia, să le fie și dela noi, uric și ocină, cu tot venitul. Altul să nu se ames

tece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Galata anul 7099 <i59i> Iunie 17.

f Domnul a spus.

j- Mirele logofăt a învățat. Și am iscălit eu, Stroici logofăt <m. p>.

f Dumitru <a scris >.

Acad. R.P.R., Filliaia lași, Fond. Spiridouiei, Moșia Todireni, 4.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din (814 Iulie 29.
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1591 (7099) Iulie 5.

Velet 7099 <i59i> luli 5.
Un ispisoc dela Petru vod<ă>, precum au miluit pe Andrei vornecul, cu un.

sat anume Trebeșul, cari este la ținutul Bacăului, în ocolul Bacăului, de vreme ce

au dat în trebele țărăi, 30.000 de aspri.

Arh. St. Buc., ms. nr. 628, f. 293 v.
Rezumat rom.

’) urinează o semnătură răzuită.
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1591 (7099) Iulie 7.

ț  Petru voevod, clin mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. lata a venit

înaintea noastră și înaintea boierilor noștri <Ilinca, fiica > Cârstinei, nepoata

Anușcăi, de bună voia ei, nesilită de nimeni, nici asuprită și a vândut dreapta sa

•ocină și dedină din privilegiu de schimb, ce a avut bunica ei, Anușca, dela Ștefan

voevod cel Bătrân, a treia parte, din a patra parte, din jumătate <din satul>

Mitești, pe Moldova. Aceasta a vândut slugii noastre, Simion păhărnicel, pentru

două sute de zloți tătărești. Și i-a plătit ei deplin, înaintea noastră.
De aceia, să fie slugii noastre Simion păhărnicel această mai sus zisa parte de

ocină și dela noi cu tot venitul. <Altul să nu se> amestece.

| Scris în anul 7099 <i59i> Iulie 7.

f Domnul a spus.
ț  Stroici mare logofăt <a învățat. Și> am iscălit, Stroici <m. p.>

ț <Dumi>tru Huscovici a scris.

Acad. R.P.R., CCVI/157.
Orig. slav, hârtie rupt, pecete aplicată, stricată.
Cu o trad. rom. din 1810, după care s'au făcut completările.
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1591 (7099) Iulie 30, Galata.

f Petru voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a venit

înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, Prida, după călugărie, Feodor, de bună

voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a dat o prisacă care este în hotarul satului

Poenari, cu 13 stupi și cu grădină și cu toată partea lui de ocină ce se va alege

din sat, din Poenari, și din sat și din câmp. Aceasta a dat-o rugii noastre, sfintei

mănăstiri episcopiei de Roman, ca să fie sfintei episcopii toată această mai sus

■scrisă ocină și prisacă cu stupi, și dela noi, cu tot venitul. Și altul să nu se amestece,

înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Galata, în anul 7099 <i59i> Iulie 30.

ț  Domnul a spus.

A iscălit Stroici logofăt.
■f Dumitru a scris.

Acad. R.P.R., LXI/io.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1816.
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1591 (7099) August 2, Bârlad.

Pan E<remi>a mare vornic de țara de jos și Făta <șoltuz și> 12 pârgari din

târgul Bârladului și Cârstea 1) aprod și Toader Crănganul negustor și Andrei

negustor și Constantin Colevici negustor și...1) așco diac și alți mulți oameni

buni din târg și dela țară. Iată a venit înaintea noastră <această > babă, anume

Mărușca din Brăești, fiica lui Ghidion, nepoata lui Dragoș fost vornic, nesilită de

nimeni, nici asuprită, ci de bună voia sa și a dat dreapta sa ocină și dedină, a

patra parte de ocină din satul Brăești și'cu tot venitul și cu loc de grădină pentru

varză și cu o vie de acolo și a dat-o nepotului său, Preabici pârcălab de Bă<rl>ad

pentru pomenirea sa, în afară de ceilalți nepoți ai săi, iar el să aibă a o pomeni

și a o griji după moartea sa.

Deci noi, cum am văzut dania ei de bună voie și noi i-am făcut lui întărire

dela noi pe acea a patra parte de ocină din satul Brăești, cu tot venitul, cu

loc de grădină pentru varză și cu oarecare vie și cu fâneață și cu 2ogoare săpate,

unul este la dealul dinspre răsărit, altul spre apus, pe care ea însăși le-a săpat,

ca să-i fie ocină și dedină lui și femeii lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților

și răstrănepoților și întregului său neam care i se va alege cel mai deaproape. Și

altul nimeni dintre nepoții ei să nu aibă treabă cu această ocină și cu acele mai sus

scrise, pentrucă acestor nepoți încă le-a dat 2 boi cu i car și o pereche de râșnițe

însuși lui Toader, fiul Vameșului și i cal înșeuat și înfrâuat cu totul și o leancă 2)

cu 24 nasturi și o cămașă cliindisită 3) cu mătasă și o vacă cu vițel însuși lui Câr

stea Rovacă și o vacă cu vițel și o pereche de ciorapi însăși surorii mele Neacșa.

Iar noi i-am făcut lui această mărturie până va ajunge la milostivirea sa

domnul, să-și facă și ispisoc și întărire.

Și noi toți ne-am pus pecețile noastre 4) la această carte și zap<is> și am pus

pecetea orașului.

Și eu Siva diac care am scris.

Scris la Bârlad, în anul 7099 <I59*>  August 2.

Arh. St. Buc., M-rea Adam, Vl/2,
Orig. slav, hârtie filigran, pecetea orașului Bârlad.

J) loc rupt în orig.
2) haină.
3) brodată.
4) în orig. « a mea ».
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1591 (7099) August 12.

j- lata eu, Grozeailișar și Borodaci vătah și Haleșteu vătah și Galea vătah și

Toader vătah și Alexa spătărel și Nichifor spătărel și Avram din Borâle și Cărstian

de acolo și Căsian de acolo și Lelea de acolo și mulți oameni buni și bătrâni. Iată

a venit înaintea noastră Drăghici, fiul lui Romașco, nepot lui Birtalan, strănepot l)

lui Ghedeon, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut dreapta sa ocină și dedină,

ce se va alege a treia parte dintr’a patra parte din jumătate din satul Borăle; și

a cumpărat-o Loghin stolnicel din Andreișani, pentru două sute de zloți tătărești,

toti banii deplin, ca să-i fie lui, de acum înainte, ocină cu tot venitul, pe unde se

va alege. Aceasta să se știe.

Și pentru mai mare îndreptățire și-au pus pecetea la acest zapis Grozea ilișar

și Borodaci și Heleșteu și Toader vătah.

In anul 7099 <I59I> luna August 12 zile.

Acad. R.P.R., VIII/26.
Orig. slav, hârtie, patru peceți aplicate.

37

<1591, după August 19>.

t larâ de dăbilari, să știi dumneata că, tutururu, toate pecetluiturile > dumnii
tale s’au ținut în sama și pri locuri au fost pănâ ș’au datu samele. Numai ce n’au

fost desetnici de stupi, că au ieșit cu <du>mneata, la Hărlâu și la Dorogoiu și la Ho-
tin; [ce au trimes] ce am trimăs să strângă ce vor afla acolea, rămășițe; ce nemicâ

la Hărlâu n’au aflat, nici la Dorogoiu, că au fost istovit.

Iară dela Hotin, am aflat rămășițe de urdiniș, 200 tal<eri<de-au adus la vister<ie>.
<Pe verso, de mâna lui Petru voevod: > Lui Ureche, de sutup ; cist Gorgheche Hursu
se-1 ghisești.

Acad. R.P.R., CCC/34.
Orig. rom., hârtie filigran.
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< 1591—1600> August 21, Herlești.

t însumi dela sine recunosc și facem acest zapis al nostru, eu Ion Urzică din
lucșești și cu Necoară, fiul lui Gavril Grecul din Peletii.. .2) Și s’a sculat Necoară

și fratele lui, Aremiia și a vândut partea sa de ocină, partea mamei lui, Safta din

J) așa iu orig.
8) loc rupt în orig.

34



1

satul Herlești, din jumătate de sat, a treia parte, partea mamei lui, Safta,

nesilit de nimeni și nici asuprit, ci de bună voia sa.

Și a cumpărat această ocină Ion Urzică din lucșești și a dat pe acea ocină 20

de taleri numărați, bani gata.

Și s’a tocmit între oameni buni, anume: Sa va diac din Prăjești și Bilțu de acolo

și Eremia din Herlești și Vasilie Supțirel de acolo și Eremia, fiul lui Simi 011 Croica

de acolo și Ion Hu... -1) mă din Săcuiani și Toader din Herlești și mulți oameni

buni, ca să fie x) și copiilor lor și strănepoților lor și răstrănepoților și

de acum înainte, nimeni din neamul său să nu schimbe niciodată, în veci.

Pentru <mai > mare tărie, a pus pecetea sa la acest zapis, ca să se știe.

Scris în Herlești, în casa lui Eremia, luna August 21.

<In românește: > Pentru o năpaste ce s’au făcut, am dat 5 potron<ici> câte 90

ban<i>și pentru altă, așișdere 1 tal<er>; p<en>tr’o moarte de om iarăși 3 porci

1 stup, 6 potron<ici > c<i >-au dat în mănule lorii de pre cart<e>și de pre boi.

Acad. R.P.R., CXVl/64.
Orig. slav, hârtie, urma unei pcceți în ceară neagră.
Data după aspectul paleografie.
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<1591 Septembrie1)—1592 August 31> 7100, Iași.

f Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat și

am întărit slugii noastre Predevici pârcălab ocinile și cumpărătura lui dreaptă din

a patra parte de sat dinOncani și din... 2) din stupina<și > dela fântâna lui Onca,

a treia parte ce a cumpărat-o dela Onca, fiul Marinei, strănepotul lui Onca Telega,.

pentru 1000 aspri, pentru 2 boi și pentru o iapă. Și deasemeni i-am dat din a treia

parte în satul Răspopi și deasemeni a treia parte din satul.. .3) din jumătate, ju

mătate pe care a cumpărat-o dela Neacșa și dela sora ei Solomia, fiicele lui • Vlad

pârcălab și dela nepoata lor de soră, Grozava, fiica Anghelinei, deasemeni nepoata

lui Vlad pârcălab și dela verișoarele lor, Sanda și Drăguța, fiicele Mărichii,

deasemeni nepoatele lui Vlad pârcălab, pentru o sută și cincizeci zloți tătărești.

Și deasemeni i-am dat o stupină, care este la fântâna Turcului, pe care a cumpa-

rat-o dela Eremia Zubco diac, fiul lui Radul, nepotul lui Ivan Micăvan, fiul lui

One și dela nepotul lui, alt Eremia vătaf și dela frații lui, Ilea și Spiridon, fiii *

lui Nicoară Zubco, toți nepoți ai lui Eremia Zubco, pentru o sută și nouă zeci și

cinci zloți tătărești.

loc rupt in orig.
șters orig. și scris apoi «Teregiio.
șters orig. și scris apoi « Hulubești ».

i
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Și deasemeni i-am dat a patra parte din satul Brăești și cu loc de grădină de

varză și cu vie și cu două curături, una dinspre răsărit, iar alta dinspre apus, ce

i-a fost danie dela Mărușca, pentru sufletul ei, iar după moartea ei, să o pomenească.

Și deasemeni i-am dat o vie și o casă din satul Brăești, pe care a cumpărat-o dela

Nicoară, fiul Marușcăi, pentru o sută și cincizeci zloți tătărești.
Și deasemeni i-am dat niște vii dela Nicorești,pe care le-a cumpărat dela Tâlhar

și dela soția sa Anghelina pentru o sută și cincizeci zloți tătărești. Și deasemeni

i-am dat niște vii dela Bivolar, ce i-au fost danie dela socrul său, anume Purcar,

zestre. Și i-au fost lui cumpărătură dela Varvara și dela Mărena, fiicele lui Danciul,

pentru 150 zloți.
Și deasemeni i-am dat niște vii și niște case dela Oncani, pe care le-a cumpărat

dela fratele său Onca, pentru 250 zloți.
Și deasemeni i-am dat o Țigancă, anume Voica cu copiii și Bicul cu femeia și

cu copiii, pe care i-a cumpărat dela Samson și Doicin pentru 50 ughi galbeni.

Toate acestea mai sus scrise să-i fie cu tot Venitul. Și altul să nu se amestece.

S’a scris în Iași, anul 7100 <1591—1592>-

ț  Domnul a spus.

Bârlădeanul mare logofăt a iscălit.

f Băseanul <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Aclam, VI/4.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o traci. rom. din a doua jumătate a sec. XIX.
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<1591 Septembrie— 1595 Aprilie >.

Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei . . . l) nic

din ținutul Neamțului, îți dăm de știre, că ni s’a jăluit. . . ’) <din satul > Hălășeni

împotriva voastră și spun că i s’a luat lui un . . . x)

Pentru aceasta, cum vei vedea această carte a domniei mele, tu să lași . . . M
pentru ca să-i întorci, pentrucă domnia mea v’am dat învățătură . . . 2) un

bou, pentru 2 taleri. Iar voi nici cum nu . . . *)  domniei mele, bine să știi, ce

vei vedea, să nu se . . . T) mai 2) mult să nu vie plângere, înaintea . . . l)
Domnul a spus.

Marele logofăt a învățat.

Acad, R.P.R., CCXX/6.
Orig. slav, hârtie, rupt, pecete aplicată.
Datat diu domnia lui Aron vodă.

) loc rupt în orig.
) e mai », așa în orig.
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1591 (7100) Septembrie 1. Suceava.

Smeritul ieromonah Serafim, egumenul mănăstirii Neamț și starețul Ifrosin

și Partenie și Hariton și Toma și losif și ceilalți, întregul sobor, dela mic până la

mare. Facem cunoscut noi înșine, cu scrisoarea noastră, cum a intrat vechiul ză-

ticnitor și purtător de zizanii, urător de bine, diavolul, între noi și între părintele

și dascălul Dosoftei al schitului Zosim sălășluitor la Secul și între oamenii lui și

a fost sfadă între noi și ei nefiind cu nimic vinovați față de noi și apoi ne-am căit

și noi înșine de bună voie ne-am împăcat, ca deacum înainte să nu avem a ne scula

sau a ne sfădi între noi, niciodată în veci. Iar după viața noastră, pe cine va alege

dumnezeu să fie în fruntea acestui sfânt lăcaș, din bătrâni sau din tineri sau din

frați sau din poslușnicii sfintei mănăstiri și s’ar ispiti să se ridice asupra lui și

asupra oamenilor lui și asupra păstorului lui, acela să fie blestemat și neiertat de

dumnezeu, nici în acest veac nici în cel viitor, ci să fie pace și bună sălășluite

între noi, cum este plăcut lui dumnezeu. Iar dacă ni se va părea vreo pagubă sau

strâmbătate dinspre sfinția sa sau dela oamenii lui sau sfinției sale și oamenilor

sai dinspre noi, să avem a ne căuta cu legea și dreptatea și nu cu răul și cu măciuca

și cu alte arme, sa nu avem a ne ridica unii asupra altora niciodată în veci, cât va fi

sfânta mănăstire. Iar cel ce s’ar ispiti să facă o astfel de faptă necuviincioasă,

să fie cum scriem mai sus.

Așa scriem și dăm de știre și spre mai mare credință, eu smeritul mai sus scris

egumen Serafim, am pus pecetea mănăstirii la această dreaptă carte a noastră.

Scris în Suceava, în anul 7100 <i59i> Septembrie 1.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXXXII/i.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom.

42

<1591 Septembrie 1—1592 August 31 >7100.

f Suret di pe un zapis dela Toloș și dela Bărlădianca, precât s’au putut în-

țălege. Leat 7100 T) <1591—1592 >.

Iată eu, Ivan, precum au venit înnainte noastră Toloș și Bărlădianca și au

vândut a lor parte de moșie din sat din Oncani și din Lățcani și din sat și din cămpu

și din pădure, toată parte lor cătă să va al£ge. Pre aciaia au vândut-o, drept 50

*) cifra « 100 » este adăugată cu altă cerneală.
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taleri bătuțfi >. Și s’au sculat pan Prebici logofătul și au plătit deplin în mănule

lui Toloș și a Bărlădencii, denainte a oameni buni megiiași. Și am lipit a noastre

peceț<i > la acest zapis.

Arh. St. Buc., M-rea Adam, Vl/3.
Trad, rom. din a doua jumătate a sec. XVIII.
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<1591 Septembrie 1—1592 August 31 >7100.

Vasilie Prăjescul mare pitar și lonașco Talpă pârcălab și Gngorie spătar și G<)ga

postelnic și Pârvana căpitan și Brâu și Iurașco Bașotă și Goroveiu vistier și

mulți oameni buni, mărturisim cu acest zapis al nostru că au venit înaintea noastră

Dumitru Sculeș șiAudronic paharnic, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au făcut

schimb cu milostivirea sa, pan Nicoară Prăjescul logofăt. Și i-au dat lui jumătate

din satul. Purceleștii, care este în ținutul Sucevii, pe Șiret, cu loc de moară și cu

bălți și cu tot venitul; iar milostivirea sa pan Nicoară logofăt le-a dat pentru

schimb, jumătate din satul Cârligii care este în ținutul Neamțului, cu moară

și cu tot venitul și s’au tocmit înaintea noastră.

Iar apoi, s’au sculat Dumitru Sculeș și Andronic și au făcut schimb cu fratele

nostru lonașco Peic staroste și cu Todosia nepoata lor de frate, cneaghinalui

lonașco Peic, și le-a dat cealaltă jumătate din satul Cârligii, cu moară și cu tot

venitu1. Iar fratele nostru lonașco Peic și cneaghina lui, Todosia, le-a dat schimb

pentru schimb, moștenirea lor dreaptă, jumătate din seliștea Liliceani, și care este

în ținutul Hârlăului pe Jijia lângă Slobozia, și iar jumătate din aceiași seliște

Liliceani, aceia care le este dreaptă cumpărătură dela Anghelina, sora Todosiei,

cneaghina lui lonașco staroste. Și încă le-a mai dat trei sute și trei taleri, toți

ughi galbeni, în mâinile lui Dumitru și ale lui Andronic Sculești, înaintea noastră.

Și iar apoi lonașco Peic și cu cneaghina lui Todosia, au dat optzeci de taleri

bătuți, în mână lui Nicoară logofăt pentru curțile din Cârligi.

Deci noi am văzut tocmeala și schimbul lor de bună voie dintre ei și spre

mare credință am pus și pecețile noastre pe acest zapis al nostru.

Scris în Iași, în anul 7100 <1591—1592 >.

Vasilie vornic <m. p.>

Gligorie spătar <m. p.>

Bu însumi lonașco Bașotă cămăraș am scris <m. p.>

Acad. R.P.R., LVII/j .
Orig. slav, hârtie, patru peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din 1787, ibid. CXXII/140.
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1591 (7100) .Decembrie 25. Iași.

*f Din mila lui dumnezeu, noi loan Aron voevod, domn al țării Moldovei. Facem

cunoscut cu această carte a noastră celor ce o vor vedea sau celor ce o vor auzi

citindu-se, că a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldo

veni, mari și mici, rugătorul nostru Teodor egumen și toți rugătorii noștri împreună

cu el, călugării dela ruga noastră a sfintei mănăstiri Pângărați, unde este hramul

sfântului și slăvitului mare mucenic ostaș alini Hristos, izvorîtorul de mir, Dimi-

trie, să-și ceară și să-și roage dela noi întărire pe toate poienile ce sunt în jurul

acestei mănăstiri Pangarați, care este zidită de răposatul și bunul părinte al dom

niei mele, loan Alexandru voevod, din ispisoacele de danie, ce a avut deasemeni

dela părintele domniei mele, Io Alexandru voevod.

Și întru aceasta, am dat deasemeni și am întărit sfintei mănăstiri Pangarați

două sate, anume Bilăeștii și Ivăneștii, pe răul Cracau, ce sunt în ținutul Neamțului

și cu două mori pe râul Cracău, din privilegiul și din ispisocul de danie, ce a avut

sfânta mănăstire mai sus scrisă, dela Petru voevod.

Și întru aceasta, deasemeni am dat și am întărit sfintei mănăstiri Pangarați

o prisacă în braniște, în capătul de jos al braniștei, pe Buhotin, în valea Heme-

osului.
Și deasemeni am dat și am întărit sfintei mănăstiri Pangarați trei fălci de vie și

patruzeci jerdii de vie în Cotnarul de Sus, care cu această prisacă ce este în braniște

pe Buhotin și cu aceste vii l-a miluit Petru voevod pe boerul său Andrei fost

hatman, iar el însuși de a lui bună voie, s’a ridicat și a dat sfintei mănăstiri

Pangarați, de aceia să fie și dela do mia mea sfintei mănăstiri ocină și milă și danie

și întărire.
Și întru aceasta, deasemeni, am dat și am întărit rugii noastre sfintei mănăstiri

Pangarați, un sălaș de Țigani, anume Danciul cu femeia și cu copiii, din ispisocul

de danie, pe care l-a avut acea sfântă mănăstire tot dela răposatul și bunul pă

rinte al domniei mele, loan Alexandru voevod.
Și deasemeni, ara dat și am întărit sfintei mănăstiri și alt sălaș de Țigani,

anume Drăgoi cu femeia și cu copiii, din ispisocul de danie, pe care l-a avut sfânta

mănăstire tot dela acel Petru voevod.
Intru acesta, să fie sfintei mănăstiri și dela domnia meași acele poieni,

dela Strajă cu amândouă colacele de sus până la pârâul Pangarați2), mai sus

scrisele sate și prisaca și viile și robii8) Țigani, neclintit sfintei mănăstiri nicio

dată în veci.

x) loc rupt în orig.
2) pasagiul dela « Strajă » până la «Pangarați» scris peste loc ras.

a) « holopi » în orig.

39



Iar hotarul acestor sate și al acestor poieni și al acestei prisăci, să fie dinspre

toate părțile, pe unde din veac au folosit.
Și la aceasta este credința domniei mele, mai sus scrisului, Io Aron voevod,

fiul răposatului și preabunului loan Alexandru voevod și credința boierilor noștri

moldoveni: credința panului Condrea Bucium vornic de țara de jos, credința

panului Ivan vornic de țara de sus, credința panului Molodeț și a panului Jora

pârcălabi de Hotin, credința panului Bejan și a panului . . •1) pârcălabi de Neamț,

credința panului Onciul și a panului lonașco pârcălabi de Roman, credința pa

nului Andrei Corcodel portar de Suceava, credința panului Pangratie postelnic,.

credința panului Constantin spătar, credința panului Planița vistier, credința

panului Bejan ceașnic, credința panului Panaghiot stolnic, credința panului Stan

comis și credința tuturor boerilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau pe oricine îl va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Moldova,

acela să nu clintească dania și întărirea noastră, ci mai ales să întărească întocmirea

noastră și sfânta mănăstire. Iar cine va încerca să rupă și să strice întărirea și în

tocmirea noastră, acela să fie blestemat și de trei ori blestemat de domnul dîimnezeu

care a făcut cerul și pământul și de 318 părinți cei din Nicheia, de 12 apostoli și

4 evangheliști și să aibă a da socoteală înaintea cumplitei judecăți a lui Hristos.

Iar pentru mai mare putere și întărire tuturor acestora mai sus scriși, am po

runcit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Bărlădeanu mare logofăt, să

scrie și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

Și a scris Damian Cârstovici în Iași, în anul 7100 <I59I> luna Decembrie 25.

Muzeul Municip. Buc., nr. 757.
Orig, slav, perg., pecete atârnată.
Cu o copie slavă, la Arh. St. Buc. ms. 628, f. 603—604.
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1591 (7100) Decembrie 28, Iași.

t Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au
venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, Stanca și fratele ei Gliga, copiii

lui Onul, de bună voia lor, nesiliți de nimeni și nici asupriți și au vândut dreapta

lor ocină și dedină, ce se va alege partea lor, din sat din Vârtop, slugii noastre,

Andreica fost pârcălab de Roman, pentru 60 de zloți. Și le-a plătit totul deplin

dinaintea noastră.

Și întru aceasta, asemenea a venit înaintea noastră Vărvara, fiica lui le-

remia și a vândut partea sa, asemenea din Vârtop, slugii noastre Andreica fost

pârcălab, pentru 30 de zloți. Și i-a plătit ei deplin.

’) loc alb în orig.
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Și, asemenea a venit înaintea noastră Mihăilă și surorile lui, Anița și Măg-

dălina, copiii lui Necoara și au vândut asemenea, partea lor câtă se va alege

din Vârtop, iarăși lui Andreica, pentru 30 de zloți. Și le-a plătit deplin.

Și, asemenea a venit înaintea noastră Vasilie, fiul Sorcăi și a vândut partea

mamei sale, câtă se va alege din Vârtop, iarăși lui Andreica, pentru 16 zloți.

Și i-a plătit, deplin.

Și, asemenea a venit înaintea noastră Petriman și sora lui, Tâmpoaie, copiii

Crețoaei și au vândut partea lor, câtă se va alege din Vârtop, asemenea lui

Andreica pentru. . . 3) zloți. Și le-a plătit, deplin.

Și, asemenea a venit înaintea noastră.. . 3) și sora lui, Costina, copiii Măriei

și au vândut partea lor ce se va alege din Vârtop, lui Andreica, pentru 24

<zloți>. Și le-a plătit, deplin.

Și. asemenea a venit înaintea noastră Ga vrii și sora lui, Sora Oglindoaiei

și au vândut partea ce se va alege din Vârtop, iarăși lui Andreica, pentru 120-

de zloți. Și le-au plătit, deplin.
Și, iarăși a venit înaintea noastră Buculeaiu, cu verii săi, cu Ieremia și cu.

nepoata lui Ieremia și au vândut asemenea partea lor ce se va alege, din Vârtop,.

iarăși lui Andreica, pentru 60 de zolți. Și le-a plătit, deplin.

Și, deasemenia a venit înaintea noastră, lonașco și Vasilie și Miron și sora

lor, Ana, copiii lui Drăgan comis, si au vândut partea lor ce se va alege din Vâr

top, tot lui Andreica, pentru 120 de zloți. Și le-a plătit, deplin.

Și, iarăși a venit înaintea noastră lonașco și sora lui, Odochia, copiii Dușcăi

și au vândut, asemenea, partea loi ce se va alege din Vârtop tot lui Andreica,

pentru 30 de zloți. Și le-a plătit, deplin.

Și, deasemenia a venit înaintea noastră lonașco, fiul lui Necoară și a vândut

partea sa, ce se va alege, din Vârtop, iarăși slugii noastre Andreica, pentru 60

de zloți. Și i-a plătit, deplin.

Și, asemenea a venit înaintea noastră Simion și fratele lui, Pântea și Toader

și sora lor, Mărica, copiii lui Ion Uscatul și au vândut iarăși partea lor, ce se

va alege din sat din Vârtop, tot slugii noastre Andreica, pentru 88 de zloți.

Și le-a plătit deplin, dinaintea noastră și dinaintea boierilor noștri, ca să-i

fie și dela noi, cu tot venitul.

Scris în Iași, în anul 7100 <i59i> Decembrie 28.

| Domnul a spus.

Marele logofăt a învățat și a iscălit.

f Mihăilescul < a scris >.

Acad. R.P.R., Filliala Iași, Fond. Spiridoniei,Moșia Bodești, Seliștea Hârtopui, V/8.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1723, la Acad. R.P.R., ms. 5739, f. 241—2.

A) loc rupt în orig.
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1592 (7100) Ianuarie 3, Iași.
Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem slugi

lor noastre credincioase, pârcălabilor și hotnogilor dela Ciobărciu și vă dăm de

știre că ni s’au plâns călugării dela Neamț asupra fiilor lui Malic din Copanca

și spun că nu pot să-și ție locurile lor și iezerile și gârlele, din cauza lor și le

cotropește o gârlă, la Copanca, unde cade în Crivaia.

Pentru aceasta, cum veți vedea această carte a noastră, voi luați seama ace

lei gârle, cu satul Copanca și spuneți fiilor lui Malic, să lase în pace locul călu

gărilor și gârlele și pentru iezere.
Iar pe acela dintre acești fii ai lui Malic, care va mai face supărare, voi să-1

spânzurați acolo, pentru că de multe ori s’au plâns înaintea noastră și au rămas

de judecată fiii lui Malic și nu au dat ascultare cărții domniei mele.

Așa să știți.

Scris în Iași, anul 7100 <I592> Ianuarie 3.

Domnul a spus.

Ștefan... 1).

Acad. R.P.R., ms. 4606 f. 50.
Orig. slav, hârtie.
Cu o trad. rom. din 1812, și alta din 1815 la Arh. St. Buc., M-rea Neamț,

LXII I/9.
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1592 (7100) Ianuarie 10, Iași.

Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată donmia

mea am dat și am întărit sfintei noastre rugi, mănăstirii numită Moldo vi ța,

unde este hramul sfintei blagoveștenii, două mori în târgul Baia, una în mij

locul târgului, iar alta la marginea târgului și cu povarne de bere și cu sladniță

și cu patru case de poslușnici.

Și iarăși domnia mea i-am iertat pentru sfânta mănăstire de cai de olac și

de podvoade 2) și de jold și de alte multe < munci > mărunte cari sunt la târg,

afară de darea împărătească. Care acele mai sus scrise două mori și cu povarne

i cu sladniță și acei patru poslușnici din târgul Baia au fost danie și miluire

sfintei mănăstiri Moldovița, dela părintele domniei mele, răposatul Alexandru

voevod, veșnica- lui pomenire și din privilegiile de danie, pe care le-a avut sfânta

x) loc șters în orig.
2) « podvoade » așa în textul slav.
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mănăstire mai sus scrisă și din ispisocul de întărire, ce l-a avut sfânta mănă

stire dela lancul voevod.

Domnia mea iarăși și dela noi am dat și am întărit acele toate mai sus

scrise, să-i fie sfintei mănăstiri și dela noi, cu tot venitul, neclintit niciodată

în veci, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7100 <I5Q2> Ianuarie 10.

Domnul a spus.

Bârlădeanul mare logofăt a învățat.

Mihăilescul <a scrisx

Acad. R.P.R., XlX/30 a-b.
Orig, slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad rom. din iSri.
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1592 (7100) Ianuarie 10, Iași.

Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat

această carte a noastră rugătorilor noștri, călugărilor dela Neamț, pentru ca ei

să fie tari și puternici cu această carte a noastră, să-și ia și să stăpânească satul

Drăgăneștii și cu pricutul și Brusturii pentru că i-am miluit domnia mea, cu

acest sat.
Pentru aceasta, nimeni să nu cuteze să-i împiedece sau să-i oprească înaintea

acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul <i592> Ianuarie 10.

Domnul a spus.

Gligorcea logofăt a învățat.

Ghiorghie <a scris >.

Acad. R.P.R., CLXV/150.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată,
Și fotocopie la Acad. R.P.R., Potogr., 26.
Cu două traduceri rom. Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XIII/2 și LX/S.
Un rezumat la Arh. St. Iași, Anaforale nr. 39, f. 1S1.
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1592 (7100) Ianuarie 17, Iași.

Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat

această carte a domniei mele rugătorilor noștri și întregului sobor dela sfânta

mănăstire numită Bistrița, pentru ca ei să fie tari și puternici cu această carte
a domniei mele să stăpânească prisaca dela Fondoiu și cu tot locul ei, pe unde
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au stăpânit de demult. Iar cui i se va părea strâmb să stea de față înaintea:

domniei mele. De aceia, nimeni nicidecum să nu îndrăznească a-i învălui saui

a-i turbura înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris la Iași în anul 7100 <I592> Ianuarie 17.

Domnul a poruncit.

Marele logofăt a învățat.

f Vasilie <a scris>.

Arh. St. Buc., Sf. Sava-Iași, XXIII/3.
Orig. slav, hârtie, pecete inelară.
Trad. rom. din 1796.
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1592 (7100) Ianuarie 19.

Eu,Mariica Șaptelici fac cunoscut tuturor și fața de duhovnicul meu, popa.

Florea, pentru vieața mea, că am dat ginerelui meu Dumitru Corlatescul șf

fiicei mele Anghelina, satul Văscăuți, cu tot venitul, nesilită de nimeni, nici asu

prită, ca să mă pomenească după viața mea și după moarte.

Și nimeni altul să nu aibă a-i turbura după moartea mea, iar cine-i va tur

bura, să fie blestemat de 318 sfinți părinți cei din Niclieia.

Și au fost la aceasta oameni buni: pan lonașco Dragoșeșcul vameș dela Su

ceava și Gherasim vătaf și popa Foca din târgul Șiret și Cozma, fiul lui Laur

și alți mulți oameni buni la această tocmeală.

Și spre mai mare tărie, eu popa Florea duhovnic și pan lonașco vameș de

Suceava, am pus pecețile noastre pe această carte.

In anul 7100 <1592 > luna Ianuarie 19.

<Pe verso însemnarea :> Document privitor la succesiunea Murguleților, în

credințat lui Tadeu Hâjdeu. Ion Murguleț.

Acad. R.P.R., XL/74.
Orig. slav, hârtie, patru peceți inelare în fum.
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1592 (7100) Ianuarie 26, Iași.

Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat

această carte a domniei mele acestor călugărițe dela sfânta mănăstire dela Vâ

nători, unde este hramul schimbarea la față a domnului dumnezeu, mântuitorul
nostru, Isus Hristos.

Pentru aceasta, ele să fie tari și puternice cu această carte a domniei mele

să stăpânească o moară din satul Dănești și grâul și fânul ce au acolo.
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De aceia, niciun urednic și nimeni să nu aibe a le opri, înaintea acestei cărți

.-a domniei mele.

Și să aibă a li se ține în seamă un poslușnic, de acolo, și să nu aibă a-1 su

păra pentru iliș, pentru muncă, fiindcă domnia mea voi ținea în seamă.

Altfel să nu faceți.

Scris în Iași, anul 7100 <I5Q2> Ianuarie 26.

Domnul a spus.

f Gligorie <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Văratec, XVIl/5.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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1592 (7100) Februarie I.

Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat și
am înoit domnia mea rugătorilor noștri călugări dela mănăstirea Tazlău, și pe
cine ei vor trimite, să fie tare și puternic cu această carte a domniei mele, să
stăpânească și să apere iazerul și gura și pe cealaltă parte și pe aceasta, pe amân
două părțile, și toate iezercanele și gârlele, ce sunt împrejurul iazerului, și din
spre sat și din spre iazer și o dumbravă unde este și mănăstirea.

Și pe cine vor afla prinzând pește sau va strica sau va ara sau cosi, pe locul
lor, ei să aibă a le lua mrejele și voloacele și securile, din braniște și tot ce va
•avea. Și cine va ara fără voia lor, să aibă a-i lua boii.

Pentru aceasta, nimeni să nu cuteze să intre, înaintea acestei cărți a noastre.
Anul 7100 <I592> Februarie 1.
însuși domnul a spus.
Marele logofăt a învățat.
t Alexa <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Pobrata, XIIl/32—33.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom.
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1592 (7100) Februarie 1.
Io Aron v<oe>voda, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Adică, domniia mea am dat și am înoit, dela noi, al noastrii sf<i>nti rugi,

mănăstirii Tazlăului, unde iaste hramul naștirea pricuratii stăpânii noastri, năs-

cătoarii de d<u>mn<e>dzeu și pururea ficioarei Mariia, pi doao sati, anume

■Ostopcani, cu mori și cu locuri de prisăci, pe Bistriț<ă> și Colțăștii, cu mori

pri Racove, cu tot venitul.
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Cari acești sate au fost din ocolul Petrii și mai înainti vremi, încă li-au fost

de danii, dela Ștefan vod<ă>, ficior lui Patru vod<ă>, Ostopcanii, iar Col-

țăștii, di la tatăl domnii mel<i>, răposatul Alexandru vod<ă>.
Pentru aceia, domiiiia m<ea> am dat și am miluit sfânta noastiă rugă, mă

năstirea Tazlăul, cu aceste doao sati de mai sus scrisă, ca să fie, pentru su-

fletel<e> părinților și a moșilor domnii meii și pentru săn<ă>tati și mântuirea

sufletului domnii meii.
Iar ei ni ar strica această danii a noastră și miluiri, sau ar întoaici, aceia sa

fii blăstămat di d<o>nmul d<u>mn<e>dzău, ce au făcut ceriul și pământul

și de toți sfinții, în veci.
Ci aceste să fii, sfinții măn<ă>stiri, moșii cu tot venitul.

Altul să nu s<ă> amestice.

Iy<ea>t 7100 <I592> Fivr<uarie> 1.

Arh. St. Buc., ms. nr. 628, f. 370.
Trad. rom.
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1592 (7100) Februarie 4.

Io Aron v<oe>v<o>d, din mila lui dumnezeu, domn al al Țării Moldovei ~
Adecă, domniia mea am dat și am întărit și am miluit sfânta noastră rugă,

mănăstirea Galata, unde iaste hramul înălțarea lui Hristos, cu doao sate, anume

Pizdenii și Plopii, în ținutul Hărlăului, cu hăleștee și cu mori. Carea acest<e>

sate Pizdenii și Plopii, au fost drepte domnești. Ci ca să-i fie sfintei mănăstiri,
cu tot venitul.

Și hotarul acestor de mai sus scrise sate să încape dintr’o piiatră din vad și

de acolea,la o movilă, aproape unde iaste piatră, și de acolea drept asupra para-

ului, spre țarină, în’deal, unde iaste piiatră, și de acolea, pin Spinoșița, drept

în deal, la piiatră și de acolea drept pe din sus de iaz, de acolea pe la movila

Cucoarăi, unde iaste piiatră, și de acolea drept unde cade valea în Cotnari, la

drumul cel mare, unde iaste piiatră, și de acolea, înnapoi, pănă în Jijioară, în

gura Lărgii, și iară Jijioară la deal până în drumul Șipotilor, și iară drumul la

deal, la părăul lazerului, și de acolea, dela poteca lazerulni, pe din gios la o piiatră.

în vad, unde se isprăvește, dincătro întăi am început hotarul.

Și altul să nu se amestece, peste cartea noastră.

L<ea>t 7100 <I592> Fevruarie 4 zile.

Arh. St. Buc. sni. nr. 628, f. 172 v — 173.
Trad. rom.
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1592 (7100) Februarie 4.

Io Arou v<oe >voda.

Adică am dat și am miluit sf<â>nta al noastră mănăstiri Tazlăul, unde iasti

hramul naști rea prâcistii, cu un sat, anume Stolniceni, cari să număsc Dinganii,

pe Bistriț<ă>. Care sat au fost din ocolul Târgului Pietrii, și le-au fost lor danie
acel sat, dela Ștefan vod<ă> cel Bătrân.

Și s’au fost luat di la măn<ă>stir<i> acel sat, când au fost prăpădit călugării

diresei <e> și au fost dat iar la ocolul Pietrii.

Iar apoi, cănd au fost în dzilili lui Patru vod<ă>, ei au aflat direseli și ni le-au

<a>rătat, înainti noastră.

Apoi, domniia ine am aflat că iasti drept al lor.

Pentru aceia, domniia m<e>, cu tot sfatul nostru, am dat acel sat de mai sus

scris, anumi Stolnicenii, ca să fii sfinții măn<ă>stiri Tazlăului, dila domniia

in<e>, cum și mai înainti au fost, cu tot vi nitul, nirușiit niciodată, în veci.
L<ea>t 7100 <I592> J?ăvr<uarie> 4.

Arh. St. Buc., ms. nr. 628, f. 375.
Trad. rom.
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1592 (7100) Februarie 24, lași.

Io Arou voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au

venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, cneaghina

Anghilena, fiica lui Șeptelici și nepoții ei, lonașco și Gligorie și Gheorghie, fiii

lui pan Ghenghea fost hatman și s’au pârît cu cneaghina lui Dumitru Moviliță,

pentru satul Să venii, pe pârâul Bașeu. Și și-au pus și înaintea noastră, fiii lui Ghen

ghea privilegiile lor, ce au avut dela Ștefan voevod cel Bătrân și dela Petru voevod

cel Bătrân și întărire și dela alți domni de mai înainte. Iar ea și-a pus uricul de

danie, dela Ilie voevod.

Deci, noi i-am judecat, cu aceste privilegii și încă i-am trimis pe dânșii și

la oameni buni și bătrâni și la megiașii dimprejur. Astfel ei toți au aflat, cu sufle

tele lor, că este dreaptă ocină și dedină a fiicei lui Șeptelici și a fiilor lui Ghenghea

și până acuma au stăpânit bunicii și părinții lor acest sat.

De aceia, noi și boierii noștri și cu sfatul nostru am aflat, că este dreaptă

ocină și dedină a fiicei lui Șeptelici și fiilor lui Ghenghea, și s’au îndreptat și

și-au pus ferâie, 24 zloți, înaintea noastră. Iar cneaghina lui Dumitru Moviliță,.

a rămas de toată legea noastră.
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Iar un uric, ce l-a făcut în zilele lui Petru voevod, precum că s au pârît cu

dânșii, iar boierii dela curtea domniei mele au mărturisit că nu s au pârît atunci.

De aceia, aceste privilegii ale ei să nu se creadă și mai mult să nu aibă a se pâri

și nici să nu aibă a dobândi niciodată, în veci, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7100 <I5Q2> Februarie 24.

Domnul a spus. Io Aron voevod <m. p.>

Marele logofăt.

Dumitru <a scris >.

Acad. R.P.R., CCCCLXVIII/3.
Cu o trad. rom. din 1805.
O copie slavă, la Arh. St. Buc., ms. nr. 629, f. 127

57

1592 (7100) Februarie 28, Iași.

j- Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a

venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Nicoară, de bună voia lui, de

nimeni silit și nici asuprit și a vândut dreapta sa ocină și cumpărătură din ispisoc

de cumpărătură ce a avut el dela Petru voevod, partea lui, cât i se va alege, din

satul București. Aceea a vândut-o slugii noastre, Dumitru G.ecul, pentru șase

zeci zloți tătărești. Pentru aceia, să-i fie cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

In Iași, anul 7100 <I592> Februarie 28.

Bârlădeanul mare logofăt a învățat și a iscălit <m. p.>

Băseanul < a scris >.

Acad. R.P.R., DXCII/8.
Orig. slav, hârtie, deteriorat, pecete aplicată, căzuta.
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1592 (7100) Martie 7, lași.

Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a

venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și

mici, sluga noastră lonașco Dracsin fost pârcălab de Neamț, de bună voia

lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut dreapta sa ocină și danie, ce a avut

dela Ileana, mătușa lui, fiica lui Turcu fost sulger, nepoata lui Evloghie fost mare

vistier, pentrucă a îngrijit-o și a hrănit-o în sărăcia ei, jumătate din satul Itești,

•ce este în ținutul Hârlăului, cu jumătate din baltă și codru și cu poienițe. Aceasta

a vândut slugii noastre, lui Gligorie Udrea fost mare vatag de Hârlău, pentru

nouă sute și treizeci de zloți tătărești.
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Și s’a sculat sluga noastră Gligorie Udrea fost mare vatag de Hârlău și a

plătit deplin toți acești mai sus ziși 930 de zloți tătărești, în mâinile slugii

noastre lonașco Dracsin fost pârcălab de Neamț.

De aceia noi, văzând plata de bună voie și deplină, asemenea i-am dat și am

întărit slugii noastre Gligorie Udrea fost mare vătag de Hârlău, această mai îna

inte numită jumătate de sat, din Itești, în ținutul Hârlău și cu jumătate de baltă

și codru și poienițe, cu tot venitul.
Și ispisocul ce l-a fost avut lonașco Dracsin dela Petru voevod încă l-a dat în

rnâinele lui Udrea.

Aceasta să se știe.

Altul să nu se amestece.

Scris în Iași, în anul 7100 <I592> Martie 7.

Domnul a poruncit.

Bârlădeanu mare logofăt a învățat și a iscălit. Faceți-i lui uric <m. p.>

f Preadovici <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Coșula, IV/6.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o traci, rom. clin 1805.
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1592 (7100) Martie 15, Iași.

Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a venit

înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, sluga noastră cre

dincioasă Ilea jitnicer și a vândut dreptul său rob1) Țigan, anume Coțaga și cu

femeia sa și cit copiii lor. Aceasta a vândut slugii noastre Macri aprod, pentru

douăzeci și cinci de taleri numărați.

Deci noi, văzând astfel de tocmeală a lor și plata deplină, de bună voia lor,

noi deasemenea și dela noi am dat și am întărit slugii noastre Macri aprod, ca

să-i fie lui cu tot venitul.

Și altiil să nu se amestece, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris la Iași, Martie 15, în anul 7100 <I592>.

însuși domnul a spus.

Io Aron voevod <m. p.>

Andrei hatman a învățat.

Grama a <scris>.

Acad. R.P.R., XLIX/2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată stricată.

în orig. « holop »

Documente Moldova
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1592 (7100) Martie 20.

Dela Aron vod<ă> ispisoc.
Adec<ă>au vinit înaintia noastră și înaintia a noștri moldovenești boiari,

a mari și a mici, cești oameni ce-i chiam<ă > Lazar, sămințiia lor și nepoții Ghindii,

strinepoți Bila vii, de nime nevoiți, nici asupriți, ce de a lor bună voe ș’au vândut

ei diriapte ocine și moșii, din direas ce ei au fostu avăndu di'npărțal<ă >

dila Pătru vod<ă>, din în a patra parte, giumătate, din satul ces<ă>chiamă

Cheltezăul, ce acum să cheamă 1) Berteștii, pre apa Bârladului, cu vad de moar<ă >

în Bârlad, ce iaste în ținutul Pălciiului. Aciasta au vândut singur, slugii noastre

Andreiu Tăutul diiac, direptu 112 zloți tăt<ă>răști.
Și s’au sculat singur sluga noastră Andreiu Tăutul diiac și au plătit toți

deplin, acești bani ce sintu mai sus scriși, 112 zloți tătărești, întru măna lui Lazar

nepotul Ghindii, strinepoții Bilavii.

Și noi, dac’am vădzut de a lor bună voe tocmai <ă> și deplin plată și noi

așijdirea și dila noi i-am dat și i-am întărit, slugii noastre ce mai sus scris, Andreiu

Tăutul diiac pre aciastă ce mai sus dzice, din a patra parte giumătate, din Cheltezău,

ce acmu să chiam<ă> Bertești și cu loc de mor<ă> într’apa Bârladului, și dela

noi, lui, ocină și cumpărătur<ă > cu tot vinitul nerășuit, <nicio>dănăoară,

în viaci.

Și altu nime să nu să amiasteci, înaintia cărții noastre.

L<ea>t 7100 <I5Q2> Mart. 20.

ț  A scris Prebici.

<Pe verso, din sec. XVIII :> «Zapis cuprinzător pe satul Cheltezăul, ci-i zic

acum Belteștii, pe apa Bârladului, în țin<u>t<u> Pălciiului».

Acad. R.P.R., CCXU/6.
Trad. rom. din sec.XVII.
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1592 (7100) Martie 20, Iași.

Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată că au

venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni rugătorii

noștri, egumenul și cu toți frații întru Hristos, care sunt adunați și trăiesc în numele

lui dumnezeu, în locașul mănăstirii Galata, din Iași, unde este hramul sfintei

înălțări a domnului dumnezeu și mântuitorului nostru Isus Hristos, împreună cu

2) în text « camă ■>.
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slugile noastre, Costin miedariu și frații lui și cu verii lor, Albotă și cu frații lui

si Toader cu fratele lui, de bună voia lor si au schimbat între dânșii satele lor,

ce le-au avut ei mai înainte de schimb, adică satul Măcicătenii, care este în ținutul

Hârlău, care este al lor, danie dela Petru voevod și a fost drept domnesc ascultător

de Hârlău și Hrișcanii, jumătatea de jos, în ținutul Sucevii. Și privilegiile șiispi-

soacele ce le-au fost făcut și le-au avut pe aceste sate, iarăși le-au dat și le-au schim

bat între dânșii.

Și de acum înainte, să aibe a stăpâni singuri monahii dela mănăstirea Galata

dreapta lor ocină și danie, adică satul Măcicătenii care este în ținutul Hârlău,

care le este danie dela Petru voevod.

Iar dacă se vor afla cândva niște privilegii și ispisoace, să nu aibă judecată

și nici să nu se creadă niciodată.

De aceia și domnia mea, când am văzut tocmeala lor de bună voie, ce și-au

făcut între dânșii, le-am dat și dela noi și le-am întărit rugătorilor noștri, călugă

rilor dela sfânta mănăstire Galata, acest sat mai înainte zis, adică Măcicătenii,

în ținutul Hârlău, care le este lor dreaptă danie, să le fie lor și dela noi ca și mai

înainte și cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci, amin.

Scris la Iași, în anul 7100 <1592» Martie 20.

Domnul a spus.

Bârlădeanul marele logofăt a învățat și a iscălit <m. p.>

Predovici <a scris >.

Acad. R.P.R. CCXIJ/5.
Orig. slav, hârtie, cu pecetea aplicată, stricată.
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1592 (7100) Martie 20, Iași.

Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a venit

înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, credinciosul nostru Ureche logofăt,

cu rugăminte să ne roage și să-și ceară dela domnia mea să-i facem ispisoc de întă

rire pe a lui dreaptă ocină și danie, din privilegiul de danie, pe care l-a avut dela

Petru voevod, un sat anume Fundenii, care acum se numește Lățcanii, pe pârâul

Albăii și cu locuri de mori pe Albăia; care acel sat a fost ascultător de Cetatea

Nouă a Romanului și i-a fost lui dreaptă ocină și dedină. încă și privilegiu a avut

dela Alexandru voevod cel Bătrân și dela alți domni bătrâni de mai înainte,

pe care le-a arătat mai demult înaintea domnului Petru voevod și deasemenea

înaintea domniei mele.

Pentru aceasta, să-i fie lui și dela noi uric și ocină cu tot venitul.
Și altul să nu se amestece.

-1*
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Scris la Iași, anul 7100 <1592*  Martie ') 20.

Domnul a spus.
Bârlădeanul mare logofăt a învățat și a iscălit <m. p.>. Faceți-i uric.

Băseanul <a scris >.

Acad. R.P.R., XLIX/84.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, stricată.
Cu o trad. rom. din 1755, ibideni, XLIX/103.

63

<1592—1593> Aprilie 11, Iași.

f Nicanor mitropolit de Suceava, scriem pace și binecuvântare fiului și prie

tenului nostru bun, pan Moțoc. Și după aceasta, mă rog și pentru domnia ta,

să faci pace, pentru voia noastră, cu acest prieten al meu, cu Seachil, căci destul

v’ați judecat și v’ați făcut mustrare înaintea tuturor oamenilor mari. Și sfătu-

iește-tc cu neamul domniei tale. Și destul ai luat dela dânșii și mie mi se pare că

așa va fi bine, pentrucă sunteți niște oameni.

Pentru aceasta mă rog domniei tale, ca să nu strici voia noastră.

Și să fii sănătos, întru domnul, amin.

Scris în Iași, Aprilie 11.

f Și să știi că Lucocioaie a jurat pe sfânta evanghelie, înaintea noastră, că

nu este în mâinile ei, mai mult decât atât cât dă, nici bani, nici alte bunuri, nici

argint, nici alt nimic fără.atât cât a mărturisit că a dat în mâinile voastre și a ră

mas în mâinile ei. 6 August.

<Pe verso adresa :> f Prietenului nostru bun și de multă nădejde, pan Moțoc,
fost vătah de Suceava.

Arh. St. Iași, CCCL/85.
Copie slavă din sec. XX.
Datat după Nicanor, mitropolit al Moldovei. In 1594 mitropolit era Mitrofan.
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<1592—1595> Aprilie 20, Iași.

t Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat acea

stă carte a noastră rugătorilor noștri, călugărilor dela sfânta mănăstire dela Neamț,

pentru aceia că ori unde ei vor afla pe drepții lor robi Țigani, asupra cărora au urice,

să fie tari și puternici cu această carte a noastră să-i adune și să-i aducă la mănă

stire, fie că vor fi între Țiganii boierești sau printre alții călugărești sau la < Țiganii >

noștri domnești.

x) « Mart 9 în text este redat cu monogramă deosebită.
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De aceia, nimeni să nu îndrăznească a-i opri, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, Aprilie 20.

Domnul a spus.

Roșea logofăt a învățat.

Scântee <a scris >.

Arii. St. Buc., M-rea Neamț, DXXXIV/2.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Datat din domnia lui Aron vodă.

65

1592 (7100) Mai 3. Iași.

Din mila lui dumnezeu, Io Aron voevod, domn al țării Moldovei. Facem cu

noscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea sau o vor
auzi cetindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Onciul Herțea vătag ne-
a slujit drept și credincios.

De aceia noi, văzând slujba lui dreaptă și credincioasă către noi, l-am

miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat și i-am întărit dela noi, în țara

noastră, în Moldova, dreapta lui ocină și cumpărătură, din privilegiul de

cumpărătură, ce a avut dela Petru voevod, satul anume Cernăcăul în ținu

tul Cernăuți, și cu mori, pe care și l-a cumpărat dela Drăghici Borotco

fost mare vătag de Suceava, pentru o mie și două sute taleri de argint.
Care acest sat mai sus scris, anume Cernăcăul, în ținutul Cernăuți, a fost cum

părătură lui Drăghici Borotco dela lonașco, fiul lui lațeo fost stolnic, din privi
legiul de cumpărătură, ce a avut Ion lațeo fost stolnic, dela Petru voevod cel
Băt rân.

<De aceia >, să-i fie lui și dela noi uric și ocină cu tot venitul, lui și copiilor

lui și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și întregului neam al lui, care

i se va alege mai deaproape, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat mai înainte zis, anume Cernăcăul, în ținutul Cer

năuți, să fie din toate părțile, după vechiul hotar, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, Io Aron

voevod și credința boierilor noștri: credința panului Bucium vornic de țara de

jos, credința panului Ivan vornic de țara de sus, credința panului Molodeț și

a panului Jora pârcălabi de Hotin, credința panului Bej an pârcălab de Neamț,

credința panului Onciul și a panului lonașco pârcălabi de Roman, credința pa

nului Andrei portar de Suceava, credința panului Oprea postelnic, credința pa-

l) In text «Iscra ».
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uului Constantin spătar, creeința panului Teț x) vistier, credința pa

nului *)  ceașnic, credința panului t) stolnic, credința pa-

nului Stan comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, din copiii noștri sau din neamul

nostru sau iarăși pe oricine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastie

Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărire a noastră, ci să-i dea și să-i

întărească, pentrucă i-am dat și i-am întărit, pentrucă îi este dreapta ocină

și cumpărătură.
Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am po

runcit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Bârlădeanul marele logofăt,

să scrie și să o atârne pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Cârstea Mihăilescul, în Iași, în anul 7100 <1592 > luna Mai 3 zile.

Acad. R.P.R., Peceți, nr. 58.
Orig. slav., perg. deteriorat, pecete atârnată.
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1592 (7100) Mai 5, Iași.

Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată pe

aceste adevărate slugi <ale noastre >, Boldur și sora lui, Magda, fiii lui Dragos

Mihăilaș și deasemenea verii lor, Ma<crina> și surorile ei Ana și Mărica, fiicele

lui Sima Mihăilaș și deasemenea verii lor, Stefa și frații lui, Ion și Gavril și

Mătiaș și sora lor <Ga>fa, fiii lui Toader Herțea, toți nepoții lui Vasco Mihă

ilaș, strănepoții lui Ivanco Mihăilaș, i-am miluit cu deosebita noastră <milă

și> le-am dat și le-am întărit lor, dela noi dreptele lor <ocine și> dedine, din

privilegiul de miluire și de întărire, ce a avut străbunicul lor, Ivanco Mihăilaș,

dela Alexandru voevod cel Bătrân, anume satul Marșiți, la gura Răchitnei Mici și

Sijcouții pe Prut, care acum se numește Noua Suliță și satul Coteteleva și satul

Samcăuții, ca să le fie lor și dela noi uric și ocine <și cu tot> venitul.
Și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, anul 7100 <I592> Mai 5.

Domnul a poruncit.

Bârlădeanul marele logofăt a învățat și a iscălit.

ț  Băseanul <a scris >.

Acad. R.P.R., CCCLVII/10.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, stricată.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII, ibid.,CCVI/x39.

b loc șters în orig.
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1592 (7100) Mai 8, Iași.

Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a venit

înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Nicoară șoltuz de Baia, de bună

voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut o moară a sa, pe Toplița, care

este mai sus de târgul Baia. Aceasta a vândut-o sfintei mănăstiri dela Moldo-

vița, pentru treizeci de taleri de argint și pentru o butie de vin; care acea moară

mai sus zisă a fost făcut-o Nicoară cu banii săi, dar pe locul mănăstirii Moldo-

vița, ca să fie sfintei mănăstiri Moldovița acea moară în Toplița, mai sus de

târgul Baia, și dela noi, cu tot venitul. Pentru aceia, altul să nu se amestece

dinaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7100 <!5g2> Mai 8.

Domnul a spus.

Bârlădeanul marele logofăt a învățat și a iscălit.

Dumitru Huscovici <a scris >.

Acad. R.P.R., XIX/74 a-b.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1811.
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1592 (7100) Mai 9. Iași.

Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat

această carte a domniei mele rugătorilor noștri, egumenului și întregului sobor

din mănăstirea Bistrița și urednicului lor dela Slugani. Pentru aceasta, el să fie

tare și puternic și cu această carte a noastră, să-și apere o topliță din Slugani.

Dacă va găsi pe cineva acolo prinzând pește, oricine va fi, cu mreje sau cu sac

sau cu undiță, ei să-i ia mreaja și sacul și peștele și tot ce va avea cu dânsul,

numai gol să-l lase.

Pentru aceasta, nimeni să nu îndrăznească să-1 ție sau iarăși să-1 oprească,

înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7100 <I592> Mai 9.

Domnul a spus.

Ureache logofătul a învățat.

ț  Măr gel at <a scris >.

Arii. St. Buc., M-rea Bistrița, V/3—-4.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII.

55



69

1592 (7100) Mai 14, Iași.
ț  Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat

și am întărit sfintei noastre rugi, mănăstirea numită Bistrița, drepții ei robi Ți

gani, anume: Gligorie cu femeia și copiii și Necoară cu femeia și copiii și Lazea

cu femeia si cu copiii și Specșea cu femeia și copiii și Trifu cu femeia și copiii

și Crăciun cu femeia și copiii și Oniță cu femeia și copiii și Avram cu femeia

și copiii și Simeon cu femeia și copiii și Luca cu femeia și copiii și Drăgoi cu

femeia și copiii și Vitolt cu femeia și copiii și Simeon cu femeia și copiii și Ne

chita cu femeia și copiii și Ștreanga cu femeia și copiii și Vasilie cu femeia și

copiii și Țola cu femeia și copiii și Țapul cu femeia și copiii și Șoica cu femeia

și copiii și Romașco cu femeia și copiii și Petrică cu femeia și copiii și Cărbune

cu femeia și copiii și Bodea cu femeia și copiii și Macsin cu femeia și copiii și

lochim cu femeia și copiii și Sangriu cu femeia și copiii și Moșco cu femeia și

copiii și Moșul cu femeia și copiii și Marco cu femeia și copiii și Negară

cu femeia și copiii și Tudora cu femeia și copiii și Bonțul cu femeia și copiii și

Vasilie Cărbune cu femeia și copiii și Hicol cu femeia și copiii și Leuștean

cu femeia și copiii și Crăciun cu femeia și copiii și Danciul cu femeia și copiii,

care acești mai sus scriși robi Țigani sunt dedemult robi Țigani ai sfintei

mănăstiri. Sa-i fie și dela noi cu totul neclintiți. Și altul să nu se amestece.

Scris la Iași, în anul 7100 <I592> Mai 14.

Domnul a poruncit.

Ureche logofăt a învățat.

A iscălit Bârlădeanul logofăt <m. p.>

f Alexa <a scris.>

Arh. St. Buc., M-rea Sf. Sava—Iași, XXXV/3.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. cu data greșită: 1592 Mai 7, ibid. XXX/2.
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1592 (7100) Mai 15, Iași.

Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat și am

întărit sfintei mănăstiri dela Putna un iaz cu moară, ce este în hotarul satului

Stavcianii, din ispisoc de danie ce a avut sfânta mănăstire dela Petru voevod,

ca sa fie sfintei mănăstiri și dela noi cu tot venitul și altul să nu se amestece, îna--

intea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7100 <I592> Mai 15.
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Domnul a zis.

Bârlădeanul mare logofăt a învățat și a iscălit.

Mihăilescul <a scris >.

Arh. St. Iași, CCXL/31.
Copie slavă din sec. XVIII, cu greșeli.
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1592 (7100) Mai 15, Iași.

Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a venit
înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră Necoară Moviliță, fiul

Mariicăi, nepotul Tudorei și strănepotul lui Ion Gherman, de bună voia lui, ne

silit de nimeni, nici asuprit și a vândut a sa dreaptă ocină și dedină cu privi

legiul de împărțire ce a avut strămoșul lui, Ion Gherman dela Petru voevod cel

Bătrân a patra parte din Matatici și a patra parte din moară și a patra parte din

Pocigani și partea lui și partea fratelui lui, Moghilă și partea Mălinei ’). Aceasta

a vândut-o slugilor noastre Ursu și Zaharia și femeii lui, Marica 2) și copiilor lor

pentru patru sute și cincizeci zloți tătărești 3).

Și i-au plătit toți deplin înaintea noastră și dinaintea boierilor noștri, ca să le-

fie și dela noi cu tot venitul.

Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7100 <I5Q2> luna Mai 15.

Domnul a spus.
Bârlădeanul mare logofăt a învățat, a iscălit <m. p.>

| Mihăilescul <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Bogdana, XIJI/3-4.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1761.
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1592 (7100) Mai 25. Iași.
Aron voevod cu boerii întărește daniia Maricăi Teclicioae, care fiind fațădă-

ruește mitropoliei jumătate sat Huhurezu din țănutu Socevi, ca pe o dreaptă a

sa ocină’ și celelalte.
Iași, 7100 <I592> Mai 25 zile.

Arh. St. Buc., Condica mitrop. Moldovei, nr. 527, f. 67 v.
Rezumat rom.

i) pasagiul „Și partea lui.... Mălinei" s’a scris deasupra rândului.
>) cuvintele: „și femeii lui Marica" s’au scris deasupra rândului.
’) cuvintele.: „și cincizeci", s’au scris deasupra rândului.
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*1592 Iulie 20.

i592

ț  Mărturisesc eu, Hrisoverghis, pentru stupii Putnei, pe care mi i-a dat domnul

Petru voevod și i-am adunat și am dat asprii la locurile pe care mi le-a hotărît

domnia lui, și, trecând vreme la mijloc, s’a zăbovit ca să dau socoteală, și dom

nul mi-a cercetat pecetluitele ca să vadă unde și cui i-am dat. Și pentru aceasta,

eu mărturisesc pe sufletul meu că nicio pecetluită a domnului n’a rămas în mâna

mea, nici pentru stupi, nici pentru altă slujbă și, dacă poate cu timpul s’ar găsi

Și o pecetluită la mâna mea, să nu fie pe seama socotelii.

Iulie 20. Și cu mâna mea am iscălit.

Precum scrie, mărturisesc și eu, Doamna Ruxandra.

<Pe verso, de mâna lui Petru Șchiopul :> ,,Camaraș. Iulie 20”.

Acad. R.P.R., CCC/14.
Orig. grecesc, hârtie.
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<1592 Septembrie 1—1593 August 31 > 7101, Iași.

Ț Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a venit

înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, mari și mici, această femeie, anume

Văsiica, fiica lui Toader Galiță, nesilită de nimeni, nici asuprită și a vândut dreapta

sa ocină și dedină pe care a avut-o ea, a șaptea parte din jumătate de sat din

Bahnă. Și a vândut slugii noastre Nechita păhărnicell), fiul lui Drăgan Galiță,

pentru o sută și cincizeci de zloți tătărești.

Și s a sculat sluga noastră Nechita și a plătit toți banii mai sus scriși, înaintea

noastră, 150 de zloți, ca să-i fie lui ocină și dela noi, cu tot venitul. Si altul să nu

se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris în Iași, în anul 7101 <1592 —1593>.

ț  însuși domnul a spus.

ț  Marele logofăt a învățat.

Ț lonașco <a scris >.

Arh. St. Iași, CCLXXXVII/28-29.

Orig. slav, hârtie, rupt, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1845.

,,păhărnicel", așa în orig.
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<1592 Septembrie I—1593 August 31> 7’101.

Ispisoc dela Aron v<oe>vod, din v<e>l<e>t 7101 <I592-I593>, întru care scrie

că domnie sa au întărit sfinții m<ă >n<ă >stiri a Voronețului, pre a lor drepți robi

Țigani, anumi: Buzurna cu Țiganca și cu copiii lor; și Isacul cu Țiganca și cu copiii

lui; Onuț cu Țiganca și cu copiii lor și Agere cu Țiganca și cu copiii lui și Buca cu

Țiganca și cu copiii lor și Ștefan cu Țiganca și cu copiii lor și Toda cu Țiganca și

cu copiii lor și Nechifor cu Țiganca și cu copiii lor și Lupul cu Țiganca și cu copiii

lor și Burdea cu Țiganca și cu copiii lor și Ciocârlan cu Țiganca și cu copiii lor și

Mărica cu copiii ei și Cupcea cu copiii și Ana cu copiii ei și Părasca cu copiii ei,

ca să fie sfintei ni<ă >n<ă >stiri și dela domnie sa, drepți robi, în veci.

Arh. St. Buc., ms. nr. 628, f. 569—571.
Rezumat rom.
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1592 (7101) Septembrie 18, lași.

f Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat

această carte a domniei mele egumenului și întregului sobor dela sfânta mănă

stire Neamț, pentru ca ei să fie tari și puternici cu această carte a domniei mele

.să-și apere întregul hotar, cât a fost hotarul cetății Neamț, dela gura Fărcașei
până la gura Largai și drept peste Bistrița la izvorul Direptul și dealul Hurduga,

pentruca nimeni să nu aibă a prinde pește în acele hotare și nici să pască alte do

bitoace și nici să nu vâneze fiare. De aceia, nimeni să nu îndrăznească a intra

.acolo, înaintea acestei cărți a domniei mele.
Scris la Iași, anul 7101 <I592> Septembrie 18. ,

însuși domnul a spus.

Marele logofăt a învățat.

ț  Alexa <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, I/XXXIII/7.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1803.
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1592 (7’101) Octombrie 28, Iași.

Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei, scriem. Am

dat această carte a domniei mele, slugii noastre, Lupul pitar din Păușești și lui
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Banul din Cucuteni și lui Toader păhărnicel, pentru ca ei să fie tari și puternici

cu această carte a domniei mele, să-și ție dreapta lor ocină și dedină, jumătate

din satul Drăgeștii, din ținutul Vaslui.
Iar Decica își va cere banii săi, de unde a dat banii săi și să aibă a ieși Decica

din sat.
Iar cui i se va părea strâmb, el să stea de față, înaintea acestei cărți a dom

niei mele. Pentru aceasta, nimeni sa nu cuteze să-i scoată pe dânșii din sat, îna

intea acestei cărți a noastre.
Scris în Iași, în anul 7101 <I592> Octombrie 28.

Domnul a spus.

Moțoc marele vornic a învățat.

f Bol dor scris >.

Acad. R. P. R., CXL/201.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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1592 (7101) Noembrie 23.

Altă carte dela mărie sa Aron voevod, precum au tras la giudecată Stan și

Simion Vrabie pe giupăneasa Dăngoae și pe Crăste Burlă și pe răzeșii lor pentru

o arătură ce iaste în Văcărești și mărie sa înpreună și cu sfatul mării sale i-au

giudecat și au aflat după pravilă că nu să vine să ia arătura Stan și Simion, că

au rămas din giudecată, iar giupăneasa Dăngoae și Crăste s’au îndreptat și să

nu mai aibă a să trage pentru aciastă arătură în veci. Domnul a zis.

Leat 7101 <1592 > Noembrie 23.

Arh. St. Buc., Condica M-rii Răchitoasa, nr. 572, f. 34.
Rezumat rom.
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1592 (7101) Decembrie 4, Iași.

t Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată dom

nia mea m’am milostivit și am miluit sfânta mănăstire dela Neamț cu satul anume

Drăgănești, ce a fost dat și înainte de aceasta de domnia mea, sfintei mănăstiri,.
ca sa-i fie ei cu tot venitul.

Altul să nu se amestece, înainte acestei cărți a domniei mele.

Scris în Iași, anul 710I < 1592> Decembrie 4.
însuși domnul a spus.
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Borcea logofăt a învățat.

Avram <a scris >.

Acad. R. P. R., CLXV/151.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII.
Două traduceri rom. la Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XIII/3 și o copie, idem

M-rea Rașca, I/i (ur. 2).
Un regest la Arh. St. Iași, Anaforale. nr 39. f. 181.
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i 592 (7101) Decembrie 30, Iași.

j*  Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem

slugii noastre credincioase, Gheorghie pârcălab de Vaslui. Vă dăm de știre că a

venit înaintea noastră lonașco din Burdugani și s’a plâns de față înaintea noastră

cu Marco de acolo, pentru 6 boi ai lui lonașco, cu care i-a plătit lui capul și i s’au
pierdut boii pentru dânsul. Și a rămas de lege lonașco pe Marco și și-a pus fie-

râie înaintea porții.

Astfel de acum înainte, să aibă lonașco a-i stăpâni dedina din Burdugani,

■din jumătate de sat, a patra parte, cu tot venitul, să fie a lui și a fraților lui.

Și dacă ar vrea Marco să-și plătească dedina, să-i dați lui zi și dacă nu, să fie

lonașco cu dedina și să nu aibă Marco a mai pârî pe lonașco nici decum, în veci,

•înaintea acestei cărți a domniei mele.

Altfel să nu faceți.

Scris în Iași, 7101 <I592> Decembrie 30.

Domnul a spus.

Nădăbaico a învăța t.î
lonichie <a scris >.

Acad R.P.R., CXXXIX/109.
Orig. slav, hârtie, pecetea aplicată.
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<1593—1595 Aprilie> Iași.

j- Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. <Iată a

venit > înaintea noastră și înaintea boierilor noștri cneaghina lui Bârlădeanul fost

logofăt, cu mare plângere și cu mare mărturie, cu oameni buni și cu boieri dela

curtea domniei mele, zicând că privilegiul și ispisoacele de cumpărătură ce a avut

Bârlădeanul logofăt și dela domnia mea, pe niște părți de ocină din sat din Fo-

răști <pe care le-a cumpărat > dela Profira și dela Todosia și dela Samson și dela
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Ștefan și dela T) și dela Ursu, pentru o sută și douăzeci de taleri de argint,.

aceste privilegii le-a pierdut, când a pierit însuși Bârlădeanul.
<De aceia noi, văzând > a lor plângere și mărturie, noi asemenea și dela noi,.

i-am dat și i-am întărit, ei și copiilor ei, aceste toate mai sus scrise părți <de ocină

din sat> din Forăști, ca să le fie 1or și dela noi uric, cu tot venitul.

Scris în Iași, anul..................................l)

Domnul a spus.
Ștefan marele logofăt a învățat.......................])

Gavrilovici 2).

Acad. R.P.R.. LXXXVI/i.
Orig. slav, hârtie, din care lipsește o parte, pecete aplicată.
Datat din domnia lui Aron Vodă și după dispariția din divan a Iui Bârlădeanu log-
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1593 (7101) Ianuarie 3, lași.

ț  Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat

această carte a domniei mele, rugătoriului nostru, egumenului și întregului sobor

dela sfânta mănăstire numită Galata și satului lor, anume Voroveștii, ca să aibă

ei, dela domnia mea slobozenie, să nu ne lucreze nouă niciun fel de lucru al nostru,

nici iliș să nu plătească, nici cincizeci de aspri, ci să aibă ei a plăti sfintei mănă

stiri.

De aceia, nimeni dintre slugile domniei mele, ilișari sau cincizeciari, să nu cu

teze a-i învălui niciodată, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7101 <T593> Ianuarie 3.

ț  însuși domnul a spus.

ț  Gligorcea logofăt a învățat.

ț  Solomon <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Galata, X/5.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom, d;n 1795.

83
1593 (7101) Ianuarie 8, Iași.

Ț Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată dom
nia mea am dat și am întărit sfintei noastre rugi, mănăstirii numită Moldovița,.

unde este hramul-sfintei blagoveștenii, două mori în târgul Baia, una în mijlocul-

J) lipsă în orig.
2) cu litere latine.
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târgului, iar alta la capătul târgului și cu poverne de bere și cu sladniță -1) și cu

patru case de poslușnici.

Deasemeni domnia mea i-am iertat, pentru sfânta mănăstire, de cai de olac

și de podvoade și de jold și boii să nu li se ia pentru alți oameni și pentru multe

alte munci mărunte care sunt la târg, afară de darea împărătească. Care acele

mai sus scrise două mori și cu poverne și cu sladniță și acei patru poslușnici din

târgul Baia, au fost danie și miluire sfintei mănăstiri Moldovița dela părintele

domniei mele, răposatul Alexandru voevod, veșnica lui pomenire și din privilegii

de danie pe care le-a avut sfânta mănăstire mai sus scrisă și din ispisocul de în

tărire pe care l-a avut sfânta mănăstire dela lancul voevod.

Domnia mea deasemeni am dat și dela noi și am întărit toate aceste mai sus-

scrise, ca să fie sfintei <mânăstiri> și dela noi, cu tot venitul, neclintit- nicio

dată, în veci, înaintea acestei cărți a noastre-

Scris la Iași, în anul 7101 <I593> Ianuarie 8.

Domnul a poruncit.

Gligorcea Crăciun logofăt a învățat.

ț  Buzinco a scris.

Acad. R.P.R , XV/104 a-b.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, stricată.
Cu o trad. rom. din 1811.

9 84

1593 Ianuarie 18.

La Bohna, 2 mile; Golevrec, 1 mile; 30 groș<i>.

La Cracau, 4 mile; 60 groș<i >.

Scavina, 2 mile; Zator 4 mile; 22 groș<i >

Svencina, 2 mile.

Aicia, țara înpâratului.
Șpcena, 3 mile; 37 groș<i >.

Strumin, 2 mile.

I'riștat, 2 mile.

Tara Muraveei.
Ostraveț, 2 mile; 54 groș<i >.

Hranița, 6 mile.

Șurova, 1 milă.

*) ’i sladniță », așa. în orig.
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Lipnic, i milâ.
Olomoneț, 3 mile; 3 t<a >l<eri >.

Cralița, 2 mile.
Visa, 2 mile; 63 groș<i>.

Austrileț, 2 mile.

Visterniț, 4 mile.

Țara Austriâ.

Nichilzburcă, I milâ.

Boizboz, 3 mile.

Vilchirdorfu, 1 milâ.

Gaonirdorfu, 2 mile.

Volcăf, 1 milâ.

Beciul, 3 mile.

Dresăcrisen, 4 mile.

Neiștat, 4 mile.

Neichirfon, 2 mile.

Clocniț, 1 mile.

Șovden, 1 milâ.

Țara Ști di a

Merțușlac, 3 mile.

Crigle, 2 mile.

Chiber, 1 mile.

Purcan, 3 mile.

Loiben, 2 mile.

Sim Mihai, 1 milâ.

Cnitelfeltu, 3 mile.

ludenborchi, 2 mile.

Hunțărmachi, 3 mile.
Saiflin, I milâ.

Mur a va, 2 mile.

Țara Lungă.

Tamspeca, 4 mile.

Svenmihei, I milâ.

Țara Carintiâ

Minden, 3 mile.

Pascenburchi, 3 mile.

Graifremburchi, 2 mile.
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Traaburclii, 2 mile.

Țara Ti roii.

Lienți, 2 mile.

Lilen, 3 mile.

Tnlier, 1 milâ.

.Niderdorfu, 1 milâ.

Velspurchi, 1 milâ.

Bornechi, 2 mile.

Sim Lerenți, giumătate milâ.

Sumiborchi, giumâtate.

Auzu, giumatate

Findin, 1 .milâ.

Milbah, 1 milâ.

Bricscn, 1 milâ.

Cleuzen, 2 milâ.

Poțen, 3 mile.

<In sens invers, jos în dreapta, de mâna lui Petru Șchiopul:>

160 mil<e> den Livov pana Poci,

se ști<i >. Ai 1593 Ghinnar 18 zile.

<Pe altă pagină, de mâna lui Petru Vv.: >

-p 12 Sanbur, Perămișle, 12 niil<e>.

4~ 13 Perămișle, Livov.

4, 4> 3, 3, 4> 2, 2, 2, 5, 47.

Holomei Ațpos.

-j- 8 mil<e> 4- 10 mil<e>

+ 27 mil<e>, Cheracov pana Romenaț.

-i- 20 mil<e>, pana Beci.

70 mil<e>, Teci, pana Noci.

<Altă mână, aceeaș din restul textului: >

+ Dela Liov, 4 mile, la Horodoc; 27 groș<i >.

Până la Vișnia, 3 mile.

+ Până la Mosticjca, 5 mile; 23 groș<i >.

La Peremâșlea, 4 mile; 8 groș<i>.

Pâ<nă>la Caciciucâ, 5 mile; 25 groș<i>

Până la Reașov, 4 mile; 21 groș<i>.

4- Sen Vișov, 3 mile; 6 groș<i>.

+ Dămbovița, 3 mile; iogroș<i>.
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+ La Trănov, 4 mile; 17 g*0Ș<î  >

La Honici, 2 mile.

La Briajec, 2 mile.

Acad. R.P.R., CCC/35-
Orig. rom, hârtie filigran, pecete
Foaia a servit drept plic, are pe

inelară timbrată pe foaia —plic.
o parte, scris de mâna lui Petru Șchiopul:

„Cherștitov". .
Pe aceiași față, e o însemnare veche arhivalică, cu litere latine:, Tur<ciea> i593 »

85

<1593 Ianuarie după 29>x).

A mea scrisoare.
ț  Mult mă închin domniei tale și boierului Zotu. Ai poruncit și i-ai dat un

izvod al unei scrisori cum că s’a rătăcit, și despre aceasta să nu ai îngrijorare.

Acea scrisoare mi-a sosit în mână și am trimis-o, și merge la Mega-hori cu

mâna sfântului Pavel2), iar celelalte de acum înainte le vei înțelege. Altfel ne

rugăm și noi, robii tăi, ca să scapi pentru noi cu sufletul și cu trupul.

Acad. R.P.R., CCC/37.
Copie în grecește, contemporană cu originalul.

86

<1593 Ianuarie după 29>.3)

Către Vlakidos

ț  Bacă vrei să 1e afli pe toate despre prietenii care sunt în nevoie, fostul vostru

frate Alexandru voevod, și cu fiul vostru Mihnea voevod și cu domnia voastră

îiindcă suntem prieteni, în orice clipă aceasta am avut în mintea noastră pentru

aceste două țări: ca să fiți la una domn, și așa ne-am gândit și am spus-o aci în

fiecare zi. Acele țări au căzut în unele necazuri și, când Sinan pașa era mazil, le-a

înțeles pe toate și când a ajuns vizir s’a gândit în ce chip să se ridice aceste două-

țări. Și la aceasta a spus să-i găsesc oameni cunoscători ai acelui loc. Și când a

spus-o, i-au spus că sunt șerbi de-ai lui Mitaros 4) care au venit de acolo și dacă

vrei, să-i întrebi. Și astfel a chemat pe vreo zece și i-a întrebat, iar noi i-am spus:

„Să trăiești mulți ani! Află că pieirea și starea acelei țări i-au venit ceas cu ceas,

Datare propusă de lorga, Hurmuzaki XI, p. 311, nr 37.
s) Convențional. Poate înseamnă că scrisoarea o duce vreun călugăr dela mănăstirea

Sf. Pavel dela Muntele Athos.
•) Datarea propusă de lorga în Hurmuzaki XI, p. 309, nr. 436.
4) Nume convențional: sultanul
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pentrucă se schimbă domnii: unul era cioban, altul argat, altul cazac și pen-

truca nu se orânduiesc banii odată pentru totdeauna și sunt săraci și vin ș i

golesc lumea și adună pentru dânșii a a  ere și lucruri și pietre scumpe și pentrucă

nu le pasă de lume să vadă, și nici domnii nu știu ce este. Asemenea vorbe am

spus noi și pașaua a spus: „Trebue să știm cum are să fie lucrul0. Și au zis.banul

și oamenii tăi și noi, prietenii tăi ce ne aflăm acolo: „Să trăiești mulți ani, pașă!

din pricina silniciilor vreunui nedrept și 3) n’a putut să sufere proigu-

menul 2) și s’a retras într’un colț. A cărui igomenie 3) este dela moși strămoși

iar neamul lui întreg este de igomeni, și se pricepe și la igomenie. Și, pentru

un timp, când a fost lovită și jefuită mănăstirea 4), el a potolit lucrurile. Și acum

iarăși, în afara aceluia, nimenea altul poate îndrepta aceste mănăstiri0. Așa am

spus aceasta epitropului 5), care să trăiască mulți ani, și, precum am spus-o, a

făcut o anafora către cinstitul Mita ros iar Mitaros a spus epitropului ca trebue să

se facă, și epitropul a spus multe vorbe bune, și cu mila lui dumnezeu, slujba

s’a făcut. Insă zi și noapte grăbește-te cât mai iute și, când va da dumnezeu să

ne întâlnim, vei înțelege cum a suferit un prieten pentru un prieten. Sfârșit.

Acad. R.P.R., CCC/37.
Copie (sau traducere) grecească, împreună cu mai multe documente transcrise

pe aceeași hârtie.
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<1593 Ianuarie după 29> 6).

Scrisoarea lui Ieremia către Vlădică.

f Insă acolo se găsește proigumenul. 7) Și îi scriu să vină și te rog,

silește-1 să vină, și să nu-i fie teamă, căci toți boierii sunt în ajutorul domniei

sale și este voia celui mare8) și a vizirului și a celorlalți oameni mari. Numai

de s’ar hotărî. Așa gândește, și nu altfel.

Acad. R.P.R., CCC/37.
Copie (sau traducere) grecească contemporană cu originalul.

3) în text „traghitoron".
2) convențional: domnul.
3) convențional: domnie.
4) convențional: țară.
B) convențional: vizirul.
c) Datarea propusă de lorga, Hurmuzaki XI, p. 313 și 441.
7) convenționalul: domnul.
8) Convențional: sultanul.
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88

<1593 Ianuarie după 29>x)

Anaforaua proigumenului2). , . „
f Domniei tale înfățișăm ca un rob anoaforaua noastră. Am aflat aici ca pe

domnia ta dumnezeu te-a adus din nou la cinstea cea dintâi și îi mulțumim lui

dumnezeu și dumnezeu știe cum ne-am bucurat de aceasta. Șt dumnezeu sa în

mulțească anii cinstitului Mitaros 3), și deasemenea și domniei tale sa-țt mmul-

țească anii, și în această cinste să fii pururea, amin. Aici, doamne al meu, care să

trăiești mulți ani, dacă vrei să afli domnia ta cum am ieșit din eparhia 4) mea,

poate domnia ta ai aflat-o, și, deoarece domnia ta ai ajuns mazilit, s’au ridicat

potrivnicii, iar eu nu am avut ce face și m’am retras.
Dar și dela omul nostru de față care-ți aduce scrisoarea, vei afla. Dar dum

nezeu știe că întâi și dela început, eu nu am avut cândva în gând un astfel de

lucru și, decând m’am retras, nu mi-am făcut așezare în niciun loc. Și de aceia

am o cerere dela domnia ta: să ceri iertarea noastră dela Mitaros3) pentru

greșeala noastră și să ne odihnească în eparhia5) sa și toată viața noastră să rugăm

pe dumnezeu pentru domnia sa.

Acad. R.P.R., CCC/37.
Copie (sau traducere) în grecește, contemporană cu originalul.
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1593 (7101) Februarie 11. Iași.

t Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată dom

nia mea m am milostivit și am dat și am miluit pe cinstitul și credinciosul boier
ăl domniei mel^, pe Drăghici Bogza clucer, cu două sate în ținutul Neamțului,

pe pârâul Cracăului, anume Lăleștii și Căcăcenii, ce sunt amândouă într’un hotar.

Iar hotarul găieștilor este dela moara Căcăcenilor, drept la Drumul Târgului,
de acolo drept la dumbravă, pe dumbravă în jos, în Lacul®) sec, de acolo drept

după dumbravă la vale, la Drumul Târgului, în jos, drept pe muchea7) Râlmu-

lui zăpodiei, muchea' Râlmuhii la vale, la vadul izvorului, dela vadul izvorului
drept în apa Cracăului, matca Cracăului, în sus la moara Căcăcenilor. Iar hotarul

Căcăcenilor este până în hotarul Căciuleștilor.

J) Datare propusă de lorga, Ilurnurzaki XI, p. 31 nr. 43g.
) convențional: Petru Șchiopul.

convențional: sultanul.
*) convențional: Moldova.
6) convențional: imperiul turcesc.

« Dacul», așa în orig. slav.
’) «muchea», așa în orig slav.
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Pentrucă atunci, când a fost nevoia țării, domnia mea am luat dela Bogza

clucer, două sute de bani roșii ungurești și patru telegari-3) cu sanie și

i-am dat mamei, hanului. Și am dat aceste sate care le scriem mai sus, care

se cheamă vândute pentru nevoia țării, pentrucă aceste sate au fost drepte dom

nești de moștenire.

Cine ar cuteza să se amestece înaintea întocmirii și daniei și-miluirii și vân

zării. noastre, acela să fie neiertat de dumnezeu și de toți sfinții.

Iu Iași, anul 7101 <1593 > Februarie 11.

•j*  însuși domnul a poruncit.

Ghiorghie vornic a învățat.

Y Ni ca <a scris >.

Arh. St. Iași, CCCL/86.
Copie slavă din sec. XX.
La Arh. St. Iași, CDLIX/2 o copie slavă fără dată, cu deosebiri de fond. Dră-'
ghici Bogza este pitar și se menționează că cele două sate au fost. domnești >
ascultătoare do ocolul târgului Piatra.
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1593 (710!) Martie 12, Iași.

Cu mila lui dumnezeu, noi Aron voevod, domn Tării Moldovii. Facem știre cu

aciastă a noastră carte tuturor cine va vide sau citindu-să va auzi, iată acest
adevărat și cinstit boeriul nostru giupănul Var tec din țara de gios au slujit noo

cu dreptate și cu credință și văzând noi slujba lui cea cu dreptate ce-au arătat

cătră noi și pământul lui, drept aceia l-am miluit cu osăbită a noastră milă, i-am

dat și i-am întărit în pământul nostru al Moldovii a lui dreaptă ocină și cum
părătură din dreptul său uric din uricul de cumpărătură ce au avut el dela acel

Petre voevod Bătrânul un sat anume Ursăștii di pe Bârlad, din gura Părăschiu-
hii și cu loc de moară pe Bârlad, ce și-au cumpărat dela sluga noastră Toader

și lancul și TrifanșZ Ion Frijă și Petre și Bode și Tămpa și Bol d or și Isacșf Moisăi,

toți nepoții Necșii și Albii și Stanii și Micii și Zahula și strănepoții lui Ivan

lanpotă cu dresuri de danie ce au avut strămoșul lor Ivan lanpotă dela Ilie voe
vod cel Bătrân. Aciasta au cumpărat dela muniții de sus, drept patru zloți tătă-

răști.
Și iarăși am dat și am întărit cinstitului și credincios boeriului nostru giupă-

nului Vartic mare vornic și2) țara de gios a lui dreaptă ocina și cumpărătură a
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P.rt. dl. a» --~
“Xi Zfa “■

se va alege mai deaproape, neclintit nici odinioară, m vecn
Iar hotarul numitului de sus sat Ursăștii de pe Bârlad, din gura Paraschiulur

si cu locuri de moară în Bârlad, să fii pe unde au hotărât lofle fost ușar despre
satul Chișul, începând hotarul din dealu, unde este un copaci și de acolo pana la

o piiatră ce să hotărăște cu satul Chișul și dela ace piiatră spre un parau mic șt
pe drumul Bârladului la o movilă mare și dela ace movilă pana la apa Bârla

dului, unde să numește Piiatră în apă; iar despre satul Tampeștii și satul Ra-

denii să fie după hotarăle sale vechi pănă unde au apucat din veci.

Iar hotarul numitului de sus sat, anume Galbenii a șăptea parte, partea din

sus dipe Zeletin și cu locuri de moară pe amândoo părțile Zeletmului ce și-au

cumpărat drept patru zloți tătărești dela Marica, fata Zlatei, nepoata lui Nistor

Galbănul, cu dresuri ce au avut ei dela Ștefan voevod cel Bătrân, să fii dăspre

satul Piăcințănii și Piscanii și din toate părțile pă unde au hotărât Toile ușarti.

Și spre aceia este credința domnii mele de sus arătat, noi Aron voevod și cre

dința boerilor noștri, credința giupănului Vartic mare vornic din țara de gios,

Gheorghii mare vornic din țara de sus și Danciul pârcălab din Hctin și Mihalce

pârcălab din Neamțu și Pentelei și Torna pârcălabi din Cetate Noo și Ivan por

tarul Sucevii și Zota postelnic, spatar și Bejan paharnic și Alexa stolnic și lane

Călugărul vistier și Coci comis și credința tuturor boerilor noștri, mari și mici.

Dar după viața noastră, cine va fi domn, din fii noștri ori din neamul nostru

sau ori pe cine va alege dumnezeu a fi domn în pământul nostru al Moldo vii,

acela să nu strămute a noastră danii și întăritură, ci iarăși și iarăși să-i întărească,

fiindcă este dreaptă ocină și cumpărătură.

Și pentru uricul de cumpărătură ce au avut el dela Petre voevod cel Bătrân

pe acel sat Ursăștii și pe Bârlad, din gura Părăschiului și cu locuri de mori, el

așa ni s au jăluit înnaintea noastră și înnaintea a tot sfatul că în vremea când

au mers din pământ cu Petre voevod au avut mare pagubă la un oraș, anume Mu-
caci, și i-au furat acolo o ladă cu multă avere. Și câte urice și ispisoace au fost

acolo dela strămoși și de danii și de cumpărătură, toate s’au prăpădit atuncea,

după cum ne-au arătat și condice'dela Petre voevod și cu iscălitura lui Petre voe-

V°d?e Catl lsPIsoace 1 s’au Prăpădit atuncea, anumi unuric pe satul luganii asupra

Paraschiulur în Clirăști dela sluga noastră lonașcu și Buhuș fratele lui și Marica,

sora lor, toți feciorii lui Pătrașcu și nepoții lui Bran.

Și alt uric iarăși dela Petre voevod pe satul Raslăoanii, ce i-au fost danii dela

Petre voevod. pentru dreaptă a lui slujbă și pentrucă au dat duosprezece

nuipar<ale> in visteria domnească.
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Și alt uric ce au avut el, strămoșu, dela Ilie voevod cel Bătrân pe satul Lăleștii

din gura Berheciului în care uric și alt sat, anume Țapul și satul Groșetul dela

Tecuciu.

Și iarăși și alt uric de cumpărătură ce au avut el dela Petre voevod pe ace

de sus arătată parte de moșii din satul Galbenii a șăpte parte, partea din sus.

Și iarăși și acest uric de sus arătat pe satul Ursăștii, dar pe acesta l-au găsit și

rupt si în apă aruncat și fără pecete.

Drept aceia, domniia me, spre mai mare tărie și întăritură de toate aceste de

sus scrisă am poroncit credinciosului boeriului nostru giupănului Opre marc lo

gofăt să scrie și să spânzure pecetea la această adevărată carte a domnii mele și

să lipască și acel uric dela Petre voevod ci este pe sat Urseștii, la aciastă a noastră

carte.

Au scris Roșea în Eși, anul 7101 <i593> Martie 12.

Au tălmăcit Andrei tălmaciu căpitan, 1794 Martie 28.

Arh. St. Buc., Condica 111-rii Răchitoasa, nr. 573, f. 142.
Trad. rom.
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1593 (7101) Martie 16, Iași.

f Din mila lui dumnezeu, Io Aron voevod, domn al țării Moldovei. Facem

cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea sau o vor auzi

citindu-se, că această adevărată slugă a noastră și credincios și cinstit boier, jupan

Vartic mare vornic de țara de jos, ne-a slujit drept și credincios.

De aceia noi, văzând slujba lui drept credincioasă cea către noi și către țara

noastră, l-am miluit, cu mila noastră deosebită și i-am dat și i-am întărit, dela

noi, în țara noastră, în Moldova, dreapta lui ocină și cumpărătură, satul anume

<Iuganii> 1), pe Pereschiu, la Fântâna împuțită2) și cu mori în Perescliiu care

acest sat luganii, pe Pereschiu și l-a cumpărat el pentru cinci sute de zloți tă

tărești, dela Ana și dela sora ei Anghelina și dela frații lor, lonașco și Buhuși,

fiii lui Pătrașco, nepoții lui Bran pârcălabul, din ispisocul pe care l-au avut ei

dela fratele domniei mele Bogdan Alexandrovici voevod.
Și deasemeni am dat și am întărit dreapta lui ocină și vislujenie din privile

giul de danie pe care l-a avut el dela acest Petru voevod cel Bătrân, satul anume
Laslăoanii la Tutova și cu două locuri de mori pe râul Tutova, care acest mai

sus scris sat, anume Laslăoanii, a fost drept domnesc și ascultător de ocolul târgului

Bârladului, ci l-am dat lui, pentru slujba lui dreptcredincioasă, alta, pentrucă a

dat și douăsprezece mii de aspri turcești, în vistieria lui Petru veovod. Insă pri-

a) în orig. numele satului s’a scos printr’o tăietură făcută în act.
2) «Fântâna împuțită», așa în orig.
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vilegiul ce l-a avut el dela Petru voevod, pe acest mai sus scris sat anume Lăs-

lăoanii, el l-a pierdut, când, a ieșit din țară cu Petru voevod și atunci a pierdut

toate privilegiile sale, câte le-a avut, pe toate dreptele sale ocine, dar pe acesta

l-a aflat tăiat și rupt și mucezit în apă și fără pecete, după cum domnia mea și

cu tot sfatul nostru l-am văzut acest liric stricat. Iar uricul de cumpărătură ce

l-a avut asupra satului luganilor nu l-a găsit până astăzi.

Și deasemeni am dat și am întărit dreapta lui ociuă și cumpăiătuiă, satul

anume la Badeani -1), pe Bârlad, și cu mori m Bârlad, ce el și-a cumpărat pentru

cinci sute de zloți tătărești, dela lonașco și dela sora lui, Măriica, copiii lui Poader

Baci, cu privilegiu ce a avut tatăl lor Toader Baci dela Ștefan voevod cel Bătrân.

De aceia, să-i fie lui uricul de miluire și ocină și dela domnia mea, cu tot ve

nitul, lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților lui și întregului neam al lui,

cine i se va alege cel mai deaproape, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui mai sus scris sat, anume luganii, pe Pereschiu, la Fân

tâna împuțită și cu mori în Pereschiu, să fie din toate părțile după vechile sale

hotare, pe unde au folosit din veac.

Iar hotarul satului Laslăoanilor, ce este pe Tutova și cu mori în Tutova,

până la Râpa 2) Galbenă și de acolo în sus către Movilițe și de acolo la capă

tul Sălciilor și de acolo în drumul târgului Bârladului în sus, în tufele 3) Răcăla-

saci și de acolo, Valea Bujorului în sus, iarăși în drumul târgului la capătul văii

Adâncățeiei și pe Adâncată, unde cade Adâncată în râul Tutova. Acesta este

tot hotarul satului Laslăoanilor.

Iar hotarul satului unde se cheamă In Bădeani, pe Bârlad și cu mori în Bâr

lad, să fie din toate părțile, după vechile sale hotare, pe unde au folosit din veac.

Și la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io Aron

voevod și credința boierilor noștri: credința panului Vartic mare vornic de țara

de jos, credința panului Ghiorghie mare vornic de țara de sus, credința panului

Danciul pârcălab de Hotin, credința panului Mihalcea pârcălab de Neamț, cre
dința panului Pantelei și a panului Toma pârcălabi de Cetatea Nouă, credința

panului Ivan portar de Suceava, credința panului Zota postelnic, credința panului

. . . .4) spatar, credința panului Bejan ceașnic, credința panului Alexa stolnic,

credința panului Călugăr vistier, credința panului Cocea comis și credința tutu

ror boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Ia după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau larășr pe ori cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre

«la Bădeani», așa în orig.
2) „tapa", așa în orig.
8) ,,tufele", așa în orig.
4) loc alb în orig.
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Moldova, acesta sa nu-i clintească dania și întărirea noastră, ci să-i dea si să-i în

tărească, pentrucă îi sunt drepte ocini. Iar dacă ar cuteza cineva să clintească în

tocmirea noastră și întărirea, acesta să fie neiertat de domnul dumnezeu care a

făcut cerul și pământul și de toți sfinții, care din veac bine au plăcut lui dumnezeu.

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit.

credinciosului și cinstitului nostru boier, jupan Oprea mare logofăt, să scrie și pe

cetea noastră să o atârne către această adevărată carte de seamă a noastră și să

adauge și acel uric stricat pe care l-a avut dela Petru voevod, pe acest mai sus-

scris sat, anume Lăslăoanii.

A scris Roșea în Iași, în anul 7101 <I593> Martie 16.

Arh. St. Buc., Mitrop. Moldovei, 138
Orig. slav, perg., pecete atârnată, pierdută.
O copie ibid. ms, nr. 537, f. 3V — 4 și o trad. rom.
Cu o trad. rom. din 1804 Iulie 31.
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1593 (7101) Martie 25.

Copie.

Adică eu lonașcu și Gligorașcu și Vasile, ficiori lui Nicolai Isacesc<u> și

Mierlii, fetii lui Gligorașc<u> Stârcii, nepoții lui Pătrașcu Țării, scriem și măr-

turisăm cu acestu zapis al nostru, cum noi de bună voe noastră, de nimene săliți».

nici asupriți, ci de a noastră voe, am vândut driaptă ocină și moșie, a patra parte

de sat de Trebujeni, ce sânt în țăn<u>tu Hotinului și într’a Eșilor, pre Ciuhur,

care ocină iasti de pre maica noastră Mierla, fata Ici Grigori Stârcii, aceia ocină

o am vândut dumi<sa>li lui Toderașcu Jorii sulgerului, văru nostru, diept șa-

săzăci de galbini bani buni, ca să-i fie dum<i>sale driaptă ocină și moșie șicucc-

nilor dum<i>sale.

Și aciast<ă> tocmală s'au făcut denaint<ea> unchiu nostru, Vasălei Stârci

și dinaint<e> dumis<ali > lui Vasăle Talpă vorni<cu>lui de Botoșani și denainte

lui Pătrășcan și denaint<e > lui Anghelache Chiusie și denaint<e>lui Gheorghiță.

a lui Pavăl și denaint<e>a Savei a Danului.

Iar dresă ce sănt pre aciast<ă> ocină, sănt la unchiul nostru, la Vasăle Stărce-

Deci noi, văzând între dumnalor tocmală și deplin plată, noi am și iscălit și ni-am.

pus pecețăle, ca să s<ă> știe.

Velet 7101 <1593 > Mart 25.

Acad. R.P.R., II/44.
Copie rom. din sec. XVIII.
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<1593 Aprilio.
Poftit-au iară Derjec, foarte cu plecare, svințitul, înpărâtescul scaun și lu-

minatul arhidux Hernestu de Austriia, și pre alți slâviț<i>și măriți domni, acen

domnii, ca dentru a sa dragoste să criadzâ aceii martorii a lui, putenciosul

Patru vodă, de acel prepus sau părâ, a celui rău omu, să fie slobodzit și apărat

de ei.
Aș’au făcut Derjec mărturie, și încă mai largu iaste scris în mărturie. Și după

aciaia, mai gios iaste și aiastâ rugă, ce amu scris mai sus, în mărturiia lui.

Vrut-am și mai face, ce n’am știut alte pări ce mai păriaște, insă ani făcut

și de1) muiare mărturie, că nu-i iaste dată prespre voia lui, nice l-ai luat cu dia-

•sila den țară, cum au părît la Sneatin și cum au făcut mărturie de acolo.

Aiastâ mărturie iaste în mărturiia lui Enachi și a lui Bați, unde mărturi-

sescu ce omu au fostu el și frate-său; înțelege-veri mai bine acolo, că scrie mai

largu.
<Pe verso de mâna lui Petru Șchiopul voevod: > « Giva mărturiia, Septemvrie x ».

<De aceiaș mână ca restul textului :> «Izvoadele martorilor».

Acad. R.P.R., CCC/32.
Orig. rom., hârtie filigran.
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<1593 Aprilio.

Mărturiia ce oameni au fost Giva și frate-său Pascal. Enachi și Bați.
Eu Enachi Simon grec și Bați Ambrosis și Ghiorghie neguțătoriul de Bu-

■cureșt(i> mărturisim și dăm ști<re> de Giva și de frate-său Pascali, cine sămtu
ei: sămtu ei eșiți dela Răguza la Sofiia, întru oraș turcescu, și acolo lăcuindu

oarecătâ vreme, s’au îndătoritu. Apoi, pentru datorii, au fugit în Țara Munte

nească, făcăndu-se acolo negoțitori. Și lăcuindu acolo, au îndrăgit acolo, acel
•Giva, o văduvă griacâ, bogată. Și pețindu-se2) pre ia, lăuda-se că iaste negu

țător mare și cu avuție multâ și de casă mare dela Raguza și să făcia că e de le-
gia greciascâ. Așia, pănâ o amăgi și luâ acia giupăniasâ după sine. Caria lâcu-

indu cu nusul ’), vădzu că e amăgită și înșelată de el, necum să aibă nescae bu

nătate și avuție, cum se lăudase; ce încă de dătorie scăpase de acolo. Caria

mai multu n’au vrut cu nusul să lăcuiascâ, ce s’au înpărțit de’nsul.

’) corectat peste <1 dia ».
2) șters « ei ».
) în loc de « dânsul ».

U



Cătrâ aciasta iarâ mărturisim, dupâ aciaia, acestui, sau acelui Givei, s’au

mcredzut iarâ acolo în Țara Munteniascâ un neguțătorii! den Raguza, ce lăcuiia

în Târgoviște; ca unui priiaten și ca unuia ce era de o limbă și de o țarâ și

de un loc, la moartea sa ș’au lăsat casa, muiaria și feciorii săi, să-i fie grije

și milă. Carele după aciaâ asia au fost bunu, că i-au amăgit fata lui și o au

rușinat. Și după ce o au rușinat, nu puțina avuție i-au luat și au fugit la

Moldova.

Acolo, în Țara Moldoveei, neștiindu nimenele de înșii, nice de lucrurile lor,

ce au fost făcuț<i > sau petrecuț<i > în Țara Muntenească, lăcuiia în Moldova la

curtia domniascâ.

Iarâ lăudându-se și livâlindu-se, ca și în Țara Muntenească, pănă într’aciaia

vreme ce după ruga și ciarerea săracului Brut, dată-i-au fost și isprăvită acia

vamă, depreunâ cu Duminecă, și nu așia prentru elu, ca prentru Duminecă,

dupâ ruga lui Brut.

Ce să atinge de rândul aceii mueri a lui, ce s’au însurat la eșitul dumisale

lui vodă, nu cu deasila, nice prespre voia lui, iastei logodită și dată, ce dupâ pofta
și ciareria lui, i-au fostu logodită și dată.

Așijdere și el, nu de nevoe sau cu deasila iaste scos den țarâ sau luatu, ce

■de bunâ voe au eșit el, cu domniia sa, cu vodâ, den Țara Moldoveei și au lăsat,

în locul său, soțiia sa, Duminecă și omul său, Luțiian, să strângă rămășițele sale.

Mârturiia lui Derjec dă J) domnu nostru

și și de Giva.

Eu Criștof Derjec, căndu amu fostu sol dela craii leșești la poarta putencio-

sului înpărat turcescu, de oarecăte ori și am trecut pren Țara Moldoveei și la

putenciosul domnu Patru vodâ amu fost, de multe ori amu vorovit cu domniia

sa de multe isprave mari și pururia am cunoscut gândul lui cu priințâ a fi creș

tinilor și pururia oare derep<t> ce lucru era gata a agiuta lor; necum solilor, ce

și altor creștini nemeriți robi legați, arăta mila sa, d'a le scumpără-i den le

gătură turciascâ, cu banii săi.

Așia că, dupâ mila sa, mulți au slobozit den robie: nemiș<i>și nemișoae și

s’au întorsu slobodzi la casili și la oamenii săi.

Iarâ câ aicia au venit viaste că Dgiva de Raguza, om nu cu mintia toată

si carele au deprinșii a înșela și a minți, mai sus dzis putenciosul Pătru vodâ

miastecă-1 cu niște cuvinte la curtia luminatului scaun înpărătescu și lumina
tului domnu Ernestu, mai mare domnu de Austriia și la curtia altor domni a

domniei Rimului face nevoe, așia, de nu se poate întoarce, a veni în țara măriei

sale lui craiu, și la mila ce i-au arătat, și să-i arate mai multu.

r) « do » în orig.
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Si iarâ mărturisescu cu sufletul mieu, că Patru vodă iaste domnu și oui creștin,.
bun^ dereptu, neprepus dumnedzeescu, cu omenie, înțelepții, și prentr’aciaia cade-

i-să să aibi cinste, dragoste, prietelie la toți domnii creștinești.
Iarâ Giva Raguzeul iaste necurat, hitlian, om de nemicâ, carele s au lepădat

de legia sa, făcăndu-se de lege greciascâ, prentrn să înșale o muiare, cana au

înșelat și avuțiia i-au apucat și a mulți oameni, cu liitlenșugul său, de a<v>uție

i-au golit, și înșelătoriu pururia s’au arătat, așia că foarte, în chipul lui, celui

raguzeu carele nu demult în cârlige, în Tarigrad, au fost aruncat, iaste.

Mărtorisat[t]-au și de domni; careleia domniia plătește și dâtoriia.

Acad. R.P.R. CCC/31.
' Orig. rom., hârtie filigran.
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J) corectat peste «la ».
2) adică: «ani».

<1593 Aprilio.

Mârtoriile: întâi de aciastia au mărturisit.
.Eu Lucaș Stroici log<o>fătul ce am fostu și Ere ini a Mobila dvormcul și Enachi.

Simon grecul și Bați Ambrosis și Semion Mohila păharnicul, mărturisim că

toți domnii moldovenești, așijdere și munteneșt<i >, carii iau spie domnie, sântu

dători a plăti toate datoriile acelora domni ce le stau în locu, au’s scoși de în

Poartă au moiți au eșiți de bună voe den domnie, neîntrebându nemicâ de da

torii ca acialia, de unde să fie făcute, au dereptu triaba țărei au întru triaba sa;.

cu acela chip și Aron vodă plătește tuturor dătornicilor.

larâș mărturisim că vama Tărăei Moldovei pururea să înciape dentru August
15 dzile și să ține prespre anu. Iară pănâ în întră Avgust 15 dzile, pănă sup<t>J)

amiadzădzi, și mai multu niciun vameș nu poate a o cumpăra, fără de un anu.

Intr acela chip, fost-au dată și lui Duminecă și soției sale, Givei.

De aciastia doaî mărturii făcut-au și Constantin Corniiathu și Anton
Conforti și Bogdan Armanul, iarâ deosebi de noi.

A treâ, iarâ mărturisim că beglerbec au venit sup<t > Teghinia, ai2) 1589,

și de acolo au tremis pre Mustafa aga al său și pre sangiagul de Tighinia, la Snea-
tin, și au lovit pre Sneatin, 8 Septe<m>vrie, de-au prădat Sneatinul.

Atunce au fostvameș<i> Alexa și Mania, și au ținut ei pănă la anul, la Avgust

ce au fost ai ) 1590- Și di-aciia atunce, den Avgust 1.5, au început a tinia.

vama, Dominecă și cu Giva.

■ PresPre acel ailu> pănă la Avgust 15, carele au fost în 1591 de
Ș1 du?a ca au datu tor vama, Dominecă și Giva, în doaî, trei luni, au în-

-soțitu catra sine pre Mania Grecul, să le fie soție.
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Și, într’acela anu ce au ținut ei vama, fostu-au pace prespre toat [tjâ vreinia

•și dia s’au înplut anul va mei lor, Av<gust> 15, domniia sa Patru vodă au eșit

elen țara, Av<gust> 19, în ai 1591.

De aciasta au făcut mărturie și Armenii, osebi de noi.

A patra, iară mărturisim că iaste obiciaiu în Țara Moldoveei și asia au toc-

malâ domnii cu vameșii ca: de într’o 150.000 de oi, ce să iau de a dziacia, domnești,

să nu se ia vamă; iară de nu vor agiunge aciaia samâ, dători’s vameșii a plăti

și a împlia acia samâ, de o oae căte 3 as<pri>, pănă a se împlia 150.000 de oi.

Iară de vor trece de 150.000 de oi mai pre desupra, vameșii au a lua căte 3

as<pri>de o oae, dela neguțători, în partia sa.

De aciaste patru mărturii amu făcut noi mărturie, căți sintem mai sus scriși:

cu Uriache logofătul cel mare a lui Aron vodâ și Ghiorghie pârcălabul și

Jora pârcălabul și Simion vistiarnicul și Toader Veveriț<ă> secretariul și lonașco

uricariul, într’aciaia vreme toți fiindu dirigătorii si slugile lui Aron vedâ, mărtu

risim că Dominecâ de Giordzu, fiindu în locul său însuș cu sine, și Luțiian de

Raguza în locul Givei, și Jupan în locul Manei, fiindu toți de bunâ voe lăsați și

aleși, după eșitul lui Pătru vodâ den Moldova, strâns-au toate rămășițele sale

de vamă, asia de boi și de vaci, ce au rămas, Sep<temvrie> 8; ca și de oi, ce au

rămas, Oc<tomvrie> 26, după obiciaiul și tocmala cia bătrâna; întru care ră

mășițe de vamă ale sale nicio strâmbătate n’au avut, nice dela Aron vodâ, nice

de altu cineva, ce tot deplinii au scos și au strânsu.

Cătrâ aciaia iară mărturisim: căte pecetluituri au arâtatu a duniisale, a

lui Pătru vodâ, toate s’au ținut în samâ, cum întru nemicâ ei nice o strâmbă

tate n’au avut.
Și aciasta ispravă și samâ, toatâ s’au isprăvit pțen mâniile miale, ca prespre

cela ce am fost într’aciaia vreme lăsat să fiu mai marc într’acia domnie, dentru

dzisa lui Aron vodâ.
Aciasta mărturie amu făcut osebi dela acești boiari.

Intr’aciastâ coală sămtu 5 mărturii izvodite.

Acad. R.P.R. CCC/30.
Orig. rom., hârtie filigran.

9G

1593 (7101) Aprilie 10.

Io Aron v<oe >voda. Adică au vunit înainte noastră și ’nainte boiarilor noștri,

sluga noastră Niagul și frații săi, di a lor bună voi, au Vândut a lor diriapt<ă>

ocin<ă> și moșii, din ispisoc di mărturii ci au avut dila Petru vod<ă>, un loc în pus-



tii, ci iasti pe pârâul Spinoas<a> pe di amăndoao părții <i> [di] părăului Spinoas<a>

din locul Moi căi, păr" în prijma Movilii, ci iasti în ținutu Lăpușnii. Acest <i>li-au

vândut lui Andronic și fraților lui, Șorupul și Lambra și lani și Harit și Apostol'

gelepi drept 4 3) aspri turcești. Și s’au sculat aceștiia și au plătit aceștii bani

dăplin, în mănule văndzător<i>lor, înainte noastră și nainte boiar<i>lor noștri.

Și ispisocul de mărturii ci au avut dila Pătru vod<ă>, pi acist di mai sus

scris loc din pustii, încă bau dat în mănule lor.
Și noi, dacă am vădzut a lor de bună Voi tocmală și plat<ă> deplin, noi încăș

am dat și am întărit acestor di mai sus scris, ca să le fii dila noi diriaptă ocin<ă>

și moșii și uric di ’ntăritur<ă> cu tot vinitul, nărușiit în veci.

Iar hotarul acelui loc din pustii ci iasti pe părăul Spinoas<a> pe di amăndoau

părțăl<e> di părău, din locul Moichii, ca să fii din toati <părțile> pi hotarul cel

vichi, pe undi di veci au îmbiat.

Și spre aceasta, credința domnii mel<i> și a boiar<i>lor noștri credincioș<i>:

dumnalor Vartic mare vor. și Gheorghii mare vor. și Danciul pârcălab di Hotin

și banul Mihalci păr. di Niamțu și Pintilii păr. di Roman și Ivan portar Sucevii

și Călugăr mare vist, și Alexa stol, și Coci comis și credința a tuturor boiarilor
domnii mel<i>.

Și pintru mai mari întăriri a tot căt s’au scris mai sus, am poruncit dumisal<i>

Oprii log<o>f<ăt>, ca să scrii și să legi pecete noastră la aciasta cart<i> a noastră.

D<ea>t 7101 <i593> Ap. 10.

Arh. St. Buc., ms. nr. 628, f. 402V—403.
Trad. rom.
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1593 (7101) Aprilie 10.

7101 <I593> Aprilie 10.
In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh, amin. Iată eu, robul stăpânului

meu Isus Hristos și închinător al sfintei troițe, Io Aron voevod, din mila lui

dumnezeu, domn al țării Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră

tuturor celor ce o Vor vedea sau celor ce o vor auzi, că domnia mea am binevoit,

cu a noastră bună voie, cu inima curată și luminată și cu întreaga noastră bună
voie și cu ajutor dela dumnezeu și am dat și am miluit ruga noastră, sfânta mă

năstire din muntele Sinai, unde este hramul sfintei preobrajenii a domnului

dumnezeu și mântuitorul nostru Isus Hristos, cu un sat anume Turțuleștii, la

gura Prutului, în ținutul Chigheciului, care acest sat a fost danie lui Neagoe fost

staroste dela acest Petru voevod cel Bătrân, însă mai înainte a fost drept domnesc

’) probabil: 4000 aspri.
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și ascultător de orașul nostru Reni; să fie sfântrăposaților noștri înaintași și

părinților noștri <pomenire> 3) și mântuire și pentru sănătatea și mântuirea

doamnei noastre și sănătatea și mântuirea <copiilor> 3) noștri de dumnezeu dăruiți-

Să fie sfintei mănăstiri dela noi uric și ocină, cu tot venitul, până când va fi sfânta

mănăstire.

Iar hotarul acestui <sat>, anume Jurjuleștii la gura Prutului, în ținutul Chi-

gheaciului, să-i fie hotar dinspre toate părțile, după vechiul hotar, pe unde au

folosit din veac.

<Și la aceasta este crediilța> 3) domniei noastre, a mai sus zisului Ion Aron

voevod și credința tuturor boerilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau iarăși pe ori cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre ■ Mol

dova, acesta să nu clintească sfintei mănăstiri dania și întărirea.

.................................................................................................................................................................
blestemat și de trei ori blestemat de sobor și de părinți ... și să aibă parte

cu Iuda și cu Arie cel de trei ori blestemat și cu alți jidovi necredincioși, care au

strigat asupra lui Hristos, sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor.

Boiarii. Vartici dvornic, Gheorghie dvornic de țara de sus, Danciula pârcălab

de Hotin, banul Mihalcea pârcălab de Niamțu, Pănteleț 3) pârcălab de Roman,

Ivan portariu del<a> Suciav<a>, Zotea post., Cocea4) vistiar, Alexa stolnic,

Cocea 5) comis.
<Cu însemnarea:> «Aron vod<ă>, pe satul Turțulești'în gura Prutului în

ținutul Fălciiului, la Dunăre ».

Arh. St. Buc., ms. ur. 629, f. 129 — 130 — (137 — 138).
Copie slavă, deterioarată.
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1593 (7101) Aprilie 20.

Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat și

am. întărit rugii noastre și sfintei mănăstiri numită Tazlău dreptele ei ocine și

danie, din privilegiu ce a avut sfânta mănăstire dela străbunul nostru Ștefan
Voevod cel Bătrân, satele ce sunt <pe> x) Bistrița, anume Zăneștii <și Stolnecii> *),

ce se numesc Dinganii și Faurii, mai jos de gura Cracăului, care aceste mai sus

*) omis în text.
2) urmează text românesc.
8) in text: «Tăntăleț».
4) in text: «Colugher».
6) in text: «Cogliiei).
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■scrise sate au fost din ocolul curților noastre, dela Piatra și cu mori in Stolnici,

pe Bistrița și cu șteaze.
Și deasemeni am dat și am întărit iarăși rugii noastre mai sus zise, sfintei

mănăstiri a Tazlăului, satul anume Buneștii, pe Șiret, unde se numește Fundul,

oare acest sat Buneștii a fost ascultător de curtea dela Bacău și cu loc de prisaca,

peste Șiret, în pustie, unde se numește Mănăstirea și cu bălți la Șiret.

Și deasemeni am dat și am întărit rugii noastre mai sus zise, sfintei mănăstiri

numită Tazlău, un iaz anume Verdele și cu mori și cu fânețe pe de amândouă

părțile, care acest iaz este danie sfintei mănăstiri dela Alexandru voevod, pentru

isufletul domniei sale.
Toate aceste mai sus scrise să fie rugii noastre, sfintei mănăstiri uric și ocine

•cu tot venitul, cât Va fi sfânta mănăstire, neclintit ei niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor mai sus scrise sate, ce sunt pe Bistrița, anume Zăneștii

■și Stolnecii ce se numesc Dinganii și Faurii, mai jos de gura Cracăului și satul

Buneștii pe Șiret unde se numește Fundul și cu loc de prisacă peste Șiret, în

pustie, unde se numește Mănăstirea și cu bălți la Șiret, ca să le fie hotare dinspre

toate părțile după vechile lor hotare, pe unde au folosit din veac.

Și la aceasta este credința domniei noastre mai sus scrise, <Io> Aron voevod J)

•și credința btfierilor noștri.

Aceasta scriem 2).

Boiarii anume: Oprea mare logof<ă>t, Vartic mare vor., Gheorghie mare
vor., Danciul păr. de Hotin, Alexa păr. de Niamțu, Păntelie păr. de Roman,

Ivan portar de Suciav<a>, Zota mare post., Calugher vist., Bejan pah.. Dumitru
stolnecul, Coce comisul.

L<ea>t 7101 <i593> Ap. 20.

Arh. St. Buc., ms , nr. 629, f. 128.
Copie slivă.
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1593 (7101) Aprilie 28, Iași.

Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a venit
înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, Mărica cneaghina lui lonașco Pâr-

stescul, fiica lui Iurșa, de bună voia ei, nesilită de nimeni și nici asuprită și a dat
dreapta sa ocina și dedină, o parte de ocină din satul Popeni, începând din casa

lui Onciul Mituitei, din malul lubăneasei, drept pe lubăneasa, din cutul de sus.

J) în copia slavă: Radul voevod.
3) urmează text românesc.
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Aceasta a dat-o slugii noastre Dumitru, fost ureadnic, ca să aibă a o pomeni după

moartea ei.

Daci noi, văzând dania lor de bună voie, de aceia să-i fie și dela noi ocină și

dedină cu tot venitul și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, anul 7101 <1593 > Aprilie 28.

f Domnul a spus.

j*  Marele logofăt a învățat. Oprea logofăt. • ■ ■

f Băseanul <a scris >.

Acad. R.P.R., CLVH/43.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, stricată.
O trad. rom. din 1852, Credit. Rur. Buc, Condica Popjni și I/iveui, dela Dorohoi.
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1593 (7101) Aprilie 28, Iași.

f Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a

venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră Dumitru fost

ureadnic și a adus înaintea noastră un zapis, făcut de oameni buni și bătrâni,

de Reapede și de Meica și Gligorie, nemiși și Ghiorghie diac, cum a cumpărat

toată partea, cât se va alege partea lui Ignul șetrărel, din satul Popeni și din iaz

cât se va alege, pentru 60 de zloți tătărești.

Daci noi, când am văzut acest mai sus zis zapis, și noi l-am crezut. De aceia,

să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură, cu tot venitul și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, anul 710.1 <I593> Aprilie 28. .

f Domnul a spus.

j- Marele logofăt <a învățat>.
f Băseanul a scris.

Acad. R.P.R., CLVII/42.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, stricată.
O trad. rom. din 1852, la Credit. Rural Buc., Condica Popeni și Liveui, 60.
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1593 (7101) Aprilie 30, Iași.

f Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a

venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Mărica, fiica Donei, nepoata lui'

Oncea, de bună voia ei, nesilită de nimeni și nici asuprită și a vândut dreapta

sa ocină și dedină, din privilegiu de întărire ce a avut bunicul lor Oncea, dela

Ștefan voevod cel Bătrân, jumătate din a patra parte din satul Bârjoveani,

partea de jos și a vândut-o lui Popoțea, pentru patru sute de zloți tătărești.
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Și deasemeni am dat lui Popoțea a cincea parte din jumătate din a patra parte,.

ce el și-a cumpărat dela fratele său Stănilă șoimar x), pentru o sută de zloți tă

tărești.De aceia, să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură, cu tot venitul. Altul să nu

se amestece.
Scris în Iași, în anul 7101 <1593 > Aprilie 30.

f Domnul a spus.
f Marele logofăt a învățat. Și a iscălit.

ț  Băseanul <a scris >.

Arh. St. Iași, CCCL/87.
Copie slavă din sec. XX.
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<1593> Mai 7.

Dumnezeu.
ț  Prea evlavioase, prea mărite și prea strălucite domn al nostru, loan Petru

xoevod și fost domn a toată Moldovalahia, ție și prea strălucitului și prea mă

ritului fiu și domn al nostru Ștefan voevod, domniei voastre ca un rob ne închi

năm noi, robii tăi și ne rugăm domnului dumnezeu, ca să găsească pe domnia

voastră cea de față a noastră scrisoare în sănătate și mare bucurie, după cum ceri

domnia ta.

De ai porunci, doamne, să afli și despre noi, robii tăi, cu voia lui dumnezeu și

cu vrerea domniei tale, suntem bine până acum, doar că, doamne, care să trăiești

mulți ani, cinstita scrisoare a domniei tale, pe care ai binevoit a o trimite boie

rului Cantacuzino banul, am primit-o și mult ne-am veselit și ne-am bucurat de

ceieace am auzit despre sănătatea domniei voastre. Insă, dupăces’a aflat și boierul

dumnealui Andrei hatman și dumnealui Nicolae stolnic, ne-am dus cu toții la un

loc și ne-am înțeles cum să ne străduim, cu ajutorul lui dumnezeu, ca să slujim
pe domnia ta, ca să te învrednicești de vechiul scaun al patriei, adică de Vlahia,

poate să se îndrepte și acel nenorocit loc primejduit. Insă, doamne, pentru

aceasta te rugăm și te poftim pe domnia ta să te hotărăști fără de nicio
grijă, căci nu este numai voința noastră, care am mâncat pâinea domniei

voastre și dorim să avem din nou pe domnia voastră, numai împăratul, care
să trăiască mulți ani, a hotărît și cu domnul vizir, văzând primejdiile locului și

pe ciobanii care i s au dat de când ai trecut domnia ta și care au stricat lumea.
Prin urmare, doamne, sa nu te fi îndepărtat dumnezeu mulți ani, ci cât de grab

nic hotărăște, căci suferințele noastre ar fi zăbavnice. E greu și așa să le știi

x) «șoimar», așa în orig.
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domnia ta. Insă după porunca împărăției și după scrisorile boierului ban, e nevoie

să te trudești pe cât se poate. Noi avem martor pe dumnezeu cum că avem do

rință să slujim pe domnia ta, căci numai sufletul avem dela dumnezeu, dar pen

tru cinstea pe care au avut-o frații noștri și noi pe vremea domniei tale, pe cât

avem ochii deschiși. Și cinstită scrisoare a domniei tale să avem, ori cu cine o

trimiți. Insă să aflăm când hotărăști să pleci de acolo. Așa deocamdată. Iar anii

domniei tale să fie mul ți și buni.

Andronic micul rob al domniei tale.

Policratis Kamarinos, robul domniei tale.

Ai smeritului rob al tău prăpădiții frați și toți ceilalți câți simt împreună cu

noi, toți se găsesc în slujba domniei tale.

Luna Mai, în 7.

Și lui popa chir Adam îi facem închinăciune și mult salutăm pe boierul dum

nealui cămărașul, cu dumnealui boerul Zotu și pe toți ceilalți boieri îi salutăm.

Academia R.P.R., CCC/15.
Orig. grec, hârtie.
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1593 (7101) Mai 8.

Adică dar eu, Berghea din Gărciui, însumi dela sine mărturisesc cu această

carte a mea și zapis, cine o va vedea, că am vândut de bună voia mea, partea mea

de ocină din satul Boțești în care parte cât se va alege partea mea din vale, aceea

am vândut-o lui Toader aprod din Bonțești și lui lonașco *)  de acolo, pentru două

sute zloți tătărești și mi-a dat Toader aprod toți deplin care îi scriem mai sus și

cu lonașco 2).

Iar eu, Bezerghean, am făcut zapisul meu dela noi, ca să-le fie ocină cil tot ve

nitul, pe unde se va alege acea parte de ocină din vale ce le-am vândut-o, până

când vor dobândi la domnia sa domnul, milostivirea sa, să-și facă uric de întărire.

Și pentru mai 3) mare mărturie, când s’a scris acest zapis, la tocmeala lor,

au fost Petre și Pavai din Lenești și Procea din Todorești și Toader Gavrea.

Și Alexa diac, am scris, în anul 710K i593>Mai 8.

Acad. R.P.R., CXXXII/57.
Oiig. slav, hârtie, patru peceți aplicate

l) « și lui lonașco », adăugat ulterior.
a) <1 și cu lonașco », adăugat ulterior.
3) « mai )>, așa îu orig.
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1593 (7101) Mai 15, Iași.
. Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată domnia

mea am dat și am înnoit rugătorilor noștri călugări din sfânta-mănăstire numită

Păngărațul, unde este hramul sfântului, slăvitului, marelui mucenic și izvorâtor

de mir, Dimitrie, ca să aibă ei putere și tărie, cu aceasta carte a noastră, să-și

apere braniștea dela Pângărați și nimeni să nu aibă a-și face acolo, coșare nici

pentru oi, nici pentru porci, fără voia lor. Iar dacă voi găsi pe cineva pe acolo,
fie stricând sau,fie cosind fânul și călcând poiana, sau făcând stâni 1) și coșare,

fără știrea lor, ei să aibă putere dela domnia mea, să le ia totul, boi, cai, secure,

numai goi să-i lase.
Pentru aceasta, nimeni să nu aibă a strica sau a face supărare pe acolo, în po

iana și ocina Pângăraților a sfintei mănăstiri, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7101 <1593 > luna Mai 15.

ț  Domnul a poruncit.

f Oprea mare logofăt a învățat.

t Preadvici logofăt <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Pângărați, lil/5.
Orig. slav, hârtie, pecetea aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1909.
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.1593 (7101) Mai 22, Iași.

Io Aron voevod, din milă lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a venit

■înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, cneaghina Golăiasa și a pârîtpe Gre-

gbre Udrea și pe Onciul și pe Măriica călugărița, fiica lui Arbure și pe Cheldoae

și pe copiii lui Pătrașco, zicând că a cumpărat Golăi fost logofăt dela ei un sat

anume Spineni și apoi l-a cumpărat și ea tot dela ei, iar Gregore Udrea și Onciul

și Măriica călugărița și Cheldoae și copiii lui Pătrașco’ au zis că le-a dat Golăi

fost logofăt numai 12 polocopi arvună ]) iar alți bani nu a dat. Iar cneaghina Go
lăiasa s’a sprijinit pe popa Ursu și Ambrofie și Neagoe, cum le-a dat Go'ăi fost

logofăt toți banii.

Deci, noi am făcut lege ca să jure popa Ursu și Ambrofie și Neagoe cum le-a

dat toți banii Golăi fost logofăt și ei n’au voit să jure. Astfel cneaghina Golăiasa

a rămas de lege, dinaintea noastră și înaintea boierilor noștri, iar Grigore Udrea

și Onciul și Măriica călugărița și Cheldoae și copiii lui Pătrașco s’au îndreptat și

și-au pus ferâe 12 zloți în vistieria noastră.

J) «stâni», așa în orig.
2) « arvona », în orig.
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Deci, deacuin înainte să nu aibă a-i mai pârî ea înaintea noastră, dar nici îna

intea altor domni, niciodată în veci, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7101 <1593 > Mai 22.

Domnul a zis.

Oprea mare logofăt a învățat.

A iscălit Oprea logofăt <m.p. > ’ .

Mihăilescul <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rca Neamț, LXXXI/4021.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o traci, rom. din sec. XIX.
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1593 (7101) Mai 27, Iași.

Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat si
am întărit toți Țiganii câți au fost mai înainte, să fie și acum-dela domnia mea,

robiȚigani, rugii noastre, sfintei mitropolii a Romanului, unde este hramul

sfintei preacuvioasei maicii noastre Paraschiva, în zilele părintelui și rugătorului

nostru, chir Mitrofan episcopul Romanului, pentrucă domnia mea am văzut pri

vilegiul dela Ștefan voevod cel Bătrân, iarăși ispisocul de danie și de întărire dela
Petru voevod.

De aceia și de muia mea am dat și am întărit mai sus scrisei sfintei noastre mi
tropolii dela Roman, toți Țiganii câți au fost și până acum, ca să fie și dela domnia

mea robiȚ gani acestei sfinte mitropolii, neclintiți niciodată, în veci. Altul să

nu se amestece, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris în Iași, în anul 7101 <1593 > Mai 27.

ț  însuși domnul a spus.

f Oprea mare logofăt a învățat; și am iscălit Oprea legofăt <m. p.>

f Pătrașco Boreanul <a scris>.

Acad. R.P.R., LXl/n.
O*ig.  slav, hârtie, pecete aplicată.

107

1593 (7101) Mai 28,

f Insu Io Peturu vodă, am fostu domon > de țara Mul du vai și în țara Mun-

tenescu. Marturusescu cu ciasta carte mele teriia mele, cum i-am dat teriia a lui-

’) « holopi » în orig.



jupuni Anton Burăni, se ghirăiascu, se sicheri, se tocinesche, se fache cuniu știi

ma<i>bine panturu ciasta pera cu Giva Aragozen și altele tirabele de pura >) și

de nevoia nostru, undu-i va t<r>ibui: și nainte sivintu pape și nainte ci<n>stit

parat cherăștinescu și naintele ci<n>stit donitn > herțea Ferdinaru șt nainte alt

donicn > cherăștinescu și iară va gliirăi, sicheriia.

j- Luna Gan. 20 zil<i >, 5°3 ga^-

<Pe pag. 3-a, doc. a fost transcris de altă mână și cu data schimbată, în felul

următor :>

f Eu Ion Petru vodă, dom<n> de țara Moldovei și de țara Muntenescu, mâr-

turisescu cu ciastâ cartele mele cum am dat târie lui giupânul Anton Bruni se

grâescu, se scrie, se tocmescu, se facâ cumu va ști mai bine și aciastâ pâra care

face mie Giva Ragozen și altele trebele și nevoe mele, unde 2) va trebui; și nainte

sfântului papei și nainte cinstitului parat crâstinescu și nainte cinstitul dom <n>

hârțec Ferdinarul și nainte alți domni și oameni. larâ ce va grâi, sicheri și faci

pentru nevoia nostru giupânul Bruni, noi ține-vom. Așa merturesescu cu slova

mele.
Am scris cu mâna me, pus-am pecete me. In Poțin, Mai în luna, 28 zile, 1593.

Ion Petru vodă.

Acad. R.P.R., CCC/16.
Orig. rom., hârtie filigran.
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1593 (7101) Mai 28? Iași.

Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată domnia

mea mam milostivit și am dat și am întărit sfintei noastre rugi, mănăstirii nu

mite Pobrata, unde este hramul sfântului făcător de minuni Nicolae, cu drepții

săi robi Țigani, anume Nenuța cu femeia și cu copiii și Draxin cu femeia și cu

copiii și Dumitru cu femeia lui și cu copiii și Ignat cu femeia și cu copiii și Focșa

cu femeia și cu copiii și Avram cu femeia lui și cu copiii și I-Iintea cu femeia lui

și cu copiii și Zgură cu femeia și cu copiii și Jurja cu femeia și cu copiii și Mihai

Ivancul cu femeia și cu copiii și Zgăvârdea cu femeia și cu copiii și Șteful cu fe

meia și copiii și Crăciun cu femeia și cu copiii și Gligore cu femeia și copiii și Toader
cu femeia și cu copiii și Simion cu femeia și cu copiii și Gociul cu femeia și cu

copiii <și>alt Toader cu femeia și cu copiii și Colțea cu femeia și cu copiii și lo-

nașco cu femeia și cu copiii și alt lonașco cu femeia și cu copiii și lachim cu fe-

') corectat peste „pură".
2) urmează « evu »>
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meia și copiii și Simion Cărbune cu femeia și cu copiii și Drăgan și alt Drăgan și

Bechioae cu copiii și Tereșcoae cu copiii și După cu femeia, din privilegii ce are

sfânta mănăstire dela Ștefan cel Bătrân și Petru voevod și dela lancul voevod

și dela Petru voevod.

Pentru aceia, să fie sfintei mănăstiri și dela domnia mea acești toți Țigani

drepții săi robi, neclintiți niciodată, în vecii vecilor, înaintea acestei cărți a dom

niei mele.

Scris în Iași, în anul 710I <15 93 > Mai 28.

Domnul a poruncit.

Marele logofăt a învățat.

Am iscălit Oprea mare logofăt <in. p.>

Arh. St. Buc., M-rea Galata, Xl/13.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1796, ibid., XXXII/4.
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1593 (7101) Mai 30, Iași.

f Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a venit

înaintea noastră rugătorul nostru chir Nicanor, mitropolitul Sucevei, cu un is-

pisoc dela Necula Zaref, neguțător din târgul lașilor și a mărturisit că a dat Ne

cula Zareful, cu limbă de moarte, casele sale din Iași, sfintei mănăstiri dela Agapia,

pentru pomenirea sa și pentru greșelile lui, iar monahii din sfânta mănăstire dela

Agapia să aibă a-1 pomeni și a-i face pomenire.

Deci noi, văzând ispisocul x) dela Necula Zaref, neguțătorul din târgul lașilor

și mărturia părintelui și rugătorului nostru, chir Nicanor, mitropolitul Sucevei

și noi deasemeni și dela noi am dat și am întărit sfintei mănăstiri dela Agapia

aceste mai sus scrise case din târgul lașilor, ca să fie sfintei mănăstiri, cu tot ve

nitul.

Scris în Iași, în anul 7101 <1593 > luna Mai 30.

f Domnul a spus.

f Oprea marele logofăt a învățat.

Am iscălit. Oprea logofăt <m. p.>

ț  Mihăilescul <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Cetățuia, Xl/2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

J) așa în orig.
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110

<1593, circa luna lunio1).

Poruncă
± Proigumene 2), când va veni porunca mea, să afli că ai trimis la Poarta

mea o anafora si ai cerut iertare pentru greșeala ce-ai făcut și ai cerut un loc în

eparhia3) mea, ca să te așezi. Dar greșeala ta să fie iertată și du-te la Hios să te

așezi. Aici îți poroncesc, ca frica ce ai în inima ta să o alungi și cu bărbăție și cu

toată familia ta să te duci la zisul loc și, dacă va da dumnezeu, când se va simți

nevoia, vei veni la cinste. Și pentru toate acestea să nu zăbovești și du-te la

zisul loc să te așezi. Așa poruncesc.

Acad. B.P.R., CCC/37-
Copie (sau traducere) în grecește, contemporană cu originalul.
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<1593, lunio

Scrisoarea vizirului.

ț  Proigumene 2), când vei primi scrisoarea noastră, să afli că ai trimis către

noi scrisoarea ta și ai cerut iertare pentru greșeala ta și ai făcut cererea să te așezi

într’un loc din eparhia 3) lui Mitaros4). Aici eu am făcut o anafora și urmarea

anaforalei a fost că greșeala ta a fost iertată și să te așezi la Hios și, când vei lua

hârtia cea mare, se cuvine, cum ți se scrie să faci și să gonești frica din inima ta

și cu bună dispoziție să vii cu familia ta la Hios să te așezi, deoarece toată gre

șeala ta este iertată. Numai să vii cu bărbăție și nu vei avea niciun rău și înda ta

fără zăbavă, să vii, căci tu din voința ta, ai făcut paretisis 5) și nu ai făcut vicle

nie. Și ce rău să-ți vină? Numai să vii cât mai repede.

Acad. R.P.R., CCC/37.
Copie (sau traducere) în grecește, contemporană cu originalul. •

112
1593 (7101) Iunie 24.

Ț Eu Gligor Răul de Răspopi sc<r>imși mărtorisesco co cesto zapis al niiu,

com me-<a>udatpa<r>tedeocenăa me, din Răspopi, Zbere din Gioseni, pentro

Datare propusă de lorga, Hurmuzaki, XI
) convențmnal: voevodul Petru Șchiopul
) convențional: imperiul otoman.

) convențional: sultanul.
6) demisie.

p. 312, nr. 439, nota
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cia m’au plătito de o datorie ce amo rămaso dator de nești miere, Cozma din

Codrești, cu 2 poloboce de miere ce-<a>mu fosto loato dela Cozma, de pe bo..

mne Șira de țino<tul> Lăpoșnăi, ce mi-<a>u dat un cal derepto 15

talere 2) de m'au plătit dela Cozma și eu i-amo da<t> parte me de ocenă din Răs

popi și din Hărăți, denainte părcălabolo Mirei și Peclie și Șoche și Drace și
Proșde și Gliga și Toader și denainte mol ți omeni b<uni>................................1) în

7101 <1593 > Iun. 24.

Proșde Șoche

Eu Mire Drace

f Peche

f Corn a sc<r>is popa laica.

Gliga, Toader.

Arh. St. Iași, CCCL/88.
Copie rom. din sec. XX.

113

<1593> Iulie 10.

Dumnezeu

■j- Mult<ă> sănătate și viații să tremeatâ dumnedzeu domitale și iubitul do-

mitale neofiit și toți omeni a domitale.
Cănd a fost Iul<ie> 9, sosit - au carte dela măria ta în măna nostrâ. Ce ne-ai

scris, tot amu înțeles. Scrii și rogi să nu grăbim păntru lucrul domitale: așa să
ști<i> măria ta, că acel svat și acel găndu, tot amu svătuit și amu gândit. Iar

acesta lucru și aciasta începătură au ceput Bostan și cu Mihmu vod<ă>, căndu

noi nici unul n’au fost în Țarigrad. Pre cee vreme, stolnic<ul> au fost la Bucu

rești >; cănd am venit, ei fost-<ati > mers[t și au fost grăit și la Marif și lu Piri;

iar der<e>pt acee, acele svat, încă au trecut. Deca amu venit noi la Costandinie,

noi am grăit cu vornicul dup<ă> vreme. Cumu amu văzut vreme, într’acel chip

am nevoit, căce amu văzut că acel locu se schimbă și acel om den locu răii, că și

într'alt chip nu e.
Deci și noi amu făcut așa, căce au fost și lesne a cepe, căce toți: mici, mairi, ne

voit spre dom<n>iata, căce văzur<ă> că acei omeni nu sănt de treab<ă>, nici

de slujbă, nici pot îngădui.

J) loc rupt în text.
2) cuvintele: «derepto 15 talere», scrise deasupra rândului.
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Deci, de-am fi îngăduit, cum scrii doin<n>ia ta, dumnezeu știe cine ai fi în

căput până acum. Apo<i> se-ar fi prins și domitale zăbav<ă> lucru delungat, iar

de-ai hi dom<n >ia ta sărguit, să fii până acum venit, avem nădăjde pre dom-

nedzeu, să fi fost pănă acum și la moșie. Iar ce vom face, dumnezeu n au vrut,

au dom<n>iata n’ai nevoit, căce fiece lucru cu nevoință se face; nevoindu și

rugăndu pre dumnezeu, dumnezeu e milostiv a da.
Deci, de alt<e> părți avem nădejde să nu avem zminteal<ă> nici de vrăjmași,

nici de priiaten<i>, numai acumu au rămas pre dom<n>iata, de va hi zminteal<ă >.

Iar noi, căt vedem și precepem, pănă ne cheamâ și ne pohtescu, trebuiaște

să răspundem; acumu ne rog; apoi vom ruga noi și nu vom avea pre cine ruga,

nici ne vor asculta.
Iar ne scrii: pănă nu vom vedea scriptura domitale și omul de în casa do

mitale, să nu facem nemic. Noi ce-am putut, amu făcut și isprav<a> țe-am

tremes în tot chip<u>, pre Iurgachi. De acum, omul domitale și scriptura ce

ne va hi bun<ă>; dom<n>iata, las<ă> tote, nevoiașt<e>, vino și scapă de acii.

Alte toate, va tocmi dumnezeu.

Iulie 9. Au eșit Sinan pașa la oste spre Urumeli, și toate tocmdlele sănt în

măna lui; în ce cias verci>sosi, tot <î>ț<i> va fi pre voe și vom merge și noi cu

pașa, iar stolnic<ul> va hi la Ț<a>rigrad.

Omeni nevoescu să iași la omenie > săi, unde sănt gropați moși, perinți frați.

ta, nu știm ce faci: au supărat-ai de către ceșt<i> creștini dene-
vace și de cinstea lor și de bine<le> lor?

Adu aminte căte beserici sănt făcut<e> de moșiei > voștri și de frați și de

dom<n>iata ! Cum e vremea acum, nu trebuiaștee > gânduri lungi. Iar de muma

lui Filip, ei încă rog dumnezeu ca să păndavarise ca și înnaci car și ei mă-

nă<n>că, vinerea, sec1). Să știi dom<n>iata că cu pașa, a purces și ereiz și
tefterdar cela ce-au fost la Halep, când ai fost și dom<n>iata, acela e maire

tefterdar.

Ac<Se dăm știre; dumnezeu lungiascâ zilele dumitale, amin

Iul<ie> 10.
Acad. R.P.R., CCC/17.
Orig. rom. hârtie filigran.
Datat după N. lorga, Hurmuzaki XI, p. 349 nr. 4§3

114
1593 (7101) August 7, Iași.

J) text convențional.

veni în T domn al *ării Moldovei. Iată a

venit înaintea noastra și înaintea boierilor noștri, Florea vătah și ni s’a plâns eu
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mare jalobă și cu mare mărturie, cu oameni buni și bătrâni și cu megieșii lui

de prin prejur și spunând ca privilegiul de cumpărătură pe care l-a avut el

dela acest Petru voevod, din jumătatea satului Roșiiaci, a treia parte, partea

de jos și pe jumătate de moară, ce este pe ladrici și pe altă parte, a patra parte

din acelaș sat mai sus scris, ce și-a cumpărat el dela Lupa, fiica lui Toma, ne

poata Ilcăi și dela Ion și Păcurar x) și dela fratele lui, Simion și dela alt frate

al lor, pentru o sută și douăzeci de zloți tătărești, acel privilegiu l-au pierdut,

când s’a ridicat acest lotru 2), Căza, asupra țării domniei mele, când a venit

toată puterea cinstitului împărat.

Deci noi, văzând jaloba lui mare și cu mare mărturie, cu oameni buni și bă

trâni, de aceia să-i fie lui și dela noi, ocină și întărire, cu tot venitul și altul

să nu se amestece.

Scris în Iași, anul 7101 <I593> August 7.

■f Domnul a spus.

Marele logofăt a învățat.

Și am iscălit, Oprea logofăt <m. p.>

ț  Băseanul <a scris>.

<Pe verso:> „Brătulești”.

Acad. R.P.R. Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, moșia Roșiești, plic. 12.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1794.
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<1593 Septembrie 1—1594 August 31> 7102

Iată noi, oameni buni și slugi domnești, anume Vasilie aprod și Dulea me-

delnicer și Gligorie Gâlcă și Podulean ușer din Vitezești și înaintea a mulți oa

meni buni și bătrâni <mărturisim> 3) că a venit Ilea Pâhnă din Măceșeni și a

vândut dreapta sa ocină și cumpărătură, a treia parte din satul Năvărniți și din

mijlocul satului și din câmp și din pădure și din loc pentru moară și din loc de

fâneață, pentru 80 zloți tătărești, ce i-a fost cumpărătură dela Vicol, iar lui

Vicol i-a fost cumpărătură dela lonașco și dela Țiganca și nepoții lui Toader

din Năvărniți si dela Andreica. Acestea le-a vândut Băticăi din Mândrești,» »
precum s’a scris mai sus, <pentru> 3) 80 zloți tătărești, în mâinile lui Ilea Pâhnă.

*) cuvintele: «și Păcurar», adăugite ulterior.
2) «lotru», așa în orig.
3) omis în orig.
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De aceia noi, cum am văzut tocmeală bună și cu înțelegere între dânșii <și>’),

plată deplină, noi încă le-am făcut acest zapis, să-i fie lui dreaptă ocină și de-

dină și cumpărătură, lui și copiilor lui, până ce își va face alt zapis domnesc

și am pus și pecețile la această mărturie a noastră, ca să se creadă.

Aceasta să se știe.
S’a scris de Popăscul, în zilele bine cinstitorului și de Hristos iubitorului.

loan Aron vocvod, în anul 7102 <1593—1594>-

Arh. St. Buc., M-rea Adam, III/2.
Orig. slav, hârtie, patru peceți aplicate.
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1593 (7102) Septembrie 20.

ț Iată a venit Safta, fiica lui Bosanciu din Blăgești, nesilită de nimeni, nici

asuprită și a vândut partea sa ce se va alege din satul Blăgești, de ocină și de-

dina. Aceia a cumpărat-o lonașcu Vrabie și a dat pentru acea ocină zece ta

leri de argint, ca să-i fie ocină și dedină, lui și copiilor lui și nepoților lor. și tu

turor câți sunt din ai lor. Altul să nu se amestece.

Și au fost atunci de față oameni buni, Toader din Blăgești și popa Cârstea

din Igești și. Pentelei asemeni și Morozan asemeni si Cornea, fiul lui Țigan.

Aceasta să se știe.

In anul 7102 <1593 > Septembrie 20 2).

Acad. R.P.R. Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, moșia Blăgești - Gândești V/2.
Orig. slav, hârtie, patru peccți aplicate.
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1593 (7102) Septembrie 29, Iași.

Iată eu, I.umitru, fiul Agahiei, sora lui Veisa pitar, eu însumi mărturisesc,

nesilit de nimeni, nici asuprit, de bună voie și am vândut o bucată de ocină din

jumătate de sat din Vorontărești, a treia parte, însă din partea de sus, fra

telui nostru Năvrăpăscul fost pitar, pentru trei mii de aspri și din aceste trei

mii, el mi-a dat o mie și trei sute de aspri.

J) omis în orig.
2) data este adăugită ulterior.
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Și această tocmeală am făcut-o în casa Titianei din Iași și dinaintea lui

Vlădica pitar și dinaintea lui Frățian comișel și Patrașco cămăraș și Aramă și

Stoian pitărei și dinaintea lui Dumitru Sârbul diac, care a și scris acest zapis,

ca să se știe de aceasta.

Și pentru mai mare credință am pus pecețile noastre.

Scris în Iași, 7x02 <I593> Septembrie 29.

<Pe f. a 2-a o altă versiune a actului :>

Ț Iată eu, Năvrăpăscul fost pitar, am luat o bucată de ocină din jumătate

parte din Vorontărești, a treia parte, partea de sus, pentru trei mii de aspri și

a dat-o Dumitru, fiul Agahiei, sora lui Veisa pitar. Și i-am dat o mie din aceste

trei mii. Și tocmeala lor a fost dinaintea lui Frățian comișel și dinaintea Ti-

tionei din Iași. Și am făcut aici această tocmeală și dinaintea lui Dumitru

•Sârbul, care a și scris acest zapis, ca să se știe de aceasta.

*■ Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XIX/i.
Orig. slav, hârtie filigran, trei amprente.
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1593 (.7102) Octombrie 8.

ț  Adecă eu, Cozma și 'cu Gheorghie, cumnații lui H:lip, scriem și mărturi
sim cu cestu adevărat zapis al nostru, cum să se știe că am vândut Neculei,

.fiul <lui> Crucian 2 pământuri în frunte, în sat la Mihăilești, cu tot vinitul,

din apa BasiretiuluiT) pană în hotarul Bahluiului, care ocina ne iaste și noa
cumpărâtur<ă> dcla Nenia Bohodaiu. Și ne-au făcut plată 16 ughi, ban<i> gata.

Asijdiria am mai vândut și eu Hilip un pămăntu în frunte, la sat la Mihă-

ilesti, Neculei, fini lui Crucian, care moșie am cumpărat de la Ne<nia> Boho
daiu, cu tot vinitul, din hotarul Bahliuiului pănă în apa [Siria] Șiretului. Și

plata me-au făcut 8 ughi, ban<i> gata.
Si la aciasta zapis s’ati prelejit mulți oameni bun<i> și bătrân<i>, anume:

N^chifor din Jevreni și Tauca din Ionâșeșt<i> și Nechita Frunți de acolo și losip

Coțofană de acolo și Baraghin de acolo și Cozma Bărbosul de acolo și lonașcu

Latcu de acolo.
Pentru mai mar<e> credința, ne-am pus și <pe>cețil <e>.

In anul 7102 <I593> Oc<tom>brii 8 zile. ,

Arh. St. Iași, CCXVl/2.
Orig., rom,., hârtie.

x) în loc de « Sirctiului <>.
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1593 (7102) Octombrie 28.

1593 Oc< toirvrio 28.
f Cinstitul Petru vodâ ce-a fost donmu de Moldova, scris-au foarte bine^

cătrâ noi, cu câ<tă> milă au prii mit înpăratul și au ținut, iarâ și domnia ta câtă mila

ai făcut cătr’ânsul. Aciasta mare laudâ iaste de omenia donini<i> tale; iarâ iaste

multâ cinste de bunătate cia ai făcut domnia ta cătrâ cestu om ce-au foștii scos

den locul lui prentru valurile ceștii lumi.
Acmu acestu om așâ gândește, că fi-va foarte bine de rândul lui, să șadzâ

puțin în crăierea noastră, să caafte de aproape ispravele sale în ceste valure de

în Țara Moldovee. Iarâ ceștii om pote hi că gândește că iaste în țara noastrâ

oameni mulți de legia grecias'câ. E derep<t> ce că bine ci-au făcut acestu om

noao și crâireei noastre nu e prostii. Derep< t> aciasta, bucurus dăm tărie să șadzâ

în crâieria noastrâ, și iarâ dăm ocină cuvenit<ă>, ca sâ poatâ hrâni pre sine

și oamenii lui.

C6rem cu liubov, dela domnia ta, cum de acestu lucru avem scriptură și

la împăratul binișor, cum acestu om cu toate uneltele lui să margâ în crâiria noas

trâ, fărâ grije, cu voia înpâratului și a dumitale și să facâ bine să treacă pre cale

fără grije. Face veri dumneata acestu lucru, noa părea-va foarte drag. Carile

dumneata veri înplea cu vârvu.

<Pe pag. 2-a însemnare de mâna lui Petru voevod:> Zivot Kerai Amestir
Oc. 20.

Acad. R.P.R., CCC/18.
Orig. rom., hârtie, continuat de pe pag. i pe pag. 4.
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<1593> Nocmbrie.

ț  Ieremia, din mila lui dumnezeu, arhiepiscop al Constantinopolului, Noua
Romă și patriah ecumenic.

t Prea slăvite, prea strălucite doamne, chir Ioane Petre voevod fost al

Moldovlahiei, fiule întru duh iubite al smereniei noastre, har să-ți fie domniei tale,

pace și milă dela dumnezeu și dela domnul nostru Isus Hristos. Din dumnezeiasca
lui îndurare și iubire de oameni și eu sunt bine până astăzi, bine, deși avem mii
de încercări din pricina datoriilor multe pe care dascălul și chir Teolipt și Bates

le-au pricinuit marei noastre biserici a lui Hristos și, ca să spun, aproape că au

nimicit-o cu desăvârșire, rugându-mă îndurătorului nostru dumnezeu ca să
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te păzească pe domnia ta de orice încercare simțită sau gândita, împreună cu prea.

strălucitul tău fiu, domnul chir loan Ștefan voevodul Moldovlahiei.

Din scrisoarea domniei tale, pe care ai trimis-o către cel de prea bun neam domn.

Cantacuzino, chir Andronic, am aflat despre sănătatea voastră și am mulțumit

iubitorului de oameni dumnezeu, care păzește pe domnia voastră și de mi-ar da

domnul dumnezeul nostru să vă bucurați după cum vroiește și dorește inima

meal Pe lângă acestea, am aflat și despre nedreptele încercări și înfruntări pe

care le înduri dela ticălosul de Ziva, pe care să-1 ucidă dumnezeu împreună cu.

vicleniile lui.

Acum află domnia ta că domnul Cantacuzino are astăzi mare trecere la împă

răție și că are și multă dragoste și dor pentru domnia ta. Și cu ajutorul lui dumnezeu

este cu putință să ajute pe domnia ta în orice treabă vrei domnia ta. Numai dom

nia ta să nu zăbovești, ci neînfricoșat și fără nicio sfială pornește și vino cu ajutorul

lui dumnezeu, și atunci vei cunoaște într’adevăr sprijinul și ajutorul domnului

Cantacuzino și al celorlalți prieteni ai domniei tale. Și mai ales domnia ta să

înțelegi bine lucrurile și nu se cuvine să asculți sfaturile oamenilor nepricepuți, ci.

se cuvine să lucrezi și să te uiți la cele ce sunt de folos, nu numai ale tale ci și

acelea ale celor mulți.

Află încă și aceasta că, câte le scrie domnul Cantacuzino domniei tale, să crezi

că întâi cu ajutorul lui dumnezeu și al doilea cu sprijinul său, poate să le facă,.

precum vedem și altele mai mari ce le-a făcut. Și pentru aceasta să nu stai la

îndoială, căci numele domniei tale are faimă bună și la cei puternici și înaintea

celorlalți boieri și la toți supușii.

De aceia, imprimă-ți semnul cinstitei și de viață făcătoarei cruci pe fruntea

ta, carele este mai tare decât toate armele, pleacă din părțile acelea și vino în

părțile noastre, dacă vrei să ai cinstea de mai înainte și să fii reașezat în domnie

și să nu mai rămâi mult în locuri streine și printre oameni desbinați de biserica

noastră răsăriteană. Fă deci cum știi mai bine, ca unul ce ești priceput și înțelept,.

căci și noi, ca prieteni credincioși, facem în fiecare zi cele folositoare cinstei dom

niei tale și a preaiubitului tău fiu, domnul chir loan Ștefan voevod, pentruca

și harul lui dumnezeu sa fie cu domnia voastră, împreună cu rugăciunea și bine

cuvântarea smereniei noastre.

Luna Noembrie, indictionul al 7 lea.

< Adresa pe verso :> f Prea slăvitului și prea strălucitului domn chir loan

Petru voevod fost al Moldovlahiei, să i se dea.

«"însemnare de mâna lui Petrul Șchiopul :> « G-hinarie 1. »

Acad. R.P.R., CCC/20.
Orig. grec, hârtie.
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<]593> Noembrie 11.

Hristoase
ț  Preaslăvite, prea evlavioase doamne, mă rog domnului dumnezeu să te

afle pe domnia ta cea de față a mea scrisoare în sănătate și feiicire împreună

cu cel de mine prea slăvit fiu al tău și care să trăiască mulți ani, domnul Ștefan

voevod, pentru care mă rog și pe care-1 îmbrățișez.

cinstita scrisoare a domniei tale am primit-o la 13 ale lunii Neoembrie și am

aflat întâiu despre sănătatea domniei tale și m’am bucurat și i-am mulțumit

lui dumnezeu. Apoi am înțeles bine și cele scrise, doar că însuși dumnezeu cel care

nu greșește știe dragostea și bunăvoința ce le am față de domnia ta, dela început

până la sfârșit, și la aceasta rămân până voiu trăi. Sângele mi-1 vărs pentru

prietenul meu ; cu atât mai mult îmi voi aminti de domnia ta, care erai și ești un

domn evlavios, ca să păstorești un popor și să îndrepți o țară nefericită.

Insă eu, dela început, dumnezeu știe că nu am vrut să mă amestec în suferin

țele acestea ale Vlahobogdaniei, numai că fie datorită păcatelor mele, fie pentru

întremarea țării și a poporului, dumnezeu a făcut semn inimii mele ca să fie

scandalizat dascălul numit Nichifor împreună cu mine, ca să mă duc la Constau-

tinopol pentru a mă amesteca în aceasta, și mai ales că în astfel de vremuri când

am muncit și m’am sbătut și am făcut domni ciraci de ai ciracilor mei, lucru de

care nu avem nevoie, și ca să-i ascult, numai că după aceasta ce să fac? Le-am

•atras trude și suferințe.

Până astăzi țineam Vlahia pe numele domniei tale, însă văzând cerințele

vremii și zăbovirea domniei tale și mintea cea rea și murdară a lui Alexandru

voevod și uneltirile lui, pe care nu puteam să le sufăr, m’am îndârjit și eu și am

făcut pe banul Mihai domn al Vlahiei. Am judecat că el este mai bun decât

ceilalți șireți de bei, care nu arată niciun semn, nici dela tată, nici dela mamă,

numai firește niște inarghioli, niște mincinoși, niște argtți nevrednici în toate

privințele. Dar din pricina banului Mihai s’a bucurat nenorocita de țară și a
făcut rugăciune către dumnezeu cum că i-a învrednicit și le-a dat un asemenea
păstor bun, creștin, iubitor de săraci și temător de dumnezeu și au fericit și pe
părinții mei cei răposați, ei pe care i-am ajutat cu ajutorul preabunului dumnezeu

și cu puterea cinstitului împărat care să trăiască mulți ani, împăratul împăraților,

și l-am făcut domn, de care sunt tare mulțumit. Este vrednic să păstorească
un popor. Mai bine el, decât alții.

Doar că dacă întrebi și aceasta, și Bogdania o țin pe numele domniei tale
până acum, căci de mulți miri1) mi-am bătut joc, pe viața mea și pe sufletul meu.

r) Andronic Cantacuzino glumește, numind miri, gineri, pe candidații la domnie.
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Dealtfel împăratul împăraților, care să trăiască mulți ani, a hotărît ca să vii

domnia ta la Constantinopol. La aceasta, dacă domnia ta ai poftă din tot sufletul

și din toată inima și dacă nu ești poprit acolo, și dacă ai necaz, străduește-te

pentru slava lui dumnezeu și sosește la Adrianopol și înștiințează-ma ca să vin

să mă întâlnesc cu domnia ta și atunci, cu siguranță, Bogdania este a domniei

tale. Intr’adevăr, să nu fie zăbavă, numai să te hotărăști în ceasul când vei

primi scrisoarea mea, străduește-te, căci știi că nu pot s’o țin multă vreme de

vrăjmași, și când ei ne-o iau, ce folos < mai> este? Nimic altceva decât domnul

dumnezeu să ne învrednicească să ne bucurăm și să vedem cinstita-ți față și să

ne îmbrățișem. Alta nu e. Și anii domniei tale să fie mulți, împreună cu cel de

mine prea slăvit fiu al tău, domnul domn Ștefan voevod.

Noembrie 14.

Andronic Cantacuzino și al tău frate.

<Adresa pe verso :>

Prea slăvitului domn Petru, fost voevod al Moldovei, să i se dea cu cinste.

Din Constantinopol, 15 Decembrie.

Acad. R.P.R . CCC/19.
Orig. grec, hârtie.
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1593 (7102) Decembrie 28.

7102 < I593> Dec. 28. Io Aron voevoda. Adecă domnia ine am dat și am miluit

și am întărit sfânta noastră rugă, mănăstire Agapie, undi să cinstește hramul

arhanghel Mihail și G.ivriil, cu un sat anume Cehlăeștii, care sat au fost drept

domniseu, ascultător cătră ocolul târgului Niamțului, ca să-i fie dela domnie

me, driapt<ă> ocină și moșie și uric, cu tot venitul, în veci: nimi altul să nu s<ă>

a ini st ici.

Aceasta scriem.

Arh. St. Buc., ms. nr. 629, f. 131
Rezumat rom.
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<c. 1594;

f Se mertueusește de avorur< i> ce ari, se știi:

ț  100 de galbin roș: on lanțue d’avor, se știi, lui.
f 150 de galbin d’avor :on lanțue, Vilat vo<e>voda.
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ț  ioo  de galbin d’avor: on pahar d’avor, oii lingură.

ț  50 de galbin: 011 lanțure d’avor mic, se știi.
ț  100 galbin d’avor *):  3 lanțuc d’avor, de leșescu, cu zilalțu, lui Știfan vodă.

ț  100 gal<bini> roș:on sucufia paretes.

★
¥ ¥

j- Aice marturusescu argintul, chete ari lui, și nume lui,- se știi anume:

f On sini argi<n>t, mari, lui.

j- On tepsi și de col<i>va poliit, mari, iară lui.

f 5 tepsi turcescu, argi<n>t..

| on curabii argi<n>t, mic.

ț  6 taliar de masa, argi<n>t.

ț  on surahi argi<n>t, lui.

ț  on șoimi argint, lui.

f on cerbi argi<n>tu, iară lui.

f on surahi argi<n>t, iară lui.

ț  on pahar de nuc cu argi<n>t.

ț  on pahar rădecin margar, argi<n>t.

ț  on maș<t>rapa argi<n>t, lui, iară.

j- on pahar mari argi<n>t, aiară.

ț  4 pahar argi<n>t, iară.

ț  3 pahar mic, argintu.

f on curabii mic, a<r>gintu.

j- on sivatcu maru, argintu.

| 15 ligură argi<n>t, iară lui.

ț  on somac argi<n>t, lui iară.

ț  on perche sicale ar<gi>nt.

ț  2 firin<i> matasi, lanțuc argi<n>t.

ț on firin matas<i> : Mihul vod?,.

ț  3 hotazu albi, iară lui.

ț  xAciasta, da la mini se<n>t da<te>*

f 2 siveșnic, argi< n>t.

j- 1 olevemche, argi<n>t.

ț  3 paha<re> mari, poliit.

f 2 cupe, argin<n>t muldevenes< c>.

ț  i maș<t>rapa, argi<n>t.

| I tascu arg;<n>t, iară.

f 4 teps<i>, argint, iară.

urmează, șters: «on».
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f 8 tal iar argi< n>t, de masa.

f i calamar argi<n>t cernal.

f i pereche sicale, argi<n>t, de cai.

f 2 bozidagan, argi<n>t.

j- i culincu, argi<n>t.

j- i firin cu pirăsine cu piiatră verde, argi<n>t.
j- i săbii d’avor, patra<t>.

•j*  i sahaidac, sirma.

f 3 perine, cosit zerban.

j- i bucate zerban.

f i abai cadife roș, cu sirma cosit.

j*  i ciorșaf, cosit matas.

f i birin galbin matas.

f i abai cadife roș.

f 2 abai zerban, cosit.

f 2 gugiman sobol.

f i bohgia, 4 ciarșaf cos< it>.

•j*  i abai cadefene

f Cice marturusim caftanele; ona, altele, se știi chete iastu-i.

f on abai, sirma, cadife.

f 2 caftane, serăser, bun.

j- on serăsea taiat, lui.

f on perine d’avor, iară.

j*  2 cumaș: onul gal<ben>, al<t> pestriiț.

ț  2 fu<s>ta roș matase, lui.

f on peșcher matase albi.

f on per de de pinza albe.

f 2 birin de matase.

ț  15 ceingher muiarăscu.

f 4 aracgin d’avor, iară.

t 16 șahtestir sirma.

f 1 bohugia nahișil

f 4 chemeș roș, domnei.

f 1 birin d’avor, lui dom< n>.

t 1 perine d’avor, necosit.

f 3 perăche ciarșaf albi.

f 2 caftan d’avor, lui dom< n>.

f 3 cadife ferăge, dom<n>.

t 2 ferăge atlazu, lui.
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j 4 dulaina alcazu

3 dulama tafta.

ț  2 ferăge postav roș mohorît.
★

Y De va veni Birdeni, soi Nicorizi Nevrudul, a ceri ceva ban<i>, arita zapi-

suri, cice toate merturisește ce am dat iavu lui, ce dat iali miia, anume tote se știi.

■f Ai 7088 <1579 >, luna Dich<emvrie> 2 zili, am tirămes lui, cu Nicole sitolnic,

se pui amanat 5000 galbin d’avor și 3 bucate avor, ci bic<ata > de 500 galbin,

tiragi, și on inel iamandi, de 100 galbi<n> d’avor, tote aciasta, pus mena lui Ni-

corizi Nevrudul dumne.

Ai 7091 <1583 > luna Avg<ust> 15 zili, a ținut vame lașilor, 2 luna și jumătate

pana Oc<tomvrie> 31 zili: tocmele va mei așa fostu, de luna. 4000 taleri argint,

se me da de luna; 10000 tal<eri> argi<n>t; faci-se-va supră, Nicorizi se știi.

ț  Acmu merturusem ce am logat panturu galbini și panturu vame, dala

Nicorizi, se știi, cice se marturisem:

ț  300.000 aspră logat-am panturu vame, Oc<tomvrie> luna, 28 zili, se știi.

58.000 as<pri > iară, logat 1 șa tătarăscu feră de cal, panturu vame.

20.090 as<pri> iară, logat-am panturu vame, se ști<i>.

f 6000 as<pri> iară, mi i-a dat sucutari panturu vame dirăp<t> Nicorizi, se

știi.
12.000 as<pri> 011 soroc sobol, logat-am, panturu vame, aciaste panturu

vame legat-am, ținut zilile meme, se știi toț<i >.

7 60.000 as<pri >, fostu ramas de zilile lanacul vodă, de vame veche, se știi

aciasta tote.

ț  Acmu merturusim ce am logat panturu galbin cice merturusești anume

[anume].
7 20.000 as<pri > logat-am panturu galbini a mele; se ști<i>.

7 40.000 as<pri>, iară logat pope Adam, a dat mena domniei panturu galbini.

-[• 20.000 as<pri> iară, Nicorizi tirămes Țarighirat, panturu galbini, se știi.
•j*  1.220 tal<eri> argi<n>t, tirămes Nicorizi, Țarighirat, panturu galbini.

7 10.000 as<pri> iară, tirămes Nicorizi, Țarighirat, pa<n>tururu galbini.

7 1.046 diram argi<n>t, tirămes Nicorizi, panturu galbini.

Aciasta logat-am, se știi mari și mici; rămas-a miia detor multe, se știi.

<șase pagini albe>

']• 50.000 [gal<beni > de] galbin<i > d’avor, rămas.

-]■ 1.000 tal<eri> argi<n>t, on sitifan cu balaș cu margaritar.

Ț 375 tal<eri>, on bilezic gioher verde, vameș, se știi.
7 250 tal<eri>, on inel almasu.

7 160 tal<eri>, on zuliflic avur.
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Y 150 takeri >, 011 zuliflic margari<tar> avur.

f 130 takeri >, 011 bilezic avor, picior.

-]■ 150 takeri >, 011 lanțuc d’avor gurumaz.

Y 150 takeri >, on lanțuc d’avor de hamaili, mari, se știi.

■f 400 takeri >, on cercei balaș, numai însuș logat de la Cherșitof.

-]■ 625 takeri >. on lanțuc gioheri, cumpărat de on Pirăncu, dat mi iară.

Y 150 takeri >, on cercei zimaragda 2, lui domniei, se știi.

Y 70 takeri >, on cercei margaritar.

Y 625 margaritar, iară miu.

Y 300 tal<eri>, 2 șir margaritar de Portical, purostu.

t 75 takeri >, on lefi<t> purostu.

50, on suliflic, iară lui.

Y 50 takeri > 3 inel porostru, iare lui.

f 40 tal< eri> on lialhal d’avor.

Y 40 takeri >, on zingir d’avor

Y 40 takeri > on bilezic d’avor.

Y 75 takeri > on lanțuc d’avor iară.

I 50 takeri >, on bilezic d’avor.

100 takeri > on bilezic iară.

f 50, on bilezic, iară lui.
■f 30 takeri > sirma, iară lui.

f 70 takeri >, on nezghep margaritar.
f 40 takeri >, on cercei, iară lui.

Y 13 șirinci și rnahrama avor, se știi.
j*  100 gakbini> roș<i>, on birin d’avor rnatasi verde.

73 de metcal margaritar Portecal, înclie iasti.

f 20 mitcal iară margaritar, on ciapsa.
*

* *
Y Cice iară merturusim ce ari galbini și giolier și avor, de tote, Știfan vodă,

a lui chendu-i nescut pana acmu, den domniia a sa pana acmu, se știi merturusim.

Y 9.000 de galbin d’avor gata, mena lui și casa nosturu, Cerceze Mutahaștii,

ce ari tote.
f 1.500 takeri> iar argi<n>t, on țimir cu almas, de vamiș.

f 250 takeri > on țimir firit, gioheri cu almas, se știi.
Y 700 takeri >argi<n>t, chendu fostu taliari 50 as<p >ră, atunce fostu cumpărat

iacut ros.
f 250 takeri >, on țimir dat Mihne vodă, se știi lui.

t 375 takeri >on țimir, iari lui, gioheri, se știi.
t 3’500 takeri > argi<n>t, on hangir, gioheri de vameș de Alexsi și de sima lui.

Ț 1.500 takeri >, on săbii gioher, tirămes Mihne vodă.
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ț  250 tal<eri>, 011 inel iamandu.

f 250 tal<eri> on inel iamandu iară.

ț  50 tal<eri>, on inel zafir iară.

ț  75 tal<eri >, on inel iacut iară.

f 150 tal<eri>on hangiar gioheri.

ț  150 tal<eri>, on iacut goc lancul.

ț  870 tal<eri>, on săbii gioher, lui, mic, cu iacut roș, iară lui.

f 40 tal<eri>, on pazvat de cai, gioher.

ț  4500 tal<eri> iar, argi<n>t, on lef<t> cu almas cu iacut, cu margaritar,

lasat-am loc de chiti piiatiră iasti.

ț  2.750 tal<eri>, onlef<t>cu almas, cu iacut bun, lasat-am loc de chet<i >

piiatră iasti.

j- 3.250 tal<eri> argi<n>t, onbilezic, gioheri, cu almas, cu iacut fortii bun,

cumparatum; iasti mena Cercheze, se știi, luii Știfan.

ț  4.000 de tal<eri>iari chendu-i fostutaliari 45 aspră, ai 7091 <1583> Mai

20, cumparat-a den voivodesei den.

<Patru pagini albe>

Țara Leșescu, on lef<t> cu almas, altul lef<t> mai min cu almas iară on .cias-

nium cu almas, cu iacut, cheti 3 ri<nduri>, iasti mena Cherchezeii, se știi, lui

Știfan vodă.

ț  250 tal<eri>, 2 filgian d’avor, iară mena Cerchezei, lui Știfan vodă, se știi.

ț  625 tal<eri> iar, on aracgin gioheri, iară mena lui Cercheze, lui Știfan
vodă, se știi.

★
* ¥

*j" Aciasta lef<t>mari, ari on margaritar mari, mijiloc, și 2 zimaragda, 2 parte ;

3 picior giosu, on rombin, migiloc pirăgior almas, aciasta laft.

ț  Alte lef<t>on almas mari, migiloc, 20 almas pirăgior, lui, on balaș, pocior,
lui 2 margaritar iară picior lui, se știi.

Acad. R.P.R., CCC/36.
Orig. rom., hârtie filigran, caiet din 16 file scris de mâna lui Petru Șchiopul

voevod. Datat cu aproximație de N. lorga.

124

1594 (7102) Februarie 7, Iași.

Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată

domnia mea am dat și am înoit rugii noastre mănăstirii din nou zidită, numită

Oalata, unde este hramul înălțării domnului dumnezeu și mântuitorului nostru

Isus Hristos, cu o parte din iezerul nostru din Cavov, din mal dinspre Reni, din-
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spre zeton, deacurmezișul peste Cavov la răsărit, dinspre fântâna lui Caranicula

la o piatră și de acolo la capătul iezerului Cavov, în sus și pe amândouă păr

țile Cavovului, loc de vad, să-i fie și dela noi mai sus zisei sfinte mănăstiri

uric și ocină cu tot venitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor, cum au și alte

mănăstiri iezere și danii și miluiri dela domnii de mai înainte.

Și deasemeni cine va merge cu năvoadele în acel mai sus scris iezer, partea

sfintei mănăstiri, să nu aibă vameșii nici o treabă să-i ia vamă, ci să aibă a fi

vama a sfintei mănăstiri.

Iar după viața noastră cine va voi să strice această mai sus scrisă întocmire

a noastră și dania și miluirea sfintei mănăstiri, să fie blestemat și de trei ori bles

temat de domnul dumnezeu făcătorul cerului și al pământului și de toți sfinții.

Pentru aceia, altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7102 <1594> Februarie 7.

însuși domnul a poruncit.

Gligorcea logofăt a învățat. Și am iscălit eu, Gligorcea Crăciun logofăt; faceți-le

lor și uric <m.p. >.

Alexa <a scris >.

<Pe verso :> f « Hotam Cavului ».

Arh. St. Buc., M-rea Sf. Sava—Iași, XXXV-C/5.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.

125

1594 (7102) Februarie 13.

Suret dela Aron Vodă, dela lest 7102 <i594> Februarie 13.

Cu mila lui d<u>mnezeu, Aron v<oe>voda. Adecă au venit înaintea noastră

și înaintea a lor noștri moldovenești boeri, a mari și mici, rugătorii noștri, călugării

dela sf<ă>nta mănăstire Bistrița și Neamțului1) și zic călugării delasf<ă>nta mă

năstire Bistrița, pecum au o bucată de loc de pământ nehotărît, un sat Muțeștii

ce sânt la ținutul Covurluiului2) și alt sat Piscul, ce sânt în ținutul Tecuciului,

ce sânt de hrana sf<i>ntei mănăstiri Neamțului, și jăluind măriei mele și atot

sfatul măriei m£le, ales-am pe sluga noastră pe Pătrașcu Tălabă, fiind om bun

și cunoscătorii!, și l-am dat ca să le fie lor hotarnic.
Și atuncea s'au sculat și au luat și pe alți oameni buni și bătrâni și megieși

de prinprejur și alții dintr’acel ținut și au umblat și au hotărît și precum au luat

cu sufletele sale și noi așa am aflat hotarul pe unde și cei din veac au stăpânit:

în vârful unei movile mari ce este în gura Sohuhiiului, între ținutul Tecuciului,

‘) cuvintele «și Neamțului» sunt scrise deasupra rândului.
2) îndreptat peste: Cohurliiului.
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și între ținutul Covurluiului, și au ridicat stâlpu și au săpat înp re jurul stâlpului

și l-au îngropat și de acolea drept la Bârlad, la gura Ezerului și în mijlocul Ezerului

iar au rădicat doi stâlpi, unde și mai nainte vreme au fost pus trei stâlpi hotar

de Stan fost spat<a>r, ce au fost hotărnici mai nainte vreme, lor. Așijderea și

dela alți oameni buni și bătrâni au luat brazde după cap și cu barbe albe: loan din
Novăniță și Crăciun Negru din Negoești și Pescanul din Cereai și de acolea iarăși

la malul Bârladului, în gura unii văi ce să chiamă Călugărița și acolo iarăși au

rădicat un stâlp care iar de Stan spat, au fost pus acolo stâlpul și de acolo drept

la câmp și în mijlocul câmpului au rădicat și alt stâlp, iar Stan spat, care iar el

au pus acel stâlp și de acolea iarăși drept din câmp păr’la malul Siretiului și acolo

iar au pus o piatră mare în movila cea săpată în pădure, care este în capul hotarului

de jos, dela Stan spat. în sfârșitul bălții, iar în malul Siretiului care acolea să

sfârșește tot hotarul; și din jos locul Moțiștilor și din sus locul Piscului și de aici

iar să întoarce pe lângă Toma Grasul pe lângă Herșești unde este hotarul lor

între răspintiile unui stâlp lângă ulm și lângă un plop și de acolo drept la Ezer

la malul Beleului și în malul Siretiului.

Așa s’au aflat hotarul acestor doao ce scriem mai sus siliște și s’au rădicat

și acolo un stâlp ci și domnia mea și cu tot sfatul măriei meale deaca am văzut

așa d’a lor bună voe tocmire și dreaptă hotărîre, așijderea și domnia mea am dat

și am întărit pe rugătorii noștri călugării dela sf<ă>nta mănăstirea Neamțului A

cu acest sat Piscul ce este la ținutul Ticuciului ca să aibă a-și stăpâni tot satul

din hotar în hotar, cu tot venitul, precum domniia mea mai sus am scris, și precum

au hotărît și sluga noastră Tălabă și au rădicat stâlpi, iar călugării de Bistrița.

ca să nu aibă a să acolisi de locul acesta și nici să să crează în vecii vecilor, pentru

că de trei ori s’au hătărît și tot acest hotar, și așa s’au aflat hotarul Piscului ce

este la ținutul Ticuciului. Pentru aceia de acmu înnainte ca să nu să mai părască

peste cartea noastră.

Acad. R.P.K., XCIX/i.
Trad. rom. din sec. XIX.

126

1594 (7102) Februarie 20, Iași.

Io Aron voevod, din mila- lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au

venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră Lupul, fiul lui

Hilip, nepotul lui Oniță, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a
vândut dreapta sa ocină și dedină din a patra parte de sat din Batărești din

partea lui Oniță, a patra parte și partea mamei sale Hilipoaia din privilegii

de cumpărătură ce au avut moșii lor dela Ștefan voevod cel Bătrân, această parte
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a vândut-o slugilor noastre Nistrea și Miron și Neanciul, pentru patruzeci talerii:

de argint. Și i-au plătit pe deplin dinaintea noastră și partea sa din seliște la_

Bahlueț și cu partea sa de prisacă dela matcă x) covăț.
Pentru aceia să fie lor și dela noi ocină cu tot venitul. Și altul să nu se

amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Domnul a spus.

Scris în Iași, la anul 7102 <1594 > Februarie 20.

Gligorcea mare logofăt a învățat.

Și a iscălit Giigorcea mare log. <m. p.>

Dumitru <a scris>.

<Pe verso:> «Zapis de Bătărăști ot Karligatura pre parte Lupului ficio

rului lui Hilip».
Arh. St. Buc., Mitrop. Moldovei, CXUX/3.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Copie, ibid. ms. 522, f. 158.

127

1594 (7102) Martie 28.

L<ea>t 7102 <1594 > Mart. 28.
Aron voevoda. Facem știre cu aciastă carte a noastră, că iată m’am milosti

vit domniia mia ș’am miluit pre sluga noastră credincioas<ă>, dumnalui Toa-

der Chiriiac marele vameș, cu un sat, anume Zoril£nii și cu loc de moară în apa

Bârladului, din sus de târgul Bârladului, care sat au fostu din hotarul târgului

Bârladul, ca să-ș<i > facă șiia sat, pentru căci ni-au dat nooâ 6 cai învățați, drept

2000 aspri, în triaba țării, când am fostu fugit de putere înpărătiască și 'pană
la târgul lașilor, când s’a fost ridicat acest lotru, ce s’a numit Patru, asupra tării
noastre, Moldovei 2), ca să-i fie lui dela noi uric și ocină cu tot vinitul.

Și spre aceasta este credința domnii mele și credința boiarilor celor mare,

anume: Grigorie Crăciunovici marc logof<ă>t, Moțoc dvornec, Toma dvornec,

Ion și Opre păr. de Hotin, Vasilie și Ilie păr. de Niamțu, Toma și Pătru pâr

călabii de Roman, Răzvan portariul di Suceavă, Brolinițe spătar, Călugărul

vist., Enachi post., Erimie pah., Drăgan stolnecul, Costantin comisul.

Arh. St. Buc. ms. nr. 629, f. 132.
Trad. rom.

0 loc rupt în orig.
2) în text: «toje do laskii tărgu coli sea văzvingnul tot lotru cito s imeanoval Păți ir.

nad zemli nașei Moldavscoi».
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1594 (7102) Mai 4.

<f> Din mila lui dumnezeu, Io Aron voevod, domn al țării Moldovei. Facem

cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor

auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldo

veni, mari și mici, Anastasie egumen și cu starețul Avramie și ieromonahii An

tonie și Silvestru și cu alți frați dela sfânta rugă, mănăstirea Moldovița, de

bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta ocină mă

năstirească, din privilegiul de danie ce a avut sfânta mănăstire, dela Petru

voevod, un sat anume Mlinăuții și cu loc pentru iaz și pentru moară.

Care acel mai sus scris sat, anume Mlinăuții și cu loc pentru iaz și pentru

moară a fost danie sfintei mănăstiri dela Moldovița dela Ștefa<n> Tolocico

<și dela Anușca> pentru pomenirea lor și a fiicei lui, Anna, dintr'un privilegiu

de împărțeală, pe care l-a avut Anușca cdela Bogdan voevod > cel Bătrân.

Aceasta au vândut slugii noastre Iona<șco, ginerele lui Ștefan Tolocico

pentru 700 de zloți tătărești. Și s’a sculat > slugă noastră lonașco, ginerele lui

Ștefan Tolocico <și a plătit > înaintea noastră banii mai sus scriși, 700 zloți

tătărești, <în mâinile rugătorului nostru> Anastasie egumen și în mâinile în

tregului sobor, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină, deasemeni și

dela noi i-am dat și i-am întărit slugii noastre, lonașco ginerele lui Ștefu To

locico, acel sat sus numit anume Mlinăuții și cu loc pentru iaz și pentru moară,

ca să-i fie dela noi uric <și ocină >cu tot venitul, lui și copiilor lui și nepoților și

strănepoților și ră strănepoților și întregului său neam, care i se va alege mai

aproape, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acelui sat mai sus numit anume Mlinăuții, cu loc pentru iaz

■și pentru moară, să fie din toate părțile după vechiul hotar, pe unde din veac
au folosit.

Și la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, Io Aron

voevod și credința boierilor noștri: credința panului Moțoc vornic al țării de

jos, credința panului Tomaș vornic al țării de ,sus, credința panului Ion și Oprea

pârcălabi de Hotin, credința panului Vasilie și a panului Ilie pârcălabi de

Neamț, credința panului 3) pârcălab de Roman, credința panului

Ră<zvan> portar de Suceava, credința panului Enachi postelnic, credința panului
Brohnea spătar, credința panului Caloghera vistier, credința panului Eremie

ceașnic, credința panului Drăgan stolnic, credința panului Costantin comis și
•credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

x) loc alb în orig.
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Iar după viața noastră, cine va fi domn dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau pe oiicine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Moldova,

acela să nu-i strice dania și întărirea noastră, - ci să-i mai dea și să-i întărească,
pentrucă i-am dat și i-am întărit, pentrucă-i este lui dreaptă ocină și cumpă

rătură.

Iar pentru mai mare tărie și <putere>, am poruncit credinciosului și cin

stitului nostru <boier, pan Gligorcea Crăciun> mare logofăt să scrie și să

atârne pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris 3) în anul 7102 <I594> luna Mai 4 zile.

Acad. R.P.R., VIII/255.
Orig. slav, perg., deteriorat, pecetea pierduta.
Cu o trad. rom., după care s'au făcut completările din paranteze.

129

1594 (7102) Mai 10.

j- Las aciasta cu limbe mele: sulugele ce ne suhigit, se duca sinatos uiidu-i

voia lor; cari de buni voia,- se rămena Mustaț<ă > și altul; feră de robi. Ace-

loră se da oniia 12 galbin<i> roși și cheti on postav, sav 13 galbind > roș <i >

pantutu postav; și se ne iarta.

Sicheriset ai 7102 <1594 > Mai 10.

La viledica și la dascal, cum vor suluj<i> panturu sufletu mei, așa se da lor

chelciuc.

<Verso:> f Aciasta se cetescu Știfan vodâ.

Aciasta dupe m<o>arte me me. se cetescu.

<Pe verso, de altă mână: > Das trifft die Dientier alle und die z<wei >

Geistlicbherre an <Aceasta privește servitorii toți și cei doi clerici >.

Acad. R.P.R., CCC/21.
Orig. rom. hârtie.

130

1594 (7102) Mai 12, �u�ora.
Io Aron voevod, din mila lui. dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată dom

nia mea m’am milostivit și am dat și am miluit ruga noastră, sfânta mănăstire

numită Galatia, cu cinci sălașe de robi Țigani, anume: Manciul și Cucul și Vanco
și Sima și Porcar, cu toți copiii lor, ce au, ca să fie lor, dela domnia mea robi

Țigani, cu totul, pentru că acești Țigani mai sus ziși au fost drepți Țigani dom

nești.

x) șters și rupt în orig.
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De aceia, de acuma înainte, nimeni să nu aibă treabă cu dânșii afară de

cine va fi egumen în sfânta mănăstire. Să aibă treabă cu dânșii ce va fi treaba.

sfintei mănăstiri, sa lucreze cu dânșii.

Și altul să nu se amestece, niciodată, înaintea acestei cărți a domniei inele.

Scris la Țuțora, în anul 7102 <1594 > Mai 12.

însuși domnul a poruncit.

Raz van hatman a învățat.

•j*  Vasilie <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Sf. Sava-Iași, XXVIll/2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1795, ibid. XXX/3.

131

1594 (7102) Iunie 11.
*

ț  Ispisoc dela Aron vodă, pe niște văi și heleșteu și fănață, dela Cuciuru, din

v<ă>leat 7102 <1594> Iunie 11.

Dice vinire înainte noastră și înainte a noștri moldovinești boier<i >, sluga

noastră Onciul diiaculu și fratele lui, Toader și soara lor, Marica, ficiorii lui Iu-

rașco ce au fostu vornicii și s’au jăluit înainte noastră, cu mare jalobă și cu

înpregiuraș<i > măgieșii și cu carte de mărturie, dela staroste și dela vătaji și

mai denainte boer<i > și Slugi domnii mele, pentru ispisoacii de cumpărătură,.

ce au avutu x) dela laucul voevod și dela Petre voevoda, iară iale s’au prăpădit,

cănd au robit Țuicii Sneatin și țănutul Cerneuțului. Ce acele ispisoace au fost

cumpărătură niște fânații pustii și un heleșteu pustii unde să chii<amă .. . >ile 2)

Hlubochii, Bursucii, cu toate obârșiile dela Cuciuiu, pană la moghilile lui

Socu și dela moghiîa totu pe drum pănă la drumu lu Dupnăa. Ce acele fa

nați, elu pre dănsele au fostu cumpărat tatul lui Iurașco vornicii și cu mama 3)-

lor Tudora și dela Ilea, ce au fost vameș, din sat din Cuciur, în patru șuti

zloți tătărești.

Așijdere și noi, văzând a lor atăta jalobă și carte de mărturie dela vătaji si dela

staroste și dela înpregiu rași inej ieși și dela alți boier <i>, slugi domnii mele, și noi

așijdere am dat lorii și am întărit spre toate acele mai susu scrisă văi și hăleșteu

și fănață, ca să fie lor și dela noi uricu și moșie și cumpărătură, nerușuită.
aice odinăor<ă>, în veci.

J) în text: « autu »
a) text rupt
3) în text: «ima ».
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•Și altul să nu să amestice, presta carte domniei mele.

f Domnul au poroncit.

Pop<a > Ion dela Banul a scris.

Acad. R.P.R., XXII/260.
Trad. rom. din a dona jumătate a sec. XVIII.

132

1594 Iulie 9, Vene�ia.

■j*  Prea de bun neam doamne, bucură-tc intru domnul! Am primit scrisoarea

ta și m’am bucurat de sănătatea ta și tot așa de mult m am întristat de moar

tea domnului vostru Petru voevodul, așa și pentru semnificația ei. Dar ru

găm pe dumnezeu să dea un bun sfârșit la cele de față. Cu chir Tzuane Gri-

biti am stat de vorbă și socotesc că părerea sa ți-a scris-o. In ceasul de față nu

am altceva <de spus>. Și liotăresc ceeace pot. Pe chir Apostol și pe Pindeto

și pe ceilalți îi îmbrățișez. Dumnezeu să fie ajutorul tău.

1594 Iulie 9, din Veneția.

Rugătorul tău,

Gavriil al Piladelfiei.

<Pe Verso :> Celui de prea bun neam și prea cinstitului între boeri domnului

Zotu spătarul cu sănătate. La Lipițano.

Acad. R.P.R., CCC/25.
Copie figurată, în grecește.

133

1594 Iulie 11, Vene�ia.

f Prea de bun neam și prea cinstite domn al nostru, har să fie dumitale în-

preună cu toată binecuvântata ta casă, de la dumnezeu atotputernicul. Mă mir

•că nu ai deloc scrisori dela noi, mai ales că știi sfinția ta că ne gândim mult

și la sănătatea domniei voastre și ca să aflăm când, cu vrerea lui dumnezeu, veți

veni, lucru pe care domnul nostru să-l dea cât mai repede și precum dorește

•domnia voastră. Am scris mai înainte cât era nevoie. De aceia, nu-ți trimit
nimic altceva. Numai să dea domnul dumnezeu, cu atotputernicul său ajutor,

sa ne întâlnim cât de repede. Scriu în grabă și să am iertare. Pe cei de prea

bun neam boieri îi salut, precum și pe boierul chir Apostol. De nu mi-ar fi venit

ceasul să. . A) Domnul dumnezeu să ajute pe domnia voastră. Din Veneția, 159-L

la 11 Iulie.
Al domniei tale rob întru Hristos, smeritul episcop al Literei,

Maxim.

L) indescifrabil în text.
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<Pe verso:> Celui de prea bun neam și prea cinstitului domn dumnealui

Zotu vistierul, domnului meu prea cinstit.

Cu toată cinstea să-i se dea la Bolzano *)

Acad. R.P.R., CCC/25.
Copie figurată, în grecește.

134

<1594> Iulie 11, Vene�ia.

f La jupânul Ghiorghie liatmanol și la jupâneasa Cămărășoia și la Ivanco-

și la Aslan și Mihail, multă sănătati, facem dumniilur voastri. De veți întriba.

di sănătate noastră, sintim sănătoși, cu mila lui dumnidzău. Alta, carte ce ne-ai

trimis cu posta, ne-au venit și am înțeles di sănătatea dumneli voastri și forti

ne-au părut bine. După aceia, ni rugăm dumnilur voastri pri ceni vă veni, să

trimitiți porurea câți o cârti, să știm di sănătatea dumnilur voastri. Alta, să

dea dumnidzău ceastă cârti a noastră să afli pri dumneavoastră în popă2) să

nătate. Amin.

Scris în Venețiia în lu<na> în Tulii 11 zile.
Dila jupânul Ghiorghii cămăraș și dila hătmăneasa și dila alalți, dila toți.

In mâna jupănului Ghiorgăii hatman să și dea, în Bolzan ciastă cârti.

<Cu litere latine :> In mane de sinor Giorgi hatmani.

Acad. R.P.R., CCC/22.
Decalc după orig. rom.
Datat după Gheorghe hatman, îu timpul exilului lui cu Petru Șchiopul la

Bolzano.
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<1594> Iulie 11.

| Mult mă închin preasfințitului mitropolit. Dumnezeu.

t Către cei de prea bun neam și prea cinstiții boieri, către Gheorghe hat

manul și chir Zotu vistierul și chir Costa postelnicul și paharnicul Vasile și

către Ivan comisul și către toți prietenii, închinăciuni. Am primit cinstita scri
soare a domniei voastre la 11 Iulie și am aflat de sănătatea domnului Ștefan

Vodă și a domniei voastre, și mult m'am bucurat. Dar dumnezeu să vă ajute

și pe domnia voastră și pe noi. Și iarăși ne rugăm de domnia voastră să nu
ne uiți în cinstita-vă scrisoare, căci, de ar da dumnezeu, așteptăm pe domnia

voastră. Dar nu vrem să spunem. Insă află, postelnice Costa, că am dat lui

9 Pc nemțește: Bozen, oraș în Tirol.
*) în loc de; « totă ».
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Ivașcu florinii... i) după cum mi-ai spus domnia ta. Și ți-am luat zapisul.

Altceva nu este ; iar dumnezeu să vă ajute.

Iulie ii .
Stolnic Nicolae Hrisoverghis.

t Și altceva, când vine Ivașco și vede, să-1 orânduiți, căci și el este sărac-

și nu are pe nimeni.

I Altceva, toată lumea se miră aicea cum nu trimiteți să facă parastase,.

<Pe verso :> „La prea cinstiții boeri cu cinste să li se dea”.

Acad. R P.R., CCC/24.
Copie figurată, în grecește.

136

<1594> Iulie 11.

Dumnezeu.

t Cinstite al meu și de bun neam frate, domnule Sguromalis, pe domnia

ta te salut cu dragoste și-1 rog pe dumnezeu ca scrisoarea mea să te găsească

pe domnia ta în sănătate și mare izbăvire. Doar că, dacă poroncești să afli și

despre cele de aici, nu-i nimica nou, decât că așteptăm dela domnia ta ceva

răspuns. Totuși, la 11 Iulie, am primit o scrisoare dela boeri, dela Apostol,.

cum că vă încumetați să veniți repede și lui dumnezeu să încuviințeze să ne
bucurăm de dumneata.

Altceva, te rog pentru ceeace ți-am făcut cunoscut, să nu le uiți, ci să mi le

aduci, iar eu încă odată, dacă sunt om, îmi voi aduce aminte de bunătatea

domniei tale; și să fie frumoase cuțitele, căci vreau să le țin pentru plocoane.

Și, altceva, dacă întrebi domnia ta și de familia noastră, este bine și sănă
toasă și Anastasie mult iubitul domniei tale este bine sănătos și.. -1) acolo vine

și săracul Ivașcu și vedeți și ajutați-1 căci este așa cum știți, și este sărac și ocrotit

al domnului și fiul lui de suflet, și este judecată dela dumnezeu într’a-

scuns. Și acestea ia-le drept ceva. Altceva, te rog să-mi scrii cu poșta, ca să
aflu când veniți. Și anii voștri să fie mulți. Căci suntem grăbiți să-ți spunem

ceva. Iulie 11.

j- Hrisoverghis scrie: ne închinăm.
f. Și aicea se miră toată lumea cum nu trimiteți să facă parastasele lui, ci

stă fără liturghie bună.
:<Pe verso :> Domnului Sguromalis cu cinste să i se dea”.

Acad. R.P.R., CCC/23.
Copie figurată, în grecește.

1) text indescifrabil.
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1594 (7102) Iulie 12. lași.

ț  Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat și

am întărit rugii noastre, sfintei mănăstiri din Homor, unde este hramul uspe-

niei născătoarei de dumnezeu, un munte care se chiamă Măgura, cu toate poeuile

și izvoarele, care sunt împrejurul lui, care acel munte mai sus scris, anume Mă-

.gura, este danie sfintei mănăstiri din Homor dela răposatul părintele domniei

mele, Alexandru voevod, veșnica lui pomenire. Deci să-i fie și dela noi cu tot

venitul sfintei mănăstiri mai sus scrise, numită Homorul, unde este hramul us-

peniei născătoarei de dumnezeu.

Iar hotarul acelui munte mai înainte numit, care se chiamă Măgura, cu toate

poenile și izvoarele, începând dela lazer merge până la Feredeu și de aici tot

la deal Obcina până la Piislopul Săcuilor și de aici tot la deal până la Fântâni

și de acolo tot la deal până la Prag și de aici pe dealul Negru până la Muldova

■și de acolo pe apa Muldovei în sus până la Breaza, unde cade în Muldova și

de aici pe Breaza în sus, iarăși până la lazer. Acesta este tot hotarul.

Dd aceia, nimeni să nu îndrăznească să se amestece, înaintea acestei cărți

:a noastră.

Scris în Iași, anul 7102 <1594> luna Iulie 12.

Domnul a zis.

Glig^rcea mare logofăt a învățat și a iscălit. G'igorcea Crăciun logofăt <m.p.>

Acad. R.P.R., LXXXIV/7.

Orig. slav, hârtie, pecetea aplicată, căzută.
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1594 (7102) Iulie 15.

7102 <1594 > Iulie 15.

Ispisoc dela Aron vodă cum Mărica, giupăneasa lui lonașco Părstescul, fata

Iurii, și-au dat partea sa din Popeni din cotul din sus din casa Onciului. Mititil

danie lui Dumitru ci-au fost dregător, osâbit de alți ficiori și sărnințiaia, fiin-

du-i cumpărătură dela frate-său Potovschi. Și s’au scris pentru Cot urnirile Pe

penilor, pomenind 2.

Arh. St. Buc., M-rea Doljești, X/5y(nr. 41).
Rezumat rom.
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1594 (7102) Iulie 19, Iași.

|*  Io Aron voevod, din mila lui dumnezeii, domn al țării Moldovei. Am dat

această carte a domniei mele rugătorilor noștri dela sfântul locaș numit Secul,
pe pârâu, unde este hramul nașterii sfântului înainte mergător și botezător

al domnului, loan, pentruca ei să fie tari și puternici cu această carte a domniei

mele să-și oprească hotarul vechi pe unde a fost de demult, dela gura Secului

și până sub Sihlă, unde se despart două izvoare de apă. Să nu aibă nimeni și să

nu îndrăznească‘să intre acolo să pască vite sau cu securea să taie lemne sau cu

carul. Iar dacă cineva se ya scula sau nu va asculta cinstita carte a domniei mele,

să vadă bine ce fel de certare va păți. Și nimeni afară de dânșii să nu fie.

Scris la Iași în anul 7102 <1594 > Iulie 19.

Și deasemeni să nu îndrăznească nimeni să prindă și pește pe unde s’a scris

mai sus, iar dacă va îndrăzni, acela să știe bine că domnia mea îi voi tăia mâinile.
Altfel nu va fi.

Domnul a poruncit.

Și deasemeni 1) Andrei pisar.

< Pe verso contemporan :> f Săcul schit.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXXXII/4.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII.
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1594 (7102) August 10, Iași.

In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh, troița sfântă, cea de o ființă

și nedespărțită. Adică eu, robul și închinătorul stăpânului meu, domnul dumnezeu

și mântuitorul nostru Isus Hristos, Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn

al țării Moldovei. Iată am binevoit domnia mea cu bună voința noastră, cu inima

curată și luminată și cu tot gândul nostru și cu ajutor dela dumnezeu și cu sfatul

și cu binecuvântarea celor trei ierarhi moldoveni, chir Mitrofan mitropolit de

Suceava și chir Nicanor episcop de Roman și chir Mardarie episcop de Rădăuți,

am râvnit cătră domnii răposați mai înainte care au miluit și au întărit sfintele

mănăstiri.
De aceia, domnia mea încă m’ani milostivit și am dat și am întărit sfintei

noastre rugi și mănăstiri numită Pobrata, dreptele ei ocine și danie, din ispisoc

de danie ce a avut sfânta mănăstire Pobrata dela Petru voevod cel Bătrân,

care a și zidit-o, uniazer, cu numele Bealeul cu toate gârlele sale, ce străbat și ies

x) rămas neisprăvit.
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din Bealeu; o gârlă anume Chicița, ce este din gura Prutețului, cu Prutețul

altă gârlă, Topileana, ce iese din Bealeu și cade în Oreahov, a treia gârlă, Gârla

Neagră, ce se varsă la Trifești, a patra gârlă, Vidra, a cincea gârlă, Bursucova,

a șasea gârlă, Pascova, ce iese din Chicița, a șaptea gârlă, Plopul, a opta gârlă

Vlaca, a noua gârlă, Petreasa. Și deasemenea și mlă jetul dela Văleni, mai sus de

Rădeani.

Ca nimeni să nu aibă a prinde pește, în aceste gârle mai sus scrise și nici să

nu taie nuele în aceste mlăjeturi, fără de știrea și fără binecuvântarea

egumenului sau fără de știrea urednicilor, care vor fi binecuvântați și trimiși la

aceste gârle mai sus scrise.

Și dacă se va găsi cineva prinzând pește, în oricare din aceste gârle scrise

mai sus, sau tăind în mlăjet, cine va fi acolo urednic, să aibă a le lua lor mrejele

și vasele și carele și boii și securile și totul, numai goi să-i lase.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, din copiii noștri sau din neamul

nostru sau iarăși ori pe cine dumnezeu va alege să fie ca domn țării noastre Mol

dova, acesta să nu strice dania și miluirea noastră, ce domnia mea am întărit

sfintei mănăstiri, ci să dea și să întărească, pentru că sunt dreaptă ocină aceste

mai sus scrise iezere și gârle și mlăjet.

Și dacă cineva ar cuteza să strice dania și întărire noastră, acesta să fie neiertat

de domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului și de toți sfinții, care

din veac bine au plăcut lui dumnezeu x) amin.

<Scris în Iași, în anul 7102 <1594 > August 10 >1).

însuși domnul a poruncit.

*)  și am iscălit J).

Arh. St. Buc., M-rea Pobrata, XIII/34.
Orig. slav, hârtie, rupt în partea de jos.
Cu o trad. rom. din 1796.
Un regest la Arh. St. Iași, Tr. 379, op. 410, ds. 1, fila 96.
Datat cu ajutorul traducerii și a unei însemnări de pe verso.
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1594 (7103) Septembrie 3.

Suret dela Aaron v<oe>v<o>d, le<a>t 7103 <1594> Sapt<em>v<rie> 3.

Facim înștiințare pentru adivăratile slugile noastre: Toina și Fodor, cari
slujănd noă cu driaptă și credincioasă slujbă, miluitu-i-am pre dânșii, osăbit de

altă milă a noastră, și li-am dat și li-am întărit lor întru al nostru pământ moldovi-

nescu pre ai lor driaptă ocină și moșie din uricu de danie ci au ei dela părintile

domniei mele Alexandru v<oe>v<o>d un loc de pustii ci-i pi Cotlnic, la fântână,

x) loc rupt în orig.
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din gios da lasnovăț, ci să chiamă acum satul Cotelnici. Insă giumătati dintru

acel sat și dintru acel loc pi Cotelnic la fântână din gios din lasnovăț, care

se cheamă acum satul Cotelnicii, ca să fie slugilor noastre Toma și lui Fodor; iar

ceilaltă giumătate să fie a slugilor noastre Drăgoman și surorii lui Mariia

și frațâlor lor, lui Țăgan și Săracul, ca să fii lor ocină și cu tot venitul, lor și

copiilor lor, nepoților și strenepoților, și a tot niamul ci să va alegi mai

aproape, nirășuit în veci, nici odineoare.

Iar hotarul acelui mai sus scris loc din pustii, ci-i pi Cotelnicii la făntănă, din

gios di lasnovățu, ci să chiamă acum satul Cotelnicii, să începii di la ace făntănă

de mai sus scrisă, pi diasupra văi<i> Horodiște și pi drum pi după dumbrava Holoce,

iar di acolo undi cădi la drumul cel mari, la stânca lasnovățului, iar di acolo vale

în sus și pi stâncă pâră la podul lui Bărladu, și di acolo iarăși pi vale aceiași în

sus pi diasupra Crulicului, undi să [să] săvărșăști poiana Săbana și pe undi între

drumul cel mari la Ivance și cu toate poianele Sopotului, pănă unde să înpreună

hotarul cu hotarul lui Porosăci, iar dispre alti părți după hotarru > cel vechiu,

pe undi au umblat din vechiu.

Pentru aceia, < pus-a m credința> domniei meii Aron v<oe >v<od > și credința firu

lui, domniei meii Bogdan v<oe>v<od>și credința ai noștrii trii arhierei: chir

Mitrofan mitropolit și chir Nicanor episcop Romanului și chir Mardarii episcop

Rădățului și credința dum<nealui>1) mare vor mic > di țara de gios și credința

dum<nealui> Vartic mare vor mic > di țara de sus și dummealui» Eni Călugăr

mare vist, și dummealui > Enachi mare post, și dum<nealui > Brohnici mare

spat, și dummealui > Coci mare pah. și dummealui > Stamati mare stol.

și dummealui > Stănică mare com<is> și credința tuturor boerilor noștri,

mari și mici.
Și pentru mai mari credința și întărătura, am poruncit cinstitu credincios

boer<u> nostru, dummealui > Grigorșa mare log<o>f<ă>t, să scrii și a noastră

peceti cătră aciastă adivărată carte a noastră să o legi.

S'au tălmăcit de Evloghi dascal, le<a >t 1765 Oct <om >v<rie > 13.

Acad. R.P.R., XXIII/227.
Copie din sec.. XVIII, după traducerea lui Evloghie Dascălul, din 1765.
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1594 (7103) Octombrie 2.
Suret de pe o carte sirbască, dela Aron v<oe>vod, 7IO3 <T594£ Oc. 2 zile.

Scriem slugilor noastre lui Dragoș vătaf și Stancul vătaf, dacă îț<i> vedea această

carte a domniei măle, voi să adunaț<i > oameni buni și bătrâni, megieș<i>de pen

x) lipsește numele în orig.
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pregiur, și să mergiți la satul Mărtineștii, satul slugii noastre Calin mare vătaf

de cornișe >și să socotiți <i > cu acei oameni buni, pe unde au cursu apa de demult,

pe matca vechi, și să socotiț<i > unde veț<i>afla loc de moară, voi să tocmiț<i>,

ca să stăpânească Calin un mal, iar alt<u> răzășii lui, să aibă a ține precum au

ținut și moșii lor și părinții lor. Iar de nu să vor putea tocmi acolo, după cum a

fi cu dreptate, după cum au fost de demult, voi să le daț<i>lor zi, ca să stea de

faț<ă>, înainte noastră.

Intr’alt chip să nu faceți.

S’au tălmăcit de Gheorghie Evloghi, 1777 Sept<emvrie> 28 zile.

Acad. R. P. R., CXXXII/97.
Trad. rom. și o copie chirilică din sec. XIX.
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1594 (7103) Decembrie 8. Lași.

Din mila lui dumnezeu noi, Io Aron voevod, domn al țării Moldovei. Facem

cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea sau o vor auzi

citindu-se, că pe aceste adevărate slugi ale noastre credincioase, Efrim vistier

nepotul lui Toader logofăt și verii lui, Ana și fratele ei Pântea și sora lor, Dochia,

fiii Ar mâncăi, și deasemeni vara lor Tudora, fiica lui Ion și deasemeni verii

<lor, Lipce și > fratele lui, Vlad, fiii lui Dragotă, și verii lor Lazor și fratele lui.

Dumitru, fiii Neagăi, și vărul lor, Drăguș și fratele lui, Oancea, fiii Micăi și dea

semeni vărul lor Ion și sora lui, Safta, fiii lui Dancu și iarăși vărul lor Sima și

sora lui, Ana, fiii lui Toadea, și deasemeni vărul lor Petrica, fiul lui Petfica,

toți nepoții și strănepoții lui Toader logofăt, i-arn miluit cu deosebita noastră

milă, <le-am dat și > le-am întărit dela noi în țara noastră, în Moldova, dreapta

lor ocină și dedină, din privilegiul de danie, ce a avut bunicul lor Toader logofăt

dela Petru voevod cel Bătrân, un loc, unde a șezut el, pe Cahul, ce este în ținutul

C hi gke aciului.

De aceia, să fie tuturor acestor mai sus scriși, dela noi, uric și ocină, cu tot

venitul și copiilor lor și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și întregului

neam al lor, cine li se va alege mai deaproape, neclintit lor niciodată, în vecii

vecilor.

Iar hotarul acestui mai sus scris loc, unde s’a așezat el, pe Cahul, în ținutul

Chigheaciului, să-i fie hotar, spre toate părțile, după vechiul său hotar, pe unde

din veac au folosit.
Și la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului noi, Io Aron

voevod și credința preaiubitului și din inimă fiu al domniei mele și credința bo

ierilor noștri: credința panului Ghiorghie vornic de țara de jos, credința panu

lui Cârstea vornic de țara de sus, credința panului Rizan pârcălab de Hotin,

credința panului Vasilie și Dragotă pârcălabi de Neamț, credința panului Condrea
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pârcălab de Roman, credința panului Răzvan portar de Suceava, credința panu

lui lane postelnic, credința panului Călugher vistier, credința panului Cocea

ceașnic, credința panului Stamati stolnic, credința panului Tănasie comis și

credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.
Iar după viața noastră, cine va fi domn din copiii noștri sau din neamul nostru

sau iarăși pe ori cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Moldova,

acesta să nu le clintească dania și întărirea noastră, <ci să le dea și > să le întă

rească, pentrucă le este dreaptă ocină <și dedinăx

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit

credinciosului și cinstitului nostru boier pan Glkgorcea mare logofăt să scrie și >

pecetea <noastră>să o lege la această adevărată carte a noastră.

A scris Eremia Băseanul în Iași, în anul 7103 <1594> luna Decembrie 8 zile.

Arh. St. Iași, CCCL/89
Copie slavă din sec. XX.
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1594 (7103) Decembrie 12.

In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh, troiță sfântă, cea de o ființă
și nedespărțită.

Iată eu, robul stăpânului meu, domnul dumnezeu și mântuitorul nostru Isus

Hristos și închinătorul trei mei, Arou voevod, din mila lui dumnezeu, domnul

țării Moldovei. Iată domnia mea am binevoit cu a noastră bunăvoință, cu inima

curată și luminată, din tot cugetul nostru și cu ajutor dela dumnezeu și cu sfatul

și cu binecuvântarea celor trei ierarhi moldoveni, chir Mitrofan mitropolit de

Suceava și chir Nicanor episcop de Roman și chir M.ardarie episcop de Rădăuți

și am râvnit domnia mea către binecinstitorii și de Hristos iubitorii sfântrăposați

domnii de mai înainte, care au zidit și au miluit sfintele rugi și mănăstiri, care

au auzit că cine zidește și înfrumusețează bisericele, înfrumusețează sufletul său.

De aceia, domnia mea m’am milostivit și am dat și am miluit sfânta mănă

stire a noastră nou zidită, numită « In Țarină », unde este hramul sfântului ierarh

și făcător de minuni al lui Hristos, Nicolae, cu două sate anume Rânzăștii, la

Prut, cu toate bălțile sale și cotețele ce au fost ascultătoare de curtea noastră

din târgul Bârlad, și cu alt sat anume Avereștii, la Cracau, și cu loc de moară

în Cracău, ce a fost ascultător de curtea noastră din târgul Piatra.
Și pentru acest sat scris mai sus, anume Rânzăștii, ce-i la Prut, domnia mea

am dat să asculte alt sat anume Lăslăoanii, la Tutova și cu mori în Tutova.
Ce acest sat mai sus zis, anume Lăslăoanii, la Tutova și cu mori în Tutova a fost

al lui Vartic vornic și l-a pierdut în hiclenie, când el însuși a pierit în munte, să

asculte de curtea noastră din târgul Bârladului.
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Domnia mea pentru aceasta, am miluit sfânta noastră mănăstire nou zidită

numită «In Țarină » cu aceste mai sus scrise sate, pentru sănătatea domniei mele

și a doamnei domniei mele și a copiilor noștri de dumnezeu dăruiți, și pentru

iertarea și îndepărtarea păcatelor și pentru greșalele bunicilor și ale străbunicilor

și ale părinților noștri.

Toate aceste mai sus scrise să fie dela noi uric și ocină, cu tot venitul, neclintit

niciodată, în vecii vecilor, cât va sta sfânta mănăstire.

Iar hotarul acestor două sate mai sus scrise, anume Rânzăștii, la Prut si cu

toate bălțile sale și cotețe și satul Avereștii la Cracau și cu loc de mori în Cracău,

să. le fie lor în hotare, de către toate părțile, după vechile lor hotare, pe unde din

veac au folosit.

Aceasta scriem.

In anul 7103 <1594 > Decembrie 12.

Arh. St. Buc., ms. nr. 628, f. 25.
Copie slavă.
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1594 (7103) Decembrie 28.

L<et> 7103 <1594> De<chemvrie> 28.

Io Aron voevoda. Adecă, domnii mie dintru bună voeri, cu curată și luminată

inimă, din tot suflitul, cu agiutoriul dila dumnizău, dat-am și am miluit sfânta

noastră roagă, mănăstiri ci să chiamă Agapie, undi este hramul sf<ă Mitului ar

hanghel Mihail și Gavriil, și alte putire fără de trup, cu un sat, anumi Vicolinii,

pe Prut, cu toat<i > bălțăli ce sint pi acil sat, cari sat au fost dript domniscu.

Pentru aceasta, ca să fie sfinții mănăstiri danie și miluire, în veci.

Nimi altul să nu s<ă> amestici.

Arh. St. Buc., ins. nr. 628, f, 384.
Trad. rom.
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1595 (7103) Ianuarie 3.

ț  Adecă eu, Spin, ficiorul Vârvarei, fetii lui Larion den Hărlești, scriem și măr-

rurisim cu acestu adevărat zapis al miau, pi-a cumu am vândut diraptă moșiia

și ocină a mâinii Vărvarii, dumisalelui Tudosii, ficiorului Anghidi Miii, d<r>eptu

6 lei.

S’a vândut de nimia sălit, nice asuprit, ce de bună voe mia, denainte Stârcii

lui Neculaiu și lu<i > Vasilia Pleșcău și Cozma, fratele <lui > Pieșcău și Păntelei Sta-
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nomiru și Dumitrașco și Cârstea, tot den Cuciulați și denai<n>te lui Dănăilă
Bâdărău den Hărlești și molți omini tineri și bătrăn<i >. Și nimia să nu aibă a'n-

toarce nice din frații mei, nice den ficiorii mei, nice den nepoții mei, lui Tudosii,

den iudă mia și să hie direaptă ocină și moșie lui și copiilor lui și nepoților lui,

cătă s a alegia parte mia din Hărleștii, căt s’a alege parte me cu a fraților mei

și din săliște și din fânaț și din pădurii și din livedzi și din loc de țarina și din

bălți și din tot vinitul căt a hi parte acestu<i > locu din tote.

In v<ă>l<e>t 7103 <1595 Ghinar zile 3.
ț  Stărce Neculaiu.

j- Vasile Pleșcău.

f Dumitrașco.

j*  Cărstia.

ț  Dănăilă Bădăreu.

ț  Cozma den Hă<r >liaștii.

ț  Păntelei Stanomiru.

Eu Costantin am iscălit.

Acad. R.P.R., CXVI/62.
Orig. rom., hârtie, 7 degete aplicate.
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< 1595> Ianuarie 23.

j- Eu Toader Turciul și Tău tul și fratele lui, Toader, mărturisim cu acest zapis

al nostru, că am vândut două Țigănci1), anume Marfa cu fiica sa, anume Buna

și cu fiii lor cari vor fi dela ele, și le-am vândut panului Macn mare armaș,

pentru două sute de zloți, ca să-i fie lui până vor fi vii.
Și iarăși nimeni din neamul nostru să nu aibă de acum a turbura pe Macri

pentru acești robi2) Țigani ai noștri, pe care i i-am vândut. Și le-am vândut de

bună voia noastră, nesiliți de nimeni.
Și la aceasta a fost: Dumitru Roșea și Avram Babici și Isacico Demeju . . . a)

vătah. de hânsari. Să se știe.

Și pecețile încă ni le-am pus.
Și eu însumi am scris acest zapis, Miron Iurșevici diac.

Ianuarie 23 zile.

Acad. R.P.R., XLIX/26.
Orig. slav, hârtie, 5 peceți aplicate.
Datat după întărirea domnească din Oct. 1595 (doc. nr. 165).

*) « Țâgance », în orig.
a) «liolopi » în orig.
3) loc rupt în orig.
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1595 (1703) Mai 16, Iași.

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele rugătorilor noștri, egumenului și în

tregului sobor dela sfânta mănăstire a Neamțului, ca să fie tari și puternici

cu această carte a domniei mele, să adune și să ia drepții lor robi Țigani

ce-i au în privilegii, ori unde se vor găsi, sau în țară sau între Țiganii domniei

mele sau între cei boierești sau între cei călugărești într’altă mănăstire sau ori

unde ar fi și să aibă a-i aduce înapoi la mănăstire.

Pentru aceasta, nimeni să nu îndrăznească să-i țină sau să-i oprească îna

intea acestei cărți a domniei mele.

Scris în Iași, în anul 7103 <1595 > Mai 16.

însuși domnul a poruncit.

Alexa logofăt a învățat.

Bucșuleaiu <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXXXIV/3.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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1595 (7103) Mai 16, Iași.

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat această carte a domniei mele rugătorilor noștri, călugărilor dela

sfânta rugă dela mănăstirea Neamț și pe cine vor trimite ei, acela să fie tare

și puternic cu această carte a domniei mele să apere o luncă cu mlăjet, pe

care o au ei la Piscu, în ținutul Tecuci, care luncă este în hotarul lor. Ni

meni să nu taie din acea luncă, iar pe cine îl vor afla acolo tăind mlăjet și

stricând, ei să aibă a lua dela acel om securea și carul cu boi.

Iar cui i se va părea strâmb, acela să stea de față înaintea noastră.

De aceia, nimeni să nu aibă a-i învălui sau a-i opri înaintea acestei cărți

a domniei mele.

Scris în Iași, 7103 <1595 > Mai 16.
însuși domnul a poruncit.

Marii boieri au învățat.

lonașco <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XXIV/7.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, stricată.

x) e holopi» în orig.
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1595 (7103) Mai 18, Iași.

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele rugătorului nostru egumenului dela
mănăstirea Bistrița și tuturor fraților de acolo, unde este hramul adormirii
preasf iutei născătoare de dumnezeu, pentru întărirea vechii braniști, după
uricul lui Ștefan voevod cel Bătrân care se începe dela pârâul Sărata peste
Bistrița la Doamna și până la Angărcina Secul, dela Cozia la muntele cel mare
la poeniță, din Hitioana la Pintenul și se unește cu mănăstirea Tazlău, bra
niștea până la Răchitiș și în piscul Baleț la vale T) matca Bistriței
doua poeni sub Ceahlău, peste Bistrița, la Jurcoaia în Chiajd, până la Oprișani
chiar până la Metodie la gura Pângărăciorului, până la obârșie și loc de stână
în Pângărați. Și nimeni să nu aibă a paște oile acolo sau a pescui sau a tăia
copaci și nuele în pădure sau să culeagă hamei sau alune sau ce va fi, fără
știrea lor. Dacă vor găsi pe cineva acolo în acel loc mai sus zis, ei să fie tari
și puternici a lua tot ce vor avea asupra lor.

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească a-i opri sau a se împotrivi în-
naintea acestei cărți a domniei mele.

Scris în Iași, 7103 <1595 > Mai 18.
însuși domnul a poruncit.
Alexa logofăt a învățat.
lonașco <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Tazlău, VII 1/6.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1796.
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1595 (7103) Mai 18, lași.
f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am

dat această carte a domniei mele, rugătorului nostru egumenului și tuturor
fraților întru Hristos care locuesc în numele lui dumnezeu în mănăstirea Mol
do vița, pentruca ei să aibă tărie și putere, cu această carte a noastră, a apăra
tot locul braniștei cât ascultă de sfanta mănăstire. Iar dacă vor găsi pe cineva
umblând fără știrea lor, ei să aibă a-i lua tot și să-l lase numai gol.

De aceia, nimeni să nu aibă a-1 opri sau a-1 împiedica peste această carte-

a domniei mele.
Scris în Iași, anul 7103 <1595 > Mai

Domnul a poruncit.
Alexa logofăt a învățat.
Mircea <a scris >.

Acad. R.P.R., LXXXIV/i37-
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, stricata.

T) loc rupt îu orig.
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1595 (7103) Mai 18, Iași.

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, doimi al țării Moldovei. Iată

domnia mea am dat și am întărit sfintei noastre rugi care se numește Mol

dovița, unde este hramul sfintei blagoveștenii a născătoarei de dumnezeu,

două mori în târgul Baia, una în mijlocul târgului iar alta la marginea târgului

și poverne de bere și sladniță și patru case de poslușnici, iarăși sfintei mănă

stiri. Care acele mai sus zise mori și poverne și sladniță și acei poslușnici

din târgul Baia, au fost danie și miluire sfintei mănăstiri Moldovița dela Ale

xandru voevod și din privilegiul de danie pe care l-a avut deasemeni sfânta

mănăstire Moldovița și din ispisoc de întărire dela lancul voevod.

Deci noi deasemeni și dela noi am dat și am întărit toate acele mai

sus scrise, sfintei mănăstiri, să fie și dela noi și cu tot venitul.

Scris în Iași, anul 7103 <1595 > Mai 18.

Domnul a poruncit.

Alexa logofăt a învățat.

Mircea <a scris >.

Acad. R.P.R., XIX/107 a-b.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom., cu autentif. germană din 1811.
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1595 (7103) Mai 18, Iași.

f In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh. Iată eu, robul stăpânu

lui meu Isus Hristos, închinător al troiții, Io Ștefan voevod, din mila lui dum

nezeu, domn al țării Moldovei. Am binevoit domnia mea cu a noastră bună

voință, din tot sufletul nostru și din tot cugetul și cu ajutorul lui dumnezeu

și am dat și am miluit domnia mea sfânta noastră rugă numită mănăstirea

Râșca, unde este hramul mutarea moaștelor sfântului arhierarh și făcător de

minuni Nicolae de grabnic ajutor, cu un sat anume Boțeștii, în ținutul Neam

țului, pe Cracau, care acest sat a fost drept domnesc, ascultător de ocolul

târgului Pietrii și cu loc de moară în Cracău și cu tot venitul, pentru pomenirea

sfântrăposaților părinților domniei mele și fraților și surorilor domniei mele

și pentru păcatele noastre și pentru sănătatea de dumnezeu dăruiților și 'prea-

iubiților copiilor noștri. Iar egumenul cu tot soborul să aibă a înscrie în sfântul

marele pomelnic părinții și frații și surorile domniei mele și pe domnia noastră
și pe preaiubiții copiii noștri și deasemenea să aibă a face pomenire din an
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în an în fiecare an în ziua duminicii tuturor sfinților precum și în ziua sfân

tului praznic al mănăstirii, cât va fi sfânta mănăstire. Și iarăși să se pomenească

la pomenire mai sus pomeniții părinții noștri și frații și surorile domniei

noastre [și domnia noastră] și copiii domniei mele și domnia noastră.

Deasemeni să avem a milui sfânta mănăstire, ctitoria noastră, cu miluirea

■noastră domnească, cât timp va ține dumnezeu domnia noastră în pace și să

nătate. Și am dat mai sus scrisul sat, anume Boțeștii în ținutul Neamțului, pe

Cracău și cu loc de mori în Cracău și cu tot venitul sfintei noastre rugi mai

sus zise Râșca, hramul sfântului arhierarh Nicolae, să-i fie dela noi uric cu tot

venitul, neclintit niciodată, în veci.

Iar după viața nostră, pe cine va alege dumnezeu să fie domn, dintre fiii

noștri sau pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre a Moldovei,

să nu strice întocmirea noastră, ci să întărească și să împuternicească.

Iar cine s’ar ispiti să strice dania noastră, să fie blestemat și de trei ori

blestemat de domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului și de prea

curata lui maică și să aibă pârâș pe sfântul arhierarh Nicolae înaintea înfricoșa

tei judecăți a lui Hristos, amin.

Scris în Iași, anul 7103 <I595>

Domnul însuși a poruncit.

Ștefan logofăt a învățat.

Hilip a scris.

<Pe hârtia ce s’a lipit pe verso actului, următoarea însemnare :>
Cu acest uric ne-am pârît la divanul mării sale loan Constantin Neculai

voevod cu dumnealui lordachi mare dvornic Cantacozin, pentru jumătate sat de

Boțăști și l-am rămas. Și i-au luat mărie sa vodă un zapis ce are de cumpărătură
dela un Necoară și dela alți frați ai lui, ficiorii Băsanului, ce au fost vândut

unuii Pană vistier și doaî cărți domnești de stăpânit: una dela mărie sa Grigori

Ghica vodă și una dela mărie sa Costantin vodă și mărie sa li-au luat cu

driaptă giudecata țării și li-au dat la mâna noastră, de li-am adus la mănăstire,
ca să stăpâniască de acum înainte sfânta mănăstire x) satul Boțăștii fără

de nicio supărare de mine.

Leat 7251 <I742> Septembrie 3.
f Natanail Șeptilici egumen Râșcăi.

Arh. St. Buc., M-rea Râșca. XXVl/i—2.

Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1816.

*) Ioc șters, ilizibil în orig.
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1595 (7103) Mai 18, Iași.

| Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am

dat și am înoit domnia mea rugătorilor noștri călugărilor dela mănăstirea Taz-

lău și pe cine vor trimite, ca ei să fie tari și puternici cu această carte a dom

niei mele a ține și a apăra iezerul și gura și de o parte și de alta, de amân

două părțile și toate iezercanele și gârlele care sunt în jurul iezerului și dinspre

sat și dinspre iezer și o dumbravă care este a sfintei mănăstiri.

Și cine se va afla pescuind sau stricând sau va ara sau va cosi pe locul lor,

ei să-i ia mrejele și voloacele și securile din braniște și tot ce vor avea și cine

va ara fără voia lor, să aibă a-i lua boii.

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăsneasca a intra înaintea acestei cărți
a noastre.

Scris în Iași, la anul 7103 <1595 > Mai 18.
Domnul a zis.
Alexa logofăt a învățat.
Borcea <a scris >.
<Pe verso, însemnarea: >
e Pe iazerili dila Prut și pi sat di acolo dila Găraț»
<In altă însemnare :> « lezărul Dadoiul ».

Arh. St. Buc., M-rea Pobrata, Xll/36—37.
Orig. slav, hârtie pecete, aplicată.
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1595 (7105) Mai 18, Iași.

j- Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei-

Scriem slugilor noastre, slujbașilor dela ținutul Tigheciului. Vă dăm de știre

că s’au jeluit domniei mele rugătorii noștri călugări dela mănăstirea Tazlău

asupra voastră și au spus că au acolo un sat, anume Tătăreani și că voi nu

luați dela ei bani, ci-i mânați la muncă, să lucreze.

Pentru aceia, dacă veți vedea această carte a domniei mele, voi să luați dela

ei bani pentru lucru cum vi s’a dat povățuială. Și asemenea și voi, staroste și
scutari și deșugubinari și globnici, vă dăm de știre că și asupra voastră s’au

jeluit călugării cum că ori câte pripasuri sau deșugubine sau gloabe se fac
în satele lor, voi le luați.

Pentru aceia, dacă veți vedea această carte a domniei mele, voi să aveți
a lăsa toate gloabele câte vor fi în satele lor, pentru că domnia mea le-am

făcut și carte dela domnia mea cu pecetea cea mică, ca să fie toate pripasu
rile și deșugubinele și gloabele care vor fi în satele lor, ale mănăstirii.
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Așa să știți, altfel să nu faceți.

Scris în Iași, la anul 7103 <1595 > Mai 18.

Domnul a spus.

Alexa logofăt a învățat.

Borcea <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Pobrata, XII/36 și 37.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom.
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1595 (7103) Iunie L lași.

t Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al'țării Moldovei. Am dat
această carte a domniei mele, rugătorilor noștri, călugărilor dela ruga noastră,,

mănăstirea Bistrița, unde este hramul uspenia preasfintei stăpânei noastre, năs

cătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria. Ca să fie tari și puternici cu

această carte a noastră să-și ție și să stăpânească satul Roznovul, care este pe

Bistrița, danie și întărire sfintei mănăstiri, dela Alexandru voevod cel Bun,

și dela Ștefan voevod cel Bătrân și dela ceilalți domni.

Asemenea și noi am miluit și am întărit ruga noastră, mănăstirea Bistrița

cu satul mai sus scris, Roznovul, cu tot venitul, neclintit, niciodată în veci, să

fie și dela noi sfintei mănăstiri Bistrița.

Pentru aceasta, nimeni să nu cuteze a ține sau să se împotrivească înaintea

acestei cărți a noastre.

Așa să știți, altfel să nu faceți.

Scris în Iași, în anul 7103 <1595> lnna Iuilie

însuși domnul a poruncit.

Marii boeri au învățat.

lonașco <a scris >.

Arh. St. Iași, CCCL/90.
Copie slavă din sec. XX.
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1595 (7103) Iunie 21.

t In anul 7103 <1595 > Iunie 21. Catastih pentru sare pe care l-a dat milos
tivirea sa domnul, obroc sfintei mănăstiri, unde sunt călugărițe, mai jos de Pia-

tra, peste Bistrița, sub munte:

t 2 coloade de grâu.

f 1 butie de vin.
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•j- i poloboc l) de miere curată.

ț  70 de drobi 2) de sare.

ț  jumătate din morile de pe Cracau, în Cracău.

Arh. St. Iași, CCCL/91
Copie slavă clin sec. XX.
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1595 (7103) Iulie 12.

Noi Ștefan v<oe>voda, din mila lui dumnezeu, domnu țării Moldavi ei. Iată,.

domnie me bine am voit, cu a noastră bună voință și cu curată și luminată

inimă, din tot sufletul și dela dumnezău agiutoriu, râvnind celor de mai înainte

repausaților domni, cum au fostu miluind și întărind sfintele mănăstiri.

Drept aceia și domnie me am dat și am întărit sfintei noastre rugi, ci să numește

Moldovița, unde este hramul sfintei buna vestire a pre sfintei născătoare de dum

nezeu și pururea fecioarii Măriei, după privileghie de danie, ci au avut sfânta

mănăstire, dela Patru vodă, satul anume Onțănii, ce au fostu dreptu domnescu,

ascultătoriu de ocolul Botoșănilor, ca să fie și dela domnie me sfintei mănăstiri,
cu tot venitul. /

Și altul să nu să amestece.

Leat 7103 <1595 > Iulie 12.

însuși domnul au poruncit.

Marele logofăt au învățat.

Copia aceasta di pi ispisocul scris sârbește s’au scos de Andrei Dașcovici,.

prin tălmăcire de asămine matcă.

Suretul acesta, posleduindu-să de polcovnic Pavăl Debrici dela Mitropolie,.

cu ispisocul cel adivărat, din cuvânt în cuvânt și fiind întocma, l-au adeverit-

1805 April 1.

Actele Stânca-Roznovanu Iași, Condica, caiet 64/3.
Trad. rom.

159

<1595 August— 1606 Iunie 30>.

ț  i ispisoc dela Irimia vodă.

Ghiorghie, ficiorul Cozmei, nepotul lui Ion visternic, de a lui bunâ voe au

văndut ai sâi direpți Țigani, anume Nistor, ficiorul Tărdziului, cu fămeae lui și

*) « poloboc », așa în orig.
2) « drobi », așa în orig.
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cu ficiorii lui Și Todosia cu ficiorii ei, anume Sârbul și Vasca și Ștefan, aceștia

i-au vândut lui Petnciaico logofăt, într’o sută taleri argint.

Arh. St. Iași, CCCXXl/104.
Rezumat rom. din sec. XIX.

Datat după anii de domnie ai lui Ieremia Movilă.

160

< 1595 August— 1606 Iunie 30 >.

t Eremia Moghila <voevod>, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Scriem slugii noastre On<c>iul diac x) îți dăm de știre că ni se jeluește Laur din

<Vârto>p asupra lui Răsteu din Mogoșești și astfel a spus înaintea noastră, că

i-au luat pentru dânsul mulți c<ai și > vaci cu viței și un mintean bun și cu 12-

nasturi și o sabie și pentru 2 taleri și 3 oi ... . și multe boarfe bune și cu ști

rea multor oameni buni și megiași și . . . are zapis înaintea . . . Albota
vătav.

Pentru aceia <îndată ce . . . > va veni, să cauți < . . . oa>meni buni,.

ce a avut . . . Laur, până ce . . . toată acea marfă și boarfe . . . <Iar

cui se va părea > strâmb, să stea de față înaintea noastră.

Altfel <să nu faceți >.

Domnul a spus.

Marii boieri au învățat.

Acad. R.P.R., LXXX/135.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată. Șters în multe locuri și rupt.
Datat după domnia lui Ieremia Movilă.

161

< 1595 August — 1606 Iunie 30 >.

f Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată domnia mea m’am milostivit și am miluit ruga noastră, sfânta mănăstire

numită Galata, unde este hramul sfintei și slăvitei înălțări a domnului dumnezeu.

și mântuitorului nostru lisus Hristos, cu un sat al lor, anume Vâlceștii, care este

în ținutul Sucevei, pentru iliș și pentru munci și pentru gorștină de oi și de porci

și pentru deseatină de stupi, pentrucă au fost miluiți și de alți domni care au

fost mai înainte, răposatul Io Petru voevod și de însumi domnia mea. Și ispi-
soacele pe care ei le-au avut de întărire dela Petru voevod și dela domnia mea,.

x) « diiacul » în orig.
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le-au pierdut-pe toate și le-au rupt, cum au venit cu mărturie înaintea domniei

mele, că le-au pierdut.
Deci domnia mea, cu tot sfatul domniei mele, am văzut și ne-am încredințat

de mărturia lor dreaptă. Pentru aceia, domnia mea le-am dat și le-am miluit

și le-am întărit cu acel sat mai sus scris, anume Vâlceștii, să le fie cu tot venitul,

cum au mai fost miluiți și mai înainte. Pentru aceia, nimeni dintre slugile noastre

să nu îndrăznească să-i învăluiască pentru mai sus scrisele dabile înaintea acestei

cărți a noastre.

însuși domnul a poruncit.

Erimia voevod <m. p. >

N-'coară logofăt a învățat.

Goga a <scris>.

Acad. R.P.R., XLVI/144.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Datat din domnia lui Eremia Movilă.

162

< 1595 August — 1606 Iunie 30 >.

j- Io Eremia Mcghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră Toader

și a mărturisit că a vândut împreună cu fratele său Pa vel, fiii Armancii, nepoții

Neagșei, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină

de ispisoc de mărturie dela acest Petru voevod, a patra parte din a treia parte

de sat din Rediure pe Jijia, partea din jos dinspre P . . . x) ni, pentru șaispre

zece <taleri> de argint . . . x) și înaintea . . . x) Stanciul iarăși de bună
voia lui a și vândut partea sa deasemeni din . . . x) a patra parte, din acelaș

sat, din Rediure, pentru șaisprezece taleri <de argint. Aceasta > au vândut slugii

noastre, Tudoran Oaneș șetrar, pentru . . . i) bani peste tot treizeci și doi taleri

de argint . . . x) din loc de moară pe Jijia. Și le-a plătit deplin . . . x)

să-i fie și dela noi ocină cu tot venitul <și altul să nu se amestece înaintea > acestei
cărți a noastre. S’a scris . . . x)

<Domnul > a zis.

Marele logofăt a învățat.

Acad. R.P.R., CLXXXV/220.
Orig. slav, hârtie, rupt cu părți lipsă, pecete aplicată, căzută.
Datat din domnia lui Ieremia Movilă.

*) loc rupt în orig.
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163

< 1595 August —1606 Iunie 30 >.

t Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn <al țării Moldovei.

Iată > a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră Dănilă . .3)

înaintea noastră douăzeci și patru taleri de argint slugii . . i) din jumătatea

de jos a satului Elorintești, ce se va alege . partea de ocină . . . i-a

cumpărat-o ei lonașco Bolea dela Go . . . x) 24 taleri, acest . . . zapis ce
a avut lonașco Bolea . . . ceașnic, pentrucă *)  

. . niciodată . . .și dela noi . . .cu tot venitul
Domnul a spus.

Acad. R.P.R., XL/80.
Orig. slav, hârtie, rupt, lipsesc două treimi.
Datat din domnia lui Ieremia Movilă.

164

<1595 August—1606 Iunie 30>.

Noi Ieremia Movila v<oe>vod, cu mila lui dumnezeu, domn țării Moldavii.

Iată au venit înaintea domnii noastre, Gheorghiță și cu fratele său Ștefan, din

Bârlești și s’au pârît față cu Vasale din Ungurași, pentru o moșie de acolo, precum

că Vasale au adus dinainte noastră oameni buni, cu știință, asupra lui Matieș
vătavul 3) di acolo și Vasale pali<a>r<nic> din Uricheni și pi Ălecsa di acolo

și pi Chirilă din Nănești și au făcut giurăminte, precum că au cumpărat Vasâle,

feciorul Lupșii, dela Gheorghiță și dela fratele său Ștefan, din privileghii. Și

s’au îndreptat ei și ș’au pus ferie, ca să fii tari și puternici cu aciastă carte a

domniei noastre.
Drept aceasta, cu această carte a domniei meii, să aibă a-ș<i> stăpâni pe ace

ocină, pentrucă au cumpărat-o pi ai săi drepți bani, 50 zloți. Și de acum înainte,

să nu aibă nimine a mai tragi la giudecată pe Vasâlie, nici odinioară, în veci.

Domnul au zâs.
Din limba sârbască pe limba moldovenească am tălmăcit eu, loan Stamate

Pitar, în Iași, la 1825 Oct<om>v<rie> 9.
Arh. St. Iași, CCCL/92
Copie rom. din sec. XX.

— —--------------- ----- -

*) loc rupt în orig.
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165

1595 (7104) Octombrie, Suceava.

premia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, mari și

mici, sluga noastră Toader Turciul și Tăutul diac, cu fratele său Toader, de

bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut două Țigănci, anume

Marfa și cu fiica sa Buna, cu copiii săi, slugii noastre credincioase Macri mare

armaș, pentru 200 de zloți tătărești. Și s’a sculat sluga noastră Macri și le-a

plătit deplin acei 200 de zloți, în mâinile slugii noastre Toader Turciul și a lui

Tăutul și Toader fratele lui, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni.

Deci noi, dacă am văzut tocmeala lor de bună voie și plata deplină și noi

deasemeni am dat și am întărit slugii noastre Macri mare armaș, ca să-i fie și dela

noi întărire.

Altul să nu se amestece.

Scris în Suceava, anul 7104 <1595> Octombrie.

însuși domnul a spus.

Stroici mare logofăt a învățat.

Am iscălit eu, Stroici logofăt <m. p.>

Gaoa <a scrisx

Acad. R.P.R., XLIX/3.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, stricată.

166

< 1595 > Octombrie 2, București.

| Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scrie

domnia mea, tuturor boierilor, care sunt cu straja, cu Cârstea, la hotare.
De aceia vă dau de știre, că domnia mea am auzit că sunteți acolo și bine

faceți că țineți straja de către Turci. Iar dacă țineți straja, de către domnia mea
puteți fi în pace, căci domnia mea cu mila lui dumnezeu, mă îngrijesc de
această grijă. Și dacă veți fi acolo și veți ieși întru întâmpinarea domniei mele
și a cinstitului crai, pentru voi va fi cinstea și lauda și din partea domniei mele.
Și încă mare milă veți avea dela domnia mea, căci adevărul vă spune domnia
mea și alta să nu vi se pară, că am alt gând.

Așa vă dau de știre și să fiți sănătoși, amin.
Scris în București, Octombrie 2.

Acad. R.P.R., Fotografii, II/18 a, după ins. 179°, din Bibi. Zamoyski din Varșovia.
La Acad. R.P.R., Fotografii, II/18 b, se găsește textul:
«Dacă nu credeți, trimiteți un om al vostru ca să vadă unde umblu eu,

în treaba țării» apoi ibidem, Fotografii, II/18 c., cuprinde adresa: « Boerilor care
sunt cu straja, cu Cărstea vornic la hotare ».
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1595 < 7104 > Octombrie 5, Iași.

t Bremia Movilă voevod, clin mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Rugătorului nostru egumenului și întregului sobor dela mănăstirea Bistrița,

pentruca ei sa fie tari și puternici cu aciastă carte a domniei mele să-și stăpânească

o poiană din Blăjești, care le-a fost lor danie dela .’Petrica hatman.

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească a intra acolo sau să cosească, nici

ureadnicul de Bacău și nici pe acei pe care îi parase <ei>. Iar cine va da acolo

din al călugărilor altcuiva, să ducă numai o singură pală x), să fie proclet.
Aceasta să se știe.

Scris la Iași, anul 7104 <I595> Oct<ombrie> 5.

Domnul a spus

Tamaș logofăt a învățat.

ț Drăgan <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Bistrița, V/5—6.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1796.

168

1595 < 7104 > Noembrie 4, Suceava.

ț Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat și am întărit dela noi, sfintei noastre rugi, mănăstirii zise Galata, satul

ce se numește Teișori, ce a fost din ocolul Botoșanilor din privilegiul de danie

și miluire ce are sfânta mănăstire dela sfânt răposatul Petrii voevod.

Iar slugile noastre, vornicii doamnei și ureadnicii de Botoșani, să nu aibă a

intra acolo, nici a globi și nici a se amesteca, ci dabila ce va fi acelui sat mai sus

scris, să-și dea el dabilele după înscrierea cu ocolul.
Pentru aceia, să-i fie dela noi danie și întărire acel sat mai sus scris, cu tot

venitul, după vechiul hotar.
Și altul să nu se amestece, înaintea iicestei cărți a noastre.

Scris în Suceava, 7104 <I595> Noembrie 4.

Domnul a poruncit.

Mirele logofăt a învățat.

Pepelea <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Galata, IX/i.
Orig. slav, hârtie, filigran, pecete aplicată.

x) « pală », așa în orig.
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1595 (7101) Noembrie 17, Suceava.

ț Ereinia Movilă Voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată au venit înaintea nor.stră, egumenul și întregul sobor dela mănăstirea

Neamț și mai înainte de acea stă vreme și s’au pârît de față înaintea noastră cu

satul Vânătorii pentru niște pc-iene, care sunt pe Bistrița, ca să stăpânească călu

gării poienile: poiana Răchitna și poiana Galului până la gura Farcașei, pe amân

două părțile Bistriței. Iar sat enii din Vânători să aibă a stăpâni din poiana

Răchitnei la vale, până la gura .Largului.

Iar domnia mea i-am trimis la pârcălabii de Neamț și la târgul Neamț, ca să

meargă cu dânșii împreună. Și at' mers cu toții împreună și au aflat cu sufletele

lor, ca să stăpânească călugării poiana, precum scriem mai sus. Și au adus călu

gării carte dela pârcălabii de Nes mț și dela orașul Neamț, cum li se cuvin lor

acele poiene.

Deci domnia mea, când am văzut o așa mare mărturie, domnia mea încă le-am

dat și le-am întărit, ca să stăpânească poienile, precum le-au hotărît acei oameni;

Deci de aici înainte să nu aibă v, mai pârî Vânătorii și nici să dobândească

asupra Bistrițenilor nici în veci, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Iar dela cine va mai pârî, să se ia 50 de boi.

Altfel să nu fie.

Scris în Suceava, anul 7104 <15955- Noembrie 17.

însuși domnul a spus.

Tamaș logofăt a învățat.

Drăgan <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXX.XIII/4285.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu două traduceri rom; altă trac1, rom. diu sec. XVIII la Acad. R.P.R..

CLXXV/19.

170

1595 (7’104) Decembrie 8.

t Iată dar acest zapis ce a făcut Coste din Botești și fratele lui, Mihăilă, de

acolo, Pătrășcoaiei și fiilor ei de acolo și a vândut ocina și dedina sa dreaptă,

ce se va alege partea lui Vasilie, unchiul lor, din jumătate de sat din Botești cu
tot venitul. Și a dat pentru ea 30 de taleri în n âinile lui Coste și fratelui lui, Mihăilă,
înaintea lui Va<r>tic și înaintea lui Boțul și înaintea lui Ion și înaintea lui Hilip
și înaintea lui Pranțea și înaintea lui Lariou și înaintea a mulți oameni buni și

bătrâni, în casa Pătrășcoaei.
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Și întărire acestui zapis, am pus pecetea noastră, pentru credință.

Scris în luna Decembrie 8, 7104 <I595>.

Acad. R.P.R., CXXXIl/59—59 a.
Orig. slav, hârtie, 5 peceți.
Cu o trad. rom. din 1S17.

171

1595 (7104) Decembrie 20. Suceava.

t Eremia Moghilă Voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat această carte a noastră rugătorului nostru egumenul și tot soborul dela

sfânta mănăstire a Neamțului și pe cine vor trimite ei, să fie tari și puternici,

cu această carte, să apere întreg hotarul râului Bistrița cu toate râurile și izvoa
rele câte sunt pe de amândouă părțile Bistriței dela gura Largului până la gura

Farcașei și râul numit Direptul, pentru ca nimeni să nu aibă a prinde pește sau

altceva, iar pe cine îl vor găsi acolo, într’acel hotar mai sus scris, să aibă a-I

bate și să ia și tot ce va avea.

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească a-i tine înaintea acestei cărți a dom-

niei mele.

Domnul a spus.

Scris în Suceava, anul 7104 <I595> Decembrie 20.

Tămaș logofăt a învățat.

■f lusip <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXXX.ni/4286. 9.
> Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

Cu o trad. rom. din 1803.

172

1695 (7104) Decembrie 22.

7104 <I595> Dech<emvrie> 22.

Ispisoc dela Irimia Movilă voevod, tălmăcit dense menea de pitar lonu,
întăritor lui Grigori Danovici pe a trie parte din sat<u> Dumeni, ce să numești

în cotul de gios, care au cumpărat-o dela Frățiianu, fecior lui Acamov din

Fatcăuți, cu tot venit<ul> din toate, în cămpu și în baltă.

Acad. R.P.R., ins. rom. 3392, f. 80 v.
Rezumat rom. din 1809.
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169

1595 (7104) Noembrio 17, Suceava.

■f Eremia Movilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată au venit înaintea noastră, egumenul și întregul sobor dela mănăstirea

Neamț și mai înainte de acea stă vreme și s’au pârît de față înaintea noastră cu

satul Vânătorii pentru niște peiene, care sunt pe Bistrița, ca să stăpânească călu

gării poienile: poiana Răchitna și poiana Galului până la gura Fărcașei, pe amân

două părțile Bistriței. Iar săi enii din Vânători să aibă a stăpâni din poiana

Răchitnei la vale, până la gura .Largului.
Iar domnia mea i-am trimis la pârcălabii de Neamț si la târgul Neamț, ca să

meargă cu dânșii împreună. Și ar1 mers cu toții împreună și au aflat cu sufletele

lor, ca să stăpânească călugării poiana, precum scriem mai sus. Și au adus călu

gării carte dela pârcălabii de Ne*,  mț și dela orașul Neamț, cum li se cuvin lor

acele poiene.

Deci domnia mea, când am văzut o așa mare mărturie, domnia mea încă le-am

dat și le-am întărit, ca să stăpânească poienile, precum le-au hotărît acei oameni;

Deci de aici înainte să nu aibă e, mai pârî Vânătorii și nici să dobândească

asupra Bistrițenilor nici în veci, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Iar dela cine va mai pârî, să se ia 5 o de boi.

Altfel să nu fie.

Scris în Suceava, anul 7104 <15955- Noembrie 17.

însuși domnul a spus.

Tamaș logofăt a învățat.

Drăgan <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXX.XIII/4285.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu două traduceri rom; altă trai', rom. diu sec. XVIII la Acad. K.P.R..

CLXXV/19.

170

1595 (7104) Decembrie 8.

ț Iată dar acest zapis ce a făcut Coste din Botești și fratele lui, Mihăilă, de

acolo, Pătrășcoaiei și fiilor ei de acolo și a vândut ocina și dedina sa dreaptă.

ce se va alege partea lui Vasilie, unchiul lor, din jumătate de sat din Botești cu
tot venitul. Și a dat pentru ea 30 de taleri în n âinile lui Coste și fratelui lui, Mihăilă,

înaintea lui Va<r>tic și înaintea lui Boțul și înaintea lui Ion și înaintea lui Hilip
și înaintea lui Pranțea și înaintea lui Larion și înaintea a mulți oameni buni si
bătrâni, în casa Pătrășcoaei.

732



Și întărire acestui zapis, am pus pecetea noastră, pentru credință.

Scris în luna Decembrie 8, 7104 <I595>.

Acad. R.P.R., CXXXIl/59—59 a.
Orig. slav, hârtie, 5 peceți.
Cu o trad. rom. din 1817.

171.

1595 (7101) Decembrie 20, Suceava.

■f Eremia Moghilă Voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat această carte a noastră rugătorului nostru egumenul și tot soborul dela

sfânta mănăstire a Neamțului și pe cine vor trimite ei, să fie tari și puternici,

cu această carte, să apere întreg hotarul râului Bistrița cu toate râurile și izvoa
rele câte sunt pe de amândouă părțile Bistriței dela gura Largului până la gura

Farcașei și râul numit Direptul, pentru ca nimeni să nu aibă a prinde pește sau

altceva, iar pe cine îl vor găsi acolo, într’acel hotar mai sus scris, să aibă a-1

bate și să ia și tot ce va avea.

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească a-i ține înaintea acestei cărți a dom

niei mele.

Domnul a spus.

Scris în Suceava, anul 7104 <1595> Decembrie 20.

Tămaș logofăt a învățat.

’]■ lusip <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXXXIII/4286. 9.
- Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

Cu o trad. rom. din 1803.

172

1595 (7104) Decembrie 22.

7104 <1595> Dech<emvrie> 22.

Ispisoc dela Irimia Movilă voevod, tălmăcit deaseinenea de pitar lonu,
întăritor lui Grigori Danovici pe a trie parte din sat<u> Dumeni, ce să numești
în cotul de gios, care au cumparat-o dela Frățiianu, fecior lui Acamov din

Fatcăuți, cu tot venit<ul> din toate, în cămpu și în baltă.

Acad. R.P.R., ins. rom. 3392, f. 80 v.
Rezumat rom. din 1809.
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173

< 1596 — 1599 >.

ț Pan Ureche mare vornic de țara de jos. Iată a venit înaintea noastră fiul

nostru, Vrabie, cu carte și cu zapis dela Neniul, fiul Drăgancei din Furduești,

•din ținutul Covurlui1), că a căzut el la dânsul cu mare mulțime de rugăminți,

ca să-l șteargă dela dabile, când scria de credință pan Mogâldea fost vornic, în

ținutul Covurlui; și ca să-1 șteargă, sa.-i dea el o parte a sa de ocină din satul

Igești, de pe Licicov.

Deci Vrabie, după rugămintea lui și el deasemenea s'a rugat de pan Mogâldea

înscriitorul de credință și l-a șters de voia sa dela dabile. Și câud l-a șters dela

dabile, cum a fost rugămintea lui, s’a întâmplat ca să fie acolo oameni buni:

Toader Jorea fost namesnic de Bârlad și Nofit neguțător din Bârlad și Avram diac

și Grozav Ciornocuj diac și Marco din Furduești. Și pentrucă l-a scos dela dabile,

el i-a dat toată partea sa de ocină din acel sat mai sus scris,..din <Ig>ești.

Deci noi deasemeni, văzând tocmeala lor de bună Voie, de nimeni silit și noi

și dela noi am dat și am întărit fiului nostru Vrabie cu această carte a noastră,
să-i fie lui dreaptă ocină și danie, neclintit niciodată în veci și până când va ajunge

și la milostivirea sa domnul, ca să-și facă ispisoc și întărire pe această carte și

zapis al nostru.

Acad. R.P.R., LXVIl/io.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din sec. XIX.
Datat după anii de vornicie ai lui Nestor Ureche și după ceilalți dregători

pomeniți.

174

< 1596 — 1600 >.

Iată deci eu, Nastasiia, fiica lui Andreica, însămi am făcut acest zapis, că am

vândut dreapta mea parte de ocină care se va alege din <sat> din Obârșie și am

vândut-o rudei noastre, anume lonașco v<ătah> de visternicei.
Și deasemeni am vândut partea de ocină <a unui> frate al meu, anume Onciul,

deasemeni din Obârșie, pentru <treizeci zloți> și am dat fratelui mei Onciul partea

mea dreaptă de ocină din Ghigoești sau din Bilăești, pentru acea parte, pe care
am vândut-o.

Și eu lonașco vă<tah> și cneaghina mea Sorița 2) ne-am sculat și am plătit

toți banii, 30 zloți, în mâna Nastasiei, fiica lui Andreica, înaintea lui Ninici

x) « Covurlui » adăugat de altă mână, cu altă cerneală, pe loc alb.
*) «Sorița» scris între rânduri.
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urcadnic și a lui Procop, sluga lui Simion vistier și a Iui Toader și lonașco, fiul

lui Gavnlaș. y

Și eu, Cătană, am scris cu mâinile mele acest zapis, ca să se știe.

Arh. St. Iași. CLXXIV/109.
Orig. slav, hârtie, peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din 1787, după care s’au făcut completări.
Datat după lonașco vătaf.

# 175
<1596 — 160O>

Vasile Colciar dăm de știre că au venit înaintea noastră Eremia și frații

săi din Ghigoești și verii lui, Eazor și fratele lui, Ion din Popești și verii lor, Istrate

și fratele lui Gorghie, din Bilăești și deasemeni și verii lor, Ion și sora lui, Tudora

din Bilăești și au vândut dreapta lor ocină, ce li se Va alege partea lor din Obârșie

și din Mălești2) și a cumpărat Ion vătah de visternicei pentru 9 taleri, dinaintea

noastră a mulți oameni buni. Iar noi am făcut acest zapis, să-i fie de mărturie.

Aceasta să se știe.

$i deasemeni 3) Mihăilă Babici nepotul Sofiicăi, strănepotul lui Toader lur-

dugaș, am vândut partea mea câtă se va alege din Obârșie și din Mălești pentru

80 zloți tătărești, tot lui lonașco vătah de visternicei.

Arh. St. Iași, CLXXIV/108.
Orig. slav hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1787.
Datat după lonașco vătaf.

176

1596 (7104) Ianuarie 18.

Suret de pe un ispisoc dela domnul Bremia Moghila voevod, din veleat 7104

<I59^> Ghenar 18.
Adecă domnie mea m’am milostivit și am dat și am miluit a noastră rugă,

ce să numește Gala ta, unde iaste hram înălțare domnului dumnezău și mântui
torului nostru Is. Hs. cu doao sate, anume Mănzăști și Folfăești pe părăul Jijii,

m ocol Iaș<i>, ca să fie svintei mănăstiri dela domnie mea neclătit niciodată

Jn veci, precum au fost și mai nainte dela răposat Petru voevod.
*— ——- -

x) corectat din « Polciar ».
2) adăugat între rânduri, cu altă cerneală: «și din Mălești»
5) pasagiul « Și deasemeni ... visternicei», adăugat de alta mana.
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Drept aceia, nime din slugile domnii mele, nici vornici de târgu, nici globnici,

nici deșugubinari să n’aibă a intra în satele de sus scrise, a sfintei mănăstiri, să

n’aveți a trage boi și să-i lăsați foarte în pace. Pentru aceia, nime să nu îndrăznească

a să amesteca înainte aceștii cărți a domnii mele.

Iscălitura Brimii voevod.

Bogza logofăt.

Arh. St. Buc., M-rea Galata, VI/3.
Trad. rom. din 1796.

177

1596 (7104) Martie 10, Suceava.

ț  Bremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat această carte a domniei mele rugătorilor noștri, călugărilor dela sfânta

mănăstire zisă a Tazlăului, ca să fie tari și puternici a-și ține ocina lor din Tă-

tești cu fântânile de păcură x), iar Dubău și ceata lui să nu aibă nicio treabă, până

va sta de față înaintea noastră cu îndreptările sale.

Așa să știi și altfel să nu fie.

Scris în Suceava, în anul 7104 <1596> Martie 10.

însuși domnul a zis.

ț Mogâldea vornic a învățat.

ț Buda <a scris >.

<Pe verso notă contimporană, în rom. :> «ț dela Irimia Moghila voevod pre păcurî
dela Tătăștid.

Arh. St. Buc., M-rea Tazlău, VIII/7—8.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII.

178

1596 (7104) Martie 12.

ț  Milostive și luminate domne, să hii măria <du>mitale săn<ă>tos. Facem
știre mării tale cum a venit egumenul de Bistriți, cu cinstită cartea mării tale,

la pârcălabi și la șoltuzul den Piiatră, ca să socotim pentru o seliște de sat, anume

Tătărașii, ce sint între Vânători și’ntre tărg, ce au fost sat a sventei măn<ă>stiri a
Bistreții și acmu au înpresurat Vânătorii hotaru, a Tătărașilor, căt easte de ceaea
parte de vale.

Deci pârcălabul ne-a stră<n>su pe toți, pe cum scrie cinstită cartea mării
tale și ne-au întrebat pe toți, cum știm cu sufletele noastre, avut-au Tătărașii

*) t păcură », așa în orîg.



hotar de ceaea parte de vale? Deci n<oi> așea știm cu sufletele noastre că cum

au și alte sate hotar peste vale, așea au avut și Tătărașii hotar peste [peste] vale.

De va hi și pe giuramant, noi vomgiura și’naintea mării dumitale pentraceasta

lucru.

Aciasta facem știre mării tale, ce va fi mila mării dumitale, să hii măriia dumi-

tale săn<ă>tos.

Și pre mai mari credințe am pus și pecetea târgului și a preoților.

7104 <I596> Mart 12.

î Rugătorii mării dumitale, preoții, ș<olt>uzul cu toți târgoveții de târg de-

Piiat<ra>.

Arh. St. .Iași, CDLXXXVII/50.
Fotocopie după un orig. rom.

<3

179

<1596 — 1600> Martie 20, Iași.

Pan Bosiiuc mare spătar și Boldescul medelnicer și Balotă vătah de stolnicei

și Andronic negustor din Iași, mărturisim cu această carte a noastră că au venit

înaintea noastră Ursu și fratele lui, Gligorie clin Cosițeni, nepoții Voicăi, străne

poții lui Bre mia și au vândut dreapta lor ocină și dedină, din a treia parte din satul

Obârșie și clin satul Mălești din amândouă satele, însă din partea lui Uremia

care i se va cuveni lui. Aceasta au vândut-o înaintea noastră, pentru 10 taleri,

prietenului nostru lonașco vătah de visternicei.

Deci noi, am văzut tocmeala lor de bună voie și plată deplină și i-am făcut

această carte a noastră, să-i fie de mărturie întotdeauna înaintea judecății.

Astfel mărturisim cu această carte a noastră.

Scris la Iași, Martie 20.

Arh. St. Iași, CLXXIV/106.
Orig. slav, hârtie, filigran, 2 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din 1787.
Datat după Busiiuc mare spătar.

180

*596 (7J04) Martie 28, Suceava.
f Io Uremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată domnia mea m’am milostivit și am dat și am miluit pe credinciosul și cin

stitul boier al domniei mele Ureche mare vornic de țara de jos, cu un sat numit
Bărboșii de pe lalpuh, care acel sat a fost drept domnesc a ascultat de hotarul
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dela Tintul. Astfel acum am dat și l-am miluit cu acel sat mai sus zis, pentrucă

a slujit domniei mele bine și cu dreaptă credință, când a venit Răzvan asupra

domniei mele și în alte treburi și slujbe ale domniei mele și ale țării.

De aceia, să-i fie dela domnia mea dreaptă miluire și danie, cu tot venitul

și copiilor lui și întregului său neam, cine se va alege mai de aproape, neclintit

niciodată, în veci. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris la Suceava, în anul 7104 <I5§6> Martie 28.

însuși domnul a poruncit.

Erimia voevod <m. p>.

Marii boieri au învățat.

Sa va <a scris >.

Acad. R.P.R., CLVIl/44. *
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Ca trad. rom. din. 1808.

181

1596 (7104) Aprilie 19.

Suret.

Cu agiutoriul sfântului duh.

Boeriul Cărste fost mare vornic și marile cupar (paharnic) și cneaghina me

Anghelina și ginerii noștri: Gavril, Cercat și Vasili și fiii noștri, Marica și Anghelina
și Schiva și Călina, din bună voia noastră, cu întreg sufletul nostru, am dat și

am miluit a nostrei mănăstiri care se chiamă Floreștii, unde iasti hramul sfă<n >-

tul<u>i slăvit proroc Hei, cu ud  sat anume Floreștii și cu tot hotarul său și cu cămpu

și prisacă și moară pi Bridov și cu loc de fănaț, cari ne iasti noă dreptă cumpără

tură de la toței > ficiorii lui Lazar pitaru și dela nepoții săi, ca să aibă sv<ănta>

măc<ăsti>ri daniea și milosteniia cu tot venitul, în veciei > vecilor.

Iar după morte nostră, să nu aibă nime triabă cu daniia nostră, iar cari va

îndrăzni a strica daniia și milostenia nostră, acela să fii anatimanisit dela dumnezău

înainte strașnicul<u>i giudeț și de maica precista și de toț<i> sfinții și împo
trivit la zioea > giudecății de sveăntul > proroc.

Și această tocmeală s’au făcut în ființa a mulți omini buni, anume Jora uretnic

din Bârlad, șoltuzu cu doisprezăce părhgre și Necula Fărțăgău cupeț și Toad<e>r

-Crăngan și Jurja și Costaeodin și Gligorce, fii, săi și Ursul Jupan și Nofit și Ga-

vrilcia și ceialanți mulți oamini buni.

Și eu, Ignat, am scris și spre mai mari credinți, am lipit și pecete cătră aciastă
adevărată mărturie.
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Leat 7x04 <i5g6> Apr. 19.

Arh. St. Buc.,
Trad. rom. din

M-rea Golgota, VI/1.
sec.- XIX.

182

1596 (7104) Aprilie 28. Suceava.

Biemia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată

.au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră Onciul Iuraș

covici și cu Ihnat, copil lui Ștefca și s au parit de față înaintea noastră și înaintea

boierilor noștri, pentru o parte de ocină din satul Potoc, a cincea parte de sus,

din sus de casa lui Ihnat, care a fost zălogită de Iurașco fost vornic, la Ștefca

vătav, pentru optzeci și patru de taleri numărați pentru o datorie care a rămas
la niște Turci, din zilele lui Petru voevod. Astfel noi i-am făcut lege lui Onciul

Iurașcovici, să întoarcă acei bani mai sus scriși. Și s’a sculat credinciosul nostru

boier, Orăș vornic și a răscumpărat acea ocină dela Ihnat, fiul lui Ștefca și a dat

acei bani mai sus scriși, 84 taleri numărați în mâinile lui Ihnat, pentru acea mai

sus scrisă parte de ocină. Apoi mai sus scrisul nostru boier, Orăș vornic, a dat acea

ocină pe care a răscumpărat-o dela Ihnat, fiul lui Ștefca, fiicei sale Anghelina și

ginerelui său, Onciul Iurașcovici, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri.

Astfel noi, dacă am văzut tocmeala lor de bună voie și dreaptă răscumpărare,

noi încă am dat și am întărit slugii noastre Onciul Iurașcovici și femeii lui, Anghe
lina, fiica lui Orăș, ca să le fie și dela noi dreaptă ocină, cu tot venitul.

Altul să nu se amestece.

Scris la Suceava, în anul 7104 <i5g6> Aprilie 28.

Domnul a spus.

Bogza logofăt a învățat și a scris aici.

Patrașco <a scris >.

Acad. R.P.R., CXXXIX/76.
Orig. slav, hârtie, filigran, pecete aplicată.

183

1596 (7104) Mai 5, Suceava.
t Io Uremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată domnia mea am dat și am miluit pe rugătorii domniei mele Dosoftei egumen
și alți monahi care trăesc în sfânta mănăstire numită schitul lui Zosin, unde este

hramul sfântului loan Botezătorul, cu locul acela și mănăstirea care este mai sus

s«isă, schitul lui Zosin. Și iarăși să aibă ei a ține sfânta mănăstire și tot ocu .
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cât loc vor fi curățat, de unde au început să curețe, din gura Secului, unde dă în.

Neamțu, până unde vor fi curățat. Și nimeni să nu aibă nicio treabă cu ei și nici.

cu locul lor, ci să aibă ei a ține precum a întocmit episcopul de Roman, Agafton

și precum au și privilegiu dela răposatul Petru voevod. Și altul să nu se amestece

înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris în Suceava, la anul 7104 <I596> Mai 5.

însuși domnul a spus.

Tămaș logofăt a învățat.

f lacov <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXXXII/4.
Orig. slav, hârtie, filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din sec. XIX.
O trad. rom. la Neamț. LXI/7.

184

1596 (7104) Mai 11, Suceava.

ț Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră Dumitru

uricar și Ștefana, fiica lui Zosim, fiul lui Dragsin, nepotul Nastasiei și a pârît

pe sluga noastră Sechil cămăraș, pentru jumătate de sat din Seliște, din ținutul

Neamț, care este pe Orbie și jumătate de moară și de iaz și spunând că n’a vândut

de tot Zosim această jumătate, din Seliște.

Dar Simion Sechil nu s’a împotrivit, ci i-a mai *)  dat treizeci de taleri, în mâi
nile lui Dumitru uricar și treizeci de taleri în mâinile fiicei lui Zosim. Și el și mai

înainte a avut ispisoc de cumpărătură dela Zosim, pentru o mie de zloți, <iar>

acum i-au vândut, din uricul de întărire pe care l-a avut bunica 2) lui, Nastasia,
dela Alexandru voevod. Și i s’a vândut lui de tot, această mai sus scrisă ju

mătate de sat ca și această ocină, iar cealaltă jumătate de sat din Seliște și ju

mătate din iaz și din moară, încă le-a vândut Zosim, de mai înainte. Și are și ispisoc
de cumpărătură dela Aron voevod, pentru o mie și trei sute de zloți tătărești.

Să-i fie dela noi uric, pe tot satul, cu tot venitul și să nu-1 mai pârască în veci,.
înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Suceava, în anul 7104 <1596 > Mai 11.
f Domnul a spus.

ț Bogza a învățat și a scris.

1) « mai », așa în textul slav.
« moașea », în textul slav.
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Aici am iscălit Stroici, mare logofăt.

ț  Pătrașco <a scris >.

Arh. St. Iași, CCCL/93.
Copie slavă din sec. XX.

185
1596 (7104) Mai 15.

7104 <I596> Mai 15

Ispisoc dela Eremiia Movilă vod<ă>, de danie și miluire, lui Comea pivuicdr.'

■1111 loc de prisacă anumi Micșunile, care iaste între Prut și între Jăjăe, din capul

Micșinelor din sus, pe drumul cel mare în gios, pănă unde dă Tulburea în Prut,

pe groapa Lupului.

De vremi că el au venit înnainte domniei sale și înnainte credincioșilor sfetnici

:și s’au jăloit că i-au rupt lui, Prutul, acest loc de prisacă, dintru a sa moșie și sat.

Acad. R.P.R., ms. rom. 1737, f. 180.
Rezumat rom. din sec. XVIII.

186

1596 (7104) Iunie 1. Suceava.

f Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată domnia mea m’am milostivit și am dat și am întors rugătoarelor noastre,

■călugărițelor dela sfânta mănăstire de peste apa Bistriței, un sat numit Dăneștii,
■cu mori și cu tot venitul, cum au și privilegii dela domnii de mai înainte, de demult.

Pentru aceia, nimeni dintre slugile noastre sau ureadnicul din târgul Piatra,
sa nu aibă treabă cu acel sat, ci să le fie danie dela noi și satul cu tot venitul și
•cu moară și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris în Suceava, în anul 7104 <1596 > Iunie I.

Ț însuși domnul a zis.
t Erimie voevod <ni. p.>
t Da miau vistier a învățat.
f lacov <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Văratec, XVIl/6.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. clin 1836 Decembrie 28.

187

•596 (7104) Iunie 7, Suceava.
t Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată am binevoit domnia mea, cu bună voința noastră, cu mimă curata și luminata,
■'lin tot sufletul nostru și cu ajutorul lui dumnezeu și am dat și am miluit ruga
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noastră, sfânta mănăstire nou zidită, numită Galata, unde este hramul înălțării

domnului dumnezeu și a mântuitorului nostru Isus Hristos, cu o parte din iezeru j

nostru dela Cavovea din malul Bren, dinspre Reni, dinspre zătcn, dcr.c rime zisul

peste Cavov spre răsărit, la fântâna lui Caranicula, la o piatră și de acclo la capă-

'tul iezerului Cavov. în sus și pe amândouă părțile Cavovului loc de vad, ca să-i

fie dela noi mai sus zisei sfinte mănăstiri, uric și ocină cu tot venitul, neclintit

niciodată, în vecii vecilor, așa cum au și alte mănăstiri iezere și danie de

miluire dela domnii de mai înainte.

Deasemeni cine va merge cu năvoadele T) în acel mai sus scris iezer, partea

sfintei mănăstiri, să nu aibă vameșii nicio treabă să le ia vamă, ci să fie vama

a sfintei mănăstiri.

Iar după viața noastră, cine va voi să strice această mai sus scrisă întocmire

a noastră și danie și miluire a sfintei mănăstiri, acela să fie blestemat și de trei

ori blestemat de domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului și de toți

sfinții.

De aceia, altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Suceava, în anul 7104 <1596 > Iunie 7 zile.

însuși domnul a spus.

Stroici mare logofăt a învățat.

Dimitrie <a scris >.

Arh. st. Buc., M-rea Sf. Sava—Iași, XXXV-C 6.
Orig. slav hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. diu 1787 Iunie 22.

188

1596 (7104) Iunie 14, Suceava.

Io Bremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei-

Iată a venit înaintea domniei mele și înaintea tuturor boierilor noștri, Ilarion
călugărul, care în mirenie se numea Ion, fiul Anușcăi, nepotul Bunei și iarăși
Toader și Mihăilă nemeși din Petia Mare, care sunt veri de al doilea și s’au jeluit

înaintea domniei mele, cu mare plângere și cu carte de mărturie dela Mălaiu din.

Hreasca ureadnic de Câmpulung și dela popa de acolo și Cârstian păhărnicel
din Pleșești și Simion fost vătah și Gheorghie, fratele lui, tot de acolo și Sava

pivnicer din Vârtop și Gheorghie fost pârcălab de acolo și Leca, fratele lui Sava

asemenea și Nicoară nemeș din Bunești, spunând că un uric de cumpăiătură,
dela Ștefan voevod cel Bătrân, pe o bucată ?) din satul Petia, partea de sus, pe

care l-au avut, a ars în casa lui Andreian, când a ars casa lui, care acea bucată de

*•) «nivoade» iu oiig.
8) bucată », așa în orig.
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sat mai sus scrisă a cumpărat-o Oana Rodna, fiului său Milea, dela Coste Petia

pentru nouă sute zloți tătărești.

Pentru aceia domnia mea, văzând marea lor jalobă și cu mare mărturie și

noi deasemeni le-am dat și le-am întărit acea mai sus scrisă bucată de sat din Petia

ca să le fie lor cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci și le-am făcut carte de

mărturie.

Și altul să nu se amestece.

Scris în Suceava, în anul 7104 <1596 > Iunie 14.

însuși domnul a spus.

Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Dumitru Filip <a scris >.

Acad. R.P.R., XXXVIl/58 a-b.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1715 Iunie 19.

189
1596 (7104) Iunie 22. Suceava.

ț  E emia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scri

em s’.ug lor noastre, urednicilor de la Piatra și tuturor slugilor domniei mele. Cum

veți vedea această carte a domniei mele, voi să aveți a lăsa în pace satul Bilă-

eștix), de toate podvoadele, pentrucă domnia mea m’am milostivit și am dat

acel sat sfintei mănăstiri anume Pan garați, ca să aibă a munci sfintei mănăstiri

la orice treabă a sfintei mănăstiri.

Așa să știți și mai mult să nu învăluiți înaintea acestei cărți a noastre. Altfel.

să nu faceți.

Scris în Suceava, anul 7104 <1596 > Iunie 22.

t însuși domnul a zis.

B“emia voevod <111. p.>

t Marele postelnic a învățat.

t Lupul <a scris >.

Arh. st. Buc., M-rea Pângărați, III/7.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicata.
Cu două traduceri rom.

190

< 1598 — 1606 > Iunie 27, Iași.
t E etnia Movilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Scriem slugii noastre Barbuț fost vornic. Dacă vei vedea această carte a doin

ei me’e, tu să mergi și să oprești locul hotar care se va alege dela sfanta manas-

x) adăugat de altă mână și cu altă cerneală «și Ivăuești ».
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tire Neamț la satul Piscu dinspre satul Mă j ești, sat al sfintei mănăstiri

Bistrița, să aibă ei a stăpâni pe unde au stăpânit din veac și pe unde le-a

hotărît Stan spătar în zilele răposatului Petru voevod. Iar cui i se va părea ceva

strâmb, acela să stea de față înaintea domniei mele și să-și aducă ei și privi

legiile înaintea domniei mele.

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească a stăpâni, înaintea acestei cărți a

•domniei mele.

Scris la Iași, Iunie 27.

Domnul a zis.

Necoară logofăt a învățat.

Țintar <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XXIV/1674.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

191

1596 (7104) Iulie 14, Suceava.

j- Bremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Scriem slugii noastre credincioase Vasilie pârcălab de Neamț. Cum vei vedea această

carte a domniei mele, tu să lași satul Borcești cu moara ce a fost dată mai înainte

de această vreme, rugătorilor noștri și sfintei mănăstiri dela Secul, unde este hra

mul sfântului prooroc și înainte-mergătorul loan și cu tot venitul lui și cu o pri-
sacă pentru stupi pe care o au ei acolo, ca să le fie lor dăruită de noi și miluire

sfântului loc și mănăstirii pe care am scris-o mai sus, cu acel sat și cu moară
și cu prisacă.

Așa să știi, altfel să nu faci.

Scris în Suceava, anul 7104 <1596 > Iulie 14.
însuși domnul a poruncit.

<Scris de mâna domnului, în românește :> Până-i vremu și mai socoti să ție.
Bremie voevod <m. p.>

Damiian vistier a învățat.

f Adam a scris. •

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XI/4.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1804, Iulie 11, și o copie slavă și o altă trad. rom,

contemporană.
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192
1596 (7104) Iulie 15. Suceava.

| Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat și am înoit domnia mea, rugătorilor noștri din sfântul lăcaș numit Secul,

pe. pârâu, unde este hramul sfintei nașteri a înainte mergătorului și botezătorul-

lui domnului, loan, ca să fie ei tari și puternici cu această carte a domniei mele

a-și apăra hotarul cel vechili pe unde a fost de demult, din gura Secului și până

sub SJilă, unde se despart două izvoare de apă. Să nu aibă nimeni a îndrăzni

să intre acolo să pască vitele sau să taie lemne cu securea sau să prindă

pește în acele pârae. Iar dacă s’ar afla cineva mergând acolo și nu va asculta de

cartea domniei melc, acel om va avea mare pedeapsă dela noi.

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească a intra acolo, înaintea acestei cărți

a domniei mele.

Scris în Suceava, luna Iulie 15 zile, la anul 7104 <1596>.

f Domnul a zis.

Erimie voevod <m. p.>

f Alecsa a scris.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXXXII/5.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din sec. XIX.

193

1596 (7104) Iulie 16. Suceava.

f Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată domnia noastră am dat și am întărit și am înnoit rugătorilor noștri călugări

dela sfântul loc unde este hramul sfintei blagoveștenii a născătoarei de dumnezeu

Și bisericii zidite de Ștefan voevod și de Petru voevod cel Bătrân, un loc care este

dela gura Scărișoarei până la obârșie, pe amândouă părțile, din deal în deal, care

le este danie dela domnii dinainte.
He aceia, să le fie și dela domnia noastră, mai sus sciisul loc cu tot veni tu ,

neclintit lor niciodată, în vecii vecilor, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris în Suceava, în anul 7104 <159^^ Iulie 16.

t Domnul a poruncit.

t Simion mare vistier a învățat.

t I'oader <a scris >.

Arh. st. Buc., M-rea Bisericani, XII/7—8.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1809 Noembrie 25.
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1596 (7104) Iulie 16, Suceava.

■f Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei

Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, sluga

noastră credincioasă Cârstea fost mare vornic și a arătat înaintea noastră niște

ispisoace r) de cumpărătură, dela Bucium fost vornic de țara de jos, pe drepții
săi robi 2) Țigani, pe care i-a cumpărat dela sluga noastră Picul aprod, fiul lui

Toader vornicul, anume Ion cu fiul lui, Simion și fratele lui, Scântce și surorile

lor Sofia și Mărina și Tudora, care acei mai sus scriși Țigani i-a cumpărat dela

sluga noastră ce scriem mai sus, Picul aprod, pentru trei mii de aspri.

Și deasemenea și dintr’un ispisoc pe care l-a avut dela Bucium voinic ce

a cumpărat el dela sluga noastră Mihăilă, fiul lui Galbănul care a fost staroste,

o Țigancă, anume Sora și fiul său Isac, pentru două mii de aspri.

De aceia si dela noi am dat si am întărit credinciosului nostru boier Cârstea

fost vornic, acei mai sus scriși robi 2) Țigani, ca să-i fie și dela noi drepți robi 2)

Țigani, neclintiți niciodată, în veci. Și altul să nu se amestece. înaintea acestei cărți

a noastre.

Domnul a poruncit.

Scris la Suceava în anul 7104 <i5q 6> Iulie 16.

Stroici marele logofăt a învățat și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Zâne <a scris >.

Acad. R.P.R., CLVII/45.
Orig. slav, hârtie, rupt, pecete timbrată.

195

1596 (7104) Iulie 23, Suceava.

t Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat și am întărit slugii noastre To<ade>r diac și surorii sale Samfira, fiii
lui lonașco Neagoe, din ispisoc de danie ce a avut tatăl lor lonașco Neagoe

dela Alexandru voevod, dreapta lor ocină și dedină, satul anume Zăhăicanii

pe Ciuhur, cu mori pe Ciuhur, care acest mai sus zis sat, anume Zăhăicanii pe
Ciuhur și cu mori pe Ciuhur, a fost cumpărătură a panului Neagoe pârcălab de

Hotin, pe banii săi drepți. Și l-a dat chiar fiului său lonașco Neagoe, afară de
alți fii ai săi, pentrucă a scos Neagoe toate satele cneaghinei sale Măgdălina,

când le pierduse în hiclenie și le-a dat celorlalți <fii> ai săi.

*) «ispisoace o în orig.
*) «holopi » în orig.
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De aceia, să le fie și dela noi uric și întărire cu tot venitul și altul să nu se ame

stece.
Scris în Suceava, în anul 7104 <1596» Iulie 23.

| Bremia voevod <111. p.>
f Domnul a spus.

Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt < m. p.>

| Băseanul <a scrisx

Arh. St. Iași, CDXXIII/i.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

196

1596 (7104) August 1, Suceava.

f Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

lată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră Gherman

și sora lui, Samfira, fiii Nechitei, nepoții lui Săcuianul fost ceașnic și s’au jeluit

înaintea noastră cu mare jalobă și cu mărturie, zicând că ispisoacele de împăr

țeală ce a avut tatăl lor Nechita dela Alexandru voevod, pe a treia parte de

sat din Cordăreni, partea din mijloc și cu iaz și cu mori pe amândouă părțile

din lubăneasa, împreună cu surorile lui, cu Măriica și cu Măgdălina, că acel
ispisoc l-au pierdut când s'a turburat țara, când a venit hanul până la Țuțora.

Iar domnia mea i-am văzut că se jeluesc înaintea noastră, domnia mea le-am
dat le-am întărit acea a treia parte din sat din Cordăreni, pe amândouă părțile

din lubăneasa și partea din mijloc și cu iaz și cu mori în lubăneasa, să le fie

ocină neclintită niciodată, în veci, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Suceava, anii 7104 <I596> August 1.

Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <in. p.>

Ștefan Bleandea <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Doljcști, XXIl/4—5.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o traci, rom. clin 1751.
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< 1596 Septembrie 1 — 1597 August 31 > 7105, Iași,

f Pan Jora vornic de gloate. Iată a venit înaintea noastră acest om, anume
Zaharia, fiul Măriicăi, nepotul lui popa Danciul, strănepotul lui I’etion Muntea

nul, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut di capta sa ocina

din privilegiile de cumpărătură și de întărire ce le-a avut dela străbunicul lui,
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Fetion Munteanul, dela Ștefan voevod cel Bătrân și dela Alexan ru voevod,

a cincea parte din a patra parte din satul Miclăușam, care acum se numește
Graurii. Aceasta a vândut-o lui Bremia Băseaiiul, pentru 180 zloți tătărești.

De aceia, când am văzut tocmeala de buna voie între dânșii și plata pe deplin,

și pentru mai mare credință și-au adus și privilegiile înaintea noastră, de aceia

am făcut această mărturie lui Bremia Băseanul, până când i se va întâmpla a

o aduce înaintea părintelui nostru, panul logofăt, ca să aibă a-i face domnia sa

îndreptare după obiceiul țării.
Și am pus pecetea noastră pe acest zapis.

Scris în Iași, în anul 7105 <159^—I597x

Acad. R.P.R., CV/72 a-b.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1731.

198

< 1596 Septembrie 1 — 1597 August 31 > 7105. Suceava.

Io Bremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei

Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, Simion, fiul lui Ion Câlce,
din satul Spineni, de bună voia lui, nesilit de nimeni și nici asuprit și a vândut
dreapta sa ocină și dedină din 'privilegiul de împărțeală pe care l-a avut dela

Petru‘voevod cel Bătrân, jumătate din partea tatălui lui, Ion, din satul Spineni
și din Căscoesti, din câmp și din pădure și din Poiana Mănăstirii și din vatra

satului din Spineni și din Căscoești, cu tot venitul. Aceasta a vândut slugii

noastre Nistor din Borăști și lui Hiraton de acolo, pentru optzeci zloți tătărești.
Pentru aceasta, să-i fie și dela noi uric și ocină cu tot venitul și altul să nu se
amestece.

Scris la Suceava, anul 7105 <1596—1597^
Domnul a zis.
Marele logofăt a învățat și a iscălit.

Vasilie <a scris>.

Acad. R.P.R., CXX/19 a.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom.

199

1596 (7105) Septembrie 2, Suceava.

Ketat. Cl„„, cl.„, |ui c>hteră ce] bătr.^ _ b J in.
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nesilit de nimeni, nici asuprit 2) cu totul, fratelui său lonașco Chiceră diac,

fiul lui Nechita, și cu toate 3) părți de ocină lui, cât i se va alege din sate

și din viile lui....3) afară de toate neamurile și rudele lui, ca să fie lui..... x)

*)  neclintite niciodată, în vecii vecilor și copiilor și nepoților lui..... *)

lui lonașco Chiceră diac să aibă a-1 îmbrăca, a-1 mi lui și a-1 îngriii i) va

fi viu și să-i facă haine după puterea sa și după împrejurări <în fiecare» an.

Iar cine va îndrăzni să strice sau să întoarcă în alt chip această *)  toc

meală a noastră, să fie neiertat de domnul dumnezeu și de preacurata <lui

maică și de> toți sfinții, amin,

Pentru aceasta, altul să nu se amestece și să J) și întărire dela domnul

nostru și (lin privilegiile lor străvechi.... 1) dintre rudele lui și nimeni dintre că

lugări să nu se amestece <înaintea acestei» cărți a noastră. Și pentru mai mare

mărturie și dovadă 3) <Dumi>tru uricar și Gânscă și Iurașco, pârcălab de

Rom...3) și Gligorie Udrea.

Și eu, Hariton 3) pecetea mea pe acest zapis al meu.

Scris la Suceava anul 7105 <1596» Septembrie 2.

Pecetia mănăstirii 2)

Acad. R.P.R. CIII/151.
Orig. slav, hârtie, din care lipsește 1/3, pecetea mănăstirii Agapia și patru

peceți aplicate.
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1596 (7105) Septembrie 6. Suceava.

t Io Bremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat această carte a noastră rugătorului nostru egumenului dela sfânta mănă

stire a Pobratei, ca pe cine va trimite el, acela să fie tare și puternic, cu această

carte a noastră, ca să-și ia și să ție satul Potropopenii, care este pe Șiret și cu

moară și cu tot venitul. Și altul nimeni să nu aibă treabă cu satul și nici să nu se

amestece înaintea acestei cărți a noastre.

t Domnul a poruncit

Scris în Suceava, 7105 <1596» Septembrie 6.

Arh. St. Buc., M-rea Pobrata, IX/4.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, partea de jos taiata.
Cu o trad. rom. din 1787.

 

*) loc rupt în orig.
2) scris alături de pecetea respectivă.
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1596 (7105) Septembrie 10, Suceava.
Io Ereinia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri slugile noastre, credin

ciosul și cinstitul nostru boier pan Gligorcea Crăciunovici mare vornic și rudele

lui, Onciu Moțoc și Toader Moțoc și Gheanghea și Onciul bătrânul și Herțea,

fiul lui Gavril vistier și Gânscă, cu toate rudele lor, toți nepoții și strănepoții

Anușcăi, cneaghina Frunteșoae, și s’au pârît cu rugătorii noștri călugări dela

Pobrata, pentru satul Potropopenii, spunând că le este lor dreaptă ocină și dedina

și ne-au arătat uric de întărire pe care l-a avut mătușa lor, cneaghina Fruntc-

șoae, dela Petru voevod cel Bătrân și uric de mărturie ce-au avut părinții lor

dela Alexandru voevod. Iar rugătorii noștri călugări dela Pobrata deasemeni au

arătat înaintea noastră urice T) și ispisoace ]) dela același Petru voevod, pentru

schimbul ce-a făcut Petru voevod cu mătușa lor Anușca, cneaghina Frunte-

șoae și a dat mătușii lor, cneaghinei Frunteșoae, pentru acel mai sus scris sat Potro-
popenii-și cu pricut și cu mori în Șiret, alt sat, Stancăuții, care acel sat i-a rămas

lui dela Eremia homelnic 2) pentru trei sute mii aspri dela săniile dela ocne și

încă i-a mai 3) dat mai sus scrisei cneaghine Frunteșoae, patru sute de zloți tă

tărești. Și au arătat deasemeni și alte ispisoace1) de întărire dela loan voevod.

deasemeni și dela Petru Voevod, ispisoc și uric ce au avut de întărire, deasemeni
și dela Tancul voevod și uricile ce au avut, toate au fost făcute cu blestem.

Deci domnia mea și cu tot sfatul domniei mele și clerici și laici, deajuns am jude
cat și cercetat de ambele părți cum ar fi mai cu dreptate și nicicum altfel n’am putut

afla, ci așa am aflat că acea adevărată mătușă a lor, cneaghina Frunteșoae, n’a

avut copii din trupul său, ci numai nepoți, al doilea că a avut schimb pentru acea

parte cu acel domn, al treilea că acel sat a fost danie sfintei mănăstiri, al patrulea,
că și dela toți domnii de mai înainte au avut ispisoace r) și urice *)  de întărire.
Pentru aceasta, pentru toate acestea, n’am îndrăznit a strica întocmirea și așe
zarea și dania mai sus zisului domn Petru voevod, deasemeni și întăririle altor
donmi de după el, nici n’am voit să atragem un astfel de blestem asupra domniei

mele și nici asupra sfatului domniei mele. Deci la aceia și însuși mai sus zisul
boierul nostru pan Gligorcea Crăciunovici mare vornic și cu toate cele mai sus

scrise rudele sale, au judecat și s’au sfătuit între ei și au văzut că așa este și n’au
îndrăznit sa ia asupra lor acel blestem, ci s’au tocmit și au întors călugărilor
dela Pobrata acel mai sus scris sat Potropopenii și cu cătun și cu mori în Șiret

și uncul de mărturie ce au avut ei dela Alexandru voevod încă l-au dat în mâinile

x) „urice", „ispisoace", așa în orig.
*)' vătav de arie.
8) „mai", așa în orig.
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călugărilor dinaintea noastră și dinaintea sfatului nostru și s'au legat să nu mai

aibă ei a se pârî pentru acel sat, iar călugării iarăși să aibă pentru aceasta a-i

trece în marele și micul pomelnic și să-i pomenească pururea după obicei.

Iar pentru mai sus scrisul sat Stancăuții, care rămăsese domnesc, pentru acea

samă dela ocne, dela Eremia homelnic și a fost dat de mai sus scrisul domn Petru

voevod mătușii lor, cneaghina Frunteșoae, schimb pentru satul Potropopenii

și domnia mea și cu sfatul domniei mele am aflat că se cuvine tuturor celor mai

sus scriși nepoți și strănepoți ai ei care se vor alege mai deaproape.

Pentru aceia, de acum înainte să nu aibă a se mai pârî pentru această pâră

niciodată în veci, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Suceava, anul 7105 <1596 > Septembrie 10.

Domnul a zis.

Eremia voevod <m. p.>

Stroici mare logofăt a învățat.

Dumitru <a scris>.

Arh. St. Buc,, M-rea Pobrata, XV/6—7.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o traci, rom. clin 1787

202

1596 (7105) Septembrie 11. Suceava.

Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată au venit’ înaintea noastră și înaintea boierilor noștri slugile noastre,

credinciosul și cinstitul nostru boier pan Gligorcea Crăciunovici mare vornic și sora

lui, Anghelina, cneaghina panului Cârstea Vornic și verii lor Onciul Moțoc șiToader

Moțoc și Ghianghea și Onciul Herțea bătrânul, fiul lui Gavril vistier și Gânscă

și cu toți verii lor, toți nepoții și strănepoții cneaghinei Anușca Frunteșoae și s au

pârît cu rugătorii noștri călugări dela Pobrata pentru satul Potropopenii,

spunând că le este dreaptă ocină și dedină și ne-ati arătat uric de întărire pe

care l-a avut mătușa lor Anușca, cneaghina Frunteșoae, dela Petru voevod cel

Bătrân și uric de mărturie pe care l-au avut părinții lor dela Alexandru voevod.

Iar călugării, rugătorii noștri dela Pobrata, iarăși au arătat înaintea noastră
urice *)  și ispisoace 3) dela acelaș Petru voevod pentru schimbul pe care l-a avut

Petru voevod cu mătușa lor Anușca Brunteșoae și a dat mătușii lor, cneaghinei
Frunteșoae, acel mai sus scris sat Potropopenii și cu pricut și cu mori în Șiret

pentru alt sat, Stancăuții, care acel sat i-a rămas lui dela Eremia homelnic, pentru
trei sute mii aspri din sama dela ocne și încă i-a mai dat mai sus scrisei cneaghine

l) « urice »>, « ispisoace », așa în orig.
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Frunteșoae patru sute zloți tătărești. Și au mai arătat iarăși și alte ispisoace de

întărire dela loan voevod deasemenea și dela Petru voevod, ispisoc și unc ce
au avut de întărire, deasemeni și dela lancul voevod și uricele ce au avut, au fost

toate făcute cu blestem.  . . .
Deci domnia mea și cu tot sfatul domniei mele și duhovnici și mireni deajuns

am judecat și cercetat de amândouă părțile cum ar fi mai cu dreptate și nicidecum

altfel nu s’a putut afla, ci așa am aflat de vreme ce acea adevărată mătușă a lor

cneaghina Frunteșoae n’a avut copii din trupul său, ci numai nepoți, al doilea că a

avut schimb cu acel domn, al treilea că acel sat a fcst danie acelei sfinte mănăstiri,

al patrulea că dela toți domnii de mai înainte a avut ispisoace și urice de

întărire.
De aceia, pentru toate acestea, n’am îndrăznit să stricăm întocmirea și

așezământul și dania mai sus zisului domn Petru voevod deasemeni și întăririle

altor domni care au fost după el, n’am voit să atragem un astfel de blestem

asupra domniei mele, dar nici asupra sfatului domniei mele.
Deci la aceia și însuși mai sus zisul boierul nostru pan Gligorcea Crăciunovici

și cu toți cei mai sus scriși frați și veri ai săi, au socotit și s’au sfătuit între

dânșii și au văzut că așa este și n’au îndrăznit să-și ia acel blestem asupra lor, ci

s’au tocmit și au întors călugărilor dela Pobrata acel mai sus scris sat Potropopenii

și cu pricutul și cu mori în Șiret și micul pe care l-au avut ei dela Alexandru
voevod pentru mărturie încă 1-au dat în mâinile călugărilor, dinaintea noastră și

dinaintea sfatului nostru și s’au legat să nu mai aibă a se pârî niciodată pentru

acel sat. Iar călugării deasemenea să aibă a-i scrie pe ei pentru aceia în
pomelnicul cel mare și în cel mic și să-i pomenească totdeauna, după
obicei.

Iar pentru mai sus scrisul sat Stăncăuții care rămăsese domn esc, pentru
acea samă dela ocne dela Eremia homelnic și a fost dat de mai sus scrisul
domn Petru voevod mătușii lor, cneaghinei Frunteșoae, schimb pentru satul

Potropopenii, domnia mea și cu sfatul domniei mele am aflat că se cuvine

tuturor celor de mai sus scriși: pan Gligorcea mare vornic și surorii lui,
Anghelma ș. Mariței și verilor lor Onciul Moțoc și Toader Motoc și Ghianghea

și Onciul Herțea bătrânul și Gânscă cu toți verii lor, nepoții și strănepoții
cneaghinei Anușca Frunteșoae, care se vor alege mai de aproape.

niriX-aCeia-’ Î “T ÎDainte Să aftă a Se mai Pârî pentru țeastă Pâră
moXîn s” 7“' ??a- aCel mai SUS SCliS Sat PotroP°Pe"H Și cu pricutul și cu
Xot venî L SU î B0?trl CălUgărilOr de’a P°brata * dela ?i Xă

tot venitul. Și altul sa nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
Sens in Suceava, anul 7105 <1596 > Septembrie 11
Domnul a zis.
Eremia voevod <m. p.>
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Stroici mare logofăt a învățat.

f Dumitru a <scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Pobrata, 1/15—16.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1787.

203

1596 (7105) Septembrie 21, Suceava.

<Io Eremia Mo>ghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

<Iată a venit> înaintea noastră Gligorie, fiul lui <Pătrașco> și s’a pâiît cu... 3)

Nastasia și cu Năvrăpăscul, pentru două părți de ocină din satul... 3) <pe>
Șomuz și din Săcuiani și din prima parte a lui Isac și a surorii sale, Chirana.. .3)

se cuvine și lui. Iar Nastasia și cu Năvrăpăscul <au adus> -1) și mărturie înaintea

noastră, mulți oameni buni și <au arătat > zapise2) ce au avut de danie dela

Isac și dela Chirana. . . 3) s'au dat cu limbă de moarte, cu toată partea lor de

<ocină >. . . 3) Nastasiei și lui Năvrăpăscul. Iar Gligorie <să nu aibă > nicio treabă

acolo.

Deci <noi, deasemeni> am dat.. . 3) Năvrăpăscul, să aibă a ține acele două

<părți de ocină, iar> Gligorie să nu aibă a pârî pentru acea pâră ... 3) înaintea.

acestei cărți a noastre.

Scris în Suceava, la anul 7105 <1596 > Septembrie 21.

<Insuși domnul > a zis.

Marele legofăt a învățat și a iscălit, Stroici logofăt.

Ștefan <a scris >.

Arh. St. Iași, CCLXXXVII/30.
Orig. slav, hârtie, lipsă o treime, pecete aplicată, căzută.

204

<1596 Septembrie — 1597 August > 21, (7105), Suceava.

Suret de pe o carte sirbească dela Irimiia Moghila v<oe>voda, din <vă>leat

7IO5 <1596—1597> 21 zile.
Dat-am aciastă carte a domni<ei> meii, slugii noastre lui lonașco vătav de vis-

ternicei, ca să fie tare și puternic cu aciastă carte a domnii meii, a ține și a apăra
curăturile dela capul pământurilor, ca să nu facă nimi curături la capul pămân

turilor, ce să facă curături în pădure, departe.

-1) loc rupt în orig.
*) « zapise », așa în orig.
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Pentru aceia, nime să nu [să nu] să ispitească mai mult a supăra,preste acia-
stă carte a domnii meii, iar cui i să Va păre <cu strâmbul», el sa vie sa ste de fața.

S’au scris în Suceavă.
S'au tălmăcit de Gheorghie Evloghi, I787 IuIi *4-

Arh. St. Iași, CDXXXl/24.
Trad. rom.

205

1596 (7105) Octombrie 30, Suceava.

ț  Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat această carte a domniei mele, slugilor noastre credincioase, Nicoară mare

sulger și Ștefan cămăraș, ca să fie tari și puternici cu această carte a domniei mele

să ia și să stăpânească jumătate din satul Eacobești, din sat și din moară și din

câmp și din tot hotarul, să aibă a stăpâni jumătate din sat din Eacobești.

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească să oprească sau să-i turbure înaintea

acestei cărți a domniei mele.
Scris la Suceava, în anul 7105 <1596 > Octombrie 30.

Domnul a poruncit.
Stroici logofăt a învățat.

Acad. R.P.R., LXXXIV/135.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

206

1597 (7105) Ianuarie 8, Suceava.
I Eu Pătrașco Păturniche fac mărturie cu aciastă mică cărțulie cum amu

avut o Țigancă la mănăstire de Bistriță. Deci ne-am tocmit de bună voia noastră
între vlădica Agafton ep< i >sc< o >pul de Roman, deci mi i-au dat o Țigancă

anume Frăsina și un copil Onofrei. Deacmu’nainte nime din ruda mea ca să n'aibă

a pară aiastă păra nicedineaoră, în veci, înnaintia ceștii hărții a noastră.
Scris în Suceavă, G’ien. 8, ai 7105 < 1597 >.

Eu Petrașco < ni. p. >

Arh. st. Buc., M-rea Sf. Sava, XXXll/5.
Orig. rom. hârtie filigran, două peceți aplicate, una căzută.

207
1597 (7105) Ianuarie 13, Iași.

Am dat Mea*"  M°®hUa Voevod’ dia mila ^i dumnezeu, domn al țării Moldovei.
aceasta carte a domme, mele egumenului și întregului sobor dela sfânta
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•mănăstire Neamț și vătăma nilor lor din satul Orțești, din ținutul Sucevei, pentru

ca ei pe oricâți oameni vor chema din altă țară, sau Leah sau Rușin sau Sârb sau

Grec sau Valah sau Ungur sau fie orice limbă vor fi, ei să aibă slobozenie pe trei

ani dela domnia mea, nici să ne muncească nouă nicio muncă, nici să ne plătească

iliș, nici 5° aspri, nici gorștină de oi, nici de porci, nici sulgiu de vaci, nici pentru

oi și nicio dabilă, numai să aibă a da birul împărătesc o singură dată pe an și alt

ceva nimic în acei ani. De aceia, nimeni dintre slugile noastre, dăbilari sau mari

vatavi sau globnici sau deșugubinari sau alții din ei cu alte treburi să nu îndrăz

nească a intra în satul lor să-i învăluiască și să oprească vitele lor pentru alte sate

și pentru alți oameni și nici caii lor să nu-i ia de olac, înaintea acestei cărți

-a domniei mele.

Scris la Iași, în anul 7105 <1597 > Ianuarie 13.

însuși domnul a zis.

Eremia Movilă voevod <ni. p.>

Petriceaico logofăt a învățat.

f Ilea <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, ’X.l\rjC> a.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom.

208

1597 (7105) Ianuarie 17? Suceava.

f Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn ai țării Moldovei

Am dat această carte a domniei mele acestei cneaghine, anume Comna, să fie ea

tare și puternică cu această carte a domniei mele a se așeza în satul Vorovești,

în ținutul Cârligăturii, însă în partea unde a ținut Mihul hatmanul. Iar cui se va

părea strâmbătate, el să stea de față înaintea noastră.
Pentru aceia, nimeni sa nu îndrăznească a o împiedica sau învălui înaintea

acestei cărți a noastre.
Scris în Suceava, anul 7105 <I597> Ianuarie 17.

Domnul a zis.

Bremia voevod <m. p.>

Stroici mare logofăt.

f Popul <a scris>.

Arh. St. Buc.. M-rea Cetățuia, X/i.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzuta.

-1) scris peste o ștersătură.
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209

1597 (7105) Februarie 6, Suceava.
•ț Io Eremia Moghilă voevod, clin mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei,

Iată au venit înaintea domniei mele și înaintea boierilor noștri, mari și mici, Oii—

gorașco Arbure și surorile lui, Ileana și Anghelușa și copiii lor, Isaie Arbure și tot
neamul lor și au pârît, de față, înaintea domniei mele pe Drăghici Bcgza logofăt

pentru un sat ce se chiamă Căcăcenii, în ținutul Neamțului, pe pârâul Cracău.

De aceia, Gligorașco Arbure și cu surorile sale și cu întregul neam al lor au scos
un uric străvechi pe acel sat, pe Căcăceni, zicând că nu se chiamă Căcăceni, ci se

chiamă Lupșeștii. Deci domnia mea am întrebat din boierii bătrâni din ținutul

Neamțului, anume pe Drăgan Ciolpan cel bătrân și pe Simion Sechil cel bătrân

și pe Toader Boul, dacă știu ei că acea seliște anume Lupșeștii, să fi fost în ținutul

Neamțului, pe pârâul Cracău. Iar ei au mărturisit cu sufletele lor, înaintea domniei

mele, că nu știu nicio seliște numită Lupșeștii pe pârâul Cracăului.
Deci a rămas Drăghici Bogza logofăt pe Gligorașco Arbure și pe surorile sale

și pe întregul său neam dinaintea domniei mele și din toată legea. Dacă vor mai

scoate vreodată acel uric, să nu se creadă niciodată, în veci.

Apoi Drăghici Bogza logofătul și-a pus ferâe, patru ughi, în mâinile lui Stroici.
mare logofăt. Pentru aceasta scriem.

Așa să fie, altfel să nu faceți.
Scris la Suceava, în anul 7105 <1597^ Februarie 6.

însuși domnul a poruncit.
Și a iscălit Stroici logofăt <m. p.>
Hrițco <a scris >.

Acad. R.P.R., LXXXVl/2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

210
1597 (7105) Februarie 18, Suceava.

Copii scoasă di pi hrisov siibesc.
Eremiia Movila v<oe>vod, din mila lui d<u>mnezău, domn țării Moldovii

lata au venit înainte noastră și înainte a tuturor boeril<o>r noștri moldovinești

dum<nea>ei c<u>c<oa>na a răposatului Albotă mare vor<nbc, de nimini sălităl

nici asuprita și au înpărțit drepți ocinili și cumpărăturili și r.gonisințile soțului
sau Albota mare vorrnbc, giumătati de sat Corlăteni di pi Jâjâia și giumătati
de sat Vladem, iarăș pe Jâjâia și cu loc de mori pe Jâjâia, cari ești în țân<u>tu

Dorohoiului și giumătati de sat Durnești în țânutu Sucevii și satul Petrișcanii
pe Căinări, în țân<u>tu Sorocii și iarăși sâliște Albotenii pe Căinări și sâliște
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Dvoreicenii pe Cobălt<a>, cu loc de mori pe Cobălt<a>, fiilor săi, slugilor

noastri Gheorghii Albota fost spat<a>r și surorilor Odochiia și Sofroniia și
Marinei și fraților Petre și loan.

Și au venit parte slugii noastre, Iui Gheorghii Al botăspat<a>ri șisurorii

săli O-lochiei, giumătati de sat Corlătenii di pi Jâjâia, în țân<u>tu Dorohoiului

și sâl:ște A'.botenii pe Căinări, în țân<u>tu Sorocii. Si iarăș surorilor Sofroniei

și Marinei au căzut lor parte, giumătati de sat Durneștii, parte dila vali și

tot satul Petrișcani pe Căinări, în țânutu Sorocii. Și iarăș fraților Petre și loan

au venit pai te giumătati de sat Vlădeni, parte din sus, pe Jâjâia și cu loc de mori

pe Jajaia și tot satul Vornicenii pe Cobălt<a >și cu loc iarăși de mori pe Cobălt<a >.

Și s’au învoit toț<i> frații ca să aibă a da fratelui lor Gheorghii și surori lor,

Odochiei, loc de moară pe Jâjâia, în hotarul satului Vlădenii.

Deci, văzând noi a lor de bună voi tocmală și plăcută împărțală, ani dat și

am întărit pe ei pe aceli a lor de mai sus arătati sati, ca să le fie lor ocină și să-ș<i>

facă, fieștecari pe a lui parti, urici. Și altul sa nu aibă a să amesteca înainte aești

cărți al noastre.f
S’au scris în Suceavă, la anul 7105< I597> Fevr<uari>i 18.

Intocma di pi orighinialu ci s’au aflat la Gheorghii Fandolică, pe cari au și

voit a li da du<nii>s<ali> vor<ni>c Dimache, ci stăpânește întreg satul Corlă

tenii, încredințăndu-s<ă> însuș, din dovezile ce au văzut, că Albotă ești trecut

■cu vânzări toată parte ce-au avut în Corlăteni. Am iscălit, 1856 Noemv. T2.

Scarlat agă.

Acad. R.P.R.. CCXIV/28.
Copie rom.

211

1597 (7105) Martie 3. Suceava.

Ț In numele tatălui și al fiului și ai sfântului duh, troița sfântă de o ființă

și nedespărțită. Iată eu, robul și închinătorul stăpânului meu, domnul dumnezeu

și mântuitorul nostru Isus Hristos, Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumne

zeu, domn al țării Moldovei. Iată am binevoit domnia mea cu a noastră bunăvo

ință, cu curata și luminata inima și din tot cugetul și sufletul nostru și cu ajutor
dela dumnezeu și cu sfatul și binecuvântarea celor trei ierarhi ai Moldovei: chir

Gheorghie Moghilă arhiniitropolit de Suceava și chir Agaton episcop de Roman
Și chir Amfilohie episcop de Rădăuți, pentrucă am văzut în toate vremurile din

urmă și crâncena lipsă și slăbire a sfintelor mănăstiri, pe care foarte multă sărăcie

ie apasă din pricina turburării Agarenilor, mai ales fund sub stapamrea
lor, în care se mărește preasfântul și înfricoșatul numele lui dumnezeu și acel al prea
curatei și în totul nepătatei maici și al tuturor sfinților, care din veac au plăcut lui
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dumnezeu, unii pentru propăvăduirea lui dumnezeu, alții pentru varsarea sângelui

pentru dumnezeu, alții pentru osteneli și post și cumpătare, iar alții pentru mi

lostenii plăcând lui dumnezeu, au răpit împărăția cerească, în care rugi se pomenește
sufletul dreptmăritorilor creștini a celor vii și a celor care din veac au răposat în

pace, sunt însă și prin rugăciunile neîncetate pentru întărirea neamului creștinesc.
Intru aceia, au venit înaintea domniei mele sărmanii călugări dela sfânta mă

năstire numită Stavronichita, unde este hramul sfântului arhierarh și făcător de

minuni al lui Hristos, Nicolae dela Mira Lichiei și s’au plâns înaintea noastra
de sărăcia lor și s’au jeluit înaintea noastră de slăbirea sfintei mănăstiri.

De aceia, domnia mea m’am milostivit și am miluit această sfântă mănăstire

mai sus scrisă, Stavronichita dela sfântul Munte, unde este hramul sfântului arhi

erarh și făcător de minuni al lui Hristos, Nicolae dela Mira Lichiei și am făcut obroc

sfintei mănăstiri cât ne-a fost după putința noastră din dreapta și încredințată
Două agoniseală dela dumnezeu, câte patru mii aspri în fiecare an, să fie de hrana.

fraților adunați în Hristos și de întărire sfintei mănăstiri, ca să nu se pustii a scă

în zilele noastre și să vină călugării în fiecare an la domnia mea, împreună cu hri

sovul domniei mele, să ia dela domnia mea obișnuitul obroc al sfintei mănăstiri
și fraților care vin pe drum câte patru sute aspri de cheltuială. Și deasemeni

sfințiile lor, călugării dela sfânta mănăstire să pomenească pe domnia noastră

și să ne scrie la sfântul pomelnic cel mare și la dumnezeescul jertfelnic și în toată

vremea să facă priveghere și să cânte cinstitele paraclise și să se roage neîncetat,

ziua și noaptea, milostivului dumnezeu pentru sănătatea domniei mele și a doam

nei domniei mele și pentru copiii de dumnezeu dăruiți, odraslă a domniei mele

și pentru mântuirea sufletelor noastre și’pentru lăsarea păcatelor sfântrăposaților

moși și strămoși și părinți ai domniei mele și sfântrăposaților copii ai domniei
noastre și iarăși și pentru lăsarea păcatelor sfântrăposaților, dreptcredincioșilor
domni de mai înainte.

Acestora toate scrise este credința domniei noastre a mai sus scrisului, noi Io
Eremia Moghilă voevod și credința preasfințitului, sfatului nostru duhovnicesc:
chir Gheorghe arhimitropolit de Suceava și a toată țara Moldovei și credința lui
Agaton episcop de Roman și credința lui Amfilochie episcop de Rădăuți și credința
boierilor noștri: credința panului Nistor Ureche mare vornic al țării de jos,

credința panului Gligorcea Crăciunovici mare vornic al țării de sus, credința

panului Simion Moghilă hatman și portar de Suceava, credința panului Gheorghie
pârcălab de Hotin, credința panului Golăiaș și a panului Dumitrachi pârcălabi
de Neamț, credința panului Gligorie Veveriță și a panului Ciocârlie pârcălabi de

Cetatea-Noua, credința panului Drăgan postelnic, credința panului Nicoară Ban-

taș spătar, credința panului Dumitru Barnovschi ceașnic, credința panului Pă-
trașco Caraghizel stolnic, credința panului Simion vistier, credința panului Oprea

comis și credința [panului] tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.
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Iar după viața noastră, cine va fi după alegerea lui dumnezeu, domn al țării
noastre Moldova, dintre copiii noștri sau din neamul nostru bun, acela să nu strice

dania și mila noastră către sfânta mănăstire ca și a domnilor de mai nainte, ci mai

ales am întărit, și acela să întărească și să împuternicească sfintei mănăstiri mai

sus scrise Stavronichita dela sfântul Munte, unde este hramul sfântului arhierarh

și făcător de minuni al lui Hristos Nicolae cu acei 4000 aspri și fraților ce vin

pe drum de cheltuiala cate 400 aspri 111 fiecare an, cum scriem mai sus.

Iar pentru mai mare credință și întărire acestor toate mai sus scrise, am poruncit

credinciosului și cinstitului nostru boier pan Lupul Stroici mare logofăt să scrie

și să atârne pecetea noastră la această cunoscută, adevărată carte a noastră.
A scris în Suceava lonașco Roșea clucer, în anul 7105 <1597> Martie 3.

Eremia voevod <m. p.>

Și a iscălit Stroici logofăt.

Arh. St. Buc,, Peceți, nr. 19.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.

212

1597 (7105) Martie 18, Iași.

•f Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei..

Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră Costantin

Cimbalovici diac, și cu un zapis de mărturie dela popa Crăciun din Cârstești și
Silion de acolo și Ilie din târgul Bârlad și dela mulți oameni buni, astfel mărturisind

într’însul că a venit înaintea lor Tudora Borșoae, fiica Anei, nepoata. . .3) de bună

voia ei, nesilită de nimeni, nici asuprită și a vândut ocina și dedina sa dreaptă,.

toată partea ei, câtă se va alege din satul Cupcești. Aceasta a vândut slugii noastre
mai sus numite, Costantin Cimbalovici diac, pentru două sute de zloți tătărești.

Și i-a plătit ei deplin înaintea lor.
Deci noi ani crezut; pentru aceasta i-am dat și i-am întărit, ca să-i fie și dela.

noi și cu totul venitul.

Și altul să nu se amestece.
Scris în Iași, în anul 7105 <I597> Mart. 18.

Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit Stroici logofăt <m. p.>

Pătrașco <a scris>.

Acad. R.P.R., CXXXII/48.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

*) loc alb în orig.
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213
1597 (7105) Martie 20.

Suret dela Ieremie Movila v<oe>vcdu.
Io lerimie Movila v<oe>vod&, cu mila lui dumnezeu, domnu țării Mold<o>vei.

Dat-am carte domnii meii, dum<i>s<a>le Tămpa pah<a>r<nic> din lugani, ca să

fie tare și puternicu cu carte domnii meii, a țăne și a apăra un locu de prisacă,

care ești în hotarul luganii, lui-ș cumpărătură, unde să chiamă Tărneștii.

Pentru aceia, nimine ca să n’aibă a-1 opri sau să stăpâniască piste carte

domnii meii.
7105 <1597> <Martie> 20.
Domnul au zis. Boerii cei mari au învățat.
S’au tălmăcit de Evloghie dascalu, asămine de pe tălmăcire isposocului sârbesc,

1813 Oct<om<v>rie 15.
Constandin Leondari sulger și log<ofă>t. de taină.

Acad. R.P.R., Ll/194.
Copie rom.

214
1597 (7105) Aprilie 14, Suceava.

f Iată eu, Todosiia Tăbucioae și Candachia, nepoata ei, nesilite de nimeni,

nici asuprite, am vândut partea noastră din satul lacobești, din jumătate de sat,
două părți, nepotului meu lui pan Ștefan Prăjescul cămăraș, pentru o sută taleri
numărați.

Și la această tocmeală, când ne-au dat acei bani mai sus scriși, 100 taleri, a fost

Cârstea vătavul hatmanului și Balșe sulger și Aramă și Grigorie Prăjescul.
Și pentru mai mare mărturie și-au pus și pecețile lor.
Și eu Ilea încă am fost și am scris acest zapis, să se știe.
Scris la Suceava, Aprilie 14, anul 7105 <I597>.

Acad. R.P.R., LXXXIV/127.
Orig. slav, hârtie, două peceți în fum.

215
•< 1597 Mai — Septembrie >.

j Din mila lui dumnezeu, noi Io Bremia Moghilă voevod, domn al Moldovei.
Pacem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea sau o vor
auzi citindu-se, ca a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri <sluga

noastră Iur>1)așco fost pârcălab, fiul Todosiei, cneaghina lui Pătrașco pârcălab,
nepotul Anușcăi, strănepotul lui Grigorie, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici
asuprit și a schimbat <dreapta sa> *)  ocină și dedină, din privilegiul de întărire

x) rupt și șters în orig.
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pe care l-au avut bunicii <și părinții.» ]) lui, dela Alexandru voevod, a patra parte

din sat din Călinești <partea de sus și cu loc de moară pe râtib ]) Horaeță, în

•ținutul Sucevei și a dat schimb, slugii noastre Dumitru uricar.

Si iarăși sluga noastră, Dumitru uricar, a dat schimb pentru schimb, slugii noastre

Iurașco fost <pârcălab> 3), fiulTodosiei, cneaghina lui Pătrașco pârcălab, jumătate

de sat din Frățești, în ținutul Neamțului. Si încă i-a mai dat sluga noastră Dumitru

uricar o sută și douăzeci taleri. . . -1) să-i fie și aceastălaltă jumătate de sat din

Frățești, ce o pusese zălog cumnatul lui, Zosim al lui Cârlig; ce-i este lui dedină

acest sat Frățeștii, de pe cneaghina lui, . . J), fiica lui Toader Dragsin, cu privi

legiul ce l-au avut bunicii și părinții lor,.-de danie dela Alexandru voevod.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și schimb <și noi deascmeni> *)  și

dela noi ani dat și am întărit slugii noastre Dumitru uricar această mai înainte

numită a patra parte din Călinești, partea de sus și cu loc de mori pe Horaeță, ca

<să-i fio *)  și dela noi uric și ocină, cu tot venitul, lui și copiilor lui și nepoților

și strănepoților și răstrănepoților și întregului neam al lui, cine i se va alege cel

mai deaproape, neclintit lui niciodată, în veci.

Iar hotarul acestei a patra părți de sat, să fie din tot hotarul, a patra <parte>,

iar dinspre alte părți, după vechiul hotar, pe unde au folosit din veac.

Și la această este credința domniei noastre, a mai sus <scrisului> 1), noi Io

Bremia Moghilă voevod și a preaiubitului fiu al domniei mele Costantin voevod

și credința boierilor noștri: credința panului Simion hatman și pârcălab de Suceava,

credința panului L-reache vornic <de țara de jos> 3), credința panului Grigorie

vornic de țara de sus, credința panului Gheorghie pârcălab <de Hotin> J), cre

dința panului Mogâldea și credința panului Chirița pârcălabi de Neamț, credința

panului Toader și credința panului Gheor<ghie pârcălabi.» 3) de Cetatea Nouă,
credința panului Drăgan postelnic, credința panului Simion vi<stier>, credința

panului Bărnoschi ceașnic, credința panului Bosioc spătar, credința panului
Gligorie stolnic, <credința panului.» l) Caraiman comis și credința tuturor boie

rilor noștri moldoveni, <mari și mici> 3).
<Iar după.» ’) viața noastră, cine va fi domn dintre copiii noștri <sau din

neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege dumnezeu să fie domn al> J) țării

noastre Moldova, acesta să nu-i clintească <dania> 1 noastră . . . T) <să-i> l) îm-
. ’ 1)

puternicească, pentrucă-i este............................................................................................

Iar pentru rnai mare ............................................................................ '*

Bremia voevod <m. p.>

Stroici logofăt <m. p.>

Bibi. Universității din Iași, doc. nr. 2.
Orig. slav, perg., rupt și șters, pecete atârnată, pierduta.

Datat după divan.

’j rupt și șters în orig.
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216

J597 (7105) Mai 3.
Adică noi, Mihai Grozav starosUe; din târgul Trotușului și Coste vătaf

si Gavrilaș din Moinești și mulț<i>i oamen<i> bun<i> înpregiurașri; vraiw.
mărturisim precum că au venit înuainte noastre cu fimeia lui și cu copil lui Dragau

și cu Creștină, fimeia lui și au mărturisăt ii săngurci;, făr de nicio sala și nevoe,

cum că au cumpărat parte de moșie din satul Filipești, adeca a treia parte ori
cat să va alege din câmp și din pădure, din apă și din toat <e> părțile,. din sus și

din gios, dila Nichită și dila muer<ea> lui, Sofronie, în drept 25 lei bani albi și ca

să fie aciastcă; parte de moșie moștenitoari și neclintită, lui și copiilor lui, nepo
ților și strenepoților lui; în Veci. Și el, Nichita și copii lui, înainte di acmu să fie

dipartat di acea moșie.
Pentru mai bună credință noi cei din sus numiț<i> ne-arn pus peceț<i>

' noștri.
V<e>l<ea>t 7105 <i597> lun<a> lui Mart. 3.

<Pe pag. 4>: «7105 Mai 3»

Arh. St. Buc,. M-rea Cașui," 1/2.
Copie rom. din sec. XIX.

217

1597 (7105) Mai 7, Suceava.

•f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei-

Iată au venit înaintea domniei mele și înaintea întregului sfat al domniei mele,.
Todosia, cneagliina lui Andrei hatman și cu fiul ei Lupașcu și cu fiica ei Magda

și au pârît de față înaintea domniei mele pe Drăghici Bogza logofăt pentru două

sate care sunt din ținutul Neamțului, pe pârâul Cracăului, anume Lăleștii și
Căcăcianii. Deci Todosia, cneaghina lui Andrei hatman, a scos cărți dela Petru

voevod pe acele două sate, iar Drăghici Bogza logofăt a scos cărțile sale de cum
părătură dela Aron Vodă, pe acele două sate care sunt mai sus scrise.

Deci domnia mea, văzând cărțile lui Drăghici Bogza logofăt, pe care le-a avut
dela Aron vodă și scriind <în acele> cărți dela Aron vodă că a vândut Aron vodă
acele două sate, care sunt scrise mai sus, lui Drăghici Bogza logofăt pentru două-

sute de ughi galbeni și pentru patru telegari suri și a dat Aron vodă acei bani și
caii mai sus scriși pentru treaba țării, când a fost nevoe în țară.

Iar domnia mea și cu tot sfatul domniei mele am văzut că acele două sate, ce

sunt mai sus scrise, au fost drepte domnești din ocolul târgului dela Piatra și le-a.
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vândut Aron vodă, când a fost turburare în țară. Astfel, a rămas Drăghici Bogza

logofăt pe Todosia, cneaghina lui Andrei hatman, înaintea domniei mele și din

toată legea. Și dacă va mai scoate acele cărți cneaghina Todosia, ele să nu se

creadă și să nu fie mărturie niciodată, în veci.

Scris în Suceava, în anul 7105 <i597> Mai 7 zile.

însuși domnul a poruncit.

Și a iscălit Stroici logofăt <m. p.>

Ursu <a scris>.

Acad. R.P.R., LXXXVl/3.
Orig slav, hârtie, pecete timbrată.

218

1597 (7105) Mai 8.

t Iată dar noi, Ilea fost jitnicer și cneaghina Todosia Tăbucioae și Candachia

mărturisesc, nesiliți de nimeni, nici asupriți, ci de bună voia noastră, ca am vândut

partea noastră din satul lacobești, cât ni se va alege, însă din partea din jos. Acea

sta am vândut-o Vărului nostru primar, Ștefan cămăraș, pentru 180 taleri de argint.
Iar Ștefan cămăraș ne-a plătit toți acei bani mai sus scriși, 180 taleri, dinaintea

lui Simion mare vistier și dinaintea lui Bârnoschi mare ceașnic și dinaintea

lui Gligorie cămănar și dinaintea lui Balșe sulger.
Și <pentru> mai mare tărie, am pus pecețile noastre pe acest zapis, să se știe.

Anul 7105 <i597> Mii 8.
D'asemenea am scris <eu> singur, Ilea fost jitnicer, pentru credință 1).

Acad. R.P.R., LXXXIV/128.
Orig. slav, hârtie, trei peceți cu tuș și fum.

219

1697 (7105) Mai 10, Suceava.

Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem

slugilor noastre credincoase, pârcălabilor dela Neamț. Cum veți vedea această

carte a noastră, voi să faceți lege dreaptă lui Hâră din Vârtop cu lonașco Drag
din Hogiogi, că are să-i plătească un bou sau 5 taleri lui Hâră. Iar dacă i se va

părea strâmb, să aibă a se întreba cu tovarășii2) săi.

Altfel să nu faceți.

x) adăugat cu altă cerneală.
* drujini» în orig.
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Scris la Suceava, în anul 7105 <I597> Mal I0-

Domnul a spus.

Jorea a învățat.
Nebojatco <a scris>.

Acad. R.P.R., LVl/4.
•Ori". slav, hârtie, pecete aplicata.
Trad. rom. din .S20 Mai 25. ibid.. CLVII/47. cu unele erori.

220

1597 (7105) Mai 10, Suceava.
Eremia Moghilă voevod. din mila lui dumnezeu, domn ai țării Moldovei.

Scriem slugilor noastre credincioase pârcălabilor dela Neamț. Cum Veți vedea

această carte a noastră, voi să faceți lege dreaptă lui Hâră din Vârtop cu Ilea dm

Porcești, că are să-i plătească două vaci lui Hâră, pe care i le-a luat. Iar cat 1 se

va părea strâmb, sa aibă a se întreba cu Daraban.

Altfel să nu faceți.
Scris în Suceava, 7105 <I597> Mai 10.

Domnul a spus.
Jorea a învățat.

Nebojatco <a scris >.

Acad. R.P.R., LVI/3 a-b.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1826.

221

1597 (7105) Mai 27.

Suret di pe carte dată dela Irimie vodă, din velet 7105 <1597> Mai 27.

t Dat-am carte domnii mele, lui Murgoci, care au fostu pârcălab și răzășilor
săi, spre aceia ca să fie ial tare și puternic, cu aciastă carte a domnii mele, a-și
ține al sau dreptu hotar, satul Tălăbești, de cătră Tomcești și de cătră Gărlești,

.pristia Bârlad, pe unde li-au fosțu lor hotarul cel. bătrân.

Iar cine ar sămăna sau ar cosă acolo a), iar el să aibă a le lua tuturor,, dej mă
de pe hotarul lui.

Cătră aciasta niniene să nu aibă a-i opri înnainte aceștii cărți a domnii mele.

Acad. R.P.R., ins. rom. 3061, f. 35.
Trad. rom., din a doua jum. a sec. XVII,

l) în text: «ancolo ».
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222
1597 (7105) < Mai > 29, Suceava.

T Din mila lui dumnezeu, noi, Io Uremia Moghilă voevod, <domn al țării> J)

Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor care o vor vedea

sau o vor auzi citindu-se, ca acest adevărat al nostru credincios pan Drăghici Bogza

logofăt <ne-a slujit>1) drept și credincios. De aceia noi, văzând drept credincioasa

lui slujbă față de noi l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am dat și i-am întărit

dela noi în țara noastră Moldova, dreapta lui ocină și cumpărătură din ispisocul

de cumpărare dela Petru voevod 2) jumătate din satul Petrești, unde a fost

Cudrea, care acum se numește satul Bogzeștii pe Crasna <și cu> J) loc de moară

pe Crasna pe care a cumpărat-o dela Grozava, fiica lui Ion Bogza uricar <din is

pisocul de> Ț) cumpărătură, pe care l-a avut tatăl ei Ion Bogza uricar dela Ion

voevod, zis Despot, pentru o sută zloți tătărești.

Și dea semeni am dat și am întărit credinciosului nostru pan Drăghici Bogza

logofăt dreapta lui ocină și cumpărătură din ispisocul de cumpărătură dela Aron

voevod, o siliște pe Crasnița <ce e> J) în ținutul Vasluiului, care este în hotarul.

Stoborenilor mai sus de... J) fântâna lui Cepul, pe care a cumpărat-o dela Todosia,

fiica Ilenii, nepoata lui Ion Goescul fost staroste, clin privilegiul de danie, pe care

l-a avut bunicul ei Ion Goescul <din uricul dela> ’) Ștefan voevod, pentru o sută

și cincizeci zloți tătărești.
Și deasemeni am dat și am întărit dela noi dreapta lui ocină și cumpărătură

din acelaș ispisoc mai sus scris, toată partea, cât se va alege din satul Curteni pe

Lohana în ținutul Fălciului și cu fâneață și cu stupină și cu pomet și cu loc de
grădină pe care a cumpărat-o dela Ana, fiica lui Toma Dilda și dela nepoții ei,
lonașco și Gafa și Ștefan și Măriica, copiii lui Dumitru spătărel, toți nepoți ai

lui Toma Dilda, pentru o sută și cincizeci zloți tătărești.
Și deasemeni am dat si am întărit credinciosului nostru Drăghici Bogza logofăt

dreapta lui ocină și cumpărătură din alt ispisoc, deasemeni dela Aron voevod... J)

jumătate din satul Curteni pe Lohana și cu loc de moară pe Lohana și cu grădină

și cu loc de stupină din privilegiul de împărțire dela bătrânul Petru voevod, pe
care a cumpărat-o dela. . . . *)  și. dela fratele lui, Samoil, fiii lui Costin, nepoții

lui Toma Dilda și dela vara lor Ana, fiica Iui Toma Dilda și dela nepoții săi, lo

nașco și fratele lui, Ștefan și dela surorile lor, Gafa și Măriica, fiii lui Dumitru

spătărel, toți nepoți ai lui Toma Dilda, strănepoți ai lui Ion Albul, pentru o sută

și cincizeci zloți tătărești.
Și deasemeni am dat și am întărit credinciosului nostru Drăghici Bogza logo

făt robul lui drept Țigan, anume Toader, care îi este cumpărătură dela Gheorghie

fost-vornic din ispisocul dela lancul voevod. . 2) pe care l-a vândut... 1) Toader

x) loc rupt în orig.
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dela cneaghina Mogăi fost spătar, lui Gheoglie vornic. ... *)  l-a vândut lui Ură-

ghici Bogza logofăt pentru o mie............. ) • .
Toate acestea mai sus scrise, ocină și cumpărătură, sa-i fie și dela noi mic și

ocină cu tot venitul, lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților și rastranepoțiîor

și întregului lor neam care i se alege cel mai de aproape, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul tuturor acestor sate mai sus scrise și părți de ocină să fie pe părți,

cât se va alege, cum scriem mai sus, iar din celelalte părți după vechile hotare, pe

unde au folosit din veac.
Iar la aceasta este credința domniei mele, a mai sus scrisului, noi, Io Hremia Mo-

ghilă voevod și a preaiubitului fiu al domniei mele Io Costantin voevod și credința

boierilor noștri: credința panului Simion hatman și pârcălab de Suceava, cre

dința panului Ureche mare vornic al țării de jos, credința panului Gligorcea mare

vornic al țării de sus, credința panului Gheorghie pârcălab de Hotin, credința

panului Mogâldea și credința panului Dumitru Chiriță pârcălabi de Neamț, cre

dința panului Toader și credința lui Gheorghie pârcălabi de Cetatea Nouă, credința

panului D<răgan> postelnic, credința panului Bosioc spătar, credința panului

Simion vistier, credința panului Barnovschi ceașnic, credința panului Gligorie

stolnic, credința panului Cărăiman <comis> și credința tuturor boierilor noștri,
mari și <mici>.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul
nostru sau iar pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Moldova,
acesta să nu clintească dania și întărirea noastră, ci să dea și să întărească,
pentrucă îi sunt lui drepte <cumpărături>.

Iar pentru mai mare putere și întărire tuturora mai sus scrise am poruncit
credinciosului și cinstitului nostru boier pan Stroici mare logofăt să scrie și să
atârne petecea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Pătrașco Boreanul în Suceava, în anul 7105 <i^97> luna <Mai> 29.
Eremia voevod <m. p.>

A iscălit Stroici mare logofăt.

Arh. St. Buc., Peceți, nr. 184.
Orig. slav, perg., rupt, pecete atârnată, deteriorată
Cu o trad. rom. din i„o, după care a'au făcut unele completări.

1597 (7105) Mai 31.
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*) loc alb în orig.

toare de X t 3I;- dOmaU1Ui Wmie M°ViIa v<oe>v°d-
XtnonastireaM G1^U1 * lui * ^re călugării

pentru e2ărul Covărlu.ut pretendedsa.
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Și, după dresile monastirii, dovidindu-se driaptă ocină și danie ei, dela bătrânul

Petru. V<oe>vod, sau dat rămaș<i> pe Gluțul cu rudele lui, ca să nu mai aibă
a pără, niciodinioară.

Arh. St. Iași, Anaforale, nr. 13, f. 87.
Rezumat rom. din 1835.
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1597 (7105) Iunie 6.

t Iată eu, Ion, fiul lui David Davideanului1), nepotul Drăgălinei, mărturi

sesc cu această carte a mea că am vândut, nesilit de nimeni, nici asuprit, partea

mea de ocină din satul Potlogeni, ce-am avut-o dela tatăl meu David Davi-

deanul și dela bunica mea Drăgălina a patra parte din partea Drăgălinei, ce se
va alege partea mea și din vatra satului și din țarină și din tot venitul. Aceasta

am vândut-o părintelui Agathon episcop de Roman, pentru două sute de zloți

tătărești și o vacă bună cu vițel.

Și mi-a dat părintele Agathon episcop toți banii gata și vaca în mâini, cum

este scris mai sus, 200 zloți tătărești și acea vacă cu vițel, înaintea lui Plorea

pitărel și înaintea lui Ștefan tot pitărel din Țibucani și înaintea lui Lazor

slugerel, tot de acolo și înaintea popei cel bătrân din Dăvideni și înaintea

diaconului și înaintea altor ihulți oameni buni și bătrâni. Astfel, spre mare

•credință, am făcut părintelui Agathon episcop această carte și mărturie, până
când va ajunge și la domnul nostru, să-și facă sfinția sa ispisoc și întărire.

Și am pus pecețile noastre pe această carte și mărturie, să se știe.

Și eu Alexa am scris.

In anul 7105 <I597> Iunie 6.

Acad. R.P.R., XV/126.
Orig. slav, hârtie, 3 peceți inelare.
Cu o trad. rusă dela începutul sec. XIX; ibid., ins. J081, f. 1.

225

1597 (7105) Iunie 6.
t Din mila lui dumnezeu, noi, Io leremia Moghilă voeVod, domn al țării Mol

dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea

sau o vor auzi cetindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Toader Bașotă
pivnicer, a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, mari și mici,

•cu mare mărturie și cu un uric și ispisoc de cumpărătură ce a avut din zilele lui

Petru VoeVod, pe jumătate de sat din Dăncești și jumătate de sat din Bodești pe
'Cracau, în ținutul Neamțului, ce și l-a cumpărat dela Gheorghiță diac, fiul lui

« Davideanului •> așa în orig.
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Ciolpan, nepotul lui Șandru pârcălab, pentru o mie de zloți tătărești, din privi

legiu vechi de cumpărătură, ce a avut bunicul lui, Șandru parcalab, dela Ștefan.

voevod cel Bătrân. Insă acest uric dela Petru voevod, l-a aratat loader Bașota

înaintea noastră, nepecetluit, pentrucă s’a întâmplat să iasă atunci din țara Petru

voevod și n’a apucat să-l pecetluiască.
De aceia noi, văzând acest uric și ispisoc de cumpărătură și mare mărturie,

ce ne-au mărturisit, iar noi deasemenea și dela noi am dat și am întărit slugii

noastre mai sus zise Toader Bașotă pivnicer aceste ocine mai sus sciise, jumă

tate de sat din Dăncești și jumătate de sat din Bodești care este pe Cracău, ca

să-i fie lui și dela noi uric și ocină, cu tot Venitul, lui și copiilor lui și nepoților și

strănepoților și răstrănepoților și întregului neam al lui,.care i se va alege mai

deaproape, neclintit niciodată, în veci.
Iar hotarul acestor mai sus scrise, jumătate de sat din Dăncești și jumătate

din Bodești pe Cracău, să fie din tot hotarul jumătate, iar dinspre alte părți,.

după hotarul Vechi, pe unde au folosit din veac.

Și acest uric nepecetluit încă l-am legat de acest privilegiu al nostru.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io Ieremia

Moghilă voevod și a preaiubitului fiu al domniei mele Costantin voeVod și cre

dința boierilor noștri: credința panului Simion hatman și pârcălab de Suceava,
credința panului Ureche vornic de țara de jos, credința panului Gligorcea

vornic de țara de sus, credința panului Ghiorghie pârcălab de Hotin, credința

panului Mogâldea și credința panului Chirița pârcălabi de Neamț, cre
dința panului Toader și a panului Gheorghie pârcălabi de Cetatea Nouă,

credința panului Drăgan postelnic, credința panului Simion vistier, credința

panului Bărnoschi ceașnic, credința panului Bosioc spătar, credința panului Gli-
gorie stolnic, credința panului Câraiman comis și credința tuturor boierilor noștri
moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau iarăși pe cine va alege dumnezeu să fie domn în țara noastră Moldova,
acela să nu le clintească dania și întărirea noastră, ci să dea și să întărească, pentru
că el și-a cumpărat pentru drepții săi bani.

Iar pentru mai mare putere și întărire ?. tuturor celor mai sus scrise, am poruncit
credinciosului și cinstitului nostru boier pan Stroici mare logofăt să scrie si

sa atarne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.
A sens Pătrașco B<o>ureanul, în anul 7105 <i597> luna Iunie 6.
Eremia voevod <m. p.>
Și a iscălit Stroici logofăt.

Acad. R.P.R., Peceți, nr. 286 B.
Ori<lin'a,Vs pcrg"?ecele atânlată. >cgat prin pecete de hrisovul lui Petru Șchiopul

din 28 Ianuarie 1590. 1
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1597 (7105) Iunie 7.

7105 <i597> Iuni<e> 7.

Ispisoc dela doni<n>u Irimie Movila vodă pren cari arată că au venit înnainte-

domnii sale, Ștefănie, fata popii Tomii, nepoata lui Drăgoslav și de a sa bună voi

au vândut a sa driaptă ocină și moșăi din dres ci au avut moșu ei Drăgoslav dela

bătrănu Ștefan vodă, parte ii ci să va alegi din sat din Tomești, pit<a>r<u>lui

Lucăi Haragăi, drept 67 taleri bătuți, însă numai partea tătăni-sau, a popii Torni.

Arh. St. Buc., M-rea Răchitoasa, X/44 (iir. 3).
Rezumat rom.
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1597 (7105) Iunie 7.

Iată eu, Dănilă nitul și 12 părgari din târgul Bârladului și toți târgoveții

oameni bătrâni și tineri de acolo. Iată au venito înnainte noastră Petre din satu

Răchitești și cu toți fii săi, anume Anton și Andronicu și Arsenie și Nistor de acolo

și de nime săliți, nici asupriți, ce de a lor bunâvoe au vândut parte lor de ocină și

moșie din satul Răchitești pentru o nevoe ce au avutu ei de bine, care au fost

cu vad de moară și locu de fânațu și cu tot venitul din toate părțile. Aciasta.

au vândut lui Vrănav din Răchitești și fămei lui, Chirina și fiilor lor, drept 21

talere și șasă potronici, bani gata.
Și sculăndu-sa Vrănava cu fămeia lui au plătit toți banii deplin, acei 21 talere-

și 6 potronici, înnainte noastră și oameni buni: Grigore și lane și lofit din Bârlad

și Grăjdeanu și Ion Carapotona și Petre Băgul și Grigore și Vozar de acolo și

Toader din Creana și Titul asemenea și Toader diiacu și Dumitru și Isacu. dea-

semenea și Gheorghie din Răchitești și Obrejie deasemenea.
Am făcut aciastă mărturie și au scris losif diiacul aciastă carte și au iscălit..

let 7105 <I597> Iunie 7.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Răchitoasa, nr. 573, f. 50-
Trad. rom.
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1597 (7105) Iunie 8, Suceava.
t Din mila lui dumnezeu, noi Io Eremia Moghilă voevod, domn al țării Mol

dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea sau

o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri.

x) probabil transcriere greșită în loc de: «voit» (șoltuz).
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■slugile noastre, credinciosul și cinstitul nostru boier pan Gngorcea Ciac.unovic,
Je vornic și surorile lui, Anghilina, cneaghina panului Cârstea vornic și Maruca ,

•cneaghina panului Neagoe ceașnic și verii lor, Onciul Motoc și Toader Motoc ș.

Ghenghea și Onciul Herțea bătrânul, fiul lui Gavril vistier și Gansca și cu toți

verii lor, toți nepoți și strănepoți ai cneaghinei Anușca Frunteșoae și s au parît.

rugătorii noștri, călugării dela Pobrata pentru satul Potropopenii, zicând că

■este ocina și dedina lor dreaptă.
Și ne-au arătat uric de întărire pe care l-a avut mătușa lor Anușca cneaghina

Frunteșoae dela Petru voevod cel Bătrân și uric de mărturie, pe care l-au avut

•părinții lor dela Alexandru voevod, iar rugătorii noștri, călugării dela Pobrata

■deasemeni ne-au arătat înaintea noastră urice și ispisoace dela același Petru
voevod, de schimbul pe care l-a schimbat Petru voevod cu mătușa lor Anușca

Frunteșoae. Și a dat pentru acest sat mai sus scris Potropopenii și cp pricut și cu

mori pe Șiret mătușii lor, cneaghina Frunteșoae, alt sat, Stancăuții, care sat ii

rămăsese dela Eremia hume Inie pentru trei sute de mii aspri din vămile dela

•ocne și încă îi mai dăduse cneaghirei Frunteșoae mai sus scrise patru sute zloți

tătărești. Și ne-au arătat deasemeni și alte ispisoace de întărire dela Ion voevod,

deasemeni și dela Petru voevod și ispisoc și uric pe care le-au avut de întărire
;deasemeni și dela lancul voevod. Și uricele pe care le aveau, toate erau făcute cu

blestem. Iar domnia mea și cu tot sfatul domniei mele și duhovnicesc și lumesc,

îndeajuns am judecat și am socotit dinspre amândouă părțile, ca să fie mai cu
-dreptate și nicicum nu am putut să aflăm altfel, ci așa am găsit, pentrucă această

■adevărată mătușă a lor cneaghina Frunteșoae nu a avut copii din trupul ei, ci

numai nepoți, al doilea pentrucă avea schimb în această parte cu acest domn, al
treilea pentrucă acest sat a fost danie acestei sfinte mănăstiri, al patrulea pentrucă
^i dela toți domnii de mainainte au avut ispisoace și urice de întărire.

De aceia, pentru toate, nu am îndrăznit să stricăm întocmirea și rânduiala
și dania mai sus scrisului domn Petru voevod, deasemeni și întărirea celorlalți
•domni de după el, nici nu am vrut să luăm acel blestem asupra domniei melc,

nici asupra sfatului domniei mele. Ci întru aceasta și însuși boierul nostru mai
sus zis pan Gligorcea Crăciunovici și cu toți mai sus scrișii frați și veri ai lor au
judecat și s’au sfătuit între ei și au văzut că așa este și n’au îndrăznit înșiși să ia

acest blestem asupra lor și s’au tocmit și au întors călugărilor dela Pobrata acest

sat mai sus scris, Potropopenii și cu pricut și cu mori pe Șiret. Si uricul pe care l-au
avut ei dela Alexandru voevod de mărturie încă l-au dat în mâinile călugărilor
dinamtea noastră și dinaintea sfatului nostru și s’au legat că mai mult nu se vor mai

pan nicio ată pentru acest sat, iar călugării deasemeni să aibă pentru aceasta
sa-i scrie la pomelnicul mare și mic și să-i pomenească totdeauna după obiceiu.

ar pentru satul mai sus scris, Stancăuții, care rămăsese domnesc pentru
acea seama dela ocne dela Eremia humelric și fusese dat de domnul mai sus
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scris Petru voevod mat ușii lor, cneaghina Frunteșoae, schimb pentru satul Potro-

popeni, domnia mea și cu sfatul domniei mele am găsit că se cuvine tuturor celor

mai sus scriși, panului Gligorcea mare vornic și surorilor lui, Anghelina și Mariica

și verilor lor, Onciul Moțoc și Toader Motoc și Ghenghea și Onciul Herțea bătrânul

și Gânscă cu toți verii lor, nepoți și strănepoți ai Anușcăi cneaghina Frunteșoaie,

care se va alege cel mai de aproape.

De aceia, de acum înainte să nu se mai pârască pentru această pâră niciodată,

în veci și sa fie acest sat mai sus scris, Potropopenii și cu pricut și cu mori pe

Șiret rugătorilor noștri călugărilor dela Pobrata și dela noi uric și ocină cu tot

venitul, neclintit sfintei mănăstiri niciodată, în vecii vecilor. Iar daca se vor mai

găsi niște privilegii cu pâră, să nu se creadă.

Iar hotarul acestui sat Potropopenii și cu pricut și cu mori pe Șiret să fie din

toate părțile după vechiul hotar, pe unde s’a folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io Premia

Moghilă voevod și a preaiubitului fiu al domniei mele Costantin voevod și credința

boierilor noștri: credința panului Ureche vornic al țării de jos, credința panului

Simion hatman și pârcălab de Suceava, credința panului Gheorghie pârcălab de

Hotin, credința, panului Mogâldea și credința panului Chiriță pârcălabi de Neamț,

credința panului Toader și credința panului Gheorghie pârcălabi de Cetatea

Nouă, credința panului Drăgan postelnic, credința panului Simion vistier, credința

panului Bărnoschii ceașnic, credința panului Bosioc spătar, credința panului

Gligorie stolnic, credința panului Cărăiman comis și credința tuturor boierilor

noștri moldoveni, mari și mici.
Iar după viața noastră, cine va fi domn dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau iar pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Moldova,

acesta să nu clintească dania și întărirea noastră, ci să dea și să întărească sfintei
mănăstiri, pentrucă am dat și am întărit, pentrucă este ocină dreaptă și danie

dela domnii de mai înainte sfintei mănăstiri și cu mare blestem, iar cine s ar ispiti

dintre frații lor sau dintre rudele lor sau fie oricine va strica această întocmire

și rânduială și întărire a noastră, acela să fie neiertat de domnul dumnezeu și sa

■fie protivnic unuia ca acestuia ierarhul lui Hristos, sfântul Nicolae.

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am porun
cit credinciosului și cinstitului nostru boier pan Stroici mare logofăt să scrie

și să atârne pecetea noastră la aceasta adevărată carte a noastră.
A scris Pătrașco Boureanul, în anul 7105 <I597> luna ll,nie 8> în Suceava.

Bremia voevod <m. p.>

A iscălit Stroici logofăt.

Arh. St. Buc., Peceți, nr. 185.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
Cu o trad. rom., ibid.: XV/9.
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1597 (7105) Iunie 18.
x Acest zapis <l’am făcut> eu, Isaiia egumen și tot soborul dela mănăstirea

Neamțului. Noi mărturisim cu sufletele noastre că a vemt înaintea noastra acest
’ n+„i rârd-pqti si i-am vândut aceasta pnsaca a sfintei

om, anume Păcurar din satul Carstești Și 1 am va A
mănăstiri Neamțul, din hotarul Cârsteștilor, pentru 24 taleri întregi.

Pentru aceasta, mărturisim că am vândut de buna voie.

Pentru aceasta dăm știre.
In anul 7105 <1597 > luna Iunie 18 zile.

Acad. R.P.R.. VII/165.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
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1597 (7105) Iunie 25, Suceava.
ț  Io Eremia Movilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat și am întărit cneaghinei Nastasia, cneaghina lui Muște uricar, nepoata
lui Șarpe postelnic și fiului ei, slugii noastre Toader Boul stolnic și fraților lui,

Gavril diac și Pătrașco și Dumitru și lonașco și surorilor lor Antimia și Eufrosina

drepții lor robiȚigani, din uricul pe care l-au avut dela bunicul lor dela Ștefan

voevod cel Bătrân și din uric de întărire dela Alexandru voevod și dela Bogdan

voevod și dela Petru voevod și dela Tancul voevod și din ispisoc de întărire dela

Aron voevod, drepții lor robi *)  Țigani care le sunt moștenire dela bunicul lor,

Șarpe postelnic, anume: Gavril cu femeia și copiii, Alăutar și fratele lui, Stan

Alăutar cu femeia și cu copiii și Eșeanul cu femeia și cu copiii și Andreica Pan-

ciuhar cu femeia și cu copiii și Simion, fratele său, cu femeia și cu copiii și Pântea

cu femeia și cu copiii și Badea cu femeia și cu copiii și Necoară Pocriș cu femeia

și cu copiii și Cozma cu femeia și cu copiii și Neniul, fiul lui Elorea, cu femeia
și cu copiii și Neniul Darșiul cu copiii și cu femeia și Lupul, fratele lui, cu femeia și
cu copiii, fiii lui Dragsin și Andreiuca, fiul lui Toma, cu femeia și cu copiii și Bordea
cu femeia și cu copiii și Necoară Clanța cu femeia și cu copiii și Toader Buzea cu

femeia și copiii și Simion Mecea cu femeia și cu copiii și alt Simion cu femeia și

cu copiii și Ciuna cu femeia și cu copiii și Ihnat, fiul lui Necoară Pocriș, cu femeia
și cu copiii și Dinga cu femeia și cu copiii căsătoriți și Ihnat holteiul, fiul lui Cozma
și Focșa și fratele său Banul holtei, fiii lui Necoară Pocriș și Andronic, fiul lui
Buzea deasemeni holtei, Totona văduva cu fiii ei și Scama Măgdălina văduvă.

sora lui Eșanul și fiii lui Ivanco.

« holopi 6 îu orig.
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De aceia noi, văzând dreptele lor privilegii, noi încă le-am dat lor și le-am
întărit, pentru ca sa le fie și dela noi drepți robi Țigani, neclintit niciodată, în
vecii vecilor.

Și altul să nu sc amestece, înaintea acestei cărți a domniei mele.
Scris în Suceava, în amil 7105 <1597 > Iunie 25.
Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Pătrașco <a scris >.

Acad. R.P.R., CLVII/4S.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută

< 1597 — 1599 > Iulie 5.

Copii di pe cel adevărat ispisoc dila Irimiia Movila v<oe>vod, clin 7100 <1592»

Iulie 5-
Noi, Ire<mia> Movila voiavod, cu mila lui dumneiazău, domnu țarii Moldavei.

Am dat și am întărit credinciosului, lui Grigorii -mare stolnic, pe a lui drepți robi

Țigani, din ispisoace de întăritură, ci au avut dila lancul și dila Petru v<oe>vod,

anume cu femeia sa, Sofronii, copii lor, Tuduran, Cojugco, Larionu, Vasiiii, Cozma,

Mărica, Todosiica și Gavril cu femeia sa Sofroniia, copii lor: Gliga, Ștefan, lonașco,

Niagul, Gafa, Dronțea și Odochiia, Andriicoia, copii iai: Trifan Simionu, Căr-

stăna, Nastasiia, Moldovana, și Theodoru, cu fimeia sa Mărica, copii lor: Prodan,

lonașco, Odochiia; și Trifan, cu fimeia sa Litovca, copii lor: lonașco, Gliga,

Stanca, Mărica, Gafa; și U/su cu fimeia sa Stanca, copii lor: Petrica, Solomeia,

Anușca, Sofrona, Mărica, sora Ursului; și Vasco, fimia sa Nica, copii lor: Buzat

ș; Ivan cu fimeia sa Costanda, copii lor: Pătrașcu, Dumitru, Panaghiia; și Banul

cu fimeia sa Anghelina, copiilor: Gligorce, Tudoran, Draga, Drouța, Urata; și

Cărstea. fimeia sa Mărica și copii lor și fratele lui, Mihul și Drăgușa, copii iai:

Căsiian, Săraca, cari acești robi țigani, i-au chemat și i-au adus pe dânșii, pentru

sine, din Țara Liașașcă.
Dreptu aceia, ca să-i fii lui și dela noi robi Țigani, cu tot venitul și altul să nu

să amestice înaintea aceștii cărți a nostre.
Domnul au zis.
Stroici mare logofăt au. iscălit.
Simion hat. au învățat.

. . .2) cel adevărat iaste la mine.

Acad. R.P.R., CCIV/99.
Trad. rom. din sec. XIX.
La văleat lipsește cifra unităților. Datat după Simion hatman și Grigore mare stolnic.

b « holopi » iu orig.
2) «loc șters în text.
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1597 (7105) Iulie 12, Suceava.
In numele tatălui și fiului și sfântului duh troiță sfântă, de o ființă și nedes-

părțită, amin. . .
Iată eu robul stăpânului meu domnul Isus Hristos, închinător al troiței, Io-

Eremia Movilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Facem

cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor care o vor Vedea sau o-

vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre Ion Babici diac, pe

călugărie losif și frații săi Trifan și Ștefan și Sturzea și surorile lor Vasutca și
Parasca și Fedora și Anușca, fiii Elinei și vara lor Frăsina, fiica lui Șendranul.,

nepoataMușei și verii lor: Uisafta și surorile ei Nastea și Alina și Antimia și

Marușca, fiicele Anisii, nepoatele Todosiei și deasemenea veni lor. Gavril și sora

lui, Marica, fiii Anușcăi și altă Anușca, fiica Nastascăi, toți nepoții și strănepoții

lui lanco și deasemenea verii lor: Focșa și surorile lui, Magda și Anghelina și

Mariica și VarVara, fiii Parascăi și Agafia, fiica Nastei, toți nepoții Anușcăi, străne

poți Dumcăi și iarăși verii lor: Crăciun și fratele lui, Toader Tălmaciu și surorile

lor Anușca și Vasilica, fiii Varvarei și deasemeni verii lor Magdalina și sora ei

Mariica, fiicele lui Costin miedar și frații lui, Tiron și Toader, fiii lui Ion Ciuden-

schi și deasemenea verii lor: Gătina și surorile sale Mariica și Nastea, fiicele Fădorei,.

toți nepoți ai Marenei și strănepoți Dușcăi și verii lor: Simion și sora lui Anglie-
lina, fiii lui Toader Horaeț și lacov, care a cumpărat partea Anghelinei, dease

menea nepoți și strănepoți Dușcăi, au venit înaintea noastră și înaintea tuturor
boierilor noștri, mari și mici, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au.
vândut dreptele lor ocine și dedine din dreptele lor privilegii de mărturie și ispi-

soace, pe care ei le-au avut dela lancul voevod și dela Petru voevod, spunând că
privilegiile de întărire pe care le-au avut bunicii și străbunicii lor lancu și Duinca

și Dușca dela Ștefan voevod cel Bătrân au ars în casa lui Crăciun, când i-a ars

casa și au arătat acele privilegii arse, două sate, anume Horodnicul de Sus și Horod“
nicul de Jos și cu iazuri și cu mori pe pârâul Horodnic și pe pârâul Pozdena și

cu poeni și curături în hotarele lor, în ținutul Sucevei.

Acestea le-au vândut însăși domniei mele, pentru două mii ughi galbeni și
domnia mea am plătit acești mai sus scriși bani, 2000 ughi galbeni, toți deplin

m mâinile tuturor celor mai sus ziși, înaintea întregului nostru sfat și înaintea
tuturor boierilor domniei mele, mari și mici. Și acele privilegii de mărturie și

ispisoace pe care le-au avut dela lancul voevod și dela Petru voevod, ei încă
k-au dat in mâinile domniei mele. Iar dacă se vor mai afla în vreo vreme oarecare

niște privilegii sau ispisoace, să nu se creadă.
Și după aceasta, deasemeni, am binevoit domnia mea cu bunăvoința noastră

și cu mima curata și luminată, din tot sufletul nostru și cu ajutorul lui dumnezeu
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și cu binecuvântarea părinților noștri, cei trei ierarhi ai Moldovei, Gheorghie-

Moghila arhiepiscop al Sucevei și Agafton episcop de Roman și Amfilofie episcop.

de Rădăuți și am dat și am miluit domnia mea cu acele mai sus scrise sate, Horod-

nicul de Sus și Horodnicul de Jos și cu iazuri și cu mori pe pârâul Horodnic și pe

pârâul Pozdena și cu poiene și curături în hotarul lor, să fie în cinstea și lauda

domnului dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului și rugii noastre nou zidite,

mănăstirea dela Sucevița, unde este hramul învierii domnului dumnezeu și mân

tuitorului nostru lisus Hristos, pentru pomenirea bunicilor și părinților domniei

mele și pentru pomenirea și sănătatea domniei mele și a doamnei domniei mele

Blisavefta și a preaiubiților și de dumnezeu dăruiții copii ai domniei mele Io-

Costantin Voevod și a fiicelor domniei mele Irina și Maria și Caterina, ca să

fie sfintei mănăstiri dela noi uric și ocini cu tot Venitul, neclintit niciodată, în vecii
vecilor.

Iar hotarul acelor mai sus scrise sate, anume Horodnicul de Sus și Horodnicul

de Jos cu iazuri și cu mori pe pârâul Horodnic și pe pârâul Pozdena și cu poiene

și curături în hotarul lor, să fie din toate părțile după vechile hotare, pe unde

din veac au folosit.

Și la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io Rremia

Moghilă voevod și a preiubitului fiu al domniei mele Io Costantin Moghilă VoeVod

și credința părintelui nostru Gheorghie Moghilă, fratele domniei mele, mitropolit

al Sucevei, credința lui Agafton episcop de Roman, credința lui Amfilofie episcop

de Rădăuți și credința boierilor noștri: credința panului Ureache vornic al țării
de jos, credința panului fratelui domniei mele Simion Moghilă hatman și pârcălab

al Sucevei, credința panului Gligorcea vornic al țării de sus, credința panului
Gheorghie pârcălab de Hotin, credința panului Dumitru Chiriță și a panului

Mogâldea pârcălabi de Neamț, credința panului Toader Tălmaci și a panului

Ghiorghie pârcălabi de Roman, credința panului Drăgan postelnic, credința

panului Boși ioc spătar, credința panului Simion Stroici vistier, credința panului
Barnovschi ciașnic, credința panului Grigorie stolnic, credința panului Cărăiman

comis și credința tuturor boierilor noștri, mari și mici.
Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau iarăși pe cine dumnezeu va alege să fie domn țării noastre Moldova,

acela să nu strice cumpărătura și dania și miluirea noastră <pe care am făcut-o>-

sfintei mănăstiri, ci să-i dea și să-i întărească.
Iar cine va îndrăzni să nimicească sau să întoarcă altfel această dreaptă a noastră

cumpărătură și întocmire și danie și miluire mai sus numitei sfintei mănăstiri,.

acela să fie blestemat și anatema și de trei ori blestemat de domnul dumnezeu și
de preacurata născătoare de dumnezeu și de arhistrategii Mihail și Gavril și de

celelalte ■ puteri fără trup și de cinstitul și slăvitul prooroc și înainte mergătoi
și botezător loan și de cei 12 apostoli și de părintele nostru arhierarh și făcător- 
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de minuni al lui Hristos, Nicolae și de cei 4 patriarhi, care sunt peste întreaga

lume și de cei 4 evangheliști și de toți sfinții care au fost dela Adam până în zilele

de acum și de cei 318 părinți care în Nicheia la sobor au luminat credința pravos

lavnică și de cei trei ierarhi ai Moldovei să fie neertat și să aibă parte cu Iuda și

cu de trei ori blestematul Arie și cu ceilalți care au strigat asupra domnului, dum

nezeu, sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, care este și va fi.

Și pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am po

runcit credinciosului și cinstitului nostru boier panului Stroici mare logofăt să

scrie și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.
A scris Dumitru în Suceava, în anul 7105 <I597> luna Iulie 12 zile.

Arh. St. Buc., M-rea Coșula, IV/7.
Copie slavă, cu caractere rusești clin sec. XVIII și o traci, rom. incompletă, ibid.

ins nr. 628, f. 460, cu data 1598 Apr. 22,greșită; divanul corespunde anului 1597.
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1597 (7105) August 2.

I597 Avg<us>t 2. Copiia suretului di pi ispisocul domnului Irimiia M>vila
v<oe>v<o>d, din let 7105 <1597» întăritoriu un sat anumi Ulmii, cu iaz și cu moară
pe Baliluiu, mănăstirii numită M.dohul Sănaiului.

Arh. St. Iași, Tr. 1765, op. 2014, dos. 2, f. 862 v.
Rezumat rom. din 1844.
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1597 (7105) August 2.

In anul 7105 <1597» August 2.
Catastih pentru obroc, ce dă domnul Io Eremia Moghila voevod, din mila Iui

dumnezeu, domn al țării Moldovei, la mănăstirea sa dela Vânători, unde este
hramul sfintei preobrajenii a domnului dumnezeu și a mântuitorului nostru lisus
Hristos.

2 banițe *)  de grâu.

I baniță A) de orz.
2 butii de vin.

3 poloboace de miere curată
30 zloți, pentru trebuințe.
Eremie voevod.

Arh. St. Iași, CCCL/94.
Copie slavă.

*) în text: «colode ».
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1597 (7105) August 3, Suceava.

Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Miron, fiul Greacăi,

nepot Zoiței, strănepot Stanei, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și

a vândut dreapta sa ocină și moșie, din jumătate de sat Săpoteni, din a opta

parte, jumătate, deasemenea cat se va alege partea lui din partea mătușilor lui,

Soloncăi și Brăndei, din uric de împărțeală, ce a avut mătușa lui, Zoica, dela Petru

voevod cel Bătrân. Aceia a vândut-o popei Anton și preutesei lui, Neacșa, pentru
70 taleri curați.

Iar noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină și noi deasemenea

am dat și am întărit popei Anton și preutesei lui, Neacșa, acele mai sus zise părți

de ocină ce li se Vor alege din vatră și din câmp și din iaz, ca să le fie și dela noi

dreaptă ocină și cumpărătură cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Domnul a zis.

Scris în Suceava 7105 <I597> August 3.

Stroici mare logofăt a învățat și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Pupelea <a scris>

Arh. St. Buc., M-rea Doljești, XXIX/6-7.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. diu a doua jumătate a sec. XVIII.
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1597 (7105) August 4, Iași.
Io K-'emia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, sluga

noastră credincioasă Damian vistier, de buna lui voie, nesilit de nimeni, nici

asuprit și a schimbat dreapta sa ocină și cumpărătură, ce a avut pentru două sute
și patruzeci de taleri de argint, dela Toader și dela sora lui, Ghervasia, copiii

Agafiei, nepoții Măricăi, strănepoții lui Băloșescul și răstrănepoții lui Cozma

Băloșescul și dela verii lor, Vasile Șoimul, fiul lui Petre pârcălab și lăstrănepot tot
al lui Cozma Băloșescul, din ispisoc de cumpărătură ce a avut el dela însumi domnia

mea, părțile lor mai sus scrise ce se vor alege din satul Băloșești, din sat și din iaz

și din moară și din câmp, acelea le-a schimbat cu sluga noastră Grigore Băcea

vistiernicel, iar sluga noastră Grigore Băcea vistiernicel i-a dat schimb pentru

schimb, dreapta sa ocină și dedină din uric de cumpărătură ce a avut străbunicul

lui, Isaia, fiul lui Băcea, dela Ștefan voevod cel Bătrân, din uric de împărțeală ce

a avut bunica lui, Sofiica, dela Petru voevod cel Bătrân, a șasea parte de sat, unde
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a fostBă<cea>.. J) care acum se numește Băcești pe pârâul Negru, partea ui ce

se va alege din sat, din iaz și din moară și din câmp.
Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și înțelegere între ei, iar noi și

dela noi <am dat>.. ?) ca să fie lui Grigore Băcea vistermcel.. .^ocma și schimb,

acele părți mai sus <scrise> de schimb, cu tot venitul.

Și altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7105 <I597> August 4.

însuși domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Faceți-i uric.
Pătrașco <a scrisx
<Pe hârtia lipită pe verso actului :> << Ispisoc dela Irimia Moghila wod din let

7105 Av. 4, pe a șăsa parte din sat din Băcești pe Părău Negru țănt. Neamțului ».

Acad. R.P.R., LXXX/134.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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1597 (7105) August 6.
Precum am dat eu, Gheorghii, ficioru lui Baschii de Buneștii, așijdere am dat

lui Chinan de Bunești 6 lei, ca să să știe, pentru o ocina ce au ei la Căbicești.
1)... luna Agustu 6 dzile, văl<ea>t 7105 <i597> Avgustu.
lorga

Chinan călugăr.

Arh.’ St. Buc., Ep. Huși, XII/2.
Orig, rom., hârtie, trei degete.
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1597 (7106) Septembrie 9, Suceava.

t Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Scriem slugilor noastre, tuturor boierilor și slugilor domnești și iarăși oamenilor
buni și bătrâni din prejurul locului mănăstirii Agapia și de lângă mănăstirea
Secul și iarăși oamenilor buni și bătrâni din târgul Neamțului. Vă dăm de știre

că au venit înaintea domniei mele și înaintea întregului nostru sfat vlădica Nicanor
și cu călugării dela Agapia și au pârît pe călugării dela mănăstirea Secul cu un

uric făcut de lancul voevod, spunând că este mănăstirea Secul pe locul lor și pe
hotarul -lor.

x) loc rupt în orig.
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Iar călugării dela Secul, ei așa au spus înaintea noastră, că mănăstirea lor

nu este pe locul Agapienilor și au cerut clela dânșii să le arate un ispisoc făcut

dela Alexandru vt.evod de danie și n’au voit să se lase pe uricul cunoscut dela

lancu voevod, pentru ca l-a făcut cum i-a fost voia, fără hotarnic și fără nimeni,

fiindcă în acea vreme el a fost mitropolit și era stăpân atunci să facă cum i-a fost

voia și a luat locul mănăstirii Secului și mult loc. Și și-au luat de bună voia lor

hotărnici pe părintele Pilotei arhimandritul și pe credinciosul nostru boier Vasile

fost ciașnic, ca să cerceteze și să le hotărnicească.

Peiitru aceia și domnia mea cu sfatul nostru i-am trimis acolo, ca să cerceteze

fără fățărnicie, ci cu dreptate împreună cu voi. Pentru aceia, dacă veți vedea

această carte a domniei mele, să aveți a cerceta acel uric sau ispisoc ce-1 au ei dela

Alexandru voevod și până unde le va arăta locul mănăstirii Agapiei, pe acolo să

aibă a ține. Iar daca se va arăta cumva și locul mănăstirii Secul în acel ispisoc dela

Alexandru voevod, voi încă să cercetați, ca să le dați locul cu hotar, cât va fi după

puterea lor, ca să le ajungă și să le puneți stâlpi, ca să se folosească amândouă
mănăstirile și să căutați ca să nu fie cu strâmbătate, nici mănăstirii Agapiei și nici

mănăstirii Secul. Și apoi, după cum veți afla mai drept cu sufletele voastre și cum

veți hotărnici și însemna împreună cu cei mai sus scrișii Pilotei arhimandritul

și egumenul Galatei și Vasile ciașnic, voi sa aveți a scrie carte și să dați de știre

la domnia mea.

Așa să știți, altfel să nu faceți.
Scris în Suceava, la anul 7106 <1597? Septembrie 9.

Domnul însuși a poruncit.
Cuniu veți afla, tot să se scrie, să li se facă dires, să nu se mai învăluiască -1).

Erimie voevod <m. p.>

ț Vasile <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXXXII/6.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din sec. XIX.
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1597 (7106) Septenbric 19, Suceava.
In numele tatălui și fiului și sfântului duh, treime sfântă de o ființă și ne

despărțită, amin.
Adică eu, robul stăpânului meu, domnului dumnezeu și mântuitorului nostru

lisus Hristos, închinător al troiței, Io Premia Moghila voevod, din mila lui dum

nezeu, domnul țării Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor
■celor care o vor vedea ei sau o vor auzi citindu-se, că domnia mea am bine

scris de mâna domnului în românește.

1!! 17S)



voit, cu a noastră bună voință și cu inimă luminată și curata, din tot sufletul

nostru si din tot cugetul și cu ajutorul lui dumnezeu și cu binecuvântarea celor

trei erarhi părinții noștri moldoveni, chir Gheorghie Moghila arhiepiscop a toată

țara Moldovei și mitropolit de Suceava și chir Agathon episcop de Roman și

chir Amfilohie episcop de Rădăuți și cu tot sfatul domniei mele, am râvnit la

domnii dinainte, care au dat și au miluit; astfel și domnia mea am dat în cin

stea și slava domnului dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului și pentru
mântuirea Veșnică a sufletelor de mai înainte sfânt răposaților moșilor și pă

rinților noștri și pentru sănătatea noastră și a doamnei domniei mele și a în-

tregii case a noastre și am dat și am întărit și am miluit ruga noastră, mă
năstirea lui lațco, care este lângă Suceava, unde este hramul uspenia prea-

sfintei, curatei și prea binecuvântatei stăpânei noastre, de dumnezeu născă

toare și pururea fecioară Maria, cu tot locul și cu toți oamenii care sunt in vatra

satului de lângă mănăstirea lui lațco, în hotarul mănăstirii, pe unde a dat și a

întărit Ștefan voevod cel Bătrân. Și pe cine vor chema în acel sat, oameni din

alte țări sau din țara noastră, Leah sau Rus sau Sârb sau Grec sau ori de ce

neam ar fi, iar acei oameni toți, oricâți Vor fi în acel sat al mănăstirii, să aibă

slobozenie de a-și*ara  și a semăna grânele și a cosi fânul în țarina1) târgului,

în țarina J) Sucevei unde le va plăcea ca și oamenii din târg.
Și, deasemeni, acei oameni să aibă dela noi mare slobozenie, sau vor fi meș

teri 2) sau cojocar 3) sau ciubotar3) sau curelar sau fie orice meșter4) ar fi,

să nu aibă a da acei oameni mănăstirești nici bir, nici iliș să nu dea, nici pod-
voade, nici să nu lucreze la morile noastre, nici la cetate să nu aibă a da, nici
desetină din stupii lor, nici dela vinurile din viile lor și nicio muncă a noastră

sau dabila să nu aibă a da niciodată, în veci.

Deasemeni acei oameni ai mănăstirii să aibă slobozenie și cu bună voie, fără
nici o piedică să umble cu oale și cu sare sau după pește sau dacă vor umbla

cu marfă vie sau moartă sau cu ce au, să se poată folosi vânzând și cumpă
rând prin târguri și prin sate și pretutindeni în toată țara noastră, iar vamă
nicăieri să nu aibă a da.

Și deasemenea niciun boier, nici ureadnic, nici vornici de Suceava, nici șol-

tuzii, nici pârgarii și niciun suflet să nu aibă nicio treabă cu acei oameni,
nici cu copiii lor, nici gloabă să nu ia dela ei, nici pentru lucru mare, nici pentru
cel mic.

Iar cui i se va părea cu strâmbătate dela acei oameni, acela să se pârască cu ei

înaintea stareței sau îna intea domniei mele, iar alt judecător peste ei să nu aibă

x) în text < țarinu ».
’) în text < mașter ».
•) < cojocar, ciubotar, curelar », așa în orig.
*) în text «maister».
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Iar tot acel venit sa fie și să asculte de ruga noastră mai sus scrisă, mănă

stirea lui lațco, acele toate mai sus scrise să fie acelei sfinte mănăstiri uric și

cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acelui loc și sat lângă Suceava să fie după vechiul hotar, pe unde

din Veac au folosit.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io Ere-
mia Moghila voevod și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Io Costantin

voevod și credința boerilor noștri: credința panului Ureche Vornic al țării de

jos, credința panului Gligorcea vornic al țării de sus, credința panului Gheor-

ghie pârcălab de Hotin, credința panului Mogâldea și credința panului Dumitru

pârcălabii de Neamț, credința panului Toader și credința panului Gheorghie
pârcălabii de Cetatea Nouă, credința panului Simeon hatman și pârcălab de

Suceava, credința panului Drăgan postelnic, credința panului Simeon vistier,

credința panului Bosioc spătar, credința panului Prăjescu ciașnic, credința pa

nului Gligorie stolnic, credința panului Bogza logofăt, credința panului Cărăi-

man comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau fie pe ori cine va alege dumnezeu să fie domn în țara noastră, Mol

dova, acela să nu clintească dania și miluirea noastră acestei sfinte mănăstiri,

ci să dea și să întărească. Iar cine va clinti, acela să fie blestemat de domnul

dumnezeu și mântuitorul nostru lisus Hristos și de toți sfinții.

Și pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am po
runcit credinciosului și cinstitului nostru boier pan Stroici mare logofăt să scrie

și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.
A scris Pătrașco Boreanul în Suceava, în anul 7106 <I597> Septembrie 19.

Erimia voevod <m. p.>

Acad. R.P.R., XL/78.
Orig. slav, perg., pecete atârnată,
Cu o trad. rom. din 1880.
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1597 (7106) Octombrie 8, Suceava.
Io Eremia Mcghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, credinciosul nostru
Gheoi ghie pârcălab de Roman și a adus înaintea noastră un zapis dela sluga noas
tră Lupul Moga aprod și dela sora lui, Anușca, scriind și mărturisind înșiși dela sine,

că de a lor bună voie, nesiliți de nimeni, nici asupriți, au vândut dreapta lor ocină
și dedină, jumătate de sat din Bărbătești, ținutul Romanului. Aceasta au vândut

mai sus zisului Gheorghie pârcălab, pentru nouăzeci și cinci taleri numărați.
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Și la aceasta, deasemeni, a adus și alt zapis dela Măgdălina și dela copiii ei

că i-au vândut și cealaltă jumătate din același sat, din Bărbătești, pentru o sută

de taleri numărați. . .
Deci, când ara văzut scrisorile și zapisele lor cele mai înainte zise, noi am crezut

si am dat mai sus scrisului, credinciosului nostru Gheorghie pârcălab de Roman

această carte a noastră, ca să-i fie și dela noi întărire și cumpărătura, pana când

i se va face și uric de cumpărătură, din propriile sale urice.

Aceasta să se știe înaintea acestei cărți a noastre.

In anul 7106 <1597 > Octombrie 8, în Suceava.

Domnul a spus.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit Stroici logofăt.

Pepelea a <scris>.

Acad. R.P.R , XL/79-
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Și o trad. rom. din 1805 Iunie 13, ibid., XIII/212.
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1597 (7106) Noembrie 28, Suceava.

*- Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată au venit înaintea noastră și înaintea <tuturor > boierilor noștri, Ion Forfodie

și a pârît pe Eremia și pe Trifan și <pe > Istratie monah și pe toate rudele lor,

pentru a treia parte a satului . . .*)  partea Elisaftei, pe Pârâul Negru în ținutul

Neamț, zicând că are și el dedină și ocină acolo.

Iar Eremia și Trifan și Istratie monah și cu rudele lor au zis că nu are acolo

nici ocină, nici dedină și și-au adus înaintea noastră privilegiul ce l-a avut bunicul
lor Dragoș, dela Alexandru voevod cel Bătrân, iar acela niciodată n'a stăpânit
împreună cu ei acolo, nici părinții lui, de demult și până acum.

Deci noi i-am judecat cu judecată dreaptă și le-am dat zi, ca să vină cu oameni
buni . . J) noi am dat <zi> mai sus zișilor Eremia și Trifan și Istratie monah

și rudelor lor, ca să vină cu 24 oameni buni și să se lepede de acela.

Deci când a fost la zi, ei au jurat și s'au îndreptat înaintea noastră și și-au
pus fierâe 24 zloți. Deci noi am dat , . J) nimeni dintre rudele lui să nu aibă.
mai mult a pârî pentru această pâră, pentru că el a rămas din toată legea noastră

și nici să mai dobândească niciodată în veci, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Suceava, anul 7106 <1597 > Noembrie 28.

Domnul a zis.

Io Eremia voevod <111. p.>

x) loc rupt în orig.

182



Stoici mare logofăt a învățat.
Dumitru <a scris >.

Acad. R.P.R., CXXIV/i a.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. din 1779.
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1597 (7106) Decembrie 22, Suceava.

D.’n mila lui dumnezeu, noi Io Eremia Moghila voevocl, domn al țării Moldovei.

Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea sau o
vor auzi citindu-se, că ani miluit pe această adevărată slugă a noastră, Nicoară

uricar, cu deosebita noastră milă, i-am dat și i-am întărit, dela noi, în țara noas

tră Moldova, dreapta lui ocină și cumpărătură din ispisoc de cumpărătură pe

care l-a avut el dela domnia mea, jumătate de sat din Trifeni, care este pe Lă-

pușna, în ținutul Lăpușnei și cu loc de iaz și de mori și cu două grădini și cu ră-

diu și loc de prisacă, pe care și l-a cumpărat dela Rusul și dela Cristea și dela

Macsin din Mlădinești, pentru șaizeci de taleri de argint, care acea jumătate

de sat le-a fost lor cumpărătură dela Rusul și dela fratele său, Toader, fiii lui

Scântee, din privilegiu de mărturie pe care l-au avut bunicii lor dela Petru voevod

cel Bătrân. De aceia, să-i fie și dela noi cu tot venitul.

Și deasemeni i-am dat și i-am întărit aceluiași, mai sus scrisului sluga noastră,

Nicoară uricar, a cincea parte din tot satul Dragomirești, care este la obârșia

Lăpușnei și cu loc de iaz și de mori și de prisăci, care acea niai sus scrisă

a cincea parte din Dragomirești a fost cumpărătură a socrului său Ion Chi-

ceră și a fost vândută de socrul lui, Avram Chiceră, fiul lui Ion Chiceră și de

nepotul său, lonașco Chiceră, slugilor noastre Fărtat diac și Marco și fraților săi
și lui lonașco și Veisa și Mârzea, pentru o sută și cincizeci zloți tătărești. Apoi,

s’a sculat slug \ noastră Nicoară uricar și a întors toți acei mai sus ziși bani,

150 zloți tătărești, în mâinile tuturor celor mai sus scriși. Pentru aceia, să-i

fie lui cu tot venitul.
Și deasemeni îi întărim a treia parte din a treia parte din, Obârșia Dragomi-

reștilor și cu loc de iaz și de prisăci, pe care el și-a cumpărat-o dela Ion Mârzea

și dela frații săi Ghiane și Andreiu, fiii lui Onu, nepoții lui Negrilă, pentru doi

•cai buni. Toate aceste mai sus scrise să-i fie și dela noi uric și ocină cu tot venitul
lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților și întregului său neam, cine i se va

alege mai deaproape, neclintit, niciodată în veci.
Iar hotarul acelei jumătăți de sat din Trifeni, care este pe Lăpușna și cu Ioc

d.e iaz și de moară și cu grădini și cu rediu, să-i fie din tot hotarul jumătate. Iar

hotarul acelor părți de ocină din Dragomirești și din Obârșia Dragomireștilor 



și cu loc de iazuri și de prisăc,, să-i fie pe părți, după cum i se cuvine și precum
și le-a cumpărat, iar dinspre alte părți, să fie după vechiul hotar, pe unde din

veac au folosit. . .
Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io Eremia

Movilă voevod și credința preiubitului și dela inimă fiul domniei mele, Io Cos-

tantin voevod și credința boierilor noștri: credința panului Nistor Ureche mare

vornic de țara de jos, credința panului Gligorcea mare vornic de țara de sus,

credința panului Ghiorghie pârcălab de Hotin, credința panului Vasilie și N.coară
pârcălabi de Roman, credința panului Simion hatman și pârcălab al Sucevei,

credința panului Gligorie postelnic, credința panului Bosioc spătar, credința

panului Barnovschi ceașnic, credința panului Gligorie stolnic, credința panului

Simion Stroici vistier, credința panului Oprea comis și <credința tutui or boierilor

noștri > moldoveni, mari și mici.
Iar după viața noastiă, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau fie pe oricine îl va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Moldova,

acela să <nu clintească întărirea noastră, ci să-i mai dea și să-i întărească, pentrucă

îi sunt drepte ocine și dedine, cumpărate pe banii săi drepți și proprii.

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor <mai sus scrise >, am

poruncit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt,

să scrie și să atârne pecetea noastră la această carte a noastră cdeverntr

A scris Arsenie Nebojatco la Suceava, în anul 7106 4x597>luna Decembuc 52.
<Pe verso :> Și a iscălit Stroici logofăt. <m. p.>

Biblioteca Universității, Iași, doc. nr. 14.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
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1597 (7106) Decembrie 24, Suceava.

ț Io Eremie Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră Pătrașco

pitarel și a adus înaintea noastră un zapis dela șoltuzul și pârgarii din târgul
Baia, mărturisind astfel într’însul că a venit înaintea lor Ștefan din Bocești,

de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut o ocină, a treia

parte din partea lui Eremia, pe care o cumpărase dela Eremia, copilul lui
Pesnuș din satul Flocești. Acesta a vândut-o popii Toader, pentru șaptespre

zece taleri; iar apoi, s’a sculat sluga noastră Pătrașco pitărel și a întors acești
bani i7 taleri, in mâinile popii Toader, fiindcă este rudă mai apropiată a

^aSemeni- a arătat lintea noastră alt zapis, tot dela
șoltuzul Șl pargaru dm târgul Baia, mărturisind astfel într’însul că au venit
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înaintea lor Buzul și cu frații sai, copiii lui G’.igor de bună voia lor, nesilit):

de nimeni, nici , asupriți și au vândut a treia parte din partea lui Ercmiâ,.

din satul Flocești, pe care o cumpărase dela Eremia, copilul lui Pesiiuș; aceia

a vândut-o popii G.tvril, pentru nouăsprezece taleri. Și întru aceasta s'a sculat

sluga noastră, Pătrașco pitărel și a întors acești bani, 19 taleri, în mâinile
popii Gavril dinaintea scaunului lui Bercea vătaf.

Și deasemenea a adus înaintea noastră al treilea zapis, făcut tot de șoltuzul

dela Baia, că a venit înaintea lor Dumitra, fiica Măriicăi din Flocești, de buna

voia ei, nesil.tă de nimeni, nici asuprită și a vândut ocina și dedina <sa> dreaptă

... l) partea ei ce se va alege în satul Flocești, aceasta a vândut-o lui Toader

zis Ț triul, pentru zece taleri. Și întru‘aceasta s’a sculat Pătrașco pitărel și a
întors acești io taleri în mâinile lui Țarini.

Di aceia, noi văzând tocmeala de bună voie și plata deplină și noi asemenea.

și dela noi am dat și am întărit slugii noastre, Pătrașco pitărel, să-i fie și dela.

noi. ocină și uric cu tot venitul.

Și altul să nu se amestece.

Scris în Suceava, anul 7106 <1597 > Decembrie 24.

Domnul a spus.
Stroici mare logofăt a învățat și a iscălit. Stroici logofăt <m. p.>

Pătrașco <a scris >.

Arh. St. Iași, CDXXIV/5.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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< 1598 — 1599 >.

f Iată dar eu, Rusul din Bădeni, sluga lui D.ăgan Ciolpan pârcălab, recunose
singur dela sine cu zapisul meu, că am vândut o bucată de ocină din satul To

mești din ținutul Iași, partea lui Păcurar, care se va alege partea lui și am vândut

acea bucată de ocină panului Micri, mare armaș, pentru 35 taleri și doi boi și o

vacă și un cal, însă bun. Și am luat acei 35 taleri înainte, iar acei boi și acea vaca
să aibă a mi-i da, când îi voi da lui uricul și îi voi isprăvi ispisoc și unc dela domnul

nostru.  n __A ,
Și au fost Ia tocmeala noastră jupan Dragau Ciolpanii Andreica dmVartop.

fost pârcălab și B.an spătar și multe slugi domnești.
Și însuși D.agan Ciolpan a scris și a pus pecetea . .. L).

loc rupt îu orig.
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<P, uae 4-a pe verso, se află o însemnare cu creionul:> « 1600-1610 ». In

partea de jos a doc., sa lipit partea dela sfârșit dela un doc. din anul 1610, Oct.

.20, care are cota CLVII/55-

Acad. R P.R., CLVIl/54-
Orig. slav, hârtie, lipsește partea de jos.
Datat după dregătorii pomeniți în doc.
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■< 1598, înainte dc Februarie 10 >.
Tălmăciri de pe zapisu vechia sârbăscu, în care anul, luna și zioa nu sint

scrise.
Adică eu, Vasilca, giupineasa dumisali Iurașco Vartic post, și feciorii săi,

Lupul și fratele său Gavril și sora lor, copii dumisale Iurașco Vartic post., înștiin

țăm însuși de sine cu acest adivărat zapis al nostru, precum că am luat dela lo-

nașco Tolocico [lipsă] T) bani gata, tot bani vechi. Și i-am dat lui pentru acești

bani, a noastre drepte ocine și moșii a tatălui nostru, dumisale Iurașco V artic

■post., giumătate de sat Lăcina și cu heleșteu. Și cu acești de mai sus arătați bani,

12 2) taleri, am plătit noi o datorii ci-au fost datoriu tatăl nostru, dum<nea>lui

Iurașco Vartic, unui Jidov, anume lacob din Țarigrad.
Deci, de acum înnainte să aibă a-ș<i > stăpâni dum<nea>lui Tolocico acegiu-

mătati de sat din Lăcina și să aibă a-ș<i > faci ispisoaci și uric.
Și la această tocmală a noastră au fost oameni buni: Drăghișan vătav și Petre

Popa și Pătrașco, jiul lui Drăghișanu, fratele lui Cotele și alți mulți oameni buri.
Și eu, Cotele, însuși am scris și pecețili am pus cătră acest zapis, ca să s<e > știe.

S a tălmăcit di loan Stamati fost viare pit, în Iași, 1808 Iun. 12.

Arh. St. Iași, CDVIII/4.
Trad. rom.

Datat după actul de întărire al lui Eremia Movilă, pentru această vânzare, care
este din 1598.
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1598 (7106) Februarie 10, Suceava.
Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei-

ata au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni,

mari ș‘ mici slugile noastre credincioase, Lupul Vartic mare armaș și fratele
lui, Gavril Vartic și sora lor, fiii lui Iurașco Vartic postelnic, nepoți'i 1 ui Petrea

J) «lipsă ». nota traducătorului.
•j Cifră transcrisă greșit de tradurăi-nr «x • **

-să valoreze numai 12 taleri- doc urmii ' P°ate admite ca 0 jumătate de sat
or' orig*nal,  menționează 1000 zloți tătărești.
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Vartic portai de Suceava de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au

vândut dreapta lor ocină și dedină din privilegiul de împărțeală, pe care l-a

avut bunicul loi Petrea Vartic, portar de Suceava, dela Petru voevod cel Bă

trân, jumătatea satului Lăcina și cu loc de iaz, în ținutul Dorohoi.

Aceasta au vândut credinciosului nostru lonașco Tolocico și cneaghinei lui,

Agafia, pentru o inie de zloți tătărești, toți banix) vechi; și li s’a plătit deplin,

pentrucă acei bani i-au luat și au plătit o datorie a tatălui lor, Iurașco Vartic pos

telnic, în mâinile lui lacob Jidov din Țarigrad.
Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină și noi deasemeni

și dela noi am dat și am întărit slugii noastre, lonașco Tolocico și cneaghinei lui,
Agafia, acea mai sus scrisă jumătate de sat din Lăcina și cu loc de iaz, ca să le
fie lor și dela noi ocină, cu tot venitul.

Altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Suceava, anul 7106 <1598 > Februarie 10.
Domnul a spus.
Eremia voevod <m. p. >
Stroici mare logofăt a învățat și a iscălit.
Dumitru <a scris >.

Acad R.P.R., XXXVIl/30.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.
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1598 (7106) Februarie 13.

Suret de pe ispisoc sirbescu dela leremia Moghila v<oe >voda, din leat 7106-

<1598 > Fev<ruarie> 13.

Precum au venit înnaintea noastră și înaintea tuturor boerilor noștri ai Mol

dovei, rugătoriil 2) noștri egumenul și tot soborul dela sfânta mân<ă>stiie ce

să chiaină Homora și au adus un ispisoc dela Aron v<oe>vod, ponosit și au arătat
noaî cu mare jalobă zicând că ispisoace ce au <a>vut de mai nainte, de danii

și de întăritură dela Aron v<oe>vod, pe satul Mihăilești ce este pe Bahlui, în

țin<u>tu Cărligăturii, au perit, când au venit acei tâlhari de Cazaci în țara domnii

mâle, în zilele lui Aron v<oe >vod și au pradat țara și curțile domnești și orașul

lașului încă l-au arsu atuncea.
Pentru aceia, domnia mea, dacă am văzut acel ispisoc de întăritură, cu atăta

jalbă și atăta mărturii, domnia mea, cu tot sfatul domnii mele, iarăși am dat
lor și am întărit și am făcut lor ispisoc, ca să fii lor dela noi ocină și danie,

«u tot venitul, de vreme ce acel sat de mai sus zis au fost lor dreapta danie,

dela răposatul Dana hatmanul.

l) « bani », așa în orig.
2) corectat din: « rugatoriul »
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Și încă pentiu acel sat de mai sus zis s’au giudecat înnaintea lui Aron vodă

și înnaintea a tot sfatul, rugătorii noștri de mai sus ziși, cu rugătorii dela mănă

stire Galata și iarăși s’au îndreptat rugătorii noștri dela Homora și au pus și
feruia înnaintea lui Aron vodă și înnainte a tot sfatul, iar călugării dela G .lata

au rămas. Și atuncea au dat călugării de Homor 15 galbeni, în mâinile călugărilor

dela Gilata, pentru niște l&nnu de moară.
Deci s’au sculat rugătorii noștri de Homor și au făcut ei de iznoavă moara,

care au cheltuit 150 taleri.
Pentru aceia, de acum înnainte de ar vrea călugării dela Galata în vreo vreme

a mai cerca giudicată pentru acest sat, anume M.hăieștii pe Bahluiu, în țm<u>tu

Cărligăturii, ei să nu se creaza niciodată. Ci să fii ocină și danie rugătorilor noștri

dela Homor, cu tot venitul și cu moara ce au făcut ei. Și altul să nu aibă

a să amesteca niciodată, în veci veacinici, peste aciastă carte a noastră.

însuși domnul au poruncit.
Stroici mare legft. au învățat.
S’au tălmăcit de Gheorghie Evloghi dascăl, 1783 Iul<ie> 16.

Arh. St. Iași, CDVI/4.
Trad. rom.
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1598 (7106) Februarie 16, Suceava.

Ț Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei-
Scriem slugilor noastre Bașotă și Dupniță și C-olpan, vă dăm de știre că au jeluit
nouă călugărițele dela mănăstirea Vânători asupra satului Avei ești și au zis
astfel înaintea noastră că le iau hotarul satului lor Dănești.

. Pentru aceia, cum veți vedea această carte a noastră, voi să strângeți oameni
buni și bătrâni și din megieșii dimprejur și să cercetați cu dreptate hotarele acestor

sate și să le hotărîți cum veți afla mai cu dreptate, cu sufletele voastre și cu oa
meni buni după vechiul hotar, cum a fost din veac și să le puneți stâlpi între
hotarele lor și să le tocmiți, ca să nu mai fie pâră înaintea noastră.

Așa să știți, altfel să nu fie .
Scris în Suceava, anul 7106 <1598 > Februarie 16.
Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat.
Nicoară <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Văratec, XVII/7.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII.
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1598 (7106) Februarie 20, Suceava.

j D.n mila lui dumnezeu, noi Io Eremia Moghila voevod, domn al țârii Moldo

vei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea sau o
vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor

noști moldoveni, mari și iniei, slugile noastre Lupul Vărzar visternicel și frații

■lui, Vasile și Costin, fiii Irmei, nepoții Elisaftei, de bună voia lor, nesiliți

de nimeni și nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină din privilegiu

de întărire ce a avut bunica lor, Elisafta, dela Alexandru voevod, un sat anume

Seliștea Rumânii, ce este pe Oarbic, din ținutul Neamțului, cu moară și cu iaz

în Arbic l) și au vândut credinciosului nostru Simion Seachil cămăraș și cneaghinei
lui, Stanca, pentru cinci sute și șaizeci de ughi galbeni. Și acest mai sus zis uric,

ce a avut bunica lor, Elisafta, dela Alexandru voevod, ei încă l-au dat în mâinile
•credinciosului nostru Simion cămăras.f

Și s’a sculat credinciosul nostru Simion și cneaghina lui, Stanca și a plătit

deplin acești mai sus scriși bani, 560 de ughi galbeni, în mâinile slugilor noastre

Lupul Vărzar și a fraților lui, Vasilie și Costin, înaintea noastră și înaintea
boierilor noștri. De aceia, să-i fie lui cu tot venitul.

Și întru aceasta, asemenea au venit înaintea noastră și înaintea boierilor

.noștri moldoveni, mari și mici, iarăși slugile noastre, Lupul și Vărzar și cu frații

săi Vasile și Costin, fiii Irinei <și > vărul lor, Șlefui, fiul Măricăi, toți nepoții lui

Miron pârcălab, de bună voia lor, nesiliți de nimeni și nici asupriți și au vândut

dreapta lor ocină și dedină din privilegiu de cumpărătură ce a avut bunicul lor,
Miron pârcălab, dela Petru voevod cel Bătrân, a patra parte clin jumătate din

satul G-ocimani, ce este pe Oarbic și cu iaz pe râul Oaibic, care acest mai sus
numit iaz este întemeiat și făcut de Miron pârcălab. Aceasta au vândut credincio

sului nostru Simion Sechil cămăraș, pentru două sute de ughi galbeni.
Și s'a sculat credinciosul nostru Simion Sechil cămăraș și a plătit deplin toți

acești mai sus scriși bani, 200 ughi galbeni, înaintea noastră și înaintea boierilor

noștri. De aceia, să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură, cu tot venitul.
Și întru aceasta, deasemeni dăm și întărim credinciosului nostru Simion

Sechil cămăraș, dreapta sa ocină și cumpărătură, alt sat, anume Seliștea Rusii,

•ce este <pe > Oarbic, cu mori și cu iazuri pe Oarbic, ce și-a cumpărat dela Zosim
visternicel și dela sora Iui Tudosia, fiii lui Toader Dragsin, nepoții Nastasiei, din

privilegiu de întărire ce a avut bunica lor, Nastasia, dela Alexandru voevod,

pentru cinci sute de ughi galbeni. De aceia, să-i fie și dela noi, ocină și cumpără

tură, cu tot venitul.

« Arbic », așa în orig.
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Și întru aceasta, deasemeni dăm și întărim credinciosului nostru Sinuom

Sechil cămăras, dreapta sa ocină și cumpărătură, jumătate de sat din Gocnnani,

ce este <pe> râul Oarbic și cu loc de moară și de iaz pe râul Oarbic care aceasta

mai sus zisă jumătate din satul Gocimani, a fost pusa zălog de Gligorie Dinga,,

fiul Ciorcei Dingoaie, nepotul lui Herâie logofăt, pentru 12.000 aspri, ce a avut
să-i dea pentru șase cai buni ce i-a furat și s’au găsit acești mai sus ziși car de-

față furați de dânsul și i-a dus în Țara Muntenească. Și însuși Glrgore Druga a

căzut și s'a rugat de pan Simion Sechil cămăraș, ca să ție această mar sus zisă.

jumătate de sat, anume Gocimanii, până când îi va da acești mai sus scriși bani, 

12.000 de aspri.
Deci, întru aceasta i s’a întâmplat moartea și după moartea lui a venit înain

tea noastră și înaintea sfatului nostru, sora lui Gligorie Dinga, anume Safta,.

fiica Ciorcei Dingoaie, nepoata lui Herâie logofăt și femeia lui Gligorie Dinga,.

anume Ciorcea și au pârît pe credinciosul nostru Simion Sechil cămăraș, pentru

această mai sus numită jumătate de sat, anume Gocimanii. De aceia, noi și cu

boierii noștri și cu sfatul nostru i-am judecat cu judecată dreaptă, după legea.

țării și toți am găsit ca să-i dea ele acești bani mai sus numiți, 12.000 aspri, panului

Simion Sechil cămăraș și ocina să și-o ia înapoi. Și li s’a dat <zi > peste patru

săptămâni, ca să-i dea banii. Insă, când a fost la zi, ele nu i-au dat acești bani

mai sus ziși și au făcut tocmeală între dânșii de bună voia lor, nesiliți de nimeni

și nici asupriți și le-a maiL) dat Simion Sechil cămăraș, încă opt mii de aspri

bani gata pe lângă acei 12.000 aspri, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. Și

această mai sus zisă jumătate de sat, anume Gocimanii, cu loc de moară și de iaz,

pe râul Oarbic, au dat-o ele și s’au lăsat păgubașe și i-au făcut lui dires de cumpă

rătură din privilegiul de cumpărătură ce a avut bunicul lor Ferie logofăt
și unchiul lor, Gligorie Ferievici, dela Alexandru voevod.

Toate acestea mai sus scrise să-i fie lui, dela noi, uric și ocină cu tot

venitul și copiilor lui și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și întregului

neam al lui, cine i se va alege mai deaproape, neclintit lui niciodată, în vecii
vecilor.

Iar hotarul acestor mai sus zise sate, anume Seliștea Rumânii, ce este pe Oarbic,

cu moară și cu iaz la Arbic și al celuilalt sat, anume Seliștea Rusii, ce este pe
Oărbie, cu moara și cu iaz pe râul Oarbic și al acestei mai sus scrise a patra parte

din jumătate din satul Gocimanii și deasemeni și al acestei mai sus numite jumă

tăți de sat, din același mai sus scris sat Gocimanii, să le fie hotare dinspre toate

părțile, după vechile lor hotare, pe unde au folosit din veac.
Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io Eremia

Moghila voevod și credința preaiubitului și din inimă fiu al domniei mele, Ia

’) « mai o, așa în orig.
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Costantin voevod și credința boierilor noștri: credința panului Ureche vornic-

de țara de jos, credința panului Gligorcea vornic de țara de sus, credința panului

Simion poitai de Suceava, ciedința panului Ghiorghie pârcălab de Hotin, cre

dința panului Vasilie și Chirița pârcălabi de Neamț, credința panului Drăgan
Ciolpan și Toader pârcălabi de Roman, credința panului Coste Băcioc și Oprea.

pârcălabi de Orhei, credința panului Drăgan postelnic, credința panului Ursu

spătar, credința panului Simion vistier, credința panului Gligore stolnic, credința.

panului Cărăiman comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari

și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau iarăși pe ori cine va alege dumnezeu să fie <domn > al țării noastre

Moldova, acesta să nu-i clintească lui dania și întărirea noastră, ci să-i dea și

să-i întărească, pentrucă le sunt drepte ocine și cumpărături, pentru bani

proprii.

Iar pentru mai mare putere și tărie a tuturor acestor mai sus scrise, am po

runcit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul mare logofăt, să scrie

și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.
A scris Eremia Băseanul, în târgul Sucevii, în anul 7io<6> luna Februarie

20 zile.
Eremia voevod <m. p. >

Arh. St. Iași, CCCL/95.
Copie slavă din sec. XX.
Datat după alt uric pentru aceleași persoane și sate, din 1598 Aprilie 10.
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1598 (7106) Februarie 28, Suceava.

Din mila lui dumnezeu, noi, Io Eremia Moghila voevod, domn al țării

Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor care vor
vedea sau o vor auzi citindu-se, că acești adeVărați credincioși ai noștri Lupul

Vartic mare armaș și fratele lui, Gavril Vartic și sora lor Anisia, fiii lui Iurașco
Vartic postelnic, nepoții lui Petrea Vartic, portar de Suceava, au Venit înaintea
noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, mari și mici, de bună Voia loi,

nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină. dm

dreptul lor uric, din priVeligiu de împărțeală ce a avut bunicul lor, Petrea

Vartic, portar de Suceava, dela Petru VoeVod cel Bătrân, jumătatea satului

Lăcina, cu loc de iaz care este în ținutul Dorohoiuhii. Acesta a vândut
credinciosului nostru lonașco Tolocico și cneaghinei lui, Agafia, pentru o mie de

zloți tătărești, însă tot bani vechi.
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Și s’a sculat credinciosul nostru lonașco Tolocico și a plătit împreuna cu
cneaghina lui, Agafia, toți acești bani mai sus scriși, icoo de zloți deplin,

dinaintea noastră, în mâinile mai sus zisului nostru credincios Lupul Vartic

mare armaș și a fratelui lui, Gavril Vartic și a surorii lor, Anisia, fiii lui lurașco

Vartic postelnic pentrucă cu acești bani au plătit datoria tatălui lor, Iurașco

Vartic postelnic în mâinile lui lacob Jidov din Țr.rigrad.
De aceia noi, văzând tocmeala lor de bună voe și plata deplină, iar noi

•deasemenea și dela noi am dat și am întărit credinciosului nostru, lonașco

Tolocico și cneagliinei lui, Agafia, această mai sus scrisă jumătate de Sc.t din

Lacina și cu loc de iaz, casă le fie lor și dela noi, uric cu tot vemtul, lor și

■copiilor lor și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și întregului neam

al lor, cine li se va alege lor, mai deaproape, neclintit lor niciodată, în

veci.
Iar hotarul acestei mai sus scrise jumătăți de sat din Lacina și cu loc de iaz,

să fie din tot hotarul jumătate, iar dinspre alte părți după hotarul vechi, pe unde

din veac au folosit.
Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io Fremia

Moghilă voevod și a preaiubitului fiu al domniei mele, Io Costantin Moghila

voevod și credința boierilor noștri: credința panului Ureche vornic de țara de jos,

credința panului și a fratelui domniei mele, Simion hatman și pârcălab de Su

ceava, credința panului Gligorcea Crăciunovici vornic de țara de sus, credința
panului Ghiorghie pârcălab de Hotin, credința panului Dumitru și a panului

Vasilie pârcălabi de Neamț, credința panului Toader și a panului Gh'orghie

pârcălabi de Cetatea Nouă, credința panului Drăgan postelnic, credința panului

Bosiioc spătar, credința panului Simion vistiernic, credința panului Bârnoschi
■ceașnic, credința panului Gligorie stolnic, credința panului Cărăiman comis și
credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, din copiii noștri sau din neamul nostru
sau iarăși pe cine dumnezeu va alege sa fie domn al țării noastre Moldova, acesta
să nu le clintească lor dania și întărirea noastră, ci să le dea și să le întărească,

pentru că le-am dat și le-am întărit, pentrucă și-au cumpărat pentru drepții și
proprii lor bani.

Iar pentru mai mare tărie și putere a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit
■credindinciosului și cinstitului nostru boier, pan Stroici mare logofăt, să scrie

și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Dumitru în Suceava, în anul 7106 <1598 > Februarie 28.
Și a iscălit Stroici logofăt.

Acad. R.F.R., Peceți, nr. 254.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
Cu o trad. rom. din a doua jumătate a sec. XIX.
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1598 (7106) Martie 8. Suceava.

f Brenua Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al tării Moldovei

Am dat și am întărit slugii noastre, credinciosului Dumitru portar din cetatea

Sucevei, dreapta lui ocină și cumpărătură, o parte de ocină, câtă i se va alege

toată *)  partea lui Ignul șetrărel, din satul Popeni, din vatră și din câmp și din

iaz, din ispisocul de cumpărătură ce a avut dela Aron voevod, dela mai sus scrisul

Ignu șetrărel, pentru 6o zloți tătărești.

Pentru aceia, să-i fie lui și dela noi ocină și întărire cu tot venitul, acea mai sus

scrisă parte de ocină, cât se va alege partea lui Ignul din vatra satului și din câmp
și din iaz.

Și altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.

In anul 7106 <1596 > Martie 8, la Suceava.

Domnul a poruncit.

Stroici marele logofăt a învățat și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>

Faceți-i uric 1 2)

Pepelea <a scris >.

Acad. R.P.R., CLVII/49.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1851.

252

1598 (7106) Martie 14.

ț  Iu numele tatălui și al fiului și al sfântului duh, troița sfântă de o ființă și
nedespărțită. Iată eu, robul stăpânului meu lisus Hristos, închinătorul troiței
Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al Moldovei. Facem

cunoscut cu această carte a noastra tuturor care o vor citi sau o vor înțelege
că eu, cu voința lui dumnezeu atotțiitorul, cu gândul bun al domniei mele și cu

ajutorul lui dumnezeu ca să întărim și să împuternicim mila și pomenirea

sfânt raposaților domni de mai naiste, care au fost mai înaintea noastră
și iar și pentru sănătatea și mântuirea copiilor noștri și am făgăduit și

ne-am legat să îndeplinim după făgăduință și după însemnarea sfânt-
răposaților domni de mai înainte, către mănăstirea care este la sfântul munte

Atos, unde este hramul sfântului, slăvitului, sfântului marelui mucenic și purtător
de biruință al lui Hristos, Gheorghie, în fiecare an să dăm <o suta de ducați ungu- 

1) «toată » adăugat cu altă cerneala.
2) Scris de Stroici.
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iești si> șase mii si cinci sute aspri iar la bolniță cinci sute aspri. Aceasta sa fie dela

noi obroc în fiecare an mănăstirii dela Zugraf, iar pentru altă milă ce va fi din

inima . .. ^ iar sfânta mănăstire și biserică a lui dumnezeu și egumenul și preoții

și toți cari viețuesc acolo frați întru Hristos, ei să țină și să împlinească după

tipicul sfintei biserici.
Și iar după dorința noastră pe care voim să se arate de acum înainte, de orice

este să se împlinească în fiecare an pomana sfântrăposaților domni de mai înainte

cum este scris în luminatele hrisoave. Și iar să scrie și pe domnia mea la sfânta

proscomidie după datina sfinților părinți și după tipicul sfintei biserici și la sfântul

pomelnic să stea cum este scris.
Și iar .până când va fi asupra noastră mila atotțiitorului dumnezeu și

vom fi în viață în această lume, sfânta biserică să cânte domniei mele

sâmbătă seara paraclis și duminica sfânta liturghie și la masă să se dea băutură
fraților și să ne pomenească în fiecare zi, la vecernie și la pav'ecuniță și la polon o-

șteniță și la utrenie și la liturghie și la sfânta proscomidie și unde este obiceiul

sfintei și dumnezeeștii biserici, după datina sfinților părinți, iar la pomelnic să

ne pomenească după tipic. Aceasta să ni se cânte cât suntem în viață, iar după.

trecerea anilor noștri, după trecerea vieții noastre, în primul an să ni se facă și

să ni se cânte sfântul prohod în sobor și a treia zi și a noua și a douăsprezecea

și a patruzecea și jumătate- de an și un an, iar după trecerea anilor noștri

să ni se cânte în fiecare an o zi în sobor pentru pomenire, seara parastas și colivă

și băutură, iar dimineața sfânta liturghie și colivă și la masă băutură fraților

până la îndestulare. Aceasta cât stă și cât va sta sfânta mănăstire, iar noi să dăm
și să împlinim obrocul sfintei mănăstiri în fiecare an după făgăduința noastră

mai sus scrisă, o sută ducați ungurești și șase mii și cinci sute aspri, iar la bolniță

cinci sute aspri. Aceasta dăm cât vom fi în viață și să fim ctitori cum au fost
și sfântrăposații domni, dumnezeu să le ierte sufletul.

Iar după viața noastră, pe cine va alege domnul dumnezeu să fie domn al
, țării noastre Moldova sau dintre copiii noștri sau din neamul nostru sau iar

asupra cui va fi mila dumnezeească, el să dea și să împlinească obrocul sfintei
mănăstiri în fiecare an după întocmirea mea, iar cine nu va ține și nu va împlini

mai sus zisul obroc acestei sfintei mânăștiri după tipic cum este mai sus scris,

acela să dea răspuns la înfricoșata judecată a lui Hristos.

Acestea toate mai sus scrise să fie mănăstirii noastre numită Zugrafu,
uric neclintit în veci.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului Io Eremie
. °g 3 a ^oevod și credința preaiubitului fiu al domniei mele Constantin voevod

și credința boierilor noștri.
Aceasta scriem. In anul 7106 <I598> Martie 14.

*) loc alb în text.
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Boierii anume1)

Stroici mare logofăt, Ureche mare vornic, Grigorcea mare vornic, Gheorghie

pârcălabul de Hotin, Dumitru și Vasile pârcălabi de Neamț, Toader și Drăgau

Ciolpan pârcălabi de Cetatea Nouă, Simion hatman și portar Sucevii, Drăgan

mare postelnic, Bosioc mare spătar, Simion mare vistier, Barnovschi mare pa-

harnic, Gligorie mare stolnic, Cărăiman mare comis.

Arh. St. Buc., ms. rom., 628, f. 443—444.
Copie slavă.

253
1598 (7106) Martie 17, Suceava.

Din mila lui dumnezeu, noi Io Eremia Moghilă voevod, domn al țării Mol

dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea

sau o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor

noștri moldoveni, sluga noastră Ihnat vătaf, fiul Stancăi, nepot lui Șușman și

strănepot lui Dobrul logofăt, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit

și a vândut ocina și dedina sa dreaptă din uricul de danie pe care-1 are străbu

nicul lui, Dobrul logofăt dela Ștefan voevod cel Bătrân și din ispisoc de cumpără

tură dela însumi domnia mea, toată partea lui ce se va alege în satul Calna,

în vatră și în câmp și în țarină și cu grădini și cu lazuri și cu loc de moară pe pârâul

Șomuzului. Aceasta a vândut rugătorilor noștri, monahul Ghervasie și monahul

Gherman, sihaștri dela Râșca, pentru o sută și cincizeci de taleri numărați și

a plătit deplin acei mai sus scriși bani, 150 de taleri cum s’a spus mai sus.
Și întru aceasta, deasemenea s’a sculat fratele lui, Tănasie, tot fiul Stancăi

și a vândut partea sa dreaptă de ocină, cât se va alege din satul Calna și în vatră

și în câmp și livezi și păduri și cu loc de moară iarăș pe pârâul Șomuzului; acesta.

a vândut tot rugătorilor noștri monahul Ghervasie și monahul Gherman, pentru o-
sută și treizeci de taleri numărați. Și i-a plătit deplin acei mai sus scriși bani,.

13° de taleri.
Și deasemeni s’au sculat Gavril Buțucan și cu femeia sa Titiana, fiica To-

dosiei și au vândut partea lor dreaptă de moară pe pârâul Șomuzului, ce se va
alege partea lor și au vândut tot rugătorilor noștri, monahul Ghervasie și monahul

Gherman, pentru zece taleri numărați.
Și Ia aceasta deasemeni s'au sculat Maxim din Ciumălești și cu fiul lui,

Gheorghie și au vândut ocina și dedina lor dreaptă, tot dintr acel uric mai sus

scris, din jumătatea satului Calna, a șasea parte, ce se va alege de peste tot și
■cu tot venitul. Aceasta au vândut tot mai sus numiților rugători ai noștri, monahul

Ghervasie și Gherman, pentru douăzeci de taleri și le-a plătit deplin.

J) urmează text românesc în copie slava.
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Si la aceasta, deasemeni sau sculat Gonțea din Ciumălești și cu fiul Im, Severin

și sora lui, Dronța si au vândut partea lor din apă, din pârâul Șomuzului, a treia

parte. Iarăși au vândut rugătorilor noștri monahilor Gherman șt Ghervasie,

pentru patruzeci de taleri numărați și le-a plătit deplin.
Si iarăși sa sculat Severin și sora lui, Dronța, copiii lui Gonțea comișel și

au vândut partea lor dreaptă de ocină din ispisoc de cumpărătură dela domma

mea o casă ce li se cuvine în satul Calna și cu loc de moară pe pârâul Șomuzulm

și cu tot venitul și au vândut tot rugătorilor noștri, monahul Ghervasie și monahul

Gherman, pentru douăzeci de taleri numărați și le-a plătit deplin.
Și la aceasta deasemeni s’au sculat copiii lui Gliga din Ciumălești și au vândut

partea lor de ocină, însă ocina Nastasiei, fiica Magdei și partea lor de moară,

ce se va alege pe pârâul Șomuzului și cu partea din iaz, dar acea paitc este în

parte în satul Ciumăleștilor, mai jos de ’ Calna. Și au vândut tot monahilor

Ghervasie și Gherman, pentru patruzeci de taleri numărați și le-a plătit deplin.

Și la aceasta deasemeni s’a sculat Gligorie și sora lui Todosia, copiii lui Dumitru

și au vândut partea lor, cât se va alege în pârâul Șomuzului. Aceasta au vândut

tot monahilor Ghervasie și Gherman, pentru treizeci și nouă de zloți

tătărești.
Și iarăși Ștefan, fiul lui Ion din Ciumălești, a vândut partea sa ce se va

alege în pârâul Șomuzului. Deasemenea au vândut rugătorilor noștri mai sus

scriși, monahul Ghervasie și monahul Gherman, pentru patruzeci de taleri

numărați.

Toate acestea mai sus scrise să le fie și dela noi ocină și cumpărătură și cu

tot venitul, neclintit lor, niciodată în veci.

'Iar hotarul acestor înainte zise părți de ocină să fie pe părți, cum se Va
alege, iar dinspre alte părți, să fie după vechile hotare, pe unde au folosit
din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Eremia
Moghilă Voevod și credința preaiubitului din inimă fiu al domniei mele, Io C'ostan-

tin voevod și credința boierilor noștri: credința panului Ureche vornic dc țara
de jos, credința panului Gligorcea vornic de țara de sus, credința panului Ghior-

ghie pârcălab de Hotin, credința panului Vasilie și credința panului Dimitrie

parcalabi de Neamț, credința panului Toader și credința panului Drăgan Ciolpan
pârcălabi de Cetatea Nouă, credința panului Simion hatman și pârcălab de Su

ceava, credința panului Drăgan postelnic, credința panului Bosioc spătar, credința
panului Simion vistier, credința panului Bămoschi ceasnic, credința panului
Gligone stolmc, credința panului Cărăiman comis și credința tuturor boerilor

.. noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau .arași pe cme îl va alege dumnezeu să fie domn în țara noastră Mol-
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dova, acela să nu le clintească dania și întărirea noastră, ei să le dea si să le întă^

rească, pentruca le sunt cumpărături, drepte, pe banii lor drepți. •

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor acestor mai sus scrise, ani

poruncit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt,

să scrie și să atârne pecetea noastră la această carte a noastră adevărată.

A scris Pătrașco Boureanul în Suceava, în anul 7106 <I598> luna Martie
17 zile.

Io Brcmia voevod <m. p.>

A iscălit Stroici logofăt <m. p.>

Acad. R.P.R., l’cceți, nr. 165.
Orig. slav, perg., pecete mare atârnată, din care s’a păstrat doar mijlocul.
Rezumat rom. din 1837 la Arh. St. Iași, Anaforalc, nr. 17, f. 61 v, cu data

1597 Apr. 27.
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1598 (7106) Martie 18, Suceava

Din mila lui dumnezeu noi, Io Ere mi a Moghila voevod, domn al țării Moldovei.

Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor care o vor vedea

sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, credincios

Simion Jora vornic de gloate ne slujește drept și cu credință. Pentru aceia noi,
văzând dreapta și credincioasa lui slujbă față de noi și de țara noastră, dela noi

l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am dat și i-am întărit dela noi, în țara
noastră Moldova, dreapta lui ocină și cumpărătură, a treia parte din satul Costești,

însă partea din mijloc și cu moara din jos, care este la gura Ciuhurului din privi

legiul de cumpărătură ce a avut dela Petru voevod și cu pod plutitor pe Prut,
ce șî-ă cumpărat dela Toader Lucoci diac, pentru șase sute zloți tătărești, din pri
vilegiu de cumpărătură ce a avut tatăl său Lucoci fost logofăt dela Petru voevod

cel Bătrân și de întărire dela Iliaș voevod. Aceste toate mai sus scrise, a treia

parte-cea din mijloc, din satul Costești și cu moara din jos <ce este > la gura Ciu
hurului, să fie mai sus scrisei slugii noastre, credinciosul Simion Jora vornic

și dela noi uric și ocină cu tot venitul lui și copiilor lui și nepoților și stră

nepoților și răstrănepoților și întreg neamului lui, cine se va alege mai apro

piat, neclintit niciodată, în veci.
Iar .hotarul acelei a treia parte de sat din Costești și cu moara de jos în gura

Ciuhurului, să fie din vatra și din câmp tot a treia parte, iar dinspre celelalte părți,

după,vechile hotare, pe unde au folosit din veac.
Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io Eremia

Moghila voevod și credința preaiubitului din inimă fiu al domniei mele, Io Costantin
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voevod și credința boierilor noștri: credința panului Ureche vornic al tării de
jos credința panului Gligorcea vornic al țării de sus, credința panului Gheorghe,

pârcălab de Hotin, credința panului Vasile și a panului Dumitrache pârcălabi

de Neamț, credința panului Ciolpan și a panului Toader pârcălabi de Roman,

credința panului Simion hatman, <și> portar de Suceava, credința panului Dră-

gan postelnic, credința panului Bosiioc spătar, credința panului Barnovschi

ciașnic, credința panului Gligorie stolnic, credința panului Simion vistiernic,

credința panului Cărăiman comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni,

mari și mici.
Iar după viața noastră, dintre copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși

pe oricine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Moldova, acela să nu

clintească dania și întărirea noastră, ci să-i dea și să-i întărească, fiindcă i-am

dat și i-am întărit, pentrucă îi este dreaptă ocină și cumpărătură.
Și pentru mai mare putere și întărire a celor mai sus scrise, am poruncit credin

ciosului și cinstitului nostru boier pan Lupul Stroici mare logofăt, să scrie și să

atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

Io Eremia voevod <m. p. >
A scris Marco Pepelea în Suceava, în anul 7106 <i5p8> Martie 18.

Și a iscălit Stroici logofăt <m. p.>

Acad. R.P.R., CXXXIV/94.
Orig. slav, perg., pecete căzută.
Cu o trad. rom.
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< 1598 > Martie 20.

Suretul di pe uricul Erimii Movila vod<ă>, din anul 7253 x) <1745 > Mart 2oi

Precum au venit înnaintea domnii mele și dinainte boiarilor noștri mari și
mici, sluga noastră Gligorie, ficiorul 1ui Toader Bole, fost stol, ș’au vândut a sa
driaptă ocină și moșiia, din drese de cumpărătură ci-au avut tată-său Toader

Bole stol, dela Alexandru vodcă>, un sat anume Blăneștii pe Bârlad și cu
vad de moară în Bârlad, pe de amăndoaâ părțile Bârladului, în ținutul
Tecuciului; acela l-au vândut slugii noastre credincioase, lui loan Vitolt starostele

și fraține-sau, lui Iurașco, ficiorii Mărățanului, drept 500 ugchi > roșii. Ce acel

sat, Blănești, au fost driaptă cumpărătură Iui Hărbor post, ce cănd au fostu la

a sa moarte, s au sculat și s au dat cu acia ocină mai sus scrise, ci-au fostu lui
cumpărătură, din miluire ci-au avut el dela domnul său Alexandru vodcă>, dice

*) data citită greșit de traducător.

198



Că n’au avut ficiori din trup.. . >). Deci acel sat, Blăneștii și poenele Sasului l-au

vândut Alexandru vod<ă> de mai sus scris, lui Toader Bole fost stol., dreptu

1200 arginți tătărăști, precum am văzzctși privilie lui, care au făcut el încă cu mare

blăstăni. Ș au dat banii aceia de s’au împărțit pe la sfintele mănăstiri, ca să facă

pomenire lui Hărbor post, și să-i scrie numele lui la marele și micile pomenec.

Dreptu aceia, acel mai sus scris satul Blăneștii.și cu vad de moară în Bârlad,

pi di amândoa părțile Bârladului și poenile Sasului din lunca Săretiului, ca să fie

și dela noi slugii noastre cerdincioase mai sus scriși<i>, loan Vitoltu starostele și

fraține-său, lui Iurașco, ficioiul Mărațanului, uric și ocină și întăritură cu tot
vinitul.

Iară hotarul acestui sat Blăneștii, cu vad de mori mai susscriși<i>, casă fie în

toate părțile, după ale sale bătrâne liotară, după cum din vechi s’au lăcuit; iară

hotarul poenilor Sasului ce sânt în lunca Săretiului, să începe din țarcul Mălailor,

iară de acolo trece cale Curealii... k) de acolo până la Dimaci, unde au fost

moara lui Stănăslav, iară de acolo, vale Dimaciului, din gios de poeni, în gura

Colnecului Oțălorului, până în ezărul uscat, prin Belciugata și pană în malul

Săreatiului,

Acesta-i tot hotarul acelor poeni.

Acad. R.P.R., CCXLVII/u.
Trad. dela jumătatea sec. XVIII.
Datat după copia slavă, cu același cuprins, din 20 Martie 1598, publ. de N. lorga

îu Balet. Com. Ist. IV/r925 p, 164/.

256

1598 (7106) Martie 20, Stolniceni.

f Iată dar eu, Duca vătah. Iată mărturisesc cu această carte a noastră, că
a venit înaintea noastră Marina, fiica lui Neagoe din Miclăușani și a vândut

dreapta sa ocină, ce a avut în Miclăușani, însă jumătate, pentru 28 taleri nu

mărați, lui Zâne, fiul Jurjei.
Și i-a dat tot bani gata în mijlocul nostru și înaintea a mulți oameni. înaintea

lui Albul din Stolniceani și înaintea lui Larion de acolo și înaintea lui Stoica și
înaintea lui popa Măciucă din Telenești și înaintea lui Verășciac de acolo și îna

intea a mulți oameni buni.
Aceasta dăm știre și mărturisim cu acest zapis.

Scris în Stolniceani, în anul 7106 <1598 > Martie 20.

Acad. R.P.R., CCLXXVI11/73-
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.

0 loc alb în text.
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1598 (7106) Martie 30.
Suretu di pe un ispisocu vechiu sărbescu, dela Irimie Movilă v<oe>vod, din

liat 7106 <1598 > Martie 30.

Cu mila lui dumnezău, noi Ierimie Movilcă> v<oe>vod, donrnu țării Molda

vii. înștiințare facim cu aciastă carte a noastră, tuturor cui va căuta spre dânsa

sau o va auzi cetindu-să, precum pe aceste adivărate slugile noastre: Stoian și f rati-

său Mihăilă, ficiorii Griacăi, și nepoata lor Tudosca, fata lui Gheorgliie, nepot

Liahului; și iarăș nepoț<i> a lor, ficiorii Ileanii, surorii Liahului.... x) și nepoata

lor Tudosiia și Lelia, fetili Gavrinii, neapoatii Vascăi, și iarăși nepoții lor, toți

fiii Crinii2), nepoți Marinii; i-am miluit pre ei cu osăbită a noastră milă, de

le-am datu și li-am întărit lor... J), a lor driaptă ocină și moșie, satul anume Sâr

beștii și alt satu, anume Moghilenii, ce sănt pe apa Vasluiului și cu locuri de mori

într’amăndooâ satile, din uricu de imparțială ce l-au avut l) moșii și pă

rinții lor, de întăritură dela bătrânul Patru vodă.
După aciasta, așăjdire mai dăm și întărim slugii noastre, lui Stoian comișel

și fratelui său Mihăilă, fiilor Griacăi și nepoatei lor Todosie.... l) și nepoților

lor, ficiorilor Ilenii, toți nepoți Șandrii, cum și nepoatilor lor: Tudosiei și Lelii,.

feților Gavrinei, nepoatelor Vascăi, toți nepoți și strănepoți Fedcăi, giupănesii

lui Iurie Șărbiciu, a lor driaptă ocină.... ’) Nuvăreștii, gium<a>tate cea din

gios, din vatra satului, din cămpu și din toate poianile ce sănt pe Coropciana, care

să numește Coropcenii și cu vaduri de mori înpărăul Vasluiului, din ispisocu de

schimbătură dela bătrânul Alexandru v<oe>vod, ce l-au avut.... A) la Iurie
Șărbiciu, pentru satul Filișăuții, ce sănt pe Suceavă și din uricu de întăritură

ce l-au avut moșii și părinții lor dela.... 1) v<oe>vod. Toate aceli de mai sus

scrise sate: Șărbeștii și Moghilenii, ce sănt pe apa Vasluiului, cu locuri de mori

într amăndoao săliștile, să le fie lor în trii părți, din vetrile satilor, din câmpii
și din vaduri de mori; o parte să fie a lui Stoian și fratelui său Mihăilă,.

ficiorilor Griacăi și nepoatăi lor Tudoscăi, fetii lui Gheorgliie.. . A) și nepoatelor

jor, Dumitrei și fraților ei, fiilor Ileanii, surorii Leahului, tuturor nepoților San-
drii, al doile parte să fie ludosiei și Delii, feților Gavrinei, nepoatelor Vascăi;

al triile parte să fie T) Crinei2), nepoților Mărinii, iaiă ceialaltă giumătate
de satu din Novarești, ce ești pe Coropciana, giumcă Mate ce din gios, ce să nu

mește Coropcenii, cu poiani și cu locuri de mori, să fie lui Stoian și fratelui său . .'. T)
Tudoscăi, ferii lui Gheorgliie, nepoților Liahului, cum și nepoților lor, Dumitrei

x) urmează cuv. «lipsă».
2) corectat peste: «Irinei ».
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și frațiioi ei, fiilor Denii, surorii Leahului, toți nepoți Șandrii, cum și-nepoatelor

lor: ludosiei și Lelii, feților Gavrinii, toț<i> nepoț<i> și strănepoți > Fedcăi,.

giupănesii lui Iurie Șărbiciu.

Drept aceia, pentru ca să le fie lor și dela noi uricu și ocinile lor, și fiilor lor,

nepoților și strănepoților și străstrănepoților și la tot neamul lor, cini li să va

alegi mai de aproapi, nestrămutata nici odinioară, în veci.

Iar hotarul acelor de mai sus numitelor sate: Sârbeștilor și Moghilenilor, ce

sănt pe apa Vasluiului și cu locuri de mori și cu ace gium<ă>tate.. -1) ce din gios,

ce-i pe Coropciana care să numești Coropcenii, cu poenile și iarăși cu locuri de mori,

să le fie lor hotară dispre toate părțile, după vechile hotară păn<ă> unde s’au hrănit
din veacu [din veacu].

Care spre aciasta este credința a însumi domniei mele de mai sus scris, Erimie

Moghila v<oe >vod și credința a preiubit fiiului domniei meii, Costandinu v<oe >vod

și credința a tuturor boierilor noștri ca Moldovei, a mari și a .mici.

Și spre mai mare tăriia și întărire acestora de mai sus scrise, am poroncit

cinstit > și credincios boeriului Lupul Stroiciu mare logoft., ca să scrie și să legi2)

și pecete la aciasta carte a noastră.

Ieri mie Moghila v<oe>voda.

De pi sărbie pe limba moldovineaseă s’au tălmăcit la anul 1793, Deceni-

vri<e> I, de polcv. Pa vel Debriț dela Mitropolii.

Acad. R.P.R., CCVl/166.
Copie din sec. XIX, după trad. din 1793.-
Există și o trad. rom. din ,1754 Oct. 4, ibid., CCU/9 a-b, incompletă, cu data

7597 Martie 24.
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1598 (7106) Aprilie 5. Suceava.

f Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei..

Iată a venit înaintea ncasțră Lupul, fiul lui Iurescu, de a lui bună voie,
nesilit de nimeni, nici asuprit și a mărturisit înaintea noastră, că a vândut
cu frații lui jumătate din satul Iurești, sub Cozancea. Aceasta a vândut-o slugii

noastre credincioase, Macri mare vătaf al lașilor și soției sale Nastea, pentru
optzeci 3) taleri de argint. Și acești mai sus scriși bani, 80 4) taleri numărați
iar a mărturisit înaintea noastră, că și i-a împărțit cu frații- sai lonașco Drut.

și Măgdalina, fiii lui Iureseul.

9 urmează cuv.: „lipsă"
2) șters « și să pecetluiască ■>.

’ 3) în .orig., după 4 zeci » la marginea hârtiei e adăugat v și opt ».

■*)  în orig. adăugat: 88.
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Deci, când am văzut mărturia lui, iar noi deasemenea le-am dat și le-am

întărit, ca să le fie lor și dela noi ocină și cumpărătura cu tot venitul, pana

•când li se va face ispravă și privilegiul.
Și altul să du  se amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Suceava, 7106 <1598> Aprilie 5.

Domnul a spus.
Stroici mare logofăt a învățat și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Pepelea <a scris >.

Acad. R.P.R., XIV/72.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII, ibid. IV/137.
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1598 (7106) Aprilie 5, Suceava.

j- Din mila lui dumnezeu, Io Eremia Moghilă voevod, domn al țării Moldovei.

Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea sau

o vor auzi citindu-se, că pe aceste adevărate slugi ale noastre Foader și fra

tele lui, Dumitru și pe sora lor Samfira, fiii lui lonașco Neagoe, nepoții lui Nea-
:goe pârcălab de Hotin, i-am miluit cu mila noastră deosebită și le-am dat

și le-am întărit dela noi, în țara noastră Moldova, dreapta lor ocină și dedin<a>,

un sat anume Zăhăicanii pe Ciuhur, în ținutul lașilor și cu iaz și mori în

Ciuhur, din ispisocul dela Alexandru voevod, pe care l-a avut tatăl lor, lo
nașco Neagoe, de danie dela tatăl său, Neagoe pârcălab, deosebit de alți copii

ai lui și din curie >, deasemeni de îndreptare, ce au avut dela domnia mea,

•când s’au pârît înaintea noastră și înaintea întregului sfat al nostru, cu nepoții

lui Neagoe pârcălab, fiii lui Pătrașco și ai Tudorei și ai lui Dumitru Neagoe,

spunând că acest ispisoc dela Alexandru voevod pe care l-a făcut tatăl lui,

Neagoe, nepotul lui Neagoe pârcălab, deosebit de alți copii ai lui, pe acest sat mai
înainte spus Zăhăicanii pe Ciuhur cu iaz și cu mori, nu este drept, ci este mincinos.

De aceia, noi și tot sfatul nostru, am cercetat și așa am aflat, ca să aibă a
jura nepoții lui Neagoe pârcălab, fiii lui Pătrașco și ai Tudorei și ai lui Dumitru

Neagoe, cu 24 jurători, că acest ispisoc este mincinos și nu este drept. Deci

•când a fost la zi, n au putut să aducă jurători și iarăși li s’a amânat ziua,

•o săptămână și iarăși n au putut să-i aducă să jure, ci au rămas mai sus
șerișii nepoți ai lui Neagoe, de toată legea, dinaintea noastră și dina

intea tuturor boierilor noștri, mari și mici. Iar mai sus zișii, slugile noastre
Toader și fratele lui. Dumitru și sora lor Samfira s’au îndreptat dinaintea

noastră și dinaintea întregului sfat al nostru și și-au pus fierie, în vistieria
■domniei mele, 24 zloți.
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De aceia și noi le-am dat și le-am întărit dania bunicului lor, Neagoe pâr

călab, ce o dăduse fiului său lonașco, deosebit de ceilalți copii ai săi, ca să

fie acest sat mai sus scris Zăhăicanii pe Ciuhur și cu iaz și cu mori pe Ciuhur,

uric și ocină, cu tot venitul, slugilor noastre mai sus scrise, Toader și frate

lui său Dumitru și surorii lor Samfira, deosebit de ceilalți copii a lui Neagoe,

lor și copiilor lor și nepoților și strănepoților și răstranepoților și întregului lor

neam, cine 1i se va alege mai deaproape, neclintit lor niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat mai sus scris, Zăhăicanii, ce este pe Ciuhur și cu iaz

și cu mori pe Ciuhur, să fie din toate părțile, după vechiul hotar, pe unde
au folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi,

Io Eremia Moghila voevod și a preaiubitului fiu al domniei mele, Io

Costantin voevod și credința boierilor noștri: credința panului Nistor

Ureche vornic de țara de jos, credința panului Gligorcea vornic de țara de sus,

credința panului Ghiorghie pârcălab de Hotin, credința panului Vasilie și cre

dința panului Dumitru Chirița pârcălabi de Neamț, credința panului Drăgan
Ciolpan și credința panului Toader pârcălabi de Roman, credința panului

Simeon portar de Suceava, credința panului Drăgan postelnic, credința panului
Bosioc spătar, credința panului Siinion Stroici vistier, credința panului Bâr-

noschi ceașnic, credința panului Gligorie stolnic, credința panului Caraiman

comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.
Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau iarăși pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Mol

dova, acesta să nu le clintească dania și întărirea noastră, ci să le dea și să le

întărească pentrucă le este dreaptă ocină și dedină.
Iar pentru mai mare putere și tărie a tot ce este scris mai sus, am porun-

■cit credinciosului și cinstitului nostru boier pan Lupul Stroici mare logofăt

să scrie și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Nicoară, în Suceava, în anul 7106 <1598 > luna Aprilie 5 zile.

Ieremia voevod <m. p. >
Și a iscălit Stroici mare logofăt.

Arh. St. Iași, CCCL/96.
Copie slavă din sec. XX.
Cu o trad. rusă din sec. XIX, ibid., CDXXIIl/2.

260

1598 (7106) Aprilie 8, Suceava.
+ Din mila lui dumnezeu, noi, Io Ereniia Moghilă voevod, domn al țării Mol

dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor care o vor vedea
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sau o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor

noștri moldoveni, <mari și mici>, Drăgan Orbul, nesilit de nimeni, met asuprit, de

bună voia'lui și a vândut dreapta sa ocină și dedină, dm uric ce a avut . . . 1)
dela Mexandru voevod si din ispisoc de cumpărătură, ce are dela acest Petru

voevod din trei părți, din satul Leutești, care este în ținutul Neamțului, o parte

și jumătate, partea lui Drabul și jumătate din partea Drugăi. copilul Ciorciolinei,

aceasta ă vândut Irinei, pentru nouăzeci de zloți tătărești. Și i-a plătit lui, deplin

acești- mai sus scriși bani, 90 < zloți >.
Și întru aceasta, deasemenea au venit înaintea noastră și înaintea boierilor

noștri Lupul, fiul Sohiicăi și verii lui, Ion, fiul Nastei și Simion Ghidiban, fiul

Anei, toți nepoții lui Necoară, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți

și au vândut dreapta lor ocină și cumpărătură, din ispisoc de cumpărătură, ce

au dela acest Petru voevod, toată partea, cât se va alege, în câmp, în hotarul

Leuteștilor și cu loc de prisacă și cu grădini. Aceasta au vândut, iarăși Erenei,.

pentru optzeci și cinci de zloți tătărești. Și s’a sculat Erena și le-a plătit lor de

plin acei mai sus scriși bani, 85 de zloți tătărești.
De aceia noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata lor deplină și

noi’ asemenea și dela noi am dat și am întărit Ereriii, aceste mai sus scrise

părți de ocină, din satul Leutești, ca să-i fie ei și dela noi ocină și uric și

cu tot venitul, ei și copiilor ei și nepoților și strănepoților și răstrănepoților

și întregului neam al ei, cine i se va alege ei mai deaproape, neclintit lor,.

niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor mai sus scrise părți de ocină, din satul Leutești, să fie

pe părți, cum se va alege, iar dinspre alte părți să fie după vechiul hotar, pe unde
au folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io leremia
Moghilă voevod și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Io Costantin voevod

și credința boerilor noștri: credința panului Ureche vornic de țara de jos, credința
panului GEgorcea vornic de țara de sus, credința panului Gheorghe pârcălab de

Hotin, credința panului Vasilieși credința panului Dumitru pârcălabi de Neamț,
credința panului Toader și credința panului Ciolpan <pârcălabi> de Cetatea Nouă,
credința panului Simeon hatman și pârcălab de Suceava, credința panului Dră

gan postelnic, credința panului Bosioc spătar, credința panului Simion Stroici

vistiernic, credința panului Bârnoschi ceașnic, credința panului Gligorie stolnic,
credința panului Cărăiman comis și credința tuturor boerilor noștri moldoveni,
mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn dintre copiii noștri sau din.neamul

nostru sau, iarăși pe cine dumnezeu va alege să fie domn în țara noastră Moldova,

lipsă în orig.
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c.

.-acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, ci să-i dea și să-i întărească ei,

pentru că ea și-a cumpărat, pe banii săi drepți.

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am porun

cit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt, să

scrie și să atârne pecetea noastră la această carte a noastră adevărată.

A scris Pătrașco în Suceava, în anul 7106 <1598 > Aprilie 8 zile.
Iereiuia voevod <m. p. >

Și a iscălit Stroici mare logofăt.

Arh. St. Iași, CCCL/97.
Copie slava.
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1598 (7106) Aprilie 10, Suceava.

Din mila lui dumnezeu, Io Bremia Moghilă voevod, domn al țării Moldovei.

Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea sau o vor

.auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri

moldoveni, mari și mici, sluga noastră Cehan vătaf și surorile lui, Mușa și Măg-
dălina și cu verii lor, Bremia și Horja și sora lor Ana și vărul lor Cozma și fratele

lui, Mihăilă și deasemenea Nechifor, vărul lor și Bosanciu și fratele lui, Avram, toți

nepoții Mărușcăi și deasemenea .verii lor, Todosia și surorile ei, Nastea și Antemiia

și Anușca și Mariica, fiicele Dochiei și deasemenea verii lor, Frățiau și surorile
lui, Anisia și Marina, toți nepoții Albei și deasemenea verii lor Anușca și suro

rile ei, Ar manca și Mușa și Măriica, fiicele Cernei și verii lor, Draganu și frații lui,
Zbiarea și Hârlău și surorile lor, Sora și Anisia și Mariica Cornoae, toți nepoții

Micăi, cu plângere mare și cu mare mărturie, spunând că uricele de dedină și de

întărire pe care le-au avut bunicele lor, Marușca și surorile ei, Alba și Mica, fiicele
lui Grozea, nepoatele lui Coman Margelat, dela Ilie voevod și dela Petru voevod cel

Bătrân, pe satul Comănești la gura Lăpușniței, cu loc de iaz și de mori pe Lă-
pușna și pe jumătate din satul anume Stridza, unde se chiamă la Oncioae și pe

jumătate dintr’acelaș sat, care era de cumpărătură deosebit al Albei și al surorii
ei Marușca, pentru o sută și douăzeci de zloți tătărești, dela Negrită, fiica Docicăi,
nepoata lui Coman Margilat, din uric d$ cumpărătură ce a avut dela Ștefan voe

vod cel Bătrân și pe alte sate pe Sărata, anume Bosăncianii, mai sus de Fârca, în

valea doua, unde se chiamă Fântâna Peperigului și pe jumătate din seliștea ce
este la gura Cogălnicelului, unde a fost Vasilie vătămanul; și altă selișteunde a
fost Toader Ologii, și a făcut Gureș slobozie, cu loc de iaz și de mori. Aceste toate

mai sus zise urice s’au stricat și au putrezit în pământ, după cum înșine și cu tot
sfatul domniei mele le-am văzut stricate și putrezite, numai pecețile le rămăseseră

întregi, atunci când s'a ridicat 'hanul cu toată puterea sa asupra țării Moldovei
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și a vrut să pună pașă în țara Moldovei, atunci când am venit domnia mea cu vrerea

lui dumnezeu și cu tăria craiului leșesc și am apărat țara și am scos-o dintr’acea
nevoie și dintr’acea robire, atunci când a fost Cancelarul la Țuțora și când s a.

întors și hanul dela Țuțora.
De aceia, noi văzând o atare plângere și atâta mărturie și uricele stricate șî

putrezite, am crezut și deasemenea am dat și am întărit acestor slugi ale noastre

mai sus scrise, Cehan vătaf și tuturor rudelor lui mai sus ziși și mai sus scriși,

toate satele mai sus scrise, anume Comăneștii pe Lăpușnița cu 1oc de iaz și de mori pe

Lăpușna și satul dela Stridza și dela Oncioae și satul pe Sărata, anume Bosăn-

ciani, mai sus de Fârca în valea a doua, unde se chiamă Fântâna Peperigului

și jumătate din seliștea, ce este la gura Cogălnicelului, unde a fost Vasilie vătăman

și alta seliște unde a fost Toader Ologul și unde și-a făcut Gureș slobozie, cu loc

de iaz și de mori. Toate aceste mai sus scrise să le fie și dela noi uric și ocină

cu tot venitul, lor și copiilor lor și nepoților și strănepoților și răstrănepoților lor

și întregului lor neam, cine li se va alege mai aproape, neclintit niciodată, în veci..

Iar hotarul acestor sate și seliști mai sus înainte zise să fie dinspre toate părțile

pe vechiul hotar, pe unde au folosit din veac.
Și la aceasta este credința domniei noastre a mai sus scrisului, noi, Io Eremia.

Moghilă voevod și a preaiubitului fiu al domniei mele, Costantin voevod și credința

tuturor boierilor noștri: credința panului Ureche mai vornic al țării de sus, cre

dința panului Gligorcea mare vornic al țării de sus, credința panului Ghiorghie

pârcălab de Hotin, credința panului Vasilie și credința panului Dumitru Chiriță
pârcălabi de Neamț, credința panului Drăgan Ciolpan și credința panului Toader
pârcălabi de Roman, credința panului Simion hatman și pârcălab de Suceava
credința panului Drăgan postelnic, credința panului Bosioc spătar, credința pa

nului Stroici vistier, credința panului Bărnoschi ceașnic, credința panului Gligorie

stolnic, credința panului Caraiman comis și credința tuturor boierilor noștri, mari
și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul

nostru iarăși pe oricine îl va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Moldova,

acela să nu le clintească dania și întărirea noastră, ci să le dea și să le întărească,
fiindcă le este ocină și dedină dreaptă.

Și spre mai mare putere și întărire tuturor celor mai sus scrise, am poruncit

credinciosului și cinstitului nostru boier pan Stroici mare logofăt, să scrie și să.

atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Nicoară în Suceava, în anul 7106 <1598 > Aprilie 10 zile.

Io Eremia voevod <m. p. >
Și a iscălit Stroici logofăt <m. p,>

Acad. R.P.R., Peceți, nr. 59.
Orig. slav, perg.» pecete atârnată.
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1598 (7106) Aprilie 10, Suceava.

Din nula lui dumnezeu, Io Ieremia Moghila voevod, domn al țării Moldovei.

Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea sau

o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, pan Simion

Sechil cămăraș de ocne ne-a slujit drept și credincios. De aceia noi, văzând

slujba lui dreaptă și credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă,.

i-am dat și i-am întărit dela noi, în țara noastră în Moldova, dreapta lui ocină

și cumpărătură, un sat anume Seliștea numită Românii, pe Orbie care este în ținutul

Neamțului și cu jumătate de iaz și cu moară pe pârâul Orbicului, ce el a cumpărat

dela sluga noastră, Lupul Vărzar visternicel și dela frații lui, Vasilie și Costin, copiii

Irinei, nepoții Elisaftei, pentru cinci sute de galbeni ungurești, din uric de întărire

ce au avut dela Alexandru voevod. Și acest uric încă l-au dat în mâinile mai sus-

scrisului pan Simeon Sechil cămăraș.

Și deasemeni am dat și am întărit slugii noastre, pan Sechil cămăraș, dreaptă lui

ocină și cumpărătură, din jumătate de sat din Gocimani, a patra parte din acest

sat și cu iaz la pârâul Orbie, care acest iaz l-a făcut Miron pârcălab, pe care și l-a

cumpărat tot dela Lupul vărzar visternicel și de la frații lui, Vasilie și Costin, copiii

Irinei, nepoții Elisaftei și dela mătușa x) lor, pe călugărie Salomia, fiica lui Miron

pârcălab, pentru două sute taleri numărați, din uric de cumpărătură ce au avut

dela Petru voevod cel Bătrân.
Și asemenea am dat și am întărit slugii noastre credincioase, pan Simeon Sechil

cămăraș, dreapta lui ocină și cumpărătură, din uric de cumpărătură ce a avut
dela Alexandru voevod, pe jumătate de sat din Gocimani cu iaz și cu loc

de moară, pe pârâul Orbicului. Care această jumătate de sat din Gocimani, cu iaz.
și cu loc de moară în pârâul Orbicului, a fost dat de Gligorie Dinga, lui pan Simion
Sechil cămăraș, pentru șase cai ce au fost furați de Gligorie Dinga dela Simion
Sechil cămăraș. Și însuși Gligorie Dinga s’a dat vinovat cum se arată și în ispisocul
de pâră ce are dela însumi domnia mea, pentru această pâră, ce s au judecat mai
nainte de față, cu sluga noastră Petrea Puiul și cu cneaghina lui, Safta și cu Ciorcea,
cneaghina lui Gligorie Dingovici, înaintea lui Aron vodă și înaintea lui Răzvan. Și
după aceia, s’au pârît de față dinaintea noastră. De aceia noi și cu boem noștri
asemenea le-am aflat lege și le-am dat zi, mai sus scriselor surori ale lui G.igorie
Dinga, Ilisaftei și Ciorcei, cneaghinei mai sus scrisului Gligorie Dinga, ca să-și
răscumpere această mai sus scrisă jumătate de sat Gocimani și sa-i intoarca aceste
douăsprezece mii de aspri. Dar când a fost la zi, ca să-i întoarcă banii, ele n au
vrut să întoarcă, ci i-au lăsat această jumătate de sat din Gocimani, cu iaz și cu
loc de moară pe pârâul Orbicului. Iar sluga noastră, pan Simion Sechil camara-
șul, s'a îndreptat și și-a pus fierâie, 24 zloți, în vistieria domniei mele. De aceia,.

*) «mătușa», așa în text.
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domnia mea văzând așa, deasemenea i-am dat și i-am întărit această jumătate de

;sat clin Gocimani.
Si întru aceasta, asemenea am dat și am întărit slugii noastre credincioase, pan

Simion Sechil cămăraș, dreapta lui ocină și cumpărătură, un sat anume seliștea

numită Rusii pe Orbie și cu iaz și cu loc de moară pe Orbie, ce el și-a cumpărat dela
Zosim visternicel, fiul’lui Voader Dragsin fost uricar, pentru cinci sute de taleri

numărați, din uricul ce are dela Alexandru voevod.
. Și întru aceasta, asemenea i-am dat și am întărit dela noi, dreapta lui ocină

și cumpărătură a tatălui lui, Sechil fost medelnicer, jumătate de sat clin Bâijoveni,

ce și-a cumpărat dela Vilco și dela fratele lui, Gligorie și dela nepoții lor. Miliăilă

și Grozav și Ion și Drăghici și Gaftone și Nastea și Stanca, pentru trei sute zloți

tătărești, din ispisoc de cumpărătură dela loan voevod și din ispisoc de întărire

dela Aron voevod.
Și întru aceasta, asemenea am dat și am întărit slugii noastre credincioase, lui

pan Simion Sechil cămăraș, dreapta lui ocină și cumpărătură a mamei lui, Magda-

Lina, cneaghina lui Sechil fost medelnicer, din jumătate de sat din Bărjoceni,

a patra parte, ce ea și-a cumpărat dela verii săi, dela Herja și dela fratele lui. Sa va

și Berindeiu, pentru-o sută zloți tătărești, din ispisoc de întărire, dela Bogdan și
dela loan voevozi.

Și întru aceasta, asemenea am dat și am întărit dela noi, dreapta lui ocină
și cumpărătură din jumătate de sat din Arămești, a patra parte, ce el și-a cumpărat

dela David și dela surorile lui, Măriica și Nastasia și Agafia, pentru o sută și optzeci

zloți tătărești, din ispisoc de cumpărare ce are dela Petru voevod.

foate acestea mai sus scrise să-i fie și dela noi ocine și uric și cu tot
venitul, lui și copiilor lui’ și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și
•întegLilui neanral lui, cine i se va alege mai deaproape, neclintit lor niciodată, în
vecii vecilor.

Iar hotarul acestor sate mai înainte zise și părți de ocină, să fie după vechile
hotare, pe unde din veac au folosit.

Și la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io leremia

Moghilă voevod și credința preaiubitului și din inimă fiului domniei mele, Io Co-

stantin voevod și credința boierilor noștri: credința panului Ureche vornic de
țara <Je jos, credința panului Simion hatman și pârcălab de Suceava, credința

panului Gligorcea vornic de țara de sus, credința panului Cheorghe pârcălab
de Hotm, credința panului Vasilie și credința panului Dumitru Chirița pârcălabi

e Neamț, credința panului Toader Tălmacel și credința panului Drăgan Ciolpan
parcalabi de Cetatea Nouă, credința panului Drăgan postelnic, credința panului

osioc spătar, credința panului Simion vistiernic, credința panului Bârnovschi
ceașme, credința panului Gligorie stolnic, credjnța panului Cărăiman comis și
■credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari si mici.
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Iar după viața noastră, cine va fi domn dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau iarăși pe cine va alege dumnezeu să fie domn din țara noastră Moldova,

51 acesta sa nu-i strice <dania și > întărirea noastră, ci să dea și să întărească, pentru-
că el a cumpărat pentru drepții săi bani.

lai pentru mai mare puterea și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am porun

cit credinciosului și cinstitului nostru boier pan Stroici mare logofăt să scrie și să

atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Pătrașco Boureanul în Suceava, în anul 7106 <1598 > Aprilie 10 zile.
Ieremia voevod. <m. p.>

A iscălit Stroici.

Arh St. Iași, CCCL/98
Copie slavă din sec. XX.
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1598 (7106) Aprilie 10, Suceava.

Din mila lui dumnezeu, noi, Io Ieremia Moghila voevod, domnul țării Moldovei.

Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor ce o vor vedea sau

o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor .

noștri moldoveni, mari și mici, Mariicuța, fiica lui Pătrașco pârcălab de bună voia

' ei nesilită de nimeni nici asuprită și a vândut dreapta sa ocină și cumpărătură a

tatălui ei, din privilegiu de cumpărătură ce a avut tatăl ei, Pătrașco pârcălab, dela

Alexandru voevod, două părți de ocină, din satul Stănigeani, ce el și-a cumpărat

dela Agafia, fiica lui loan Stănigeanul, din privilegiu de danie ce a avut strămo
șul său Ureche păhărnicel, dela Ilie și dela Ștefan voevozi. Aceasta a vândut lui

Văsiian și fraților săi, Ion și Buca, pentru șaptezeci de taleri de argint. Și s’au

sculat mai sus scrișii Văsiian și frații lui, Ion și Luca și au plătit toți deplin acești

bani mai sus scriși, 70 taleri, în mâinile Mariicuței, fiica lui Pătrașco pârcălab,

dinaintea noastră. Iar acel uric de cumpărătură ce a avut tatăl ei Pătrașco
pârcălab, dela Alexandru voevod, încă l-a dat în mâinile mai sus scrișilor Văsiian

și fraților lui, Ion și Luca.
De aceia noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină, iar noi asemenea

am dat și am întărit, mai sus scrișilor, Văsiian și fraților lui, Ion și Luca, aceste
mai înainte zise, două părți de ocină, din satul Stănigeani. Insă jumătate din aceste

două părți din Stănigeani să aibă a stăpâni singur Văsiian, iar jumătate din aceste

două părți să aibă a stăpâni Ion și Luca.
De aceia, să le fie lor și dela noi uric și ocină cu tot venitul, lor și copiilor lor

și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și întregului neam al lor, cine li se

va alege mai de aproape, neclintit niciodată, în veci.
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Iar hotarul acestor două părți mai înainte numite, din Stanigeani să fie din tot

hotarul, pe două părți, iar dinspre alte părți, după vechiul hotar, pe unde au folosit

din veac.
Iar la aceasta este credința domniei noastre a mai sus scrisului, Io Eremia

Moghilă voevod și a preaiubitului fiu al domniei mele, Io Costantin voevod și cre

dința boierilor noștri: credința panului Nistor Ureche vornic de țara de jos?

credința panului Gligorcea vornic de țara de sus, credința panului Ghiorghie

pârcălab de Hotin, credința panului Vasilie și credința panului Dumitru Chirița
pârcălabi de Neamț, credința panului Drăgar Ciolpan și credința panului Toader

pârcălabi de Roman, credința panului Simeon portar de Suceava, credința panu

lui Drăgan postelnic, credința panului Bosioc spătar, credința panului Si-

mion Stroici vistiernic, credința panului Bârnoschi ceașnic, credința panului

Gligorie stolnic, credința panului Caraiman comis și credința tuturor boierilor

noștri moldoveni, mari și mici.
Iar după viața noastră, cine va fi domn dintre copiii noștri sau din neamul nos

tru sau iarăși pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Moldova,

acesta să nu le clintească dania și întărirea noastră, ci să le dea și să le întărească

pentrucă le este lor dreaptă ocină și cumpărătură.

Iar pentru mai mare putere și întărire a tot ce este scris mai sus, am poruncit

credinciosului și cinstitului nostru boier pan Lupul Stroici mare logofăt, să scrie

și să atârne pecetea noastră la această carte a noastră adevărată.
A scris Nicoară în Suceava, în anul 7106 <1598 > luna Aprilie 10 zile.
Eremia voevod <m. p.>

Și a iscălit Stroici logofăt <m. p.>

Arh. St. Iași, CCCL/99.
Copie slavă.
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1598 (7106) Aprilie 11, Suceava.

fDin mila lui dumnezeu, noi, Io Eremia Moghilă voevod, domn al țării Mol

dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor care o vor vedea sau

o vor auzi citmdu-se, că domnia mea am binevoit cu a noastră bunăvoință, cu
luminata și cinstita inimă și cu gând bun și din ajutorul lui dumnezeu, am dat

și am întărit dela noi rugii noastre sfintei mănăstiri dela Toplița, unde este hramul
sfanțului și. sleitului prooroc și înainte mergător și botezător loan, dreapta ei

ocina și dame, un sat anume Netezi și cu moară pe pârâul satului, care este în ținu
tul Neamțului, care sat anume Netezi a fost drept al nostru domnesc, ascultător de
ocolul Târgului Neamț, din ispisocul de danie și de miluire, pe care l-a avut dela
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acest Petru voevod. Aceasta să fie și dela noi sfintei mănăstiri Toplița, acest sat

anume Netezii cu moară în pârâul satului, ocină și întărire și uric cu tot venitul,
neclintit ei niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat, anume Netezi, să fie din toate părțile după vechiul
hotar, pe unde au folosit din veac.

Și la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io Bremia

Moghilă voevod și credința preaiubitului și de inimă fiu al domniei mele Io Cos-

tandin voevod și credința boierilor noștri: credința panului Nistor Ureche vornic

al țării de jos, credința panului Simion hatman și pârcălab de Suceava, credința

panului Gligorcea vornic al țării de sus, credința panului Gheorghie pârcălab

de Hotin, credința panului Vasilie și credința panului Dimitrie Chiriță pârcălabi

de Neamț, credința panului Toader Tălmăcel și credința panului Drăgan Ciolpan

pârcălabi de Cetatea Nouă, credința panului Drăgan postelnic, credința panului

Bosioc spătar, credința panului Simion vistier, credința panului Bărnovschi

ceașnic, credința panului Gligorie stolnic, credința panului Cărăiman comis și

credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau iarăși pe cine va alege dumnezeu să fie domn în țara noastră Moldova,
acesta să nu clintească dania și întărirea noastră, ci să dea și să întărească sfintei

mănăstiri, pentru dumnezeu. ■
La acestea toate mai sus scrise, am poruncit credinciosului și cinstitului nostru

boier pan Stroici mare logofăt să scrie și să atârne pecetea noastră la această

adevărată carte a noastră.
A scris Pătrașco în Suceava, în anul 7106 <1598 > Aprilie 11.

Eremia voevod <m.p. >

A iscălit Stroici logofăt.
<Pe verso, însemnare din sec. XVII:> «monahia Blendeasca am îndreptat

acest uric cu sora mea Varvara ».

Arh. St. Buc., M-rea Văratic, XVl/4.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1778.
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1598 (7106) Aprilie 15, Suceava.
Din mila lui dumnezeu, noi Io Eremia Moghilă voevod, domn al țarii Moldovei.

Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea sau o

vor auzi citindu-se, că au venit’ înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor no
ștri moldoveni, mari și mici, sluga noastră Cehan vătaf și fratele lui, Toma

și sora lor, Măgdălina, fiii lui Eazea și cu vărul lor Grozav și fratele lui, Avram și
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sora lor Negrită, fiii lui Bosanciu și iarăși varul lor, Crăciun, fiul lui Ion Gotcă,

cu mare plângere și cu mare mărturie, spunând că uricul de cumpărătură pe care
1-au avut părinții lor, La.zea și Bosanciu și Ion Gotcă, dela Ștefan voevod pe satul

Bosănciani în ținutul Chigheciului, la gura Căpaț.noaiei m Sarata, care le-a fost

cumpărătură dela Grozea pentru o sută și cincizeci de zloți tătărești, din pri

vilegiul de danie, pe care l-a avut el dela Ștefan voevod cel Bătrân, iar acest

uric mai sus numit s’a stricat și a putrezit în pământ, după cum și singuri și. cu
tot sfatul domniei mele l-am văzut stricat și putrezit, atunci când s’a ridicat hanul

cu toată puterea sa asupra țării Moldovei și voia să pună p șă în țara Moldovei,

atunci când am venit domnia mea, cu voia lui dumnezeu și cu puterea craiului
leșesc și am apărat țara și am scos-o dintr’acea nevoie și din acea robire, atunci

când a fost și Cancelarul la Țuțora și când s a întors și hanul dela luțorn.

Deci noi/ văzând o astfel de plângere și atâta mărturie și acel uric stricat și

putrezit, am crezut și deasemeni am dat și am întărit acestor mai sus scrise slugi

ale noastre, Cehan vătaf și fratele lui, Toma și sora lor Măgdălina și vărul lor

Grozav și fratele lui, Avram și sora lor, Negrită și Vărul lor Crăciun, acel sat

mai sus scris, Bosăncianii, în ținutul Ch.gheci, la gura Căpăținoaei în Sărata,, ca să

le fie și dela noi uric și ocină și cu tot venitul. Insă jumătate din satul Bosănciani,

partea de sus, a fost cumpărată numai a lui Bazea, iar jumătate din sat, partea

de jos, a fost cumpărată a lui Bosanciu și Ion Gotcă; de aceia, să aibă a

stăpâni ei acel mai sus zis sat, anume Bosăncianii, după cum au stăpânit și

părinții lor și cum a fost din veac.

Și deasemeni am dat și am întărit slugii noastre Cehan vătaf și lui Nech’for

și vărului lor Hurja și fratelui său Nicoară Horja și surorilor lor, Marușca și
Anușca, toți nepoții lui Stan Horja, ocina lor dreaptă și cumpărătura, din uric

de cumpărătură ce a avut bunicul lor Stan Horja dela Ștefan voevod cel Bă

trân, un sat ce este în ținutul Lăpușnei, la capul Piscului, la fântâna Peperigu,

care acum se numește Horjești și cu loc de iaz și de moară pe Lăpușna, pe care
el și l-a cumpărat dela Dan Socu și dela fratele lui, Purcariu, pentiu o sută și
douăzeci de zloți tătărești.

De aceia, toate acele mai sus scrise sate să le fie și dela noi uric și ocine și cu

tot venitul, lor și copiilor lor și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și
întregului lor neam, cine li se va alege mai de aproape, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acelor mai înainte zise sate, Bosăncianii, în ținutul Ch gheci pe
Sărata, la gura Căpăținoaiei și satul Horjești în ținutul Lăpușnei, la capul Pacu

lui, la fântâna Peperigu, cu loc de iaz și de moară pe Lăpușna, hotarul satelor
să fie din toate părțile după vechiul hotar, pe unde r.u folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io Uremia
Moghda voevod și a preaiubitului fiu al domniei mele Io Costantin voevod

și credința boierilor noștri: credința panului Nistor Ureche vornic de țara de jos,
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credința panului Gligorcea vornic de țara de sus, credința panului Ghiorghie

pârcălab de Hotin, credința panului Vasilie și credința panului Dumitru Chirița

pârcălabi de Neamț, credința panului Dragau Ciolpan și credința panului Toader

pârcălabi de Cetatea Nouă, credința panului Simion hatman și pârcălab de

Suceava, credința panului Diăgan postelnic, credința panului Bosioc spătar,

credința panului S.miori Stroici vistier, credința panului Bărnoschi ceașnic,

credința panului Gligorie stolnic, credința panului Caraiman comis și credința tu-
turor boierilor noștri, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau iarăși pe oricine îl va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Mol

dova, acela să nu le clintească dania și întărirea noastră, ci să le dea și să le
întărească, pentrucă le este ocină și dedină dreaptă.

Iar pentru mai mare putere și întărire, am poruncit credinciosului și cinsti

tului nostru boier pan Stroici mare logofăt să scrie și să atârne pecetea noastră
la această carte a noastră adevărată.

A scris Nicoară în Suceava, în anul 7106 <1598 > Aprilie 15.

Io Bremia voevod <m. p. >

Și a iscălit Stroici logofăt <m. p.>

Acad. R.P.R., Peceți, nr. 60.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
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1598 (7106) Aprilie 20.

V<ă>l<ea>to 7io6<J598> Apr. 20.
Noi Eremia voevod, adecă domniia mia dăm și întărim rugătoriului nostru

Iui ermonah Dosofthei arhimandritul mânăstirei Putnii pe tri părți din giumă-

tate de satul Turda, care să chiamă acmu Uzuneștii pe Miliaten și cu loc de moară
în Miliaten, parte din g'os, ce l-au cumpărat dela Ion și Druțea și Necoară și alt

Necoară Burnariu și Albul, dreptu 240 ughi.
Și iarăși mai întărim lui iarmonah Dosothei arhimandritul pe toată partea lui

lonașco vistiernicel, ficiorul Erimii, nepot lui Ignat Rujină, ci-au avut într acia

giumătate de sat di Turda, care să numeaște Uzuneștii, a patra parte pe Miliaten
și cu partia lui din moară în Miliaten, în parte din gios, în ținutul Hărlăului, care

parte i-au văndut-o lonașco vistier, drept 80 de ughi. Pentru aceia, acia giumă
tate de sat, parte din gios din Uzunești, cu loc de moară, ca să fie rugătoriului

nostru mai sus numit, lui Dosofthei driaptă moșiia și cumpărătură.
Și după aciasta, sculatu-s’au rugătoriul nostru Dosofthei arhimandritul și-au

dat din bună vrere sa aciasta moșiia giumătate de sat de Uzunești cu locuri

de moară danie sfinții a nostre mănăstire de noi zidită, Suceviții, unde este
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hramul Inviiare domnului dumnezău și măntuitoriului nostru Is<us> H<risto;s,

pentru ruga și pomenire lui și a moșilor și a părinților lui.
Pentru aceia, noi încă văzând a lui bună voire și tocmală și danie sfintei mănă

stiri-, am crezut și dela noi încă și am întărit acei de mainte zise mănăstire Suce-

viții pe acia giumătate de sat de Uzunești pe Miliaten, în ținutul Hărlăul, cu locuri

de moară în Miliaten, ca să-i fie driaptă ocină și moșiia cu tot venitul, parte din

gios. . . - . .
Și spre aciasta este credința domnii mele mai sus numit Enmie voevod

și a pre iubit fiiul domnii mele Costandin voevoda și credința arhiereilor și a

boiarilor celor mare: Gheorghie Movila arhiepiscop Sucevei, Agathon episcop

de Roman, Anfilofie episcop Rădăuților, Stroici mare logofăt, Ureche mare

vornic, Simion Movila hatman, Gligorce mare vornic, Gheorghie pârcălab de

Hotin, Vasilie și Dumitru pârcălabi deNeamțu, Ciolpan și Toader pârcălabi de

Cetatea Nouă, Drăgan postelnic, Bosioc spătar, Simion vistier, Bărnovsche

paharnic, Gligorie stolnic, Cârâiman comisul.

Arh. St. Buc., Condica Asachi, nr. 628, f. 462—464.
Trad. rom., La Acad. R.P.R., ms. rom. 513, f. 130 v 131, se află o copie din 1817,

după o traducere rom. din sec. XVIII, fără sfatul domnesc și cu unele erori evidente.
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1598 (7106) Aprilie 22, Suceava.

ț  Din mila lui dumnezeu, Io Eremia Moghilă voevod, domn al țării Moldovei.
Iată domnia mea am dat și am miluit ruga noastră, sfânta mănăstire numită
Galata, nou zidită de răposatul domn Io Petru voevod, cu niște robi3) Țigani,

anume: Lțărzea cu femeia și copiii și Sima Murancea cu femeia și copiii și Cucul
cu femeia sa și copiii și Măteiu Buga cu femeia și copiii și Simion Tătăraș cu
femeia și copiii și Ivan Țima cu femeia sa și copiii și Ion Poprican cu femeia și

copiii și Manciul cu femeia și copiii și Drume cu femeia sa și copiii lor și Petrea
Cojan cu femeia și copiii și Alexa Ocneanul cu femeia și copiii și Teatul cu femeia

și copiii, care acești mai sus scriși robix) Țigani au fost danie sfintei mănăstiri

dela răposatul domn Io Petru voevod. De aceia și dela domnia mea să-i fie danie
sfintei mănăstiri cu totul, neclintit niciodată, în veci.

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească a se amesteca înaintea acestei cărți
și danii a domniei mele.

Scris în Suceava, în anul 7106 <1598 > Aprilie 22.

1 ’ însuși domnul a zis.

x) «hblopi » îii orig.
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Stroici mare logofăr a învățat. Și a iscălit Stroici logofăt <m. p.>
j*  Popovici <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava-Iași, XXVIII/3.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1795.

2G8

1598 (7106) Aprilie 22, Suceava.

< f In> numele tatălui și al fiului și al sfântului duh, troiță sfântă, cea de o ființă

și nedespărțită, amin.

Iată eu, robul stăpânului meu, domnului dumnezeu și mântuitorului nostru

lisus Hristos, închinător al troiții, Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumne-

zeu, domn al țării Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor

celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată Ileana, cnea-

ghina lui Draxin postelnic, fiica lui Turcul sulger, nepoata lui Clănău spătar și

a cneghinei lui, Dragna, a venit înaintea noastră și înaintea celor trei ierarhi

părinții noștri moldoveni, preasfințiții chir Gheorghie Moghila mitropolit de

Suceava și Agafton episcop de Roman și Amfilofie episcop de Rădăuți și înaintea

sfatului domniei mele și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici,

nesilită de nimeni, nici asuprită, ci de bună voia sa, din tot sufletul ei și cu aju

torul lui dumnezeu și cu binecuvântarea părinților noștri mai sus ziși și a dat

ocina și dedina sa dreaptă din privilegiile ei drepte, din privilegiul de moște

nire ce au avut buneii ei dela Bogdan voevod cel Bătrân și de întărire dela Petru
voevod cel Bătrân și din ispisocul de întărire dela domnia mea, un sat, anume
Băleștii pe Șiret și cu loc de pod plutitor la Șiret, în ținutul Sucevii, pe care sat,

Băleștii, l-a luat cu lege din partea surorii ei Anghelena și a fiilor ei, pentru
satul Scociuhanii în ținutul Vaslui, pe care sat l-a vândut Anghelena din partea
surorii ei Ileana, când era în pribegie în Țara Teșească. Și a găsit carte și privi
legiu cu mărturie dela lancul voevod că a vândut Anghelena acest sat din partea

Ileanii.
Și a dat acest sat mai sus scris, anume Băleștii pe Șiret și cu loc de pod plu

titor pe Șiret, pentru slava domnului dumnezeu, rugii noastre, mănăstirea nou
zidită din Suceava, unde este hramul învierea domnului dumnezeu și mântui

torul nostru lisus Hristos, pentru ruga și pomenirea sa și a panului Draxin po

stelnic și a bunicilor și părinților ei.
Iar rugătorii noștri, egumenul și toți frații cei întru Hristos, care viețuesc

în sfânta mănăstire, să aibă să-i scrie în sfântul pomelnic,, cel mare și cel mic

și să le facă pomenire din an în an, în ziua preacuvioasei maicii noastre Paraschiva,

până va sta sfânta mănăstire, veșnica lor pomenire.
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De aceia noi și cu sfatul nostru, văzâiid întocmirea și dania ei de bună voie

către sfânta mănăstire, noi deasefiieni și dela noi am dat și am întărit acest sat

mai sus scris, anume Băleștii pe Șiret și cu loc de pod plutitor pe Șiret rugii noa

stre, mănăstirii nou zidite din Suceava, ca să fie sfintei mănăstiri și dela noi

uric și ocină cu tot venitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor.
Iar hotarul acestui sat mai sus scris, anume Băleștii pe Șiret și cu loc de pod

plutitor pe Șiret, să fie din toate părțile după vechiul hotar, pe unde au folosit

din veac.
Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io lere-

mia Moghila voevod și a fiului preaiubit al domniei mele Io Costantin Moghila

voevod și credința preasfinților părinți ai noștri: chir Gheorghie Moghila arhie

piscop de Suceava și Agafton episcop de Roman și Amfilofie episcop de Rădăuți

și credința boierilor noștri: credința panului Ureche vornic de țara de jos, credința

panului Simion Moghila hatman și pârcălab de Suceava, credința panului Gli-

gorcea vornic de țara de sus, credința panului Gheorghie pârcălab de Horin,

credința panului Vasilie și a panului Dumitru pârcălabi de Neamț, credința

panului Ciolpan și a panului Toader pârcălabi de Cetatea Nouă, credința panului

Drăgan postelnic, credința panului Bosiiuc spătar, credința panului Simion

vistier, credința panului Bărnovschi ceașnic, credința panului Gligorie stolnic,.

credința panului Cărăiman comis, credința tuturor boierilor noștri moldoveni,

mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau iar pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Moldova,

acesta să nu clintească mai sus scrisa întocmire și danie și întărire a sfintei
mănăstiri, ci să dea și să întărească. Iar cine ar încerca să strice sau să întoarcă.
altfel dania și întărirea nostră, să fie blestemat ș; de trei ori blestemat de domni 1

dumnezeu, care a făcut certd și pământul și de patru evangheliști și de 12 sfinți

apostoli de frunte și de 318 părinți dela Nicheia, care au propăvăduit în sfântul
sobor și să aibă parte cu Iuda și cu de trei ori blestematul Arie și cu ceilalți Ji
dovi necredincioși, care au strigat asupra lui Hristos: sângele lui asupra lor

și asupra copiilor lor, care este și va fi în veci.

Iar pentru mai mare putere și întărire tuturor acestor mai sus scrise, am po

runcit credinciosului și cinstitului nostru boier pan Stroici mare logofăt să scrie

și sa atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Dumitru în Suceava, în anul 7106 <1598 > luna Aprilie 22 zile.

Io Eremia voevod <m. p.>

A iscălit Stroici logofăt <m. p. >

Muzeul Republicii.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
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1598 (7106) Aprilie 23.

t Eu Maftei din Șchei și Petrea dela Movilă și Toader din Schei și Lupul:
pitarel din Săcueni și Nechita din Sălăvestri și Mircea Drabă și Vasile de acolo

și alți oameni buni săteni și megieși.

Adică noi înșine mărturisim cu acest adevărat zapis al nostru, cum a luat

șasesprezece taleri numărați Varvara, fiica iui Plpău din Șchei, a luat ea acești

bani dela Toader din Sălăvestri și a dat ea partea sa de ocină ce a avut tatăl ei

Pipău din sat din Sălăvestri, pentru acei 16 taleri ce sunt mai sus scriși și ea și-a

răscumpărat, cu acești bani, partea sa de ocină din mâinile Gligăi din sat din.
Șchei, acea ocină.

Și de acum înainte, Toader să aibă a ține acea ocina cu tot venitul ce și-a

cumpărat dela Varvara pe drepții și proprii săi bani, dinaintea noastră și a oa

meni buni și să aibă ea a-i face și ispisoc domnesc pe acea ocină.

Aceasta să se știe.

In amil 7106 <1598 > Aprilie 23 zile.

Arh. St. Buc., M-rea Doljești, XXX/5—6.
Orig. slav, hârtie.
Cu o traci. romî din sec. XVIII, ibid, Doljești, IX/4, cu multe greșeli, data

1597 Apr. 25; alta diu sec. XIX, ibid., ins. 606, f. 2.
Actul original este lipit pe un act mold. din sec. XVIII cuprinzând: «Stegul

Turcului căpitan de panțiri ot Roman, stegul Hărgescului căpitan de panțiri,.
stegul beșetii de panțiri»—cu enumerarea numelor celor cari erau sub steagul.
respectiv, cum și alte steaguri.
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1598 (7106) Aprilie 27, Suceava.

Suret di pe ispisoc<u> lui Eremie Mcghilă voevod, din velet 7106 <1598»-

April 27.
Scris de Dumitru diiac, în Suciavă.1)
fio Eremie Moghilă voevod, din mila lui d<u>mnezeu, domn țării Moldovei.

Am dat și am întărit slugii noștrii, lui Gb'gorii diiac, un loc de casa și cu livada

înpregiurul casai, lângă hotarul Scheuleților și cu doaozăci de pământuri lângă

hotarul Oborocianilor, pe din sus de Gura Poenii, din ispisoc de cumpărătură.
dela Petru voevod și deasemenea i-ain dat și i-am întărit lui un heleșteu și cii.

-1) adăugat de Pavel Debrici.

217



fănațile înpregiurul hăleșteului și cu moară la acelaș Eleșteu, pe parau! ce-i
supt codru, unde dă părăul acesta în Siretiu. Care acesta hahștiu și cu fanațile
și cu moara el au cumpărat dela Iurie și dela Gligorie, feciorii Tomoaei, dreptu

doao sute si patruzeci de zloți, pentrucă i-au fost de baștină, cum șr a treia parte
dintru aceiaș moară și dintru acelaș heleșteu, el au dat biserica sale, unde să

praznuiaște hramul sfă<n> tulul arhanghel Mihail, care să numește Agapie, din

ispisoc de cumpărătură dela Aron voevod.
Deci să-i fie și dela uoi driaptă ocină și moșie, cu tot venitul ii și altul nime

să nu s<ă > amestice, înprotiva cărții noastre aceștiia, poroncă domnească.

S’au scris în Suciav<a>,

Stroici mare logofăt.
Cercetând tălmăcire aciastă și mai întocmindu-o pe unde au fost trebuință

de a să înțălege mai lămurit, am adeverit la anul 1810 Sept<em>v<rie > 4.

Cliucer P<a>v<e>l Debrici.

Acad. R.P.R., CXII/i.
Trad. din sec. XVIII, corectată de Pa vel Debrici.
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1598 (7106) Aprilie 28, Suceava.

fio Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, sluga noastră
Ciogolea cel bătrân și fiul lui, Ihnat sluger și s’au pârît de față cu cneaghina Al-

botoae pentru satul Vlădeni, ca să li se dea hotarnic, să aleagă ocina lor.

Deci domnia mea am văzut privilegiile ei, dela Alexandru voevod cel Bătrân,

cum este hotarul și din vatră 1) și din câmp și n’am voit a le da hotarnic, nici

n am stricat vechiul hotar, ci a rămas Ciogolea, iar cneaghina Albotoae s’a în
dreptat și și-a pus ferâe. Iar Ciogolea cel bătrân și fiii lui să nu aibă a mai pârî

pentru această pâră pe Albotoae și pe fiii ei niciodată, în veci, înaintea acestei cărți
a domniei mele.

Scris la Suceava, în anul 7106 <i5q 8> Aprilie 28.

însuși domnul a zis.

Io Eremie voevod <m.p.>
Stroici mare logofăt a învățat.
Todosie <a scris >.

Acad. R.P.R., DXCII/9.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.

x) < vatră așa în orige •
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1598 (7106) Mai 1. Suceava.

Din mila lui dumnezeu, noi, Io Eremia Moghilă voevod, domn al țării Mol

dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor care o vor vedea

sau o Vor auzi cetindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă

Dumitru portar ne-a slujit drept și credincios. De aceia noi, văzând dreapta
și credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am

dat și i-am întărit dela noi m țara noastră Moldova, dreapta lui ocină și danie

din ispisocul pe care-1 avea dela Aron voevod, o parte de ocină din satul Popeni,

care e pe lubăneasa, in ținutul Dorohoiului, cât se va alege partea <lui> Popov-

schi, care îi este danie dela soacra lui, Mărica Prăstecoae, în afară de ceilalți copii

și nepoți ai ei, din ispisocul pe care-1 avea dela Petru voevod de cumpărare dela

fratele ei mai sus scris Popovsclii, pentrucă l-a luat fiu de suflet și după moartea

ei să o pomenească, cum a pomenit și pe fiica ei Stanca.

Și întru aceasta, deasemeni îi dăm și îi întărim dreapta lui ocină și cumpără

tură din ispisocul de cumpărare pe care-1 avea tot dela Aron voevod, o parte

de ocină iarăși din acelaș sat Popenii, cât se va alege partea lui Ignul șetrărel

din vatră și din câmp și din iaz, pe care a cumpărat-o dela acest Ignul șetrăre

mai sus scris, pentru o sută zloți tătărești.
Toate aceste părți de ocină mai sus scrise din satul Popeni, ce se vor alege

din vatră și din câmp și din iaz să fie slugii noastre credincioase mai sus scrise,

Dumitru portar și dela noi uric și ocine cu tot venitul, lui și copiilor lui și nepo

ților și strănepoților lui și răstrănepoților și întregului neam al lui care i se va

alege cel mai deaproape, neclintit niciodată, în veci.
Iar hotarul acestei părți de ocină mai sus zise din satul Popeni, care e pe lubă

neasa, ce îi este danie dela soacra lui, Mărica Prăstecoae, să fie din vatră, înce
pând dela casa lui Onciul Mitutel, din malul lubănesii, drept la lubăneasa din

«cutul de sus, iar din câmp și din iaz, cât se cuvine acestei părți, iar cealaltă parte
de ocină iarăși din acest sat Popeni, pe care el a cumpărat-o dela Ignul șetrărel,

să-i fie hotarul din câmp și din iaz cât se cuvine acestei părți, iar din alte părți,

după vechiul hotar, pe unde au folosit din veac.
Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io Erenna

Moghilă voevod și credința preaiubitului și din inimă fiu al domniei mele Io Co-

stantin voevod și credința boierilor noștri, credința panului Ureche vornic al țării de

jos, credința panului Gligorcea vornic al țării de sus, credința panului Gheorghie
pârcălab de Hotin, credința panului Vasilie și a panului Dumitrachie pârcălab,

de Neamț, credința panului Ciolpan și a panului Toader pârcălabi de Roman,

credința panului Shnion portar de Suceava, credința panului Drăgan postelnic,

credința panului Bosiiuc spătar, credința panului Bărnovschi ceașnic, credința
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panului Gligorie stolnic, credința panului Simion vistier, credința panului Carai-

man comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.
Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau iar fie pe cine va alege dumnezeu să fie domn al acestei țari a noastră
Moldova acesta să nu clintească dania și întărirea noastră, ci să dea și să-i în

tărească, pentrucă îi sunt ocine drepte, danie și cumpărătură, iar cel ce va strica

dania și întărirea noastră, acesta să dea răspuns înaintea înfricoșatei judecăți

a lui Hristos.
Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am

poruncit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici marc logofăt

să scrie și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.
A scris Marco Pepelea în Suceava, în anul 7106 <I598> Mai 1 zi.

Eremia voevod <m. p. >
A iscălit Stroici logofăt.

Arii. St. Buc., Peceți, nr. 224.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, deteriorată.
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1598 (7106) Mai 3.
Din mila lui dumnezeu, noi, Io Eremia Moghila voevod, domn al țarii

Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor

vedea sau o vor auzi cetindu-se, că acest adevărat credincios al nostru, pan

Nicoară Prăjescul logofăt, ne-a slujit drept și credincios. Deci noi, văzând
slujba lui dreptcredincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă,

i-am dat și i-am întărit dela noi, în țara noastră a Moldovei, dreapta lui
ocină și cumpărătură, din ispisoace1) de cumpărătură dela Petru voevod, din

jumătate de sat din Buninți, care se numesc Băimăceanii, a treia parte, partea
de sus, pe Jijia și cu loc de moară și din privilegiul de danie ce a avut bunicul

lui, Iliaș Goraeț, dela Alexandru voevod cel Bătrân, ce și-a cumpărat el dela

Drăghici, fiul lui Romașco, nepotul lui Birtălan, strănepotul lui Iliaș Goraeț,.

pentru cinci sute de zloți tătărești.

Și iarăși din acea jumătate de sus din sat din Buinți, care se numesc Băimă-

ceanii, a treia parte din locul de moară pe Jijia, din ispisocul de cumpărătură

ce a avut dela acest Petru voevod, pe care și-a cumpărat-o dela Eremia și dela
frații lui, Iha și Grigorie și Spiridon și dela surorile lor Todosia și Parasca, fiii

Ileanei, cneaghina lui Zubco, nepoții Sofiicăi, strănepoții lui Iliaș Goraeț, din

același privilegiu dela Alexandru voevod cel Bătrân, pentru cinci sute de zloți

x) «ispisoace », așa în orig.
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Și iarăși din acea jumătate de sus din sat din Buninți, care se numesc Băimă-

■ceanii, a treia parte și cu parte din locul de moară pe Jijia, din ispisoc de cumpără

tură dela acest Petru voevod, pe care el și-a cumpărat-o dela Loghin, fiul lui Ion

Indreișanul și dela Miron, fiul Neacșei, nepoții Magdei, strănepoții lui Iliaș Goraeț,

din același privilegiu dela Alexandru voevod, tot pentru cinci sute de zloți tătărești.

Și iarăși jumătate din același sat Buninți, care se numesc Băimăceanii, jumă

tatea de jos și cu loc de moară pe Jijia, din ispisocul de cumpărătură tot dela Petru

voevod, pe care el și-a cumpărat-o dela Mihăilă Tomăscul și dela surorile lui,

Draghina și Gafa și Anghelina și dela nepotul lor Isaico, fiul lui Simion, toți

fiii Magdei, nepoții lui Oană și dela Sofiica și dela nepotul ei Buca, fiul Cârstinei

și dela Ion și dela frații lui, Trifu și Focșea și sora lor, Măriica, fiii Anghelinei,

nepoții Mariicăi, toți strănepoții lui Oană și ai Fedcăi și din privilegiul de cumpără

tură ce au avut strămoșii lor Oană și sora lui, Fedca, dela Ștefan voevod cel Bă

trân, pentru o mie și cinci sute de zloți tătărești. Și privilegiile vechi, pe care le-

au avut, încă le-au dat în mâna mai sus spusului pan Nicoară Prăjescul logofăt,

pentru întreg satul mai sus scris.

Și întru aceasta, deasemeni a venit înaintea noastră și înaintea boierilor no

ștri Gligorie, fiul lui Fedco, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici prigonit

și a vândut dreapta sa ocină și cumpărătură, partea lui, ce se va alege din satul

Cotova pe Căinar și partea lui de moară, din privilegiul de întărire și de măr
turie și de cumpărătură ce au avut dela Petru și dela lancul voevozi, pe care și-

o cumpărase dela Petru Codău și dela Rădoiu. Aceasta a vândut-o credinciosului

nostru Nicoară Prăjescul logofăt, pentru o sută și opt zeci de taleri de argint.

Și deasemeni au venit înaintea noastră lonașco, fiul lui Lupul și alt lonașco,
fiul Saftei, tot de a lor bună voie și au vândut dreapta lor ocină și cumpărătură
jumătate din jumătate din același sat din Cotova pe Căinar și partea lor de moară,

din privilegiul de cumpărătură ce au avut dela lancul voevod, ce și-au cumpă
rat-o ei dela Toma Hunca. Aceasta au vândut-o tot lui pan Nicoară logofăt,

pentru o sută și douăzeci de taleri de argint.
Și deasemeni a venit înaintea noastră popa Gavril Flinco de bună voia lui

și a vândut dreapta lui ocină și cumpărătură, jumătate din a patra parte din

■acel sat, din Cotova, pe care și-o cumpărase dela Alexandru și dela fratele lui,

Andreico și dela surorile lor Măria și Antimia, copiii Fedcăi, de bună voia lor
și au vândut dreapta lor ocină și dedină, partea lor, ce li se va alege dm același

sat, din Cotova pe Căinar și părțile de moară, din privilegiul de mărturie și de

întărire ce a avut tatăl lor Fedco dela Petru voevod. Aceasta au vândut tot

panului Nicoară logofăt, pentru o sută și două zeci de taleri de argint.
Și deasemeni au venit înaintea noastră Brăilă și Petrea și Milaș, iarăși de

bună voia lor și au vândut dreapta lor cumpărătură o parte din ocină dm același

sat din Cotova, din privilegiul de cumpărătură ce au avut dela lancul voevod.
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ce ei au cumpărat dela Toader și Andreica, frații lui Gligorie. Aceasta au vândut

tot panului Nicoară logofăt, pentru optzeci de taleri.,
Și deasemeni au venit înaintea noastră Lavrie și Nechita, nesn,i e nimeni

și au vândut dreapta lor ocină și cumpărătură, o parte de ocina, iarăși din acel

sat din Cotova, din privilegiul de cumpărătură dela lancul voevod, ce ei au cu-

părat dela Simion. Aceasta au vândut tot lui pan Nicoară Prăjescul logofăt,.

pentru șaizeci de taleri de argint. Și privilegiul ce l-au avut, mea 1 l-au dat lui

în mâini. ...
Și le-a plătit pan Nicoară Prăjescul logofăt toți deplin acei toți mai sus scriși

bani în mâinile tuturor mai sus scrișilor pentru întreg acel sat Cotova pe Cainar

și cu mori, în ținutul Sorocii.
Și vânduseră acel sat și lui Voicu logofăt și i s’au înnapoiat toți banii. Deci,

dacă se vor ivi niște privilegii, să nu fie crezute.
Acestea toate mai sus scrise să-i fie și dela noi uric și ocină cu tot venitul,

lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților și răstranepoților șimtiegului neam

al lui, cine i se va alege mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acelui sat mai sus scris, anume Băimăceanii pe Jijia și cu loc de

mori, <să fio începând dela movila de sus, pe movila mare, dela movilă la ste

jarul cel mare, iar dela stejar, pe drum, pe vârful dealului, până la alt stejar,

mai jos de părul cel mare care este la apă, de acolo este hotarul lui, dela

părul cel de jos, în sus la câmp, la movila mare, iar dela movilă, la dumbrava

roșie la câmp, iar dela dumbrava roșie în sus, pe vale și sus până la altă dum

bravă, iar dela acea dumbravă la dealul mare,la movila mare. Acesta îi este
tot hotarul.

Iar hotarul acelui sat anume Cotova pe Căinar și cu iaz și cu mori, să
fie din toate părțile pe vechiul hotar, pe unde din veci <au folosit».

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io Eremia
Moghila voevod și a preaiubitului fiu al domniei mele, Io Costantin Moghila voevod

și credința boierilor noștri: credința panului Ureche vornic de țara de jos, credința

panului Simion hatman și pârcălab de Suceava, credința panului Gligorcea

vornic al țării de sus, credința panului Ghiorghie pârcălab de Hotin, credința

panului Dumitru și a lui Vasile pârcălabi de Neamț, credința panului Toader și
a lui Ghiorghie pârcălabi de Roman, credința panului Dragau postelnic, credința

panului Simion vistier, credința panului Bârnovschi ceașnic, credința panului
Bosiioc spătar, credința panului Gligorie stolnic, credința panului Cărăiman

comis și credința tuturor boierilor noștri, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn , dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau iarăși pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Mol
dova, acesta să nu-i clintească dania și întărirea noastră, ci să-i dea și să-i în

tărească, pentrucă el și-a cumpărat pentru banii lui drepți
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Iar pentru mai mare putere și întărire <a tuturor celor mai sus> scrise, am

poruncrt credinciosului și cinstitului nostru boier pan Stroici mare logofăt să

scrie și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

S’a scris în anul 7106 <i5g8> luna Mai 3 zile.
Eremia voevod <m. p. >

Stroici logofăt am iscălit.

Acad. R.P.R., Fotografii, XXXIX/15.
Fotocopie după un orig, slav.
Cu trad. rom. la Arh. St. Buc. M-rea Neamț, U/i.
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1598 (7106) Mai 6, Suceava.

Suret de pe ispisocu sirbescu dela Ierimiia Moghila v<oe>v<o>da, din l<ea>t

7106 <I598> Mai 6.

In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh, troița sfântă de o ființă și
nedespărțită, amin.

Iată eu, robul stăpânului meu, domnului dumnezeu și mântuitorului nostru

I<su>s H<risto>s în troița închinat, noi Ieremiia Moghila voevod, cu mila lui dumne

zeu, domnu pământului Moldovii, înștiințare facem și cu această carte a noastră,

tuturor cine pre dănsa a căuta sau cetindu-să va auzi, precum domniia mea

bine am voit cu a noastră bună voire și luminată și curată inimă, din tot sufletul

nostru și din tot cugetul și cu agiutoriul lui dumnezeu și cu blagosloveniia pre-
osfințiților părinților noștri a trei arhierei ai Moldavii: chir Gheorghie Moghila

mitropolit Sticevii și Agathon episcop Romanului și Amfilofie episcop Rădău-

țului; și am râvnit daniilor și miluirilor domnilor de mai nainte și am dat domniia

mea și am întărit în slava domnului dumnezeu de nou ziditei rugătoarei mănăstiri
Galata din Eș<i >, unde este hram înălțarea domnului dumnezeu și mântuitorului

nostru I<su>s H<risto>s, drepte ocini și danii și cumpărături și miluiri sfintei mănă
stiri, din dresele de cumpărături și de danii sfintei mănăstiri dela Petru voevoda,
satele anume: Voroveștii cu vii și Mihăileștii cu mori în Bahluiu, care este schim-

bătură pentru satul Petrecanii dela ocolul Neamțului. Și Plopii cu iazuri și cu
mori în Bahluiu; și Crăsteneștii, anume Pizdenii, cu mori asemeni în Bahluiu. Și

Belceștii, asemeni cu mori în Bahluiu. Și satul Sagna cu mori in părăul Sagnii

și cu alt loc de moară în Siretiu și cu priseci. Și Tămășenii cu morii în Luțca și
cu toate bălțile cu pește în ținutul Romanului. Și satul Trișorii, cu iazuri și cu
loc de mori în ținutul Hărlăului. Și Bolfăeștii și Mănzaștii cu loc de mori în Jijiia
la ținutul Iașii. Și satul Petreștii și cu poene de fânațe și cu prisacă la fântână.
Și satul Mănjăștii cu loc de mori în Stavnic în ținutul Cărlegăturii. Și satul Și-

vița pe Prut și cu loc de moară în Prut în ținutul Covurluiului. Și satul Drăgă-
.neștii pe Cahul și cu o parte de lazerul Cahului în ținutul Chigheciului. Și satul
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Vălceștii pe Siretiu și cu mori în Siretiu, ce este cumpără urajnsuș lui Petru

voevod, drept trei mii zloți și danie sfintei mănăsfari. Șr mște parțt de ocine din

satul Hricicanii ce sint cumpărătură mănăstirii în ținutul Sucevii Șr o pnsacă

în braniște la Bohotin ce să numește Trestioara și iarăș mște vn dela Galata ce

•sint cumpărătură mănăstirii de Petru voevod.
Și iarăși am dat și am întărit pe drepții robi Ț gani ai sfintei mănăstiri, anume:

Alecsa Ocneanul cu fimeia și copiii și Ion Poprinca cu fimeia și copiii și Mărza
cu fimeia și copiii și Sima Murancea cu fimeia și copiii și Cucul cu fimeia și copiii

și Matei Buga cu fimeia și copiii și Simeon Tătăraș cu femeia și copiii și Ivan

Țima cu fămeia și copiii și Manciul cu femeia și copiii și Drumea cu femeia și

copii și Petrea Cojan cu femeia și copii și Radul Muntean cu fămeia și copii și alt

Radul Muntean cu femeia și copii și Tetiul cu fămeia și copiii.
Pentru aceia, toate acele de mai sus scrise sate și prisăci și vii și Țigani, ca să

fie sfintei mănăstiri și dela noi uric cu tot venitul, nerușuit niciodată, m veci.

Iar și rugătorii noștri călugări dela sfânta mănăstire de mai sus zisă, să aibă

a ruga neîncetat pre domnul dumnezeu și să scrie pe domniia mea la sfintele

mari și mici pomelnice și pe iubită maica domniei mele Mariia și pe doamna domnii

mele E.isaveta și pre iubiți și de dumnezeu dăruiți fii domniei mele: Costandin

Moghila voevod și domnițile: Mariia, Irina și Bcaterina și pe frații domnii mele

și pe răpoosații moșii și părinții domnii mele. Și să aibă a face noao pamete din an

■în an, la zioa sfântului Ierimii proroc, ce iaste la luna lui Mai zi întăi, pentru

sufleteasca mântuire și trupeasca sănătate a domniilor noastre.

Iar hotarul a tuturor celor de mai sus scrise sate, să fie despre toate părțile

după hotarăle vechi, pe unde au umblat din Vac.
Spre aciasta este credința domniei mele de mai sus scris, noi Ierimiia Moghila

voevod și a preaiubitului fiiu Costandin Moghila vodă și credința boerilor

noștri: dumnealui Ureche vor., dumnealui Simeon hatman și pârcălabii Sucevii,
dumnealui Grigorcea vor., dumnealui Gheorghie părcălabu Hotinului, dumnealui

Chiriță și dumnealui Vasilie pârcălabi de Neamțu, dumnealui Toader și dumnealui
Gheorghie pârcălabi de Cetatea Noao, dumnealui Drăgan post., dumnealui Bosiioc

spat., dumnealui S.meon vist., dumnealui Barnovschii pahr., dumnealui Grigorie

stol., dumnealui Cărăiman comis și credința tuturor boerilor noștri ai Moldovii,
a mari și mici.

Iar după a noastră viiață, cine va fi domnu, din fii noștri sau din neamul

nostru sau ori pe cine dumnezeu va alege a fi domnu pământului nostru a Mol
dova, sa nu străce a noastră danie și întăritură a sfintei mănăstiri de mai sus

scrise Galata, ce să dea și să întărească.

Iar cine s’ar ispiti a străca a noastră danie și întăritură, să fie neertat de

omn umnezeu și sa fie proclet de cel de sus dumnezeu și de patru evanghelișt’
ș e sfinții iz fruntași apostoli și de 318 părinți ai Nicheii și să aibă parte cu
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Iuda și cu alți necredincioși ce au strigat spre H<risto>S: singele lui spre dănș

spre feciorii lor, carele este și va fi în veci.

Iar pentru mai mare tăriia și întăritura a tuturor celor de mai sus scrise, am

poroncit cinstitului și credinciosului boeriului nostru dumisale Stroici mare

log<o>f <ă>t să scrie și a noastră pecete cătră aciastă adevărată carte a noastră

să o lege.

S’au scris în Suceava.

Iscălitura Erimiei voevod.

Stroici mare logof. am iscălii.
S’au tălmăcit de Gheorghie Evloghi dascal, 1784 Septembrie 8.

Arh. St. Buc., M-rea Galata, X/7.
Trad. rom.

275
1598 (7106) Mai 15, Volovă�.

ț  Adică eu, lonașco păhărnicel din Horodnic, singur dela sine recunosc cu

această carte a mea, nesilit de nimeni, nici asuprit, ci de bună voia mea, că am

vândut patru case cu patru jerebii din Botoșani. Aceasta am vândut lui Ion

Brahă păhărnicel din Volovăț, pentru cincizeci și cinci de galbeni ungurești;

iar nouă deasemenia ne era cumpărătură cu tot venitul dela nepoțiil) noștri,

anume lonașco și Vasilie.
Și mi-a plătit deplin acești mai sus scriși bani, 55 de ughi galbeni, dinaintea

a oameni buni, anume Dosothei arhimandrit de Putna și Văscan din Bălăceni

și popa Simion din Volovăț și popa 2) Toader și lonașco diacon și Fădor vătăman

din Hrincești și Cozma de acolo și Samson scutar din Sucevița.

Pentru mai mare credință, au pus pecețile pe acest zapis al meu.

Scris în Volovăț, anul 7106 <1598^ Mai 15.

Arh. St. Iași, CDXXIV/4.
Orig. slav, hârtie, 2 peccți aplicate.
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1598 (7106) Iunie 4.
Suret dipi ispisoc sărăbăsc dela Irimia Moghila voivod, din vălet 7io6<i598>

Iuni<e>4.'
Facim știri cu aciastă a noastră carte, tuturor cari vor căuta spre dănsa

sau cetind o vor audzi, pentru aceste adivărate a nostre slugi: G-ricea vatagu
și frații lui, Todor și lonaș și alți fraț<i>a lor, toț<i> nepoț<i > Tătărnacăi. I-am
miluit și noi pre dânșii cu osăbită a noastră milă, l<e>-am dat și l<e>am întărit

x) « nepot » în orig.
L) «popa» scris deasupra rândului.

15 Documente Moldova
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în al nostru pământ a Moldovii, pi a lor drepte ocine și moșn dm unc dr cumpără

tură ci au avut strămoșu lor Tătărna dela bătrânul Petru voivod și dreaptă
întăritură ci au ei de la acelaș Petru voivod, giumătate di sat di Trascam, ci sănt

la țănutu Vasluiului. . . ....... o
Și iarăș<i>dăm și întărim Gricii vat<a>gului și frațalor lui, ficiorii Savu,

uepoț<i> Fătului, fiul <lui> Țălovia, toț<i> nepoț<i> Trăsnii, pr dnaptă ocină

Și moșii din driaptă întăritură ci au avut ei dela acelaș Petru voivod, a cincia

parte din sus, ci este pi Sohovăț, în acelaș țănut.
Și iarăș<i> dăm și întărim mai sus numițălor Gricia vatagului și frațalor lui

pi dr<e>apte ocină și moșii di răscumpărătură și dr<e>aptă cumpărătură ci au.

ei dela lancu voivod și întăritură dela Petru voivod, a șasa parte din a triia parte

din sat din Godeni, ace<a> mai din sus di celi cinci părț<i > cu loc di iaz și moră

în Jăjăa, care s’au numit acest sat Tărgu Broștii, care ei ș-au cumpărat-o dela

Avram ficiorud> Odochii, drept 200 zloț<i> tătărești, din dr<e>aptă întăritură

ci au avut moș<ul>lor Sâmcia dela bătrânul Petru voivod.

Și iarăș<i> acestora dăm și întărim: Gricii vatagului și mumii sale Anii, pi

a lor dreaptă ocină și răscumpărătură și driaptă cumpărătură ci au avut ei dela

Petru voivod, iarăș<i > a șasa parte din a tria parte din acelaș sat Glodenii, care

s’au numit Târg<u> Broștii, care ei ș’au cumpărat-o dela Alexa și fratile lui, Ignat

și sora lor Stana, ficiorii Vasălții, nepoțd > lui Todir, drept 100 zloț<i > tătărești

și dreaptă parte di cumpărătură și întăritură ci au avut ei dela Petru voivod.

Toate aceste mai sus scrisă părți di ocine din sat din Trăscani giumătate,

cu vatra, a cincia parte din sat Otrița, parte di sus, ci este pi Sohoveț, în acelaș

țăn<u>t; a șasa parte din a tria parte din sus din sat Glodenii, care s’au numit
Tărgcu > Broștii, ci este în țăn<u >t<u > Eșului, drepte ocine și moșii a slugilor

noastre Gricia vatagu și a frațălor lui, ci au ei de răscumpărături și drepte cum

părături și întărituri dela Petru voivod și alți domni.

Dacă noi am văzut toate aceli dresă și urice di întărituri ci n<e >-au adus di
față, datu<le>-am și noi dela noi și l<e>-am întărit mai sus numițălor Gricea va

tagu și frațălor lui, Todor și lonaș și altor fraț<i>a lor, ficiorii Savii, nepoț<i>
Tătărnii și Fătului și strănepoți > Trăsnii, pi mai sus scrisăle părți di ocine

moșn, ca să le fie și de la noi, lor și ficiorilor lor și nepoțălor lor și la tot n<e>a-
mul, ci sa alege dmtrănșii, drepte ocine și moșăii și uric di întăritură în veci.

. Iar hotarul acelor părți di ocine să le fii lor dispre toate părțăle, pi undi li

sa va veni după hotarul cel vechi, pi undi au stăpânit și moșii și părinții lor.

S’au tălmăcit di pi uricul cel sărbăsc, la let 7208 <1700; Iul. 5.

Valnag ur<i>car.
Acad. R.P.R., XL/83.
Trad. rom.
O copie din 1839 la Arh. St. Iași, CCXXXIIl/i.
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277
1598 (7106) Iunie 11. Suceava.

f Io Eremia Movilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol dovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni,

mari și mici, rugătorii noștri călugări dela sfântul schit Zosima, unde este nastav-

vnic Dosoftei eromonah cu un zapis de măiturie, pe care ei l-au avut dela Pracsia

monahia, precum ea însăși s’a făgăduit și s’a dat sfântului schit cu tot ce a avut

ea și cu o prisacă cu albine, care acea prisacă este lângă Borcești și cu toate ce

a avut ea, nesilită de nimeni, nici asuprită, ci de bună voia ei s’a făgăduit și s’a

dat sfântului schit, iar sa să aibă a o scrie în sfântul marele pomelnic și în cel mic

și când va fi la moartea șa, ei să aibă a-i sluji și a o prohodi.

Deci noi, deasemeni văzând făgăduiala de bună voie și ispisocul dela răpo

satul Petru voevod și noi deasemeni le-am dat și le-am întărit și dela noi acele

averi și acea făgăduială mai sus zisă, ca să le fie și dela noi cu tot venitul, neclintit

niciodată, în veci.

De aceia, nimeni dintre fiii ei sau nepoții sau dintre rudele ei să nu aibă nici

o treabă cu acele averi și nici să nu aibă a se amesteca la această întocmire nici

cum, niciodată în veci, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Suceava, în anul 7106 <1598 > Iunie 11.

însuși domnul a zis.

Stroici mare logofăt a învățat.

Todosie <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, Xl/6 a.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1804.
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1598 (7106) Iunie 11, Suceava.
f Io Eremia Meghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat și am întărit și am înoit această carte a domniei mele rugătorilor noștri
monahi dela sfânta mănăstire numită schitul lui Zosim, unde este hramul sfan

țului loan Preditici, pentru ca ei să fie tari și puternici cu această carte a dommei
mele să-și stăpânească o moară din Borcești, care acea moară le este lor dăruită

de domnia mea. . . w
De aceia, nimeni să nu aibă nicio treabă cu acea moară, nici sa nu aiba a

se amesteca nimeni nicidecum înaintea acestei căiți a domniei me e.

Scris în Suceava, în anul 7106 <I598> Iunie II’

f Domnul a spus.

îs- 221



Io Erernia Moghila voevod <m. IX >

Stroici mare logofăt a învățat.

j-Todosie <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XI/5-
Orig. slav, hârtie,, pecete aplicata.
Cu o trad. rom. clin 1S04.
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1598 (7106) Iunie 13, Suceava.

Suret.
Eremia Moghila voevod, domn țării Moldovii. Scriem slugii no<a>stre cre

dincios Vasilie pârcălabul di Niamțu, îț<i > dăm știre că-s’au tras di faț<ă>

rugătorii noștri călugării dela sfânta mănăstire Bistrița cu Giorzu pentru satul

Mănjăștii ș<i> au rămas Giorzu înnainte nostră și înainte sfatul nostru, precum

ești satul-sfintei mănăstiri.
Pentru aceia, dacă vei vide aciastă carte a domniei mele și tu să te duci

acolo și să-l gonești din satul acela; și dacă nu Vra să șazi acolo, să-și cauți alt

loc. Așa să ști, altfeliu să nu faci.
S’au scris în Suciavă, let 7106 < 1598 > Iun* I3-

Domnul au zis.
Asămine s’au tălmăcit di mini, <X>7g6 Mai 17 z<ile>.

Andrei tălmaciu, căpt.

Arh. St. Buc., M-rea Bistrița, XIl/2.
Trad. rom.
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1598 (7106) Iunie 16, 'Menești.

ț  Iată dar eu, Alivan vatah și Toma vătah. și Mănăilă vătah din Toxăbeni
și Verășciac și Procop medelnicer din Telenești și popa Măciucă tot <de acolo >

și Petrea ușiei din Miclăușeni, iată mărturisim cu această carte a noastră ca a

venit înaintea noastră Vasile,fiul lui D.ăgan din Miclăușeni, nepotul lui Cozma,
nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut de bună voia lui dreapta sa ocină lui

Zâne diac, pentru una sută și șaizeci zloți tătărești, ce se va alege ocina lui, partea
1U1. YasUe’ flul lui Drăgan, din satul Miclăușeni, din partea de jos, să fie a lui Zâne

ocină și dedină cu tot venitul.

Altul să nu se amestece.
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Șl la aceasta tocmeala au fost și alți mulți oameni buni megieși. Și pentru mai

mare tărie am pus și pecețile pe acest adevărat zapis.
Scris în Telenești, în anul 7106 <1598 > Iunie 16.

Acad. R.P.R., CCLXXVIIl/74.
Orig. slav, hârtie, 4 peceți în fum.

281
1598 (7106) Iunie 20.

Iată eu, Ciulpan caliugher, scriu șe mărturesesco cu cesta meu zapis, cum
amu vănduto u gărlă la Bucureșt<i> den gura Urbiculue, post. Costandin1)

din Bărjoven<i>, dereptu 27 tal<eri> de arcentu.

Șe au fostn aculea: Toader nemușul din Urbic șe Săcuiu din Budeșt<i > și
Liuca inurariu, deasemenea și popa Petră și Alecxa din Bărjoven<i> și Vasilei

bătrânul, deasemenea de acolo. Omul bătrânul de acolo și Vasilii, fiul Upoloi și Păntea
bătrânul deasemena.

Și me-au dat Popoțea acei bane în mănule mele, căce o amu săpatu pre <ai >

mii bane acea gărlă dela Dumbrăven<i>, însumi.

Și amu datu căliugherelor din Tazlău 24 stupi pentru această gărlă. Aceasta
mărturisesc cu acest zapis al meu.

V<ă>kea>t 7106 <1598 > Iun<ie> 20.

A scris popa Petria.
<Pe verso: > «Și neme să nu se amestece la cea gărlă ce amu văndutu postelni

cul cu >i2) 27 tal ceri > de arcentu, în dzile<le> Eremiei voevod, că gărlă la Bu-
dește o au măncatu Bistrița, de n’au apă la satu la Budeștci>, ce i<a> mu datu

apă dela Dumbrăvenci >, că îmbie mora la Budeșt<i>, mai sus scriemu m cestu

zapis la munastircea > mea ».
<Mai jos de altă mână: > Să să știi, gărlă la Cușcă 3), că o au săpatu Hriscorus.

Acad. R.P.R., XXXIl/69.
Orig. rom. hârtie, rupt la îndoituri, 6 peceți inelare aplicate.
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1598 (7106) Iunie 20, Suceava.
f Din mila lui dumnezeu, noi, Io Eremia Moghilă voevod, domn al țarii Mol

dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea

cuvintele: «post. Costandin », corectat ulterior cu altă cerneală și de altă

mână, peste: « Popoței ».
2) corectat cu altă cerneală și de aceeași mână ca la nota 1.
3) urmează litera o și alta nedescifrabilă.
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sau o vor auzi citindu-se, că acest adevărat credincios al nostru, pan Sinriou mare

visti'er, a slujit domnilor dinainte drept și credincios, rar astazr ne slujește nouă

si țării noastre, drept și credincios.
D*  aceia noi, văzând slujba lui dreptcredincroasa pentru nor, l-am miluit

cu nula noastră deosebită, i-am dat și i-am întărit dela noi în țara noastră Mol

dova ocina lui dreaptă 'și cumpărătura din privilegiul de cumpărătură ce a

avut el dela Petru voevod, un sat anume Miclăușanii cu iazuri și cu mori la pârâul

Miclăușanilor, în ținutul Romanului, sat pe care și l-a cumpărat dela Pântea,

fiul Drăghinei și dela Dumsea și sora lui, Erena, copiii Armancăi și dela Haidrugan

și fratele lui, Grozin și surorile lor Sora și Cârstina, fiii lui Andrușco, nepoții lui

Cozma și dela verii lor, Stanca și fratele ei Nicoară Răsteu și nepoata lor Para-

schia, copiii lui Ion Tărâță, nepoții lui Roman spătar și dela verii lor Zaliaria,

fiul Mariicăi și Șteful, fiul Nastei și Toader, fiul Anglielinei și Petrea, nepotul

lor de frate, toți nepoții Magdei și Gavril și sora lui, Safta și Agafia și verii lor

TCremia și Goia și Isaiia, copiii Mariicăi, nepoții lui Roman spătar, toți nepoții

și strănepoții lui Miclăuș vornic, pentru patru mii de zloți tătărești, clin privi

legiul de danie și de vislujenie ce l-a avut străbunicul lor Miclăuș vornic dela Ale

xandru voevod cel Bun și Bătrân și din privilegiul de danie și întărire ce l-a avut

străbunica lor Stana dela Ștefan voevod cel Bătrân.

Pentru aceia, toate acestea mai sus scrise să-i fie și dela noi liric și ocină

cu tot venitul, lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților și răstrănepoților

și întregului lui neam, care i se va alege mai de aproape, neclintit lui niciodată
în veci.

Iar hotarul acestui sat mai sus scris, anume Miclăușani, cu iazuri și cu mori
pe pârâul Miclăușanilor, să fie începând dela gura pârâului, unde se varsă pâ
râul în Șiret de către miază-zi, iar de acolo mai sus pe bucovină și mai sus peste
bucovină prin mijlocul celor două dumbrăvi, drept la gura drumului mare și

drept la un bour însemnat și de acolo cade în capătul Făgețelului și de acolo drept

peste pădure, unde se întâlnesc amândouă pâraele și de acolo în jos pe bucovină,

pe acea parte, până la rediurile cari se cheamă Derenove, iar de acolo drept peste
câmp și către hotarul târgului Scheilor, să fie până la pârâul Miclăușanilor și

pe parau până unde cade în Șiret și cu bălți și cu poienile dinspre bucovină,
cum a hotărnicit pan Avraam din Mesehnești și cu oameni buni; iar din alte
părți, după vechiul hotar, pe unde au folosit din veac.

Și privilegiile mai sus scrise, pe care le-au avut, încă i le-au dat în mâini.

Și daca se vor găsi m vreo vreme niște privilegii, să nu se creadă niciodată, în veci.

MoaMa voevnA doln“iei noa^e mai sus scrise, noi, Io Eremia
Si credința b • preaiubltului îlu al domniei mele, Io Costandin Moghila voevod
Simion hÎtmaTșrprârTă£:dlrSucța V°rnic>

uceava, credința panului Gligorcea vornic, cre-
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•dința panului Ghiorghie pârcălab de Hotin, credința panului Dumitru și a pa

nului Vasilie pârcălabi de Neamț, credința panului Toader si a panului Ghior

ghie pârcălabi de Cetatea Nouă, credința panului Drăgan postelnic, credința pa

nului Bosioc spătar, credința panului Bărnovschi paharnic, credința panului

Gligorie stolnic, credința panului Cărăiman comis și credința tuturor boierilor
noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau iarăși pe cine îl va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Mol

dova, acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, ci să-i dea și să-i întă

rească, pentrucă și-a cumpărat pe banii săi drepți.

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am

poruncit credinciosului și cinstitului nostru boier pan Stroici mare logofăt să scrie

și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Dumitru în Suceava, în anul 7106 <i'5g8> luna Iunie 20 zile.

Io Ere mi a voevod <m. p. >

Și a iscălit Stroici logofăt <m. p. >

Acad. R.P.R., Peceți, nr. 117.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
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1598 (7106) Iunie 22, Suceava.

Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
•au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Anghelina Tânțăroae și

fiul ei lonașco diac și s’au plâns nouă cu mare jeluire că ispisocul de cumpărătură

•ce au avut dela acest Petru voevod pe o parte de ocină din a patra parte a satu
lui Cozmești dela Direptate, jumătate,’partea din sus, care și-au cumpărat-o ei
dela vărul lor Condrea, fiul Maricăi, nepotul lui Buca Direptate, pentru două

sute și cincizeci și șase zloți tătărești din privilegiul ce au avut dela Petru voevod
cel Bătrân, acel mai sus scris ispisoc dela acest Petru voevod, li s a furat din

casă cu alte destule lucruri de preț.
Și la aceasta au adus înaintea noastră și cartea de mărturie dela popa^ Ion

și Arsenic și Toader Gruia și Bărcaci și Bocșa și alți mulți orășeni din târgul

Șchei, scriind și mărturisindu-ne că mai sus scrisa Anghelina și cu fiul ei lonașco

au plătit dinaintea lor acei bani mai sus ziși, 256 zloți tătărești, pentru acea mai
sus scrisă parte de ocină, în mâinile lui Condrea, fiul Maricăi, nepotul lui Luca

Direptate.

*) « orășani » așa în orig.
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Deci, dacă am văzut acel zapis și mărturie, iar noi ne-am încredințat și am dat

și le-am întărit acea mai sus scrisă parte de ocină, jumătate din a patra parte a

satului Cozmești dela Direptate, partea din sus, ca să le fie și dela noi dreaptă

ocină și întărire.
Și altul să nu se amestece.
Scris în Suceava 7106 <1598 > Iunie 22

Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat și a iscălit, Stroici logofăt <m. p. >

Pepelea <a scris >.
<Pe Verso :> acest arat<ă > și să află ispisocul la dum<nea>lui vist. Gligo-

raș Sturza.

Acad. R.P.R., CLXXV/234.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Un rez. rom. din 1837 la Arh. ' St. Iași, Anaforale, Jir. 14, f. T53, cu data:

1598 Iulie 22.
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1598 (7106) Iunie 25, Iași.

ț  Iată dar noi, popa Toader și popa Eremia dela Biserica Domnească din

Iași și Tomaal lui Silionco, deasemenea mărturisim, că a venit înaintea noastră

Drăgan, fiul lui Filip din Ștornești și astfel a mărturisit în fața noastră că a vân

dut partea lui cât i se va alege din sat din Dănești, care este pe Prut, părintelui
nostru, fostului mitropolit Nicanor, pe 50 de zloți tătărești. Deasemenea părin

tele nostru Nicanor s’a ridicat și a plătit 46 de zloți în mâinile lui Drăgan, bani

gata și 4 zloți să aibă a-i da, când îi va face lui ispisoc;
Și iarăși Toader, nepotul lui Drăgan, fiul lui Cernea din Răsăpeni, a vândut

partea lui, cât se va alege, deasemenea din Dănești, tot pe 50 de zloți. Și a luat
Toader banii lui toți gata, 50 de zloți.

Și iarăși Mâlcomiș a vândut partea lui, tot părintelui nostru Nicanor, tot pe

50 de zloți și a luat deasemenea și Mâlcomiș banii lui mai sus scriși deplin. Și de

acum înainte, ei să aibă numai a face ispisocul, ori când va vrea părintele nostru
Nicanor.

Aceasta mărturisim noi, ori când va fi, să se știe.

Ispravnic eu, popa Ștefan din Iași.
Și am scris în anul 7106 <!5g8> Iunie 25.

Actele A .Czotow chi, Liov. Condica Micleștilor p. 54 — 55.
Copie slavă.
Cu o trad. rom. la Arh. St. Buc., Condica Asachi, nr. 628, f. 44 cu data: Iunie 20,
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285
1598 (7106) Iunie 26.

Un ispisoc dela Erimia*  vodă, din văleat 7106 <i5g8> Iunie 26, pe un locu de

fănaț și cu un locu de iaz în părăul Orzii cu amăndoao țărmurile în hotar Obră-

cenilor mai sus de fănațul cel domnescu și unde curge părăul Orzei spre Obrăceni,

ce l-au dat acel fănaț și cu acel locu de iaz miluire lui Grigore Șcheanul diiac, pentru

slujba lui și pentru doi cai prețuiți drept 6 2) taleri ce-au dat de s’au dat în triaba.

țărăi, care fănaț să numește Cămănerescul și mai nainte vreme au fostu domnescu.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Barnovschi, m. 645, f. 36.
Rezumat rom.
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1598 (7106) Iunie 30, Suceava.

ț  Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei..

Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră credincioasă

Dumitru uricar, mare vătag de ținutul Hârlău și cheaghina lui, Teodosia, fiica

lui Toader Dragsin și a Dragnei, nepoata lui pan Dan hatman și au pârît pe

părintele nostru chir Agaton episcop de Roman, pentru doi robi2) Țigani,

anume Ionel cu fratele său Maxin, cu copiii, spunând că sunt drepții lor robi2)

Țigani de moștenire și au și uricul dela Alexandru voevod pentru pan Dan hatman.
Iar părintele nostru Agaton episcop de Roman a spus că sunt Țigani de episcopie,

însă privilegii nu a avut. Astfel, părintele nostru Agaton episcop de Roman a

rămas <de lege >, iar Dumitru uricar s’a îndreptat și i-a luat cu lege.
Dar întru aceasta, iarăși s’au întocmit înaintea noastră și sluga noastră

Dumitru uricar și cneaghina lui, Teodosia, au vândut pe acei Țigani, de bună

voia lor; astfel, i-au vândut tot părintelui nostru Agaton episcop de Roman, pen

tru șaizeci de taleri de argint. Și i-a plătit lor deplin.
Și iarăși părintele și rugătorul nostru chir Agaton episcop de Roman a dat

pe acei robi 2) Țigani sfintei episcopii, mănăstirii Romanului, ca să-i fie sfinției

sale pomenire.
Deci noi, văzând tocmeala și cumpărătura lor de bună voie și dama către

sfânta mănăstire, iar noi deasemeni am dat și dela noi și am întărit sfintei mănă
stiri, episcopiei de Roman, pe acei robi 2) Țigani, anume Ionel cu fratele sau

Maxim, cu copiii, ca să fie sfintei mănăstiri robi2) cu tot venitul. *
De aceia, nimeni de acum înainte să nu aibă a pârî niciodată, înaintea ace

stei cărți a noastre.

*) probabil s’a transcris greșit în condică în loc de: 60 taleri.

2) « holopi i> în orig.
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Scris la Suceava, anul 7106 <I598> Tunie 3°-

Domnul a poruncit.

Kremia voevod <m. p.>
Stroici mare logofăt a învățat și am iscălit, Stroici logofăt <m. p. >

Pătrașco <a scris >

Acad. R.P.R., I/Xl/12.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din prima jumătate a sec. XVIII.
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1598 (7106) Iulie 22.
Suret di pe ispisoc dela Krimie Movila v<oe >v<o >d, întăritură mănăstirii

Floreștii pe satul Floreștii din fundul Similii, dela țin<u>t Tutovii.

Facem știri cu adastă carte a noastră tuturor celor ce să vor uita sau vor

■ceti sau vor auzi cetind, pentru adivărații noștri credincioșii și cinstiții noștri

boeri: boeriul Cărste vornicul și giupăneasa lui, Anghelinași ginerii lor Gavriil,

■Cernat și Vasile și fiicele lor: Mărica, Anghelița, Schiva și Călina, au venit înnaintea

noastră și înnaintea tuturor ai noștri moldovinești boeri, mari și mici, de nimine

asupriți, nici siliți, au dat a lor dreaptă ocină și cumpărătură, cu a lor bună în

voială și cu curată inimă și din tot sufletul și cu a lui dumnezeu agiutorință și

cu hrisoavele cumpărăturii cari le-au avut ei dela Petru v<oe >v<o >d, un sat anume

Hrăneștii și cu doao mori în părăul Bârladului, cari sat de*mai  sus scris anume

Hrăneștii și cu doao mori în părăul Bârladului iaste drept sat a lui dela însuș
Petru v<oe>v<o >d, danii și cumpărătură.

Așăjdere și alt sat anume Floreștii, cu poiană și cu iaz și cu cinci vaduri de

moară în părăul Similii și cu loc de prisacă, care i-au fost lui cumpărătură dela
ficiorii lui Lazor pitar și dela neamurile lor, drept trei mii de zloți tătărăști; și

•o vii și cu o casă în târgul Bârladului, care le-au dat, întru slava domnului dumne-

zău, mănăstirii cei noao zidită, ce să zice Florentina, unde iaste hramul sfântului și
slăvitului proroc Iliia 'Thezviteanul, pentru sufletul răposaților moșilor și părin

ților și pentru sufleteasca mântuire și trupeasca sănătati, lor însuș și celor de mai
sus numiți tuturor.

Deci și rugătorii dela ace sfântă mănăstire să aibă a-i scrii întru sfântul, marile

și micul pomelnic și să facă lor pomenire din an în zioa . . . 1).
Și văzând noi tocmala lor ce de bună voi și danii și miluire sfintei mănăstiri,

așijdere și dela noi am dat și am întărit pe ace de mai sus pomenită mănăstire

orentina, ca celi de mai sus pomenite sate, anume Hrăneștii și cu doao mori în

*) loc alb.
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Bârlad și satul Ploiești cu poiană și cu iaz și cu cinci vaduri de moară în părăul

Similii și cu loc de prisacă și cu o vie și cu casă în Bârlad, să fii sfintei mănăstiri

și dela noi liric cu tot venitul, neclătit niciodinăoară, în veci.

Iar hotarăle celor de mai sus scrisă sate să fii de toate părțile după hotarul

cel bătrân, pe unde din veci au umblat.

Și la aciasta iaste credința domniei noastre, cei de mai sus scrisă, noi, loan Erimie

Movila v<oe>v<o>d și credința preiubitului și însuș fiiului domniei mele loan

Costandin V<oe>v<o>d și credința boerilor noștri: d<u>m<isal >i Ureche vornicul

țării de giosu și Grigorce vornicul țării de sus și credința dumisale lui Gheorghii

pârcălabul de Hotin și credința dumisale lui Vasile și Dumitrachi pârcălabii de

Neamțu și credința dumisale lui Ciolpan și Toader <părcălabii> de Roman și

credința dumisale lui Simeon portariul de Suceava și credința dumisale lui Drăgan
post, și credința dumisale Bosuioc 1) spat, și credința dumisale Barnoschii pah. și

credința dumisale Grigorce 2) stolnic și credința dumisale lui Simeon Stroici vist.

și credința dumisale lui Cărăiman comis și credința a tuturor boerilor noștri

mari și mici.
Iar după viiața noastră, cari va fi domnu, din feciorii noștri sau din neamul

nostru sau pre cari dumnezău îl va alege a fi domnu țării noastre Moldaviei,

să nu străce a noastră danii și întăritură, ci mai vârtos să aibă a da și a întări
pe aceli cari și noi le-am dat și le-am întărit aceștii sfinte mănăstiri, căruia i-au

fost drepte sate și cumpărătură.
Iar care va strica a nostră danii și întăritură, să aibă a da samă înainte

înfricoșatului și a lui H<risto>s giudețu.
Și pentru ce mai mare tărie și întăritură tuturor celor de mai sus scrisă, am

poroncit credinciosului nostru și cinstitului boeriu dumisale Lupului Stroici

marile logofăt, ca să scrii și a noastră pecete să o spânzure de aciastă adivărată

scrisoari a noastră.
V<ă>let 7106 <i5q 8> Inii 22.

Acad. R.P.R., CXXX/23.
Copie din prima jum. a sec. XIX. după o traci, rom.

288

1598 (7106) Iulie 22. Suceava.

f Io Erimia Moghila voevod,

Am dat această carte a noastră

fraților călugări dela mănăstirea

din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

rugătorilor noștri Dosoftei egumen și tuturor
Secul. Pentru aceia, să fie ei tari și puternici

*) « Bosuoc » în text.
:) corectat peste. « Grigorie ».
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cu această carte a noastră a ține poiana ce se numește poiana Rusului și fânețele

ce au pretutindeni, pe unde au a cosi, cum au ținut pana acum.
Iar cui i se va părea strâmbătate, să stea de față. Pentru aceia, nimeni să nit

îndrăznească a împiedeca sau a-i opri înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Suceava, anul 7106 <I59^> 22,

j- Domnul însuși a spus.
j- Stroici mare logofăt a învățat.

•j- Rusul <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXXXIl/7.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din sec. XIX.
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<1598 Septembrie 1 — 1599 August 31> 7107.
ț  Kremia Mogliila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat și am înoit rugătorilor noștri călugări dela mănăstirea Tazlău, pentruca.

să fie tari și puternici cu această carte a noastră să stăpânească a treia parte din

Călimănești, pe care au cumpărat-o dela Drăgan vătaf din Durnești și dela Toader

Durnea și dela Grozav de acolo, pentru 100 zloți. Iar cui i se va părea strâmb,.

să stea de față înaintea noastră și să le întoarcă lor banii înapoi.

De aceia, nimeni să nu îndrăznească a-i împiedeca sau a-i opri înaintea acestei.
cărți a noastre.

In anul 7107 <1598— 1599X
f Domnul a spus.

ț  Marele logofăt a învățat.
t Loghin <a scris >.

Arh. st. Buc., M-rea Galata, Xl/14.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.

290

< 1598 > Septembrie 5, Suceava.

t Dm mila lui dumnezeu, noi, Io Eremia Moghila voevod, domn al tării

Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor care o vor vedea

sau o vor auzi citmdu-se, că această adevărată slugă a noastră credinciosul Si-
mion Jorea vornic de gloată ne-a slujit drept și credincios. De aceia noi, văzând

reptcredincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă,

i-am dat și i-am întărit dela noi în țara noastră, în Moldova, dreapta lui ocină
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Și cumpărătură din privilegiul de cumpărare pe care l-a avut dela acest Petru

voevod, a treia parte dm satul Costești, care este peste Prut, unde cade Ciuhurul

în Prut, partea de sus cu grădini și cu loc de iaz și de moară pe Ciuhur, pe care

n cumpărat-o dela Toader Lucoci, fiul >ui Lucoci pisar, pentru șase sute zloți

tătărești, dm privilegiile pe care le-a avut tatăl lui, Lucoci pisar, dela Iliaș voevod

de cumpărare dela Petriman Fântână, din uricul pe care l-a avut Petriman Fân-
tână (lela Ștefan voevod cel Tânăr.

Această toată a treia parte din satul Costești, partea de sus cu grădini și cu

loc de iaz și de moară pe Ciuhur să fie mai sus scrisului boier Simion Jora vornic

și dela noi uric și cu tot venitul, lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților lui și

răstrănepoților și întregului lui neam, care se va alege cel mai deaproape, neclintit
lor niciodată, în veci.

Iar hotarele acestei a treia parte din satul Costești cu grădini și cu loc de iaz
și de moară pe Ciuhur să fie hotar din vatră și din câmp și din grădini și din apă

tot a treia parte, iar din celelalte părți după vechiul hotar, pe unde au folosit

din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io Erernia

Moghila voevod și credința preaiubitului și din inimă fiu al domniei mele Io Co-

standin voevod și credința boierilor noștri: credința panului Ureche vornic al
țării de jos, credința panului Gligorcea vornic al țării de sus, credința panului
Gheorghie pârcălab de Hotin, credința panului Ștefan și a panului Dumitrache

pârcălabi de Neamț, credința panului Ciolpan și a panului Toader pârcălabi
de Roman, credința panului Simion hatman și portar de Suceava, credința panului
Gligorie postelnic, credința panului Bosioc spătar, credința panului Barnovschi

ceașnic, credința panului Simion vistier, credința panului Cărăiman comis și

credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.
Iar după viața noastră dintre copiii noștri sau din neamul nostru sau iar

pe oricine va alege dumnezeu să fie domn al acestei țări, Moldova, acesta, să nu
strice dania și întărirea noastră, ci să-i întărească, pentrucă îi este dreaptă ocină

și cumpărătură.
Iar pentru mai mare putere și întărire acestora toate mai sus scrise, am poruncit

credinciosului și cinstitului nostru boier pan Lupul Stroici mare logofăt sa scrie

și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastra. ~
. . . i) A scris Marco Pepelea în Suceava, în anul . . .* 2) Septembrie 5 zile.

Acad. R.P.R., Peccți, nr. 253.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
Datat după divan.

’) text rupt.
2) loc alb în orig.
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291

1598 (7107) Septembrie 10, Suceava.
Noi Irimiia.Movălă v<oe >v<o>d, cu mila lui dumnezău, domnu țării Moldovi<i> ~

Scrim domniia me slugi noastre lui Haraga, ci au fostu vatav mari. Pi lângă

aciasta, dacă vei vide aciastă carte a domniei mele, să mergi și să aduni omini

buni și bătrâni din satul Zmeianii, ca să pui la caii pentru un heleștiu, ci iasti

în Zmeiani, pricum vor găsă di cuviință aci omini, spri a-1 întorci Dragomir și

Dumitru din Români, în mânule lui Nechita și Murgoci, precum vor zăci omini

buni. Iar di nu vor voi a întorci acel heleștiu, apoi atuncia să le porunciască a

nu să amestec? la dansul. Iară di li sa vor păria cu strâmbul, să vii sa stei di fața

înăinte noastră.
S’au scris în Suciava, la anul 7107 <1598> Săp<tem>vr<ie> 10 zili.

Domnul au poruncit.

Iscălit marele logofăt.

Acad. R.P.R., CCVIIl/2.
Copie după trad. rom. din sec. XIX,
Altă trad. rom., ibid., CXLIl/i.
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1598 (7107) Octombrie 24, Cotnari.

t Adică eu, lacin șoltuz și cu 12 pârgari din Cotnari mărturisim cu sufletele-
noastre în acest zapis, că a venit înaintea noastră Nicula negustor din Cotnari
și înaintea scaunului nostru, nesilit de nimeni, nici asuprit, ci de bună voia sa

și a vândut ocina și cumpărătura sa dreaptă, o seliște mai sus de Boldești, pe

pârâul Bărleștilor, anume Sârbii, care era cumpărătură lui dela Dragna, fiica lui

Dan vistier. Și aceasta a vândut-o Nicula negustor, mai sus scrisa seliște, anume
Sârbii, de mai sus de Boldești, pe pârâul Bărleștilor, lui popa Moisei și ginerelui

său popa Mihula din Pășcani, pentru o sută de ughi. Și a dat popa Moisei cincizeci
de ughi și popa Mihul, ginerele lui, iar cincizeci de ughi. Și i-a plătit lui deplin,

dinaintea noastra și dinaintea scaunului nostru și i-au dat ei toți banii mai sus-

senși^o sută de ughi, în mâinile lui Nicula negustor și le-a dat el privilegiile,

m mâinile lui popa Moisei și ale ginerelui său, popa Mihala *),  dinaintea noastră.

w Pentru aceasta, î-am făcut acest zapis, să aibă a se crede si să le fie de mare
mărturie. '

Iar după moartea mea, eu popa Moisei, partea mea din această seliște, pe care

am cumparat-o pe banii mei proprii, să fie a fiicei mele, Nistea.

*) așa în orig.
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Și nimeni altul să nu se amestece.

Iar pentru mai mare credință și întărire, am pus pecetea urașului *)  pe acest
adevărat zapis, ca să se știe.

In anul 7107 <i5g8> Octombrie 24.

A scris lonașco diac acest zapis.

<Pe verso, în slavă:> «Din privilegiul ce l-a avut tatăl ei Dan, dela Petru

voevod cel Bătrân ; Dragna, fiica lui Dan vistier.

Arh. St. Iași, XXIV/6.
Orig. slav, hârtie, pecetea Cotnarilor.

293

<1598> Noembrie 24, Șteîănești.

Pan Gligorcea ma re vornic de țara de sus. Iată a venit înaintea noastră

Bogdan diac din Ostopciani și s’a pârît de față, înaintea noastră, cu Mălai, pentru

un oarecare loc de casă pe care îl stăpânește fără drept. Deci Mălai a zis că a

schimbat cu Bogdan și a dat Mălai lui Bogdan un loc ce se chiamă al lui Furdui

și i-a mai dat încă și trei coți de postav de Londra, iar Bogdan a dat lui Mălai

un loc de frunte * 2) care a fost al fratelui său Anton. Dar Mălai a zis că Bogdan

i-a dat lui amândouă locurile, Bogdan însă a zis că nu i-a dat amândouă locurile,

ci i-a dat numai unul, care a fost al fratelui său.

Deci Mălai a adus zapisul și oameni martori care au fost la tocmeala lor, anume:

Borcea șoltuz și popa Ștefan și Pașco și Stașco și Doluman și Costin fost voit.

Deci noi am chemat pe acei oameni înaintea noastră și i-am întrebat, iar ei au

zis că atunci când s’au întocmit, ei nu au fost, ci au fost când au băut aldămașul
și știu cu sufletele lor că au schimbat numai un loc, iar despre celălalt loc ei

nu știu.
Deci noi am văzut și zapisul și am aflat că este viclean și acei oameni încă

și-au amintit de acel zapis, că nu l-au făcut ei, ci este viclean. Și socotind și anul,

am aflat că este viclean, deoarece atunci a fost anul 7IO5 Ș* a scrîs ca^ a
atunci anul, și a scris 7104. Deci Mălai a rămas ca să aibă a stăpâni un

loc, iar cu celălalt loc să nu aibă nicio treabă. Și deasemeni cu un loc de fânaț,
care este aproape de lușca și aproape de Chiliana, să nu aibă Mălai nicio

treabă, niciodată în veci, înaintea acestui zapis al nostru.

Scris la Ștefănești, Noembrie 24.

Acad. R.P.R., CIIl/9.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Datat după Gligorcea vornic; anul 1596 e pomenit in text ca trecut.

< urașului », așa în orig.
2) « frunte », așa în orig.

239



294

1598 (7'107) Decembrie 2, Suceava.
Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Scriem domnia mea părintelui și rugătorului nostru chir Nicanor fost mitro

polit și întregului sobor dela sfânta mănăstire Agapia și dam știre sfinției

voastre că s’au jeluit domniei mele rugătorii noștri Dosoftei și tot soborul

dela mănăstirea Secul că. au făcut niște fân în poiană, unde se numește

Poiana Rusului și sfinția voastră nu voiește a le da acel fan. Pentru aceia,

dacă veți vedea această carte a domniei mele, sfinția voastră să le dați acel

fân, ca să-și ierneze vitele cu acel fân, iar când se va hotărnici, la care parte

se cuvine acea poiană, ei de aici înainte o Vor ține.
De aceasta dăm știre și vă mântuiți în Hristos, amin.

Scris în Suceava, în anul 7107 <I598> Decembrie 2.

ț  Domnul a zis.
Io Erimie voevod <m. p.>
f Ureche mare vornic a învățat.

f Nebojatco <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXXXII/8.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din sec. XIX.
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1598 (7107) Decembrie 15, Suceava.

In numele tatălui și cu ajutorul fiului și cu săvârșirea sfântului duh, troiță
sfântă și nedespărțită. Adică eu, robul stăpânului meu Isus Hristos, loan
Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată

domnia mea am binevoit, cu a noastră bunăvoință, cu inimă luminată și

curată, din tot sufletul nostru și din ajutorul lui dumnezeu, cu sfatul și bine

cuvântarea părinților noștri ierarhilor moldoveni chir Gheorghe Moghila mitro
polit de Suceava și a toată Moldovlahia și chir Agafton episcop de Roman și

chir Teodosie episcop de Rădăuți și loan episcop de Huși și cu sfatul întregului

nostru sfat moldovenesc, adică la rugămintea și îndreptarea părintelui nostru chir
Gheorghe Moghila mitropolit de Suceava și întregii Moldovlahii, am făcut și am

mtarit pentru pomenirea sfântrăposaților și odihniților domni moldoveni foști

mai înainte de noi și mântuirea sufletească a bunicilor și părinților domniei mele
și pentru sanatatea trupească și mântuirea sufletească a domniei mele și a doamnei
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domniei mele și pentru sănătatea preaiubiților și din inimă și de dumnezeu dă-

ruiților fiilor domniei mele loan Constantin voevod și pentru sănătatea și pacea

a toată țara noastră a Moldovei, domnia mea^m dat și am miluit sfintele noastre

rugi, sfânta mănăstire Bistrița, unde este hramul uspeniei preasfintei și preabine-

cuvântatei stăpânei noastre, născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria

și sfânta mănăstire Râșca, unde este hramul aducerii sfintelor moaște ale sfântului

arhierarh și făcător de minuni al lui Hristos, Nicolae, cu un iezer ce se numește

Cahovul, cu toata apa și cu toate gârlele câte intră în el și ies, cât este din stâlpii

Galatenilor până la Dunăre, cu tot venitul, să fie dela domnia mea acelor mai

sus scrise două sfinte mănăstiri, însă în două din tot venitul acelui iezer mai sus

scris, ca să le fie deopotrivă pentru folosința celor două sfintei mănăstiri.

Și iarăși rugătorii noștri călugări dela cele două sfinte mănăstiri, cu tot sobo

rul, să fie datori a ruga pe dumnezeu pentru noi și să ne facă pomenire din an în

an în sfânta mănăstire a Bistriței, să aibă a ne face pomenire din an în an în ziua

sfântului loan cel nou și iarăși în sfânta mănăstire Râșca, deasemenea, să aibă

a ne face pomenire din an în an în ziua sfântului Toma, după sfânta înviere a

domnului dumnezeu și mântuitorului nostru lisus Hristos și la vecernie să aibă

a cânta paraclis și peste noapte denie și la utrenie liturghie și la trapeză rânduială
și băutură fraților și întru totul să împlinească după tipicul obișnuit sfintei bi

serici în amândouă sfinte mănăstiri, cum scriem mai sus când se împlinesc zilele

sfinților mai sus pomeniți să pomenească, cu toată grija, din an în an.

Pentru aceia, să le fie dela domnia mea mai sus scrisul iezer, cu tot venitul

și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Iar cine s’ar ispiti să nimicească sau să strice dania și miluirea noastră sau
să ia acel iezer dela aceste sfinte mănăstiri, unul ca acela să fie blestemat și

de trei ori blestemat de domnul dumnezeu și să aibă a da răspuns înaintea înfrico
șatei judecăți a lui Hristos și călugării la fel să fie dacă nu vor pomeni cum mai

sus scriem. Intru domnul, amin.
Scris în Suceava, în anul 7107 <159^ Decembrie 15 z^e-

însuși domnul a poruncit.

Eu Erimie voevod <m. p. >
Gheorghe Moghila mitropolit a învățat <și a fost> x) ispravnic.

t Damian <a scris >.

loc rupt în orig.

Arh. St. Buc., M-rca Sf. Sava-Iași, XXXIV bis/3.

Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu trei traduceri românești, din 1817, Râșca X/3, X/n, /-*•
Există și o trad. din 1808 a unui act cu un cuprins asemănător, datat 1,99 (, /)

Martie 30, ibid, XXXIIl/3. Se menționează în plus numele lui Lupul Stroici mare log.

Documente Moldova
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1599 (7107) Ianuarie 10.
Din mila lui dumnezeu, noi Eremia Moghilă voevod, domn al țării Moldovei..

Iată cu bună și luminată voință, cu inimă curată, din tot sufletul nostru, cu aju

torul lui dumnezeu am dat și am întărit sfintei noastre mănăstiri, unde este

hramul înălțării domnului dumnezeu și mântuitorului nostru lisus Hristos, niște

mori așezate la gura Jijiei, unde cade în Prut și pe Cracău o siliște, numită Sad-

căuții, unde a fost vataman Samoilă, potrivit acelor danii pe care le are sfanta

mănăstire mai sus scrisă dela Ilie voevod.
De aceia, să le fie și dela noi cu întărire, ocină cu tot venitul și alții să nu se

amestece înaintea acestei cărțix).

In anul 7107 <I599> Ianuarie 10.
Semnat domnul Eremia Moghilă voevod.
Drept care certific că într’adevăr această copie este conformă cu cea moldo

venească!

Anul 1829 Martie 12 zile.
Domețian arhimandrit și stareț s<fintelor> m<ânăstiri> Neamțul și Secul.

<m. p. >

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXVIl/i.
Copie rusă.

297

1599 (7107) Ianuarie 12, Suceava.

t Pan Simion hatman și pan Gligorcea mare vornic și Bogza logofăt și Gligorie
clucer și Bărnovschi mare ceașnic și Stratilat vornic de gloată și Caraghiuzel'
postelnir

Iată au venit înaintea noastră Șteful și fratele lui, Sava și sora lor Candachia,
de bună voia lor, nesiliți de nimeni și nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină

și dedină din satul lacobești, din jumătatea acelui sat, a cincea parte, partea de
jos și cu loc de moară. Aceasta au vândut-o vărului lor Ștefan cămăraș, pentru
patru sute zloți tătărești. Și s’a sculat Ștefan cămăraș și le-a plătit deplin toți

banii mai sus scriși, 400 zloți în mâinile lui Șteful și a fratelui său, Sava și a surorii

lor, Candachia, înaintea noastră, la Suceava.

Deci noi am văzut tocmeala lor de bună voie și plata deplină și am făcut lui
pan Ștefan, dela noi, această mărturie, până când își va face și uric dela domnul
nostru.

l) în text «gramota ».
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Iar pentru mai mare mărturie, am scris și noi înșine cu mâna noastră și am

pus și pecețile noastre la această carte a noastră.
Aceasta să se știe.

Scris la Suceava, anul 7107 <1599 > Ianuarie 12.

f Gligorcea Crăciun vornic.
f Bogza logofăt.

j Gligorie clucer.

j*  Simion hatman.

Acad. R.P.R., LXXXIV/129.
Orig. slav, hârtie, 6 peceți inelare, aplicate.

298

1599 (7107) Ianuarie 18, In Ocne.

f Iată deci eu, lonașco cămăraș de Ocnă, recunoaștem cu această scrisoare

a noastră, că au venit înaintea noastră, Lupul Vărzar și frații lui, Vasilie si Costin,

fiii Irinei, nepoții lui Miron pârcălab, de bună voia lor și au vândut dreapta lor

ocină și dedină, toată partea de ocină ce a avut-o bunicul lor, Miron pârcălab,

din satul Bârjoveni, a opta parte din jumătate de sat. Aceasta au vândut-o fra

telui nostru Sechil cămăraș, pentru douăzeci și cinci de taleri de argint.

Și le-a plătit deplin, înaintea mea și înaintea altor oameni buni, care s’au

întâmplat atunci la această tocmeală: înaintea popii Metodie dela Ocnă și Păcu

rar birăul. 2) și Odobă vătag și Fădorman din Târgul Trotoș și lacomi și Mavrușco
fost cămăraș si dinaintea altor multi oameni.J f f

Și pentru mai mare credință, eu însumi, lonașco cămăraș, am scris cu mâna

mea acest zapis, ca să fie de credință și am pus această pecete pe această carte.

Despre aceasta să se știe.
. Scris la Ocne, în anul 7107 <I599> Ianuarie 18.

Am iscălit lonașco.

Arh. Stat. Iași, CCCI/./100.
Copie slavă din sec. XX.
Act aproape identic cu cel din 14 Februarie 1599.
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1599 (7107) Ianuarie 18, Suceava.
f Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată a venit înaintea noastră, Roman diac, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut

dreapta sa ocină, un loc de prisacă, pe pârâul Șacovățului, în ținutul Cârligăturii

< birăul 9, așa în text.
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unde se chiamă la gura Glodului și cu loc de moară pe Șacovăț între pnsaca lui

popa Necoară și între prisaca Onițeștilor: aceasta a vândut credmcrosuta nostru

Necoară logofăt, pentru cincizeci taleri de argint, dm rsprsoc de cumpărătură

ce a avut el dela Petru voevod. Și s’a sculat credrncrosul nostru Necoara logofăt

și a plătit deplin toți 50 de taleri, în mâinile lui Roman diac
De aceia noi le-am văzut tocmeala de bună voie <și > plata deplina șt noi

iarăși am dat și am întărit boierului noștru, Necoară logofăt, mai sus scrisul

loc de prisacă, pe Șacovăț și cu loc de moară pe Șacovăț, ca să-i fie ocină și cumpă-

rătură și cu tot venitul.
Și altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.
Scris în Suceava, în anul 7107 <1599 > Ianuarie 18.

f însuși domnul a poruncit.
j*  Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <111. p. >

ț  Pătrașco a scris.

Arh. St. Iași, CCCL/roi
Copie slavă din sec. XX.
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1599 (7107) Februarie 4, Suceava.

f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Scriem părinților și rugătorilor noștri, egumenului și tuturor monahilor dela sfânta
mănăstire Agapia și egumenului și tuturor monahilor dela mănăstirea Neamțului

și după aceasta dăm sfințiilor voastre de știre că s’au jeluit înaintea domniei mele

părinții și rugătorii noștri călugări dela sfânta mănăstire dela Pârâul Sec și astfel

spunând înaintea domniei mele, că-i învăluiți în toată vremea și vă făliți asupra
lor cu răul și niciodată nu au liniște din partea voastră și le opriți vitele să nu meargă

pe hotarul lor.

Pentru aceia, cum veți vedea această carte a domniei mele, sfințiile voastre
să-i lăsați cu totul în pace și mai mu1t să nu-i învăluiți, până când domnia mea

le va trimite hotarnic, ca să le aleagă hotarul.

Așa dăm sfințiilor voastre știre și mai multă jalobă să nu vină la domnia

mea. Altfel să nu faceți.
Scris în Suceava, anul 7107 <1599> Februarie 4.

însuși domnul a poruncit.
Eu Erimie voevod <m. p.>

Ureche mare vornic a învățat.1)

Ț Sava <a scris >.

rândul acesta este șters în original.
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<Pe verso înseninare din sec XVTT-\ ~ .. , < «
. v .. n . • « Com se-au jeluit călugării dela Secul

pre Agapiia înaintea Eremiei vodă».

Arh. St. Buc., M-rca Neamț, LXXXII/g.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din sec. XIX.

301
1599 (7107) Februarie 14, In Ocne.

t Iată deci eu, lonașco cămăraș de Ocnă, recunoaștem cu această scrisoare
a noastră, că au venit înaintea noastră, Vasilie și fratele lui, Costin, fiii Irinei

Vărzăroae, nepoții lui Miron pârcălab, de bună voia lor și au vândut dreapta

lor ocină și dedină, toată partea lor de ocină, cât a avut bunicul lor, Miron pârcălab,

din satul Bârjoveni, a opta parte din jumătate de sat. Aceasta au vândut-o fra

telui nostru Sechil cămăraș, pentru douăzeci și cinci de taleri de argint.

Și le-a plătit deplin, înaintea noastră și înaintea altor oameni buni, cari

s'au întâmplat atunci la această tocmeală: înaintea lui popa Metodie din satul
Ocna și Păcurar birăul1) și Odobă vătag și Fidărman din Târgul Trotoș și lacomi

și Mivrușco fost cămăraș și dinaintea altor mulți oameni.
Și pentru mai mare credință, eu însumi lonașco cămăraș am scris cu mâna

mea acest zapis, ca să fie de credință și am pus pecetea mea la această carte.

Despre aceasta să se știe.
Scris în Ocne, anul 7107 <1599 > Februarie 14.

Ani iscălit, Ion.

Arh. St. Iași, CCCL/102.
Copie slavă din sec. XX.
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1599 (7107) Februarie 14, Suceava.

f Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, Elinca, fiica Criștmei,

nepoata Anuscăi, de bună voia ei, nesilită de nimeni, nici asuprita și a vândut
dreapta sa ocină și dedină din privilegiul de schimb, pe care l-a avut bunica ei,

Anușca, dela Ștefan voevod cel Bătrân, a treia parte din a patra parte din jumătate
de sat din Mitești pe Moldova. Aceasta a vândut-o slugii noastre, lonașco Ganea

vistiernicel, pentru cincizeci de taleri și i-a plătit ei deplin dinaintea noastra.

*) « birăul », așa în text.
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Pentru aceasta, să-i fie slugii noastre, lonașco Ganea vistermcel și dela noi

ocină cu tot venitul.
Și altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.

<Scris la> Suceava, anul 7107 <^599^ Februarie 14.

Domnul a zis.

Arh. St. Iași, CDXIX/9.
Orig. slav, hârtie, rupt, pecete aplicată, stricată.
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1599 (7107) Februarie 14, Suceava.
f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, Elinca, fiica Cristinei,

nepoata Anușcăi, de buna ei voie, nesilită de nimeni, nici asuprită și a vândut

dreapta sa ocină și dedină din privilegiul de schimb pe care l-a avut bunica ei

Anușca dela Ștefan voevod cel Bătrân, a treia parte din a patra parte din jumătate

de sat din Mitești însă din partea fratelui ei, Pe<tra>șco, fiindcă n’a avut copii

din <trupul>1) său.
Aceea a vândut-o slugii noastre Simion păhărnicel, pentru patruzeci taleri

de argint și i-a plătit ei deplin, dinaintea noastră.

Pentru aceia, să-i fie lui și dela noi ocină cu tot venitul.

Altul să nu se amestec înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Suceava, anul 7107 <1599> Februarie 14.
Domnul a zis.

cStroici mare logofăt > a învățat.

Și a iscălit Stroici logofăt <m. p. >
Dumitru <a scris >.

Acad. R.P.R., CCVl/158.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1810.

304
1599 (7107) Martie 8, Suceava.

t Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

lata a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră credin

cioasa, Vasilie pârcălab și a adus un zapis dela Gligore șoltuz și dela 12 pârgari
ai lui și dela alți mulți oameni buni și bătrâni din Târgul Neamțului, că a venît

înaintea lor Cozma, fiul lui Marco postelnic și Gavril, fiul Liliței din Pogănești.

l) loc rupt în orig.
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ținutul Tutovei, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut

dreapta lor ocină și dedină, a patra parte din satul Crăești, care este pe Apa

Neagră, cât se va alege partea lor; aceea au vândut-o mai sus scrisului Vasilie

pârcălab, pentru șase sute și patruzeci zloți tătărești.

Deci, dacă am văzut acel zapis, iar noi ne-am încredințat și am dat și am în

tărit, ca să-i fie lui acea mai sus scrisa parte de ocină, cât se va alege acolo și acea

• ■ • *)  Ș*  d* n dumbravă, ca să fie. . .T) ocine. . . l) să-i dea și din privilegiile lor
•câte vor fi având.

Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris în Suceava 7107 <1599 > Martie 8.
Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p. >
Pepelea <a scris >.

Acad. R.P.R., CbXXXVIIl/127.
Copie slavă cu lipsuri, din sec. XX.
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1599 (7107) Martie 12, Suceava.
f Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată a venit înaintea noastră credinciosul nostru boier, Nicoară Prăj eseul logofăt

și a întors banii pe o casă de ocină din satul Stețcani, în ținutul Roman, care
acea casă de ocină a fost cumpărătură a credinciosului nostru boier, Simion mare
vistier, dela Roman pitărel. Iar noi cu sfatul nostru, așa am aflat că i se cuvine

lui Nicoară logofăt să răscumpere acea casă de ocină , fiindcă are dedină, jumătate

din satul Stețcani.
Pentru aceia, s’a întors ceeace a dat boierul nostru Simion mare vistier lui

Roman pitărel. El și-a luat banii fără judecată, dela boierul nostru, Nicoară

logofăt, după ispisocul de cumpărătură ce a avut Simion mare vistier dela Roman

pitărel, din zilele lui Petru voevod.
Pentru aceia, să-i fie și dela noi boierului nostru, Nicoară logofăt, acea casă

de ocină din satul Stețcani ocină și cumpărătură, cu tot venitul.

Altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Suceava, anul 7107 <i599> Martie 12.

Domnul a poruncit. .
Stroici mare logofăt a învățat. Și am iscălit, Stroici ogo a

Simion vistier.

p.>

Pătrașco <a scris >.
Acad. R.P.R., CCCCLXXV/9.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1839.

T) loc alb în copie.
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1599 (7107) Martie 15. Suceava.

-ț Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldove

Am dat și am întărit rugătorilor noștri călugărilor dela mănăstirea Bistrița, un loc

de prisacă al lor ce au în Lopatna pe Ichil, pe care-1 arată și în privilegiile mănă

stirești și au pe acel loc de prisacă și ispisoc dela Alexandru voevod, ca să le fie

și dela noi acel mai sus scris loc de prisacă și cu tot venitul.

Pentru aceia, altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Suceava, în anul 7107 <I599> Martie z5-

j- însuși domnul a poruncit.

Eu Eremia voevod <m. p. >
ț  Stroici mare logofăt a învățat.

Arh. St. Buc., M-rea Sf. Sava-Iași, XXlIl/4.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad rom. din 1796.
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1599 (7107) Martie 15, Suceava.

f Din mila lui dumnezeu, noi Io Eremia Moghilă voevod, domn al țării Mol

dovei. Eacem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea

sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă,

Manole pârcălab de Roman, ne-a slujit nouă și țării noastre drept credincios la

cinstita Poartă și la toate trebile și la nevoile noastre. De aceia noi, văzând dreapta

și credincioasa sa slujbă față de noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am

dat și l-am miluit dela noi, în țara noastră, în Moldova, cu un sat anume Chil-

deștii pe Moldova și cu vad de moară în Moldova, care acel sat a fost al nostru

drept domnesc ascultător de Cetatea Nouă, de târgul Romanului.

De aceia, acel mai sus scris sat Childeștii și cu vad de moară în Moldova,
să-i fie dela noi danie și miluire și întărire slugii noastre credincioase mai sus

scrise, Manole pârcălab de Roman, danie și miluire și întărire și uric ocină și

cu tot venitul, lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților, neclintit lui niciodată,
în vecii vecilor.

Iar hotarul acelui mai sus scris sat Childeștii, cu vad de moară- în Moldova

să fie hotarul până în Moldova, iar din celelalte părți, să fie din toate părțile
după vechile sale hotare, pe unde au folosit din veac.

Și la aceasta este credința noastră, a domniei noastre mai sus scrisul, noi Io-
Eremia Moghilă voevod și credința prea iubitului fiu al domniei mele, Io Costantin
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voevod și credința boierilor noștri: credința panului Nistor Ureache mare vornic

de țara de jos, credința panului Gligorcea mare vornic de țara de sus, credința

panului Simeon hatman și fratele domniei mele și pârcălab de Suceava, credința

panului Gheorghie pârcălab de Hotin, credința panului Dumitrachi Chiriță și

a lui Vasilie Crăescul pârcălabi de Neamț, credința panului Veveriță pârcălab

de Roman, ciedința panului Gligorie postelnic, credința panului Bosioc spătar,.

credința panului Barnovschi ceașnic, credința panului Gligorie stolnic, credința.

panului Simion Stroici vistier’, credința panului Cărăiman comis și credința

tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața și domnia noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din

neamul nostru sau iarăși pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre

Moldova, acela să nu clintească dania și miluirea și întărirea noastră, ci să-i dea

și să-i întărească, precum și noi îi dăm și-i întărim, pentrucă-i este dreaptă vislu-
jenie.

Iar cine va îndrăzni să strice această danie și miluire și întărire a noastră,.
acela să nu fie iertat de domnul dumnezeu și de preacurata lui maică și de 4 sfinți

evangheliști și de sfinții și întru totul lăudații 12 apostoli de frunte și de sfinții

și purtătorii de dumnezeu 318 părinți cei dela Nicheia și de toți sfinții și să fie

blestemat și de trei ori blestemat și anatema și să aibă a da seamă și răspuns

înaintea înfricoșatei judecăți a lui Hristos.
Și pentru mai mare putere și întărire, a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit.

credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt, să scrie

și să lege pecetea noastră la această a noastră adevărată carte.
A scris Arsenie Nebojatco în Suceava, în anul 7IO7 <I599> hma Martie 15-

Eremia voevod <m. p. >
<Pe îndoitură:> Și a iscălit Stroici logofăt <m. p.>

Arh. St. Buc., M-ren Agapia, XIV/2.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1835.
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1599 (7107) Martie 15, Iași.
+ Iată dar noi Nădăbaico fost mare vornic și Roșea fost clucer și Dan Bole-

fost staroste și Vasilie staroste de Putna și Calin și Crețul1 mani vatafie u ova

și Lupul Dragotă mare vătaf de

vornic și Cârstea Burla fost parca a ș
risim cu aceasta scrisoare a noas vândut a patra
ținutul Roman, cu pan Ureche mare vornic de țara jos și
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narte din satul Severani, din ținutul Roman, din jiliștea satului și cu poiană

acolo și cu tot venitul său și a fiilor săi și cu părțile nepotului său, Vasdie, fiul

lui Damiian, pentru patru sute zloți tătărești.
Astfel noi văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină, pe care i-a plătit-o

dinaintea noastră, acei mai sus scriși 400 zloți tătărești, iar noi am scris această

carte a noastră, ca să-i fie de mărturie pentrucă și uricul ce a avut pe această
mai sus scrisă ocină, l-a dat deasemeni în mâinile lui pan Ureche mare vornic.

Pentru aceasta și noi, spre mai mare credință și mărturie, am atârnat pecețile

noastre la această carte a noastră, ca să se știe.

Scris în Iași în anul 7107 <1599> Martie 15.

Dan Bolea. Calin. - Tomșa.
Nădăbaico. Lupul. Ploscă.
Roșea fost clucer. Dragotă. Burlă.

Crețul.

Acad. R.P.R., XLIX/76.
Orig. slav, hârtie, 9 peceți inelare, în dreptul fiecărui nume.

309

1599 (7107) Martie 18, Suceava.
f Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată a venit înaintea noastră, sluga noastră Predvici fost logofăt cu un zapis

făcut de popa Vartic din Ivășcani și de Drăghici și Romșea vornicei de acolo

și de Toader și Drăgoi, slugile marelui logofăt și de lonașco și Năstasie și lacob

ușurel și dela mulți oameni buni, astfel scriind și mărturisind într’însul cum au

venit înaintea lor Eremia Zupco diac, fiul lui Radul, nepotul lui Ivan Micoan
și nepoții lui, alt Eremia vatag și fratele lui, Ilea păhărnicel și fratele lui Spi-
ridon, fiii lui Necoară Zupco, toți nepoții lui Eremia Zupco diac, nesiliți de ni

meni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină, adică Fântâna Turcului,
cu loc de prisacă ce este pe Covurluiul sec, mai sus de Brăești, din uricul pe care
l-a avut moșul Ivan Micoan de cumpărătură, dela Ștefan voevod cel Bătrân.
Aceia a vândut-o mai sus scrisului Pr<edv>ici fost logofăt, pentru două sute și

nouă zeci și cinci zloți tătărești. Și s’a sculat sluga noastră Predvici logofăt și
le-a plătit deplin.

Pentru aceia, domnia mea și cu sfatul nostru ne-am încredințat și i-am făcut

și dela noi întărire pe acel mai înainte zis loc de prisacă ce se numește Fântâna
Turcului, ca să-i fie și dela noi ocină și uric, cu tot venitul și altul să nu se amestece
înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Suceava, în anul 7107 <1599 > Martie 18.

însuși domnul a zis.1)

9 adăugat de altă mână.
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Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit Stroici , <m
•j- Patrașco <a scns>. F

Arh. St. Buc., M-rea Aclam, VI/8-a.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Doc. este lipit pe un act muntean din Iunie 1738.

310

1599 (7107) Martie 25. Suceava.

t Din mila lui dumnezeu, noi Io Ereiuia Moghilă voevod, domn al țării Mol

dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea

•sau o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor

noștri moldoveni, mari și mici, slugile noastre, Dumitru Scrivilă și fratele lui,

Efrim, nesiliți de nimeni și nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și cumpă

rătură din ispisocul de cumpărătură, pe care ei l-au avut dela domnia mea, un

loc din pustie, în ținutul Sorocei, pe Cobolta, la Fântâna Ciobanului și la Pepe-

rigi, la trei movile dinspre apus, cu loc de iazuri și de mori pe Cobolta, pe amân

două malurile Coboltei, care acel loc înainte zis din pustie, din ținutul Sorocei,

pe Cobolta, la Fântâna Ciobanului și la Peperigi, la trei movile dinspre apus,

•cu loc de iazuri și de mori, pe amândouă malurile Coboltei, le-a fost cumpărătură

pentru drepții și proprii lor bani dela Simion fost pârcălab de Soroca și care a

fost danie lui Simion pârcălab de Soroca dela loan voevod.

Aceia au vândut-o credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Nistor Ureche

mare vornic, pentru cinci sute taleri numărați. Și s’a sculat credinciosul și cins-

stitul nostru boier pan Ureche mare vornic și a plătit toți acești mai sus ziși 500
taleri numărați în mâinile slugilor noastre Dumitru Scrivilă și fratelui lui, Efrim,
înaintea nostră și înaintea boierilor noștri. Și acele mai sus zise ispisoce dela loan

voevod și dela domnia mea, s’au dat în mâinile credinciosului și cinstitului nostru

boier, pan Nistor Ureche mare vornic.
Deci văzând tocmeala lor de bună voie și cu înțelegere între dânșii, pentru

aceia, domnia mea am dat și am întărit credinciosului și cinstitului nostru boier,

pan Ureche mare vornic, acel mai sus zis loc din pustiu în ținutul Sorocei, pe
Cobolta, la Fântâna Ciobanului și la Peperigi, la trei movile, dinspre apus, cu loc

de iazuri și de mori pe Cobolta, pe amândouă malurile Coboltei. Toate acestea

mai sus scrise să-i fie dela noi uric și ocină, cu tot venitul și copiilor lui și nepoților
și strănepoților și răstrănepoților și întregului neam al lui, cine i se \a alege mai

de aproape, neclintit lui niciodată, în vecii vecilor.
Iar hotarul acelui mai sus zis loc din pustiu, în ținutul Sorocii, pe Cobolta, la

Fântâna Ciobanului, și la Peperigi, la trei movile, dinspre apus, cu loc de razuri

și de mori pe Cobolta pe amândouă malurile Coboltei, să-i fie hotarul, cat va putea
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1599 (7107) Martie 28, Suceava.
Suret de pe ispisoc dela Eremia Moghila v<oe>vod, din vleat 7107 <I599> Mart,

28 zile.
Facem înștiințare cu această carte a noastră, tuturor cine pe dânsa cetind va

auzi, precum au venit înainte tuturor boiarilor noștri ai Moldovii, a mari și mici,

slugile noastre Gligorie Udria cel bătrân, carele au fost mare vătah, feciorul

Nastasiei și rudenia lui, Simion Udrea, feciorul lui <'avril Udrii ce-au fost vornic,

și iarăși rudeniile lor: alt Gligorie Udrea și fratele său Gorcea, feciorii lui Isac Udrii

ce-au fost medelnicer, toți nepoți lui Gavril Trotușanul ce-au fost logofăt mare,

de a lor bună voe, de nime siliți, nici asupriți și au vândut a lor driaptă ocină.

și moșie, dintru a lor drept și încredințat uric și din drese de întăritură ce-au

avut moșul lor Gavril Trotușanul ce-au fost mare logofăt, dela bătrânul

Petru voevod, un sat anume Dumbrăvița, cu loc de iaz și de moară, pe Șumuz,

de cătră Bae. Insă Gorcea, feciorul lui Isac Udrii ce-au fost medelnicăr, au vândut

și partea fratelui său, a lui Pătrașco, pentrucă au schimbat cu dânsul cu niște

vii, ce sint în Dealul Porcului.

Acel sat l-au vândut ei cinstitului și credinciosului boi arului nostru, dumnisale

lui Nistor Ureche marc vornic, drept șase sute taleri de argint. Și s’au sculat

al nostru cinstit și credincios boiariu, domnalui Nistor Urăche mare, vornic și au

plătit toți deplin acei de mai sus scriși bani, 600 taleri de argint, în inânule acelor

de mai sus scriși slugi a noastre, lui Gligorie Udrea bătrânul, feciorul Nastasiei
și a rudeniei sale, lui Simion Udrea, feciorul lui Gavril Udrii, și iarăși a

rudeniilor lui: G’igorie Udrea și fratelui său, Gorcii feciorii lui Isac Udrea, ce-au
fost medelnicer, nepoților Trotușanului mare log<o>f<ă>t, dinaintea noastră și

dinainte boiarilor noștri.

D^ci noi, văzând a lor bună învoială și plăcută tocmeală între dâ<n>șii, pentru
acăia și domniia mea am dat și am întărit cinstitului și credinciosului nostru

boiariu, dumisale lui Nistor Ureche mare vornic, pe tot acel de mai sus scris sat,.

anume Dumbrăvița, cu iaz și cu loc de moară pe Șomuz, de cătră Bae, ca să-i
fie lui, dela noi, uric și ocină neclintită niciodată, în veci și feciorilor lui și nepoților

și strănepoților și a tot neamul lui, ce să va alege, mai aproape, nerușuit niciodată,
în veci.

Iar hotarul acelui de mai sus zis sat, anume Dumbrăvița, cu loc de iaz și de

moara pe Șumuz, de cătră Bae să-i fie hotar dinspre toate părțile după hotarăle
sale cele vechi, pe unde au umblat din veac.

Și spre aceasta este credința domniei meale de mai sus scris. Io Eremie Mo-

ghila voevod și credința a prea iubit fiiului domniei meale, Costantin voevod,.

și credința tuturor boiarilor noștri, a mari și mici.
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314

ulterior.

315

< 1599 Martie 30 >
Ispisocu domnescu scrisu pe sirbiia dela lerimiia Movila wod, în carele scriia.

că au venitu înaintd mării sald și a tuturora boiariloru călugărei dela sf<â>nta
m<â>n<ă>stire Homorului și s’au giudecat cu Ivan ușeriulu pentru satulu Bubo-

iugii ci iaste mai g.’osu de Troianu la Fantăna ce Mare, dzicăndu că acelu

Buboiugii iaste driaptă moșiia.1)

Acad. R.P.R., ms. nr. m, f. 74 v-

ge~ din .88., a originalului sUv, original dispArut

1599 (7107) Martie 30, Suceava.

t Io Eremia Moghilă voevod, din nula lui moldoveni sluga
Iată a venit înaintea noastră și înaintea galbeui ungurești credincio

lastră, Dumitru Huscovici și a mnapoia * centru niște părți de
^ui și cinstituhli nostru boier, pan Stroici mare logofăt, pentru ș
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Iar după a noastră viiață, cine va fi domnu, din fiii noștri sau din neamuI

nostru sau ori pe cine d<u>mneZeu va alege a fi domnu țării noastre, Moldovii

acela să nu strice a noastra danie și mtăritură, ci mai ales să aibă a-i da lui și

a-i întări, devrdme ce și noi i-am dat lui și i-am întărit, pentru că este a lui driaptă

ocina și. cumpărătură pe ai săi drepți bani.

Iar pentru mai mare țări ia și întăritura a tuturor celor de mai sus scrise, am

poruncit cinstitului și credinciosului boiarului nostru, dumisale Bupului Stroici

mare log<o>f<ă>t, să scrie și a nostră pecete să o lege cătră această adevărată

carte a noastră.

S’au scris în Suceavă.

Iscălitura Eremiei vodă.

Stroici logofăt.

S’au tălmăcit de Gheorghie Euloghi dascăl.

1786 Av. 26

Arh. St. Iași, CDXXIV/7.
Trad. rom.
Alte două traduceri rom. din. 1762 și 1851, ibid. CCLXXXV/6—7 și alta din sec.

XIX la Acad. R.P.R., CLIII/4.



ocină, pe care el le cumpărase clin satul Perebicăuți și din seliștea Hmeleiu, dela

Solomiia, fiica Anușcăi, nepoata lui Cozma și dela Costin, fiul Anei și dela nepoata

lui, Nastasiia și fratele lui, Ghiorghie, copii Salomiii și dela Năstasca, fiica Anei,

toți nepoții și strănepoții lui Hodco și ai lui Stanciul Hudicescul și ai lui Ivașco,

toate părțile lor ce se vor alege din acele mai sus scrise ocine și pentru a șasea

parte din jumătate din satul Hârjavenții, pe care deasemeni îl cumpărase credin

ciosul și cinstitul nostru boier, Stroici mare logofăt, dela Parasiia, fiica Maricăi,

nepoata lui Vasco Hârjavinschi.
Și ispisoacele de cumpărătură dela domnia mea ce a avut dela cei mai sus scriși

pentru acele mai sus scrise părți de ocină, încă le-a dat în mâinile slugii noastre,

Dumitru Huscovici. Și uricile de moștenire, pe care le dăduseră acești mai sus scriși

în mâinile credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Stroici mare logofăt,

deasemeni le-a dat în mâinile lui Dumitru Huscovici.
De aceia, să fie slugii noastre Dumitru Huscovici aceste părți de ocină și dela

noi cu tot venitul.

Dar un ispisoc pe care l-a avut credinciosul și cinstitul nostru boier, pan Stroici

mare logofăt, dela domnia mea pentru această a șasea parte de ocină din jumătate
de sat din Hârjavinți, de cumpărătură, nu l-a dat în mâinile lui Dumitru Husco

vici, pentrucă nu a putut să-l găsească, pentrucă l-a pierdut. Iar dacă se va afla
vreodată, să se rupă.

Și altul să nu se amestice, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Suceava, în anul 7107 <1599 > Martie 30.
Domnul a poruncit.

Pentru această a șasea parte din jumătate de sat din Irjaveni, pe care îl vân-
duse Parasia, am iscălit Stroici logofăt.1)

Buzinco <a scris>.

Acad. R.P.R., DXCII/211.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
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1599 (7107) Aprilie 1, Suceava.

f Bremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat și am întărit slugii noastre, Bogdan diac, fiul lui Iurie, dreapta lui ocină

și cumpărătură, satul Ostăpciani, care este mai jos de târgul Ștefănești, între
smștea Rănghilești și între Fântâna Băscaciani, la isvor, din ispisocul de cumpă
rătură pe care l-a avut dela loan voevod și din privilegiu de întărire pe care l-a

avut dela lancul voevod și dela Aron voevod.

*) întreaga frază, scrisă de mâna lui Lupu Stroici logofăt.
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De aceia, să-i fie și dela noi vrie și întărire cu tot venitul. Si altul să nu se

amestece.

Scris la Suceava, 7107 <1599 > Aprilie I.

Domnul a zis.

Stroici logofăt a învățat. Și a iscălit Stroici logofăt <m. p. >

Pepelea <a scris >.

Acad. R.P.R., CIII/10.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

317
1599 (7107) Aprilie 15, Suceava.

ț  Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat și am întărit lui lonașco și lui Turcei și Antemiei, copiii Nastasiei, cnea-

ghina lui Moghilă pârcălab, dreapta lor ocină a patra parte din satul Nelipouți,

care este în ținutul Hotinului, din ispisocul pe care l-a avut mama lor Nastasia

dela acest Petru voevod, danie dela Dumitru Movilă fost mare vătag, pentrucă

îi era de cumpărătură, împreună cu tatăl lor, Movilă pârcălab dela Din<ga> diac,

pentru 3000 de zloți tătărești.

Pentru aceia, să le fie și dela noi uric și ocină, cu tot venitul.

Și altul să nu se amestece.

Scris la Suceava, 7107 <1599> Aprilie 15.

Io Eremia voevod <m. p. >
Stroici mare logofăt a învățat. Și am iscălit Stroici logofăt <m. p. >

Pepelea <a scris>.

Faceți-i uric.1)
<Pe verso, însemnare din sec. XVIII :>« Eu Costandin Stărcia, pârcălabul de

Hotin, l-am dat la Avram acest dires ».

Acad. RP.R., XL/87.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
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1599 (7107) Aprilie 15, Suceava.
f Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat această carte a domniei mele, rugătorilor noștri tuturor monahilor dela

mănăstirea Săcul, ca să fie tari și puternici cu această carte a domniei mele sa
pască oile mănăstirești pe braniștea care a fost a cetății Neamțului și sa faca

stână acolo unde le va fi voia.
Pentru aceia, să nu aibă a-i opri Agăpianii, nici alții nimeni dela acea braniște,

înaintea acestei cărți a noastre.

x) scris de altă mână.
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. Scris în Suceava, în anul 7107 <1599 > Aprilie 15.

însuși domnul a poruncit.

Eu Erimie voevod <m. p.>

Marele logofăt a învățat.

f Nebojatco <a scris X.
Arh. Șt. Buc., M-rea Neamț, LXXXIl/10.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cuotrad rom. din 1774.
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1599 (7107) Mai 2, Suceava.
I Io Eremia Mogliilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată ău venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni mari

’și mici, slugă noastră Cozma și fratele lui, Ștefan și surorile lor, lordosia și Ana,

fiii Gaftonei și deasemeni verii lor, Rusul și Toader, fiii lui Condrea, toți nepoții

Stancăi, strănepoții lui Duca Dereptate, de bună voia lor, nesiliți de nimeni,

nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină din dreptele lor urice1) de

întărire, pe care le-a avut străbunul lor, Jurja Tomăscul dela Ștefan voevod cel

Bătrân și dela Petru voevod cel Bătrân, a patra parte din satul Mircești și a patra

parte din satul Cozmești ce este în ținutul Sucevei, cu loc de iazuri și de mori și

cu a patra parte din podul plutitor; aceia au vândut credinciosul! nostru

Nicoară logofăt, pentru două sute taleri numărați. Și s’a sculat credinciosul

nostru Nicoară logofăt și a plătit deplin toți acești mai sus ziși bani, 200 taleri,

în mâinile tuturor acelor mai sus scriși oameni, dinaintea noastră și dinaintea

întregului nostru sfat.

Deci noi, văzând tocmeala de bună voie și plata deplină și noi deasemeni și

dela noi am dat și am întărit mai sus scrisului credinciosului nostru Nicoară

logofăt, acele înainte zise părți de ocină, a patra parte din Mircești și a patra

parte din Cozmești, în ținutul Suceava și cu loc de iazuri și de mori și cu a patra
parte din podul plutitor, ca să-i fie și dela noi uric și ocină cu tot venitul.
Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Suceava la anul 7107 <1599 > Mai 2.

Domnul a poruncit.

Stroici mare logofăt a învățat și a iscălit, Stroici logofăt <m. p. >
Faceți-i uric.

Nicoară <a scris.>

Acad. R.P.R., CLXXV/235—235 a.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1782.

*) « urice », așa în orig.
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1599 (7107) Mai 6.

j*  Adică eu, Stioici logofăt, recunosc cu acest înscris cu mâna mea, că in’ain

împrumutat la pan Toader Veaveriță vornic, cu o sută șaptezeci de ughi. Aceasta
să se știe.

In anul 7107 <1599 > Mai 6.

Eu Stroici logofăt.

Acad. R.P.R., XL/88.
Orig. slav, hârtie.
Textul întreg scris de mâna lui Lupu’ Stroici mare log.

321
< 1599 > Mai 18, Suceava.

f Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Scriem slugii noastre credincioase, Mănăilă pârcălab de Soroca. Cum vei vedea acea

stă carte a noastră, tu să mergi în satul Grozești și să cercetezi cât va fi hotărît și

ce vor fi lucrat și se vor fi așezat acolo acești oameni, Dazăr cu frații lui, iar tu

tot pentru tot să faci plată acestor oameni, dela Albotă pârcălab. Deasemeni și

doi cai ce au dat lui Ion voevod pe acel loc să aibă a le da, fiindcă s’au pârît de

față înaintea domniei mele cu Albotă pârcălab și mai sus scrișii oameni au rămas
dinaintea noastră și din toată legea, deoarece lui Albotă i-a fost danie uricită

mai înaintea lor și i-am judecat să le întoarcă caii și ceeace vor fi lucrat acolo.

Pentru aceasta vă dăm de știre, altfel să nu faci.

Scris în Suceava, Mai 18.

f Domnul a zis.
f Stroici mare logofăt a învățat.

f Pepelea <a scris >.
Arh. St. Buc., M-rea Nemaț, LXXIl/i.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Datat din 1599, când Mănăilă figurează în divan ca pârcălab de Soroca.

322
1599 (7107) Iunie 9.

7107 1599 Iuni<e> 9.
Ispisoc dela Iriniie Movilă voevod, tălmăcitu cLecisstnened de pit<a>r loan,

întăritor lui Fedor pitărelul pe o parte ce să va alegi din sat<ul > Dumeni, ce este
piste Prut, în ținut<ul >Hotinului, la Ezerul Albu, care au cumpăratu dela Tudosca,

fata lui Achim.

Acad. R.P.R., ins. rom. 3392, f. 80 v.
Rezumat rom. din 1809.
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1599 (7107) Iunie 13, Suceava.
’ f Erem’a Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat și am întărit sfintei mănăstiri Bistrița drepții săi robi x) țigani anume:

Gligorie cu femeia și copiii și Drăgoiu cu femeia și copiii și Eremia cu femeia și copiii

și Drăgan cu femeia și copiii, pentrucă un Țigan al mănăstirii a fost ucis, să fie

el în locul lui, și Tanul cu femeia și copiii și Gheorghie cu femeia și copiii și Coțiha

cu femeia și copiii și Maxin cu femeia și copiii și Nichita cu femeia și copiii și

Mircioagă cu femeia și copiii și lachim cu femeia și copiii și Vicol cu remeia

și copiii și Moșul cu femeia și copiii și Vasilie Cărbune cu femeia și copiii și Ște

fan cu femeia și copiii și Draxin cu femeia și copiii și Ion cu femeia și copiii și

Drăgoiu Cioro cu femeia și copiii și Ion, fratele lui Eremia, cu femeia și copiii și

Trifancu femeia și copiii și Năgară cu femeia și copiii și Banul cu femeia și

copiii și Păcurariu cu femeia și copiii și Lupul cu femeia și copiii și Moșco

cu femeia și cu copiii și Dula cu femeia și copiii și Mihăilă cu femeia și copiii și

Tămpur cu femeia și copiii și Chiracon cu femeia și copiii și Bucur cu femeia

și copiii și Vasilie Țola cu femeia și copiii și Petrica cu femeia și copiii și

Codrișan cu femeia și copiii și Ihnat cu femeia și copiii și Sangriu cu femeia

și cu copiii și Țancul cu femeia și copiii și Scănteae cu femeia și copiii și Ivan

cu femeia și copiii și Boban cu femeia sa și Ciocârlan cu femeia și copiii și

Dumitru cu femeia și copiii și Maxin, ginerele lui Țanul, cu femeia și copiii și

Drăgoiu Tola cu femeia și copiii și Strucico cu femeia și copiii și Nistor cu fe

meia și copiii și Andronic cu femeia sa și Vitolt cu femeia și copiii și Bărnat cu

femeia și copiii și Trepăduș cu femeia și copiii și Leuștan cu femeia și copiii și Rupă,

fiul lui Drăgoiu, cu femeia și copiii și Danciul cu femeia și copiii și Șteful, fiul

lui Danciul cu femeia și copiii; care acești Țigani mai sus scriși le sunt drepți

robi Țigani.

Iar altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris în Suceava, în anul 7107 <1599 > Iunie 13.

însuși domnul a spus.
Eu Eremia Moghilă voevod <m. p. >

Hatmanul a învățat.

Arh. st. Buc., M-rea Sf. Sava-Iași, XXVI/2.
Orig. slav, hârtie -pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII, ibid. XXXI/2.

x) « holopi > în org.
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1599 (7107) Iunie 13, Suceava.

Suret di pe ispisoc sirbăsc dela Iereinia Moghilă voevod. Let 7107 «1599» lunii 13.

Precum au venit înnainte noastră și înnainte tuturor boerilor noștrii a Molda-

viei,a mari și a mici, al nostru credincios Necoră logofăt și au părăt pe Havriș și

pe Matieș și pe Pricop și pe Radul, zăcând precum ei au făcut satul Burdujănii,

ce este la făntăna La Trii Hârtoape, supt dumbravă, între hotarul satelorlui:

Cutova și Visoca. Iar cei de mai sus ziși oameni, Havriș și cu răzeșii lui, așa au

răspuns precum nu este acel sat între hotarul satelor lui de mai sus scriși, ci ei
au făcut acel sat în loc pustiiu. Și au arătat noucă >și un ispisoc de danie ș’ de cum

părătură pe loc pustiu, dela loan voevod.

Deci la aceasta, donmiia me și cu tot sfatul nostru i-am judecat pe dânșii

după legea țării și am ales doi boeri, aii noastre credincioasă slugi, pe Cioinărtan

vătav de hănsari și Manoilă pârcălab de Soroca și i-am triimes pe dânșii acolo, ca

să strângă oameni buni și bătrâni și să socotiască cu dreptate de este acel sat anumii

Burdujănii făcut în hotarul satilor Cutova și Visoca, precum au zis credinciosul

logofătu noastru Necora, sau nu.

Și la aciasta, credincioasăle noastre slugi de mai sus scriși Ciomărtan vătav

de hănsari și Manoilă pârcălab Sorocăi, așa au mărturisit înnainte noastră și

înnainte boerilor noștrii, precum au aflat cu oameni buni și bătrâni, precum acel

de mai sus scris sat anumi Burdujăni, este așăzat pe hotarul Cotovii și Visocăi și

nu este acolo, nici au fost, locu pustiiu.

Deci cei de mai sus scriși oameni, Havriș și cu răzeșii lui, au rămas denainte
noastră și din toată leagia noastră. Insă după aciasta s’au tocmit sanguri ei între

dânșii, de bună voe lor, de uimine săliți, nici asupriți și cel de mai sus scris al nostru
credincios Necora logofăt au dat de mai sus scrișilor oameni, lui Havriș și răzășilor

lui a patra parte dentr’un loc pustiiu ci-i pe Căenari, ținut cui > Sorocaî, la făntăna

pe Bleșăuca, ci-au fost supt ascultare hotarului satului său Visoca, pentrucă au
dat satul Visoca doisprezece boi pentru o moarte ci s’au fost făcut acolo la acel
loc pustiiu, în zilili lui Petru voevod, ca să fii lui Havriș și răzeșilor lui, cu tot venitul,
pentru acele ce au fost făcut ei întru acel de mai sus scriși satul Burdujăni, că n au
fost loc pustiiu. Și ispisocul de danii și de cumpărătură ce au avut dela loan vodă,

încă l-au dat pre el credinciosului al nostru Necora logofăt.

Pentru aceia di acum înnainte, acel de mai sus scris <sat> anumi Burdujăni^

supt dumbrava la făntăna La Trii H<ârto>ape, ca să fie credinciosului nostru

Necora logofăt și dela noi, uric și cu tot venitul și să nu aibă a mai pără pre el

pentru aciasta pără nici a dobândi niciodată în veci, piste aciastă carte a noastră.
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S’au scris în Suceavă.
Stroici mare logofăt au învățat și au iscălit.
S’au tălmăcit de Gheorghie Evlogliie dascăl, 1782 Glien<a>r 1.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXXVIl/2.

Trad. rom.
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1599 (7107) Iunie 15, Suceava.
Io Eremia<Moghila>1) voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, Dra

goman din Măstecani, cu un ispisoc făcut de mâinile părintelui nostru Nicanur
fost episcop de Roman și dela alți mulți boieri: Țopa staroste și Neagul vornic

și Marco pârcălab și Pântea vatag și Gligor și Căcicodan și G'igor Siviț și Streașin

și Șarpe și Eremia și Ion Zănoagă și Dazor, toți vataji și popa Bilțu și popa Cozma

și popa Diniil și popa Isaico și popa Platon și iarăși alți oameni buni și dintre

oameni2) megiași și astfel era scris în acel ispisoc, că s’a sculat Bolea, fiica Marei,

sora lui Dragoman din Măstecani și a dat toată partea ei din satul Măstecani,

cât i se va alege partea de ocină și cumpărătură, ce a avut-o ea în Măstecani și vie,

aceea a dat-o fratelui său Dragoman 3) ca să se folosească, de buna voia ei și pentru
sufletul ei.

Și iarăși s’a sculat Dragoman3) însuși și a dat acea ocină pe care i-a dat-o Bolea,

sora lui, sfintei mănăstiri de călugărițe dela Cetățue, care este în ținutul Cohurlui,

la gura Cohurluiului și care este zidită de Preadvici fost logofăt, în numele sfântului
arhierarh și făcător de minuni Neculae. Și partea lui Dragoman de ocină și vie

și fânaț și în grind și în sat și la câmp și vad de moară în Prutuleț, iarăși le-a

dat acelei mănăstiri din Măstecani, care este mai sus scrisă.

Pentru aceia și domnia mea i-ain dat și i-am întărit toate care sunt mai sus

scrise sfintei mănăstiri și sfintei biserici cu tot venitul.

Altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris în Suceava, în anul 7107 <1599 > Iunie 15.
Domnul a zis.
Necoară logofăt a învățat.
Serghie a scris.

Arh. St. Iași, CCCXXVIIl/i—2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1763.
O altă trad. rom. din 1836, ibid., Anaforale, nr. 2, f. 267.

x) rupt.
’) « oameni», adaos deasupra rândului.
’) corectat apoi: «Preadvici logofăt».

262



326

1599 (7107) Iulie 3, Suceava.

tEremia Mogliila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am

dat și ani înnoit această carte a domniei mele, rugătorilor noștri călugări dela sfânta

mănăstire a Neamțului ca ori cate gloabe și deșugubini se vor face în satul lor

Horodiștea, ce este în ținutul Orheiului, slugile noastre pârcălabi și globnici și

deșugubinari să nu aibă a-i învălui, nici a le lua, numai să aibă a-i judeca, dacă

vor avea vreo pâră, și ferăia să și-o ia, iar alte silnicii să nu aibă a face, pentru-

că domnia mea m am milostivit și le-am lăsat să fie pentru ciubote rugătorilor

noștri călugărilor dela sfânta mănăstire mai sus scrisă. Iar dacă cineva va fi vino

vat de moarte, slugile noastre deșugubinari să nu aibă a-i învălui, ci pe acel vino

vat să-1 prindă călugării și să-1 aducă la domnia mea. Deasemeni să nu aibă a-i

învălui pentru podvoade, nici care fără bani să nu le ia.

Pentru aceia, nimeni dintre slugile noastre pârcălabi sau globnici sau deșugubi

nari și podvodari să nu aibă a-i învălui înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Suceava, 7107 <1599 > Iulie 3.

Necoară logofăt a învățat.

Pepelea <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXV/i.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. dela sfârșitul sec. XVIII și alta rusească.
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1599 (7107) Iulie 10, Huși.

Suret dela veliții boiar<i>, l<e>t 7107 <1599^ I0-

Eu Bogdan fost mare vornic și Efrim fost vist, și Crețul marele vătav și

Andrei vătav și Murgoci fost staroste și Butnar fostu ușar și Burnar fost staroste
și Gheorghie fost armaș' și Pobiv, feciorul lui Nubiv armașu și Ignat cămăraș și

alți mulți slugitori din curtea domnească, facem înștiințare precum au renit
înnaintea noastră, Petrica, nepot lui Ion judele, de a lui bună voe, de nime silit,

nici asuprit, ci de a lui bună voe au vândut a sa dreaptă ocină ș<i> cunpărătură

a unch<i>ului său Ion judele, ci au cumpărat lui-ș pre ai săi drepți bani dela Neacșa

ș<i> dela sora ei Drăgana, fetele Jurgii, din dresuri de mărturie ce are
dela Ștefan voevod pre satul Juleștii pe Bărlad ș<i>cu loc de moara in apa Bâr

ladului. Aceaia au vândut-o dum<i>sali lui Nestor Ureche mare vornic de țara de

jos, drept o mie de zloți, carii bani toți deplini i-au dat celui de mai sus zis

Petricăi Ion judele, înnainte noa<s>tră.

1) « fațele » în text.
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Pentru care văzând și noi a lor învoială și plată deplin, făcut-am și noi

aciasta mărturie, câț<i > ne-am aflat. Deciia să aibă dumnealui a-ș<i> face și

drese domnești.
Și pentru mai bunu încredințarea ne-<a>inu pus și pe<ce>țile.

Scrisu-s’au aciasta mărturie de Băseanul uricarul cu mana sa, în tărgu în Huș<i >

Iar acmu în anul l<e >t 7269 <1761 > Ghenari 20, s’au tălmăcit de Evloghie dascal.

Arh. St. Iași, CCXXXIV/2.
Trad. rom.
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1599 (7107) < Iulie după 10 > Suceava.

Tălmăcire.
Cu mila lui dumnezeu, noi Ieremia Movila voevod, domn țării Mcldaviei.

Facem știre cu această carte a noastră tuturor cine pre dansa o vor vede seau

cetindu-să o vor auzi. Adică au venit înaintea noastră și înaintea tuturor a lor

noștri boeri, mari și mici, sluga noastră Petrica, nepotul lui loan judele, de a lui

bună voe, de nime sâlit, nici asuprit, ș’au vândut a sa dreaptă ocină și cumpără

tura moșului seu, lui loan judele, pentrucă el feciori din trupul lui n’au avut și

nici alți nepoți mai de aproape n’au avut, fiindcă el ș’au fost cumpărat, pe drepți

și adevărați banii sei, dela Neacșa și dela sora ei, Drăgana, fete Jurji, din ispisoc

de mărturie ce eale au avut dela Ștefan voevod, pe o sâlește anume Giuleștii pe

Bârlad, spre apus.

Aceia o au vândut a lui nostru credincios și cinstit boeriu Nistor Ureche mare

vornic drept 1000 taleri de argint tătărești. Și s’au sculat al nostru credincios

și cinstit boeriu Nistor Ureche mari vornic și au plătit toți acei bani de mai

sus scriși 1000 taleri tătărăști, în mânele lui Petrica, nepot lui loan judele, îna
intea noastră și înaintea a lor noștri boeri.

Deci văzând noi a lor de buna voe învoire și tocmeală între dânșâi, pentru

aceia am dat și am întărit, a lui nostru credincios și cinstit boei ului Nistor Ureche

mare vornic pe ace de mai sus numita sâlește, anume Giuleștii pe Bârlad, spre
apus, ca să-i fie lui cu tot venitul.

Și earăș au mai venit, înaintea noastră și înaintea tuturor a lor noștri boeri

mari și mici, preotul loan dela Tâgănești și de a lui bună voea, de nime sâlit, nici

asuprit, ș au vândut a sa dreaptă ocină și cumpărătură, o sâlește anume Bădeni i
și cu loc de moară pe apa Bârladului, pe care sâlește de mai înainte au fost

țânut-o călugării dela mănăstirea ce se numește Grăjdana, ce și lor au fost danie
dela Vai tic ce au fost mare vornic, și lui de mai sus numitului preot loan dela
Țaganești e-au perit 50 de boi pe ace de mai sus numita sâlește Bădenii, pentru

o moarte de om, în zilele răposatului Petru voevod. Și călugării s’au lepădat de

264



acel mai sus scris loc, înaintea noastră și înaintea a tot sfatul nostru pentru ațâța

boi ce ei n’au putut să-i întoarcă și au lăsat acel mai sus numitu loc în pierzare,

pentru ca să-i fie numitului preot loan ocina în veci și să fie volnic de a o vinde

cui a vra, pentru a sale drepte bucate ce s’au perit pentru ace de mai sus scrisă

moarte de om.

Aceia o au vândut a lui nostru credincios și cinstit boerului Nistor Ureche mare

vornic, drept 120 galbini. Și s’au sculat al noastru credincios și cinstit boeriu Nistor

Ureche mare vornic și au plătit toți acei de mai sus scriși bani 120 galbini în mâ

niile mai sus numitului preot loan, înaintea noastră și înaintea a lor noștri boeri.

Drept aceia și noi, dacă am văzut a lor de bună voe învoire și tocmală pentru ace

primejdie, pentru aceia dar, am dat și am întărit a lui nostru credincios și cinstit

boerului nostru Nistor Ureche mare vornic, pe ace de mai sus numită sâliște, anu

me Bădenii și cu loc de moară pe pârâul Bârlad, ca să-i fie și dela noi uric și ocină

cu tot venitul și fiilor lui și nepoților și strănepoților și prestrănepoților și a tot

neamului lui, cine i se va alege mai de aproape, neclintit nici odineoară, în vecii

vecilor.
Iar hotarul acelor de mai sus numitei sâliște, anume Giulești pe Bârlad, spre

apus și ace sâlește anume Bădenii asemenea cătră apus și cu loc de moară pe pârâul

Bârlad, ca să le fie lor hotar de cătră toate părțile, cu a lor vechi hotară, pe unde

din veac au fost.
Iar spre aceia easte credința a însumi domniei mele, mai sus scrisului, noi

Eremia Movila voevod și credința preaiubutului fiu domniei mele Constandin voe-

vod și credința tuturor boerilor noștri moldovenești mari și mici.
Iar după a noastră viață, pre cine dumnezeu va alege domn, ori din fiii noștri

ori din neamul nostru, seau pre altul cine dumnezeu va alege, să fie domn
pământului nostru Moldaviei, acela să nu strămute a noastră danie și întăritură,

ce mai vârtos să aibă a-i da și a-i întări pre a lui drepte ocine și cumpărături, ce

el pre drepți banii săi ș’au cumpărat.
Iar spre mai mare tărie și întăritură acelor toate de mai sus scrise, am poruncit.

a lui nostru credincios și cinstit boer Lupul Stroici mare logofăt, să scrie și a.

noastră pecete sa o lege catra aceasta adevarata carte noastra.

Au scris leremia Băseanul în Suceava.

Let 7107 <1599 Iulie după 10 >.
Noi Eremia Movila voevod.

S’au tălmăcit de Evloghie dascălul.

7269 <1761 >, Ghenar 20.

Acad. R.P.R.. CCIV/100.
Copie din sec. XIX după trad. din 1761 Ianuarie 20.
Datat după mărturia din 1590 Iulie 10, când Petrica a vândut ocina din Ju-

lești lui Ureche vornicul. Ulterior s’a produs întărirea domnească.
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1599 (7107) Iulie 22, Suceava.

x Io Eremia Mogliilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri mari și mici, Jurj,

fiul Chidei, nepotul lui Cârstea, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit

și a vândut dreapta sa ocină și dedină din satul Solești, în ținutul Vaslui, a șaptea

parte din a treia parte din sat. Insă astfel a mărturisit că nu are nimeni acea

sus numită parte de ocină, ci este numai el singur. Deci a vândut slugii noastre

Buciumaș pitărel, pentru o sută și douăzeci zloți tătărești și i-a plătit lui deplin.

Deci noi, văzând tocmeala de bună voie și plata deplina și noi deasemeni și

dela noi, am dat și am întărit mai sus zisei slugii noastre, Buciumaș pitărel și

femeii sale Ștefănia, acea mai înainte spusă parte de ocină din Solești, a șaptea

parte din a treia parte și cu parte de moară, ca să le fie și dela noi uric și ocină

cu tot venitul.
Și altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Suceava, în anul 7107 <I599> Iulie 22.

Domnul a zis.

Acad. R.P.R., CCXXIV/io.
Orig. slav, hârtie, rupt, pecete timbrată.
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1599 (7107) August 24, Suceava.

ț  Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, rugă

torul nostru, popa Eremia dela biserica domniei mele din târgul Iași și a adus un

zapis de mărturie dela Toader Negrescul din Movileni și dela Dumitru Brăhășes-
cul de acolo și dela popa Toader din Iași și dela popa Ștefan și dela popa Mârzea

protopop 2) și dela Costea cel bătrân din Iași și dela Dumitru jitnicer, spunând
într însul că a venit înaintea lor Marco Potângeanul, nepotul lui Maxim, care a

fost șetrar și i-a vândut un loc de casă din partea sa din satul Tescani și cu trei

pământuri în țarină și cu jirebie de casă și cu tot ce i se va cuveni la acea casă,

pentru cincizeci de taleri. Și i-a plătit banii gata înaintea lor deplin.
De aceia, dacă am văzut acel zapis de mărturie <dela oameni buni > l-am crezut

și deasemeni i-am dat și i-am întărit dela noi, ca să-i fie și dela noi, cu tot venitul.

în textul slav « potropop ».
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De aceia, altul să nu se amestece.

Scris în Suceava, în anul 7107 <i5gg> August 24.
însuși domnul a spus.

Stroici mare logofăt a învățat. Și am iscălit eu, Stroici logofăt <m. p. >

Drăgan Tăutul <a scris X

Acad. R.P.R., LXXIX/23.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

331

1599 (7107) August 31, Suceava.

f Io Bremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată a venit înaintea domniei mele și înaintea tuturor boierilor moldoveni, sluga

noastră credincioasă, Stratilat vornic de poartă și s’a pârît de față cu Ion și cu

oamenii lui din Antălești, din ținutul Sucevei, pentru 50 de boi și un cal ce i-au

luat dela Stratilat.

Dar Ion și cu oamenii lui astfel s’a pârît cu Toader Gliginco și cu unchiul

lui, Grozea Șchiopul, că au luat ei acei 50 de boi și acel cal dela Ion și dela oame

nii lui. La aceasta a mărturisit înaintea noastră și Patrașco vornic de Botoșani,

■că a luat Toader și cu unchiul lui, Grozea, acei boi și acel cal dela dânșii și de față

a fost Veveriță și Mogâldea vornici de poartă. •
De aceia, a rămas Stratilat pe Toader și pe unchiul său Grozea, și a pus înainte

ferâie. Pentru aceasta, să dea Grozea o parte de ocină ce are în satul Brăești,

în ținutul Hârlăului, lui Stratilat. De aceia, cine va voi din rudele lui să întoarcă
aceasta, să aibă a da acei 50 boi și acel cal, care sunt mai *)  sus scriși, în mâna lui

Stratila<t> pentrucă așa au jurat Ion și cu oamenii lui, cu 24 jurători anume:
Bercea, Toader, Nechifor, Ion, Gligul, And<r >eica, Simion, alt Ion, Trifu,Toma,

Toader, Lupe, Gheorghe din Antălești și Petrea din Cămărzani, Văscan, lonașco,
Sa va, Măteiu de acolo, Gheorghe din Spătărești, Toader din Broșteni, lonașco
din Tâmpești, Gligor din Obârșie, lonașco din Leucușești împotriva lui Toader și a

lui Grozea.
Astfel să se știe, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris la Suceava, în anul 7107 <i599> August 31.

însuși domnul a poruncit.

Neacoară logofăt a învățat.

Tăbuci <a scris X

Arh. St. Iași, CCXXIX/i.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1833.

x) « mai », așa în orig.
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< 1599 Septembrie 1 —1600 Aprilie > 7108, Suceava.

j*  Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastra, Isac Ghi-

goescul, fiul . . . 1), nepotul lui Urdugaș, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici

asuprit și a vândut dreapta sa ocină și dedină, toată partea lui, cât se va alege,

din satul Săoani pe Șiret, ce este în ținutul Romanului, din privilegiul ce l-a

avut bunicul lui, Urdugaș, dela Ștefan voevod cel Bătrân și dela Petru voevod,

aceasta a vândut-o slugii noastre, Gligorie Balșe ceașnic, pentru patruzeci de

taleri numărați. Și i-a plătit deplin.
De aceia, văzând noi tocmeala lor de bună voie între dânșii și noi deasemeni

și dela noi, am dat și am întărit slugii noastre credincioase, Balșe ceașnic, această

mai sus zisă ocină din satul Săoani, ca să-i fie și dela noi, cu tot venitul.

Și altul să nu se amestece.
Scris în Suceava, în anul 7108 <1599—i6oo>.

Domnul a spus.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici mare logofăt <m. p.>

Nebojatco <a scris >.

Acad. R.P.R., CCCCLXVII/3.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
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1599 (7108) Septembrie 5, Suceava.

f Din mila lui dumnezeu, noi, Io Eremia Moghila voevod, domn al țării Mol

dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea

sau o vor auzi cetindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, Simion
Jorea vornic de gloate, ne-a slujit nouă drept și credincios. Deci noi, văzând slujba

lui dreaptă și credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și

i-am dat și i-am întărit în țara noastră Moldova, dreapta sa ocină și cumpărătură.
din privilegiul de cumpărătură pe care l-a avut dela acest Petru voevod, a treia

parte din satul Costești, care este peste Prut, unde cade Ciuhurul în Prut, partea

de sus, cu grădini și cu loc de iaz și de moară la Ciuhur, pe care el însuși și-a cum

părat-o pentru șase sute de zloți tătărăști dela Toader Ducoci, fiul lui Lucoci

pisar, din privilegiul pe care l-a avut tatăl său Ducoci pisar de la Iliaș voevod de

cumpărătură dela Petriman Crăniță, din uricul pe care l-a avut Petriman Crăniță
dela Ștefan cel Tânăr, acea toată mai sus scrisă a treia parte din satul Costești^

x) loc alb în orig.
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•partea de sus cu grădini și cu loc de iaz și de moară la Ciuhur, ca să fie mai sus

scrisului boier, Simion Jorea vornic și dela noi uric și cu tot venitul, lui și copiilor

lui și nepoților și strănepoților lui și răstrănepoților și întreg neamul lui cine i se

va alege mai de aproape, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotai ul acelei a treia părți din satul Costești cu grădini și cu loc de iaz și

•de moară la Ciuhur să-i fie hotar din vatră și din câmp și din grădini și din apa,

tot a treia parte, iar din celelalte părți după vechiul hotar, pe unde au folosit
din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, Io Eremia
Moghila voevod și credința preaiubitului și din inimă fiu al domniei mele, Io

Costantin voevod și credința boierilor noștri: credința panului Ureche vornic

de țara de jos, credința panului Grigorcea vornic de țara de sus, credința panului

Gheorghic pârcălab de Hotin, credința panului Ștefan și panului Dumitrachie

pârcălabi de Neamț, credința panului Ciolpan și a panului Toader pârcălabi de

Roman, credința panului Simion hatman și portar de Suceava, credința panului

Gligorie postelnic, credința panului Bosiioc spătar, credința panului Barnoschi

■ceașnic, credința panului Gligorie stolnic, credința panului Simion vistier, cre

dința panului Cărăiman comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni,

mari și mici.
Iar după viața noastră, <ciue va fi domn al țării noastre, Moldova >r) sau din

copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe cine va alege dumnezeu să fie domn

acestei țări a noastre, Moldova, acesta să nu-i clintească dania și întărirea noastră,

ci să-i dea și să-i întărească, pentrucă este dreapta lui ocină și cumpărătură.
Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit

■credinciosului și cinstitului nostru boier pan Lupul Stroici mare logofăt, să scrie

și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.
<A scris> Marco Pepelea, la Suceava, îu anul • • •1) Septembrie 5 zile.

<Pe margine scris mic, contemporan :> 710® <I599> Septembrie 5«

Acad. R.P.R., Peceți, nr. 253.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
Cu o trad. rom. din a doua jumătate a sec. XIX.
Datat după divan și după însemnarea de pe margine cu care concordă.
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< 1599 Septembrie — 1600 Aprilie > 7 (7108.)
Suretul uricului mării sale Irimie Moghila v<oe>vod, dinawiZ 7108 <1599

i6oo> în 7 zile.
Iată aciastă adevărată sluga noastră Bogza logofătul, milostivitu-ne-am

’) loc rupt în orig.
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spre însul și dintru a noastră osăbită milă i-am dat și i-am întărit lui,

întru a nostru Moldovei pământ, pre a lui dreaptă ocină și moșiia, dintru a lui

drept<e>și adevărate drese.de întăritură, ce au avut dela Petru v<oe>vod, o să-

liște să numea Vălenii, ce este pe apa Vasluiului, între Românești și între Stre-

hoeștii și cu loc de moară pe apa Vasluiului j drept aceia, ca să-i fie lui cu tot ve

nitul.
Și iarăși așijdere i-am dat și i-am întărit, acestui credincios al nostru Drăghici

Bogza log<o>făt, dreaptă ocină și cumpărătură ce a avut el, dela lancul v<oe >vod,

din a treiia parte din satul G.urcanii, a șasea parte, parte Hogii, ce șă ia au

cumpărat-o dela Theodosie egumenul de Tazlău, drept 120 de arginți tătărăști;

pentru aceia că să-i fie lui cu tot venitul. -
Și iară au venit înnaintea domnii mele și dinaintea a lor noștri boiari, sluga

noastră Cozma visternicel, de., a lui bună voe, de nime asuprit, au vândut a

lui dreaptă ocină și cumpărătură din drese de cumpărătură ce au avut dela Petru

v<oe>vod, giumătate din gios de satul Vălenii, lângă Poslogi, pe de amăndoao

părțile pe apa'ce trece prin mijlocul satului și cu loc de moară pe aceiaș apă, ce

este în ținutul Neamțului. Aceia iară au vânduto a lui nostru credincioas<ă >

slugă Drăghici Bogza logofăt, drept ... x) arginți tătărești, pentru ca să-i fie lui

cu tot venitul.

Așișdere iarăși au venit, înaintea noastră și dinaintea a lor noștri boeri, sluga
noastră Ștefan și frate său Vasile și Petre și sora lor, ficiorii lui Antonie, nepoții

lui Ion Brahăș diiac, de a lui bună voie, de nime asuprit, ș'au vândut dreaptă ocină

și moșia din dreasă de cumpărătură ce au avut moșul Ion Brahăș diiac dela bă

trânul Petre v<oe>vod, din a cincea parte, parte din sus, giumătate den sat

Brăhășeștii și cu loc de moară în Crasna. Aceia au vândut-o ei a lui nostru credin

cios, lui Drăghici logofăt, drept 120 de arginți tătărești, pentru aceia ca să-i fie
lui cu tot venitul.

Și iară au venit înnainte noastră și dinnaintea a lor noștri boeri, a noastre

slugi Epatie și Constantin și M.hăil, Ștefan și Măriica, toț<i > ficiori Măriuți,
așișdere săminția lor: Sofroniia, fata lui Neacoară, așijdere sămințiia lor Marcu,
fijioru lui Tudosie, așijdere iarăși sămințiia lor Sămeon și frate său Gavril

și sora lor Mărica, ficiorii Titienii, toți nepoții popi lui Drăghici, de a lor bună voe,

au vândut a lor dreaptă ocină și moșie din dresă de cumpărătură ce-au avut

moșul lor, popa Drăghici dela Petru v<oe>vod, și din dresă de întăritură ce au

avut tot dela acela Petre ^voevod, tot din giumătate de satul Curtenii

a patra parte,, partea lor de sus 2), ce să va alege și cu loc de moară în Lohan,
unde au fost hăleșteul Cozmii Cățene comisul. Aceia au vândut-o a lui nostru

b loc alb în orig.
) cuvintele «de sus» scrise deasupra rândului.
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credincios Drăghici Bogze, drept 480 de arginți tătărești, pentru ca să-i fie lui

cu tot venitul.

Intru aceia, iarăș am dat și am miluit pre a noastră credincioasă slugă Bogze

logofăt, cu un loc de hăleșteu, care este pe apa Rușciorii, care se numește T.găneștii,

ca sa aibă el a-ș face hăleșteu din paziște, pentru a lui dreaptă și cu credință

slujbă ce ne-au slujit, ca să-i fie lui nestrămutat nici odăneoară în văci.

Așijdere i-am dat și l-am miluit pre însul cu un Ț'gan, anumd Ștefan Hățe

și cu muerea lui și cu ficiorii lor, carii acești mai sus ziși Țigani au fost a noștri

drepți domnești și au fost săpat casa unui popă și i-au luat toate ale lui. Pentru

aceia l-am dat credincioasăi slugii noastre Bogzei logofăt, de vreme că au plătit

acelui popă toate cele ce i-au luat, ca să-i fie lui dela noi uric și ocină, cu tot veni

tul, lui și feciorilor și nepoților și strănepoților și a tot neamul său, ce se va alege

mai de aproape, neclintit, nerușeit nici odăneoară, în v£cii vacilor.

Iară hotarul acelor de mai sus scrisă ocini, ca să-i fie lui hotarăle precum scriem

mai sus și împărțite de toate părțile și hotarul lor cel vechiu, care din veci au stă

pânit.

. Și cătră aciastă credincioasă a noastră slugă, credința mai sus scrisului Irimie x)

Moghila vcoe>vod și pre iubiți și dintru inimă fii noștri, Costantin vcoe>vod și.

credința boerilor noștri, dumnalui Ur6ch6 vornicul de țara de gios, și dumnalui

Cărste vornicul de țara de sus și credința dum<i >sale fratelui domnii mele Simeon

hatmanul și pârcălabul Sucevii și credința dumisale lui Gheorghe pârcălabul de
Hotin și credința dumilor sale lui Nădăbaică și lui Dumitru Chiriță pârcălabii de

Neamțu și credința dumiilor sale Veveriță și Ciocârlie pârcălabii de Roman și cre
dința dumisale lui Grigore post, și credința lui Bosuioc spătariul și credința Ursului
medelnicer și credința dumiisale Simion Stroici visternicul și credința dumisale-

Bărnovsche păharnicul și credința dumisale Gligore stolnicul și credința dumisale
Cărăiman comisul și credința a tot boiarilor noștri a Moldovii, mari și mici.

Și după a noastră cviață>și domniia, pre cine va milui d<o>mnul dcu>mnezeu,
ori din fii noștri, ori din frații sau sămințiia noastră, ca să fie domnu pământului
Moldovii, poftim pe domniia lor ca să nu strice mila și întăritura noastră, ce mai
sus am arătat, precum nici noi n’am stricat uricile de milele ce au făcut alți
luminați domni, ce mai vârtos am miluit ș’am dat ș am întărit. Pentru aceia și

ei ca să aibă a-i da și a-i milui și a întări pe aceste ocine și cumpărături,.

pe carile cu drepți băncii > lor le-au cumpărat și cele ce i le-am dat, pentru

dreapta slujba lui le-am dat.
Și pentru mai mare încredințarea acestor mai sus scrisă, poroncit-am a lui

nostru boiari.cinstcit> și credincios dumisale Stroici mare logofăt, de-au scris-

și a noastră pecete au legat cătră acest al nostru adevărat uric.

x) cuvântul «Irimie ». scris deasupra rândului
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Am. citit:
Vasile Buhăescu mare logofăt.

Tănasie logofăt de taină.

Arh. St. Iași, CCCCVIII/6, f. 23 v — 24.
Trad. rom. din sec. XVIII.
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1599 (7108) Octombrie 17.
Velet 7108 <I599,> Oct<om>v<rie> 17.

Ispisoc dela Ieremia v<oe>v<o>d.
Dat-am ș<i> am miluit boerinului nostru credincios Mogălde vor<ni>cu de

■poartă, cu niște mori ș<i > o prisacă ș<i > odae, ce sănt pre hotarul domnesc la

Târgul Frumos, căci au slujăt domniei mele ș<i> țării noastre cu dreptate; care

•acele mori ș<i>prisaca ș<i>odae au fost a Guții ușăriu.
Deci să-i fie lui danie ș<i > miluire șei > alt nimi să nu aibă a să amesteca peste

aciastă carte a domnii mele.
Irimie Movila v<oe>vod.

Acad. R.P.R., CLXXV/21.
Trad. rom. din sec. XIX.
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1599 (7108) Octombrie 25, Roman.
ț  Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră credincioasă

•Calin mare vatag al ținutului Tuto va, cu un zapis de mărturie dela credinciosul

și cinstitul nostru boier, pan Ureche mare vornic, că a cumpărat jumătate din

jumătate de sat din Drago mirești și cu parte din iaz și din loc de moară pe pârâul

Smila. Și cu privilegiile ce le-au avut bunicii lor dela Alexandru voevod, dela

loader și dela fratele lui, Luca, fiii Mușei, nepoții lui Ivan și lonuz și ai lui Vasile,

fiii lui Eremia și dela Condrea, fiul lui Ilie, toți nepoții și strănepoții ai Cârstinei,

sora lui Ivan, pentru patruzeci taleri de argint.
De aceia noi, văzând acel mai sus scris zapis și de mărturie și de cumpărătură,

ne-am încredințat și am dat slugii noastre credincioase, Calin mare vătag, acea
înainte zisă parte de ocină, jumătate din jumătate de sat din Dragomirești și cu

partea lui din iaz și din loc de moară pe pârâul Smila, ca să-i fie și dela noi uric
și ocină cu tot venitul.

Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
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Scris la Roman, anul 7108 <I599> Octombrie 25.
Domnul a zis.

Stroici mare logofăt a învățat. Și am iscălit eu, Stroici logofăt <tn. p.>
Dumitru a scris.

Acad. R P.R., CLVII/50.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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1599 (7108) Noembric 20, Suceava.

t Eremia Moghilă voevocl, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat și am întărit slugii noastre credincioase Voicu pârcălab de Soroca, dreapta

lui ocină si cumpărătură din ispisocul de cumpărătură pe care l-a avut dela acel

Petru voevod, siliștea Pășcani ce este în ținutul lașilor, pe Ciuluc, pe amândouă

părțile Ciulucului, pe care și-a cumpărat-o dela Pașco neamiș, pentru o mie zloți
tătărești.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi uric și întărire cu tot venitul. Și altul să nu se

•amestece.
Scris în Suceava, în anul 7108 <i599>Noemvrie 20.

ț  Domnul a poruncit.

ț  Stroici mare logofăt a învățat. Și am iscălit eu, Stroici logofăt <ni. p.>

Faceți-i uric.

Pepelea <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Precista—Răducauu, IIl/i.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
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1599 (7108) Decembrie 4, Iași.

f Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, mari și mici, sluga noastră,
Porcea aprod, fiul lui Carachiuzel și al Mariței, nepotul lui Coste logofăt, de bună
voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut dreapta sa ocină și dedină din
ispisoc de împărțeală ce a avut dela însumi domnia mea, a treia parte din satul

Toderești, partea de sus și cu loc de mori pe pârâul Bârladului și pe Șacovăț și

cu o poiană dela mănăstirea zisă Rafail și cu grădini și cu vie acolo la mănăstirea

ce este în ținutul Vaslui. Aceia a vândut slugii noastre Ursu Pătrășcan fost staroste

și cneaghinei lui, Nastasia, pentru o sută și cincizeci taleri de argint.
Și s’a sculat sluga noastră mai sus scrisă, Ursu Pătrășcan fost staroste și

cneaghina lui, Nastasia și au plătit deplin 150 taleri de argint, în mâinile lui
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Porcea, fiul lui Carachiuzel și al Maricăi, nepotul lui Coste logofăt, dinaintea

noastră și dinaintea boierilor noștri.
Deci noi, văzând întocmirea lor de bunăvoie și plata deplină și noi deasemeni

am dat și am întărit slugii noastre mai sus scrise Ursu Pătrășcan fost staroste

și cneaghinei lui, Nastasia, acea a treia parte din satul Toderești, partea de sus

și cu loc de mori pe pârâul Bârladului și pe Șacovăț și acea poiană dela mănă

stirea zisă Rafail și cu grădini și cu vii acolo la mănăstire, ca să le fie și dela noi

ocină și cumpărătură cu tot venitul și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, în anul 7108 <I599> Dec<embrie> 4.

însuși domnul a zis.
Stroici mare lofogăt a învățat. Și a iscălit Stroici logofăt <m. p.>

Faceți-i uric..
j- Drăgin Tăutul <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Socola, V/i.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
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1599 (7108) Decembrie 8.
Altu ispisoc dela Eremie vodă din văleat 7108 <I599> Decemvrie 8, întări-

tură lui Grigore diiac pe trei locuri de casă și pe o a trie parte de locu de casă,

ce-au cumpărat dela strănepoții Stanciului din satu din Obrăceni din giumătate

de acel satu din parte de jos, din ispisocu dela Ilieș voevod, care acele locuri

le-au cumpărat dela Cărste și dela Cătălina, ficiorii lui Samoilă, nepoți Renghei și
dela Condre, ficiorul Agafii și dela semințiile lui și dela Anușca Fărtătoae, fata

Anghelinei, nepoata Mandei și dela nepotul ei Rugină și dela săminție lor Sofronie

și dela Păcurar și dela Condre, ce le-au fostu și lor cumpărătură dela Pupăză,
strănepotul Stanciului.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Barnovschi, nr. 645, f. 36.
Rezumat rom.
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1599 (7108) Decembrie 17.

t Suret scos den sărbiia pe moldovenii, dela domnul Irimiia Moghila vod<ă>,

den let 7108 <I599> Bsc. *7-

loan Irimii Moghila vod<ă>, cu mila lui dumn<e>dzău, domnu țărei Moldovii.
Iată dup<ă> a lui voe au vinit înainte noastră și înainte ai noștre tuturor
boer<i>al Moldovii, a mar<i> și a mici, al nostru credincios și precinst<it > boer,
dum<ne>lui Grigorce marile vornec de țara de sus, de nime silit, nici asuprit,

ș au lăsat mai înnainte de moarte lui ș’au dat a luii drepte ocin<i > și moșii dentr'a
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lui drepte dresă, trei sate, anumfe > Tăistrenii, cu iaz și cu mor<i>în apa Coboltii

și altu sat Tarnauca și satul Hnilovodea, diasupra Răutuluii, cari aceste sate

sintu într’un hotar în țănutul Sorocii.

Acest <e > li-au dat sfi<n>tii m<ă>n<ă>st<i>ri ce s<ă>chiiamă Voroneț, und<e>

•este hram sf<ân>tului și slăyitului marelui mucenic și purtăto<r> de biruință

a luii H<risto<s>, Gheorgheși und<e> să odihnescu sfintele moaștii a precuviosului

și purtătorului di d<u>mn<e>dzău părintelui nostru Daniil cel Nou și trupul

acistui scris mai sus boer au lăsat să-1 îngropă în m<ă >n<ă >st <i >ri Voroneț.
Și au făcut însăș săngur al său zapis sf<in>tii m<ă >n<ă >st<i >r<i > pre aceste

sate ce s’au scris mai sus, cu mare blăstăm cum nemene den rudeniei^ luii ca

s<ă>nu aibă necio triab<ă>. Iar cine să vor ispiti să străce a lui danie, acela să

fie proclet și cu tricletul Arie și ca s<ă>fie neertat dela domnul dumn<e>dzău,

cel ce au făcut ceriul și pământul. Iar rugătorii noștri dela aciastă mai sus numd >tă

m<ă>n<ă>st<i>r£, ca s<ă>aibă pre dansul a-1 greji și a-1 pomăne și să-ii facă luii

pamente den an în an în dzuoa sf<ă>ntuluii arhanghel Mihail și Gavriil și ca s<ă>
fie lui și părenților luii vecinecă pominiri.

Pintru aciia, altul ca s<ă>nu s<ă > amestice.

Acad. R.P.R., LXXXI.il/48.
Trad. rom. din a doua jumătate a sec. XVIII.
In continuare, pc aceiași hârtie se află încă doua doc.: LXXXIII/49 și

LXXXIII/50.
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1599 (7108) Decembrie 21.
Suret deasemenea, de pre un zapis a Haruțului, din l<ea >t 7108 <i599> Decem

brie > 21 zile.
Adecă eu Haruțul însumi pre mine am făcut acestu zapis, precum am luatu

eu o sută și cinzeci de taleri dela dumnealui Boul visternic, dela nașterea lui
H<risto>s pănă la înălțarea domnului; și'la zioa înnălțării să-i dau dum<i>sale

toți banii aceștiia, care mai sus scrie, o sută și cincizeci de taleri.
Iar de nu aș da dum<i >sale banii, ce s’au zis mai sus, la zioa însemnată, să

aibă dumnealui Boul visternic a lua și a stăpâni toate părțile măle de ocină din

satu din Rătești. Și după adevărata credință și dreptate, ce va trece mai multu?

moșii a mea, ca să aibă dumnealui Boul vist. a-m<i > mai da mie, pre a mea parte

de ocină din jumătate de sat, a treia parte.
Pentru aciasta, amdatu acestu uric dum<i >sale Boului vist., pentru toți banii

aceștiia. Și pentru mai mare credință, însumi eu am scris și am pus și pecetea

mea pre acestu zapis.

Acad. R.P.R., CCXX/13.
Trad. rom. din sec. XVIII.
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1600 (7108) Ianuarie 5, Suceava.
f Cu voia tatălui și cu ajutorul fiului și cu săvârșirea sfântului duh. Adică

eu, robul stăpânului meu lisus Hristos și închinător al troiței, loEremia Moghilă

voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată domnia mea am

binevoit, cu bună voință cu inimă curată și luminată, din tot sufletul nostru

și cu ajutorul lui dumnezeu, socotind și urmând binecinstitoriloi domni de mai

înainte, care au miluit și au întărit sfintele mănăstiri, pentru aceia și domnia

mea am dat și am miluit ruga noastră nou zidită a răposatului domn, Io Petru

voevod, veșnică pomenirea domniei sale, mănăstirea numită Galatia, unde este

hramul înălțarea domnului dumnezeu și a mântuitorului nostru lisus Hristos,

cu un sat anume Vălceștii, ce este în ținutul Sucevei, pe Șiret, care acel sat a fost

cumpărat pe bani gata de binecinstitorul domn mai sus scris, Io Petru voevod

și dat sfintei mănăstiri mai sus scrise.
Astfel și domnia mea am dat și am miluit și am întărit sfânta mănăstire cu

acel sat mai sus scris, ca să nu aibă a da domniei mele nicio dabilă, nicio muncă

să nu lucreze, să nu dea nici gorștină de oi, nici de porci, nici desetină. de stupi,

nici 50 de aspri, nici doi zloți,nici o dabilă, dacă se vor mai adăuga niște dabile

în țara domniei mele; numai birul mare împărătesc să-l dea și ei singuri să

aibă a-1 strânge și a-1 aduce în mâinile domniei mele. Iar nimeni altul dintre

slugile domniei mele, dabilari sau globnici sau deșugubinari sau cămănari sau

oricine va umbla cu slujba în acel ținut, să nu aibă a intra în satul acela,

să le tragă marfa sau să-i turbure, ci să fie în pace pentru toate.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din nea

mul nostru sau iar pe cine va alege dumnezeu să fie domn în țara noastră

Moldova, acela să nu clintească dania și miluirea noastră, ci să dea și să milu

iască și să întărească sfânta mănăstire. Iar cine se va ispiti să strice dania și

miluirea noastră, unul ca acela să fie blestemat și de trei ori blestemat de
domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului și de 4 evangheliști și

de 12 sfinți apostoli fruntași și de 318 sfinți părinți care au propovăduit la

Nicheia în primul sfânt sobor și să aibă parte cu Iuda și cu Arie cel de trei

uri blestemat și cu alți necredincioși Iudei care au strigat asupra lui Hristos

mântuitorul nostru, sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, cum și este

și va fi, și să aibă pârîtor neadormit pe mama lui Emanuil în ziua cumplitei
judecăți, amin.

Scris la Suceava, în anul 7108 <1600 Ianuarie 5 zile.

Io Erimia voevod <m. p.>

însuși domnul a poruncit.
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Stroici mare logofăt a învățat.

Popovici a scris *).

Acad. R.P.R., LI/5.
Orig. slav, perg., pecete aplicata.
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1600 (7108) Ianuarie 8, Lungani.

Facem acest zapis precum au venit înaintea noastră Damiian, ficiorul Ulii

din Petrești, înainte lui Roman diiac și înainte lui Stan din Lunganu și a Grecului

celui bătrân și a ficiorilor lui: Țoader, Grigorie și Nistre și înainte lui Toader
Căsiian, de a lui bună voe, de nime silit, nici asuprit, au văndut a sa driaptă

ocină și moșie din sat din Petrești, din câmpu 2) și din pădure și din poeni și din

tot locul ce să va veni parte lui Damiian, ac£ia amu văndut-o popii lui Vasilie,
drept io taleri, ca să-i fie lui cumpărătură.

Și pentru mai mare tărie și întăritură, și i-am făcut noi acești oamen<i> buni,

ce sintem mai sus scrișei >, mărturie cu acest adevărat zapis al nostru și l-am și
pecetluit cu pecețile noastre.

S’au scris în Lungani, v<ă>l<ea>t 7108 <i6oo> Ghen. 8.

Acad. R.P.R., CLVII/26.
Trad. rom. din sec. XVIII.
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1600 (7108) Ianuarie 9.

j- Bremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat și am întărit rugătorilor noștri, egumenului și întregului sobor dela sfânta

noastră rugă, mănăstirea numită Homor, dreptele și vechile hotare ale sfintei
mănăstiri în munți, din uricul de danie pe care l-au avut dela Ștefan voevod cel

Bătrân și din ispisoc de întărire pe care l-au avut dela Petru voevod; începându-se
dela însăși <poarta sfintei mânăstirb 3) în sus la trecătoare până la vârful Dealu
lui Mare și iarăși Dealul Mare până la Poiana Merilor, de acolo pe opcină până
la obârșia Homorului și până la Brazii Muerii 4) și până în Dealul Ulmului 6)
și până în Dealul Paltinului, de acolo în jos, pârâul Racova până unde cade în

’) «a scris » în criptogramă.
a) cuvintele « din câmpu » sunt scrise între rânduri.
°) rupt, întregit după confirmarea din 18 lanuar 1610, Acad. R.P.R, LXXXIV/2

4) « Muerii » așa în orig.
•) « Ulmului » așa în orig.
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Ihnat și peste Ihnat, iar de acolo drumul la vârful muntelui Ge<r «nanului 1).

și pe opcină până la Săcătura Bucura 3) ,până la poiana lui Ihnat și până la Bră

duleț și iarăși la lozii și până la Miezurii, de acolo la Trei Brazi peste Soloneț.

până în vârful Scărișoarei, opcină în sus până la poiana Popii, apoi la Fântâna

lui Dragomir, tot pe opcină la deal până la Poiana Paltinului și pe pârâul Bucovăț

și iarăși Bucovățul la vale până la Moldova și iarăși dela gura Bucovățului.

Moldova în sus, până la izvorul Tocilei, apoi tot trecătoarea m sus pană la Dealul

Mare și dela Dealul Mare iarăși de unde s’a început mai întâi. Acest întreg hotai

mai sus scris al sfintei mănăstiri să le fie și dela noi uric și întărire cu tot venitul

și altul să nu se amestece.
In anul 7108 <i6oo> Ianuarie 9.

Domnul a zis.
<Stroici mare logofăt a învățat» și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Acad. R.P.R., LXXXIV/i.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată, desprinsă.
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1600 (7108) Februarie 19, Suceava.

Eremia Movila v<oe>voda, cu mila lui dumnezeu, domn țării Moldovii.

Scriem slugii noastre, credincios Jojiai staroste de Tecuci și vă dăm în

știre că ni s’au jăluit sluga noastră Vasali, ci au fost pârcălab, pe niște

răzăși ai săi din sat Medelenii acelui țăn <u> t. Și așa au zis înainte domniii

mele, că el țăne o parte de moșie dentr’acela sat și el n’are nicio ispravă; ci
numai ei, în tărie lor, și hotarăliau scos di pe unde au fost pusă di demult.

Pentru aciasta, dacă vii vide carte aciasta a domnii mele, dar tu să cauți să
alegi parte slugii noastre Vasăli pârcălab, dispre alți răzăși și caută dacă vor fi

mutați stâlpii, să aibă a li lua 24 boi și la domnia mea să-i trimiți, pentru că au
făcut ei sănguri de voe lor și în tărie lor și fără ispravă au mutat stâlpii.

Așa să știi. Intr’alt chip să nu faci.
S’au scris în Suciav[v]a, la anul 7108 (1600) Febr. 19.

Domnul a zis.

Marii boieri au învățat.
Asamine s’au tălmăcit de mine, 1797 Maiu 27, Andrii tălmaci, căp<i>tan.
Asămine și întocma scoasă di pi tălmăcire, 1814 Oct<om>v<rie> 11.

Nedelcu.
Acad. R.P.R., CV/13.
Copie rom. din 1814 după trad. din 1797.

*) « Germanului » așa în orig.
’) « Seăcătura Bucura » așa în orig.
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1600 (7108) Martie 20, Suceava.

Din mila lui dumnezeu, noi, Io Fremia Moghilă voevod, domn al țării Mol

dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea

sau o vor auzi citindu-se, că pe acest adevărat credincios al nostru, pan Macri mare

armaș, l-am miluit cu mila noastră deosebită, i-am dat și i-am întărit lui și cnea

ghinei lui, Nastea, ocina lor dreaptă și cumpărătura tatălui cneaghinei Nastea,

Chicer diac, a patra parte din satul Giumătățeni, partea de jos și a patra parte

de moară ce este pe râul Jijia, care această a patra parte din Giumătățeni și cu
a patra parte de moară dela râul Jijia, i le-a cumpărat tatăl lor Chicer diacdela

Oțăl vătaf, fiul Nastasiei, nepotul lui Giurgea Giumătate, pentru trei sute de zloți

tătărești, din privilegiul de împărțeală ce a avut bunicul lui, Giurgea Giumătate

dela Petru voevod cel Bătrân și din ispisoc de cumpărătură dela lancul

voevod.

Și deasemenea a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, Tuduran, fiul

Armeneasăi, nepotul lui Șcheaul, de bună voia lui, nesilit de nimeni și nici asuprit

și a vândut ocina și dedina sa dreaptă din uricul ce scriem mai sus, dintr’a patra

parte a satului Giumătățeni, două părți. Și a vândut credinciosului nostru Macri

mare armaș și cneaghinei lui, Nastea, pentru trei sute și douăzeci de zloți tătărești.

Și au plătit deplin, dinaintea noastră.
Și întru aceasta, deasemeni au venit înaintea noastră și înaintea boierilor

noștri, Iurșea vătaf și Grozava și Varvara și Sofronia și verii lor, Toma Ilcișor

vătaf și frații lui, Onca și Tiron și Grozav și verii lor, Tuduran și frații lui, Cârstea
și Gligorie și surorile lor, Mărica și Sora și Gatha și Stanca, de bună voia
lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut ocina și dedina lor dreaptă, iarăși
din acel uric, a patra parte din satul Giumătățeni și cu a patra parte din moara
ce este pe râul Jijia, dar partea din mijloc, care merge mai sus de stâlp, de pe

amândouă părțile. Și au vândut credinciosului nostru Macri mare armaș, pentru

trei sute și douăzeci de zloți tătărești.
Și întru aceasta deasemeni a venit înaintea noastră și înaintea boierilor

noștri această roabă numită Titiana, fiica lui Măteiu, sora Varvarei, femeia lui
Bucioc, care fusese luată de Tătari, când au jefuit toată țara Moldovei, în zilele

lui loan voevodși a vândut ocina și dedina sa dreaptă, tot dintr acel uric, toată
partea ei și partea surorii ei Varvara, din satul Giumătățeni ce este pe Jijia și

cu loc de moară pe Jijia și cu grădini, fiindcă sora ei Varvara a vândut alte părți
de ocină ale ei, pe unde le-a avut. Aceasta a vândut mai sus scrisului, credincio
sului nostru Macri mare armaș, pentru cincizeci de ughi galbeni; și a plătit deplin

toți acești bani mai sus scriși, 50 de ughi, în mâinile lui Casin Turcul care a scos-o

•dela limbile păgâne.
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Și iarăși a venit înaintea noastră Măriica, fiica Nastei, nepoata Cârstii, de

bună voia ei, nesilită de nimeni, nici asuprită și a vândut ocina și dedina sa dreapta

din ispisocul de mărturie și de întărire pe care l-a avut dela Tancul voevod, două

părți din satul Voloucinți, dar cu partea verei ei Elinca, fiica Anei, fiindcă au

făcut schimb între ele. Și pentru aceasta a treia parte a ei din Voloucinți a dat

mai sus scrisei Elinca, fiica Annei, schimb pentru schimb, altă a treia parte din

satul Bainți. Și a vândut tot credinciosului nostru Macri mare armaș și cneaghinei

lui, Nastea, pentru două sute de taleri numărați. Și ispisocul care l-a avut dela

Tancu voevod deasemeni l-a dat în mâinile mai sus scrisului Macri mare armaș.

Și deasemeni a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Mărica, fiica

lui Bainschi, de bună voia ei, nesilită de nimeni și nici asuprită și a vândut ocina

și dedina sa dreaptă, tot dintr’acel ispisoc pe care l-au avut dela Tancul voevod,

a treia parte din satul Voloucinți. Aceasta a vândut tot credinciosului nostru

Macri mare armaș și cneaghinei lui, Nastea, pentru o sută de taleri de argint.

Și întru aceasta, deasemeni au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri,

Lupul, fiul lui Iurescul paharnic, nepotul lui Văscan Iurescu, de bună voia lui, ne

silit de nimeni, nici asuprit și a mărturisit că a vândut cu frații lui, Tonașco Druțul și

surorile lor Măgdălina și Greaca și Mitutca, ocina și dedina lor dreptă din uric de

danie ce au avut dela Ștefanx) voevod, jumătatea satului Iurești sub Cozancea ;

aceasta au vândut tot credinciosului nostru Macri mare armaș, pentru o sută și

douăzeci de taleri. Și iarăși a mărturisit înaintea noastră că și-au împărțit ocinele

lor cu frații lui, Tonașco Druțul și surorile lui, Magdalina și Greaca și Mitutca.

Și deasemeni a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Petrea, fiul

lui Ion, nepotul lui Laur și vărul lui, Grozea și fratele lui, Micul, copiii Petricăi

și Hardon, fiul lui Drăgan, deasemeni nepoții lui Laur și Bosioc, fiul lui Crăciun

și Mihalcea, fiul lui Efrim și verele lor, Urâta și Măriica, nepoții lui Drăgan ce I

bătrân, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut ocina lor

dreaptă și cumpărătura ce au avut dela Caico, fiul lui Semeon, nepotul lui Dan

ciul și din uricul ce a avut dela Ștefan voevod cel Bătrân, două părți din tot
satul Cohonești, ce se va alege partea lor. Acestea le-au vândut credinciosului

nostru Macri mare armaș și cneaghinei lui, Nastea, pentru o sută și cincizeci
de taleri; și au plătit deplin toți acești bani mai sus scriși în mâinile tuturor

acestor mai sus scriși, dinaintea noastră și dinaintea boierilor noștri.
De aceia noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină și noi dease

meni și dela noi am dat și am întărit credinciosului nostru mai sus scris, Macri mare

armaș și cneaghinei lui, Nastea, ca să-i fie și dela noi ocine și cumpărătură și uric
și cu tot venitul, lor și copiilor lor și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și
întregului lui neam, cinei seva alege mai aproape, neclintit lor niciodată, în veci.

’) «Ștefan », așa în orig.
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Iar hotarul acestor ocine mai sus scrise să fie pe părți, cum se va alege, iar

dinspre alte părți să fie după vechile hotare pe unde au folosit din veac.

Și deasemeni le-am dat și le-am întărit drepții lor robi1) Țigani, anume:

Marfa cu copiii ei și Buna și Părasca și fiul Bunei, Ștefan și Sohiica și lonașco,

ce ei și-au cumpărat dela Toader Turciul și dela Tăutul diac și dela fratele lui,

Toader, pentru două sute de zloți tătărești.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io Eremia

Moghilă voevod și a preaiubitului fiu al domniei mele, Costantin voevod și cre

dința boierilor noștri: credința panului Ureche vornic de țara de jos, credința.

panului Cârstea vornic de țara de sus, credința panului și fratelui domniei

mele Simion hatman și pârcălab de Suceava, credința panului Ghiorghie pârcălab

de Hotin, credința panului Nădăbaico și a panului Dumitru Chiriță pârcălabi de

Neamț, credința panului Ciocârlie și a panului Veveriță pârcălabi de Cetatea

Nouă, credința panului Drăgan postelnic, credința panului Bosioc spătar, credința

panului Simion vistier, credința panului Bârnovschi paharnic, credința panului

Grigorie stolnic, credința panului Cărăiman comis și credința tuturor boierilor

noștri moldoveni, mari și mici.
Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau iarăși pe oricine îl va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre
Moldova, acela să nu-i strice dania și întărirea noastră, ci să-i dea și să-i întă

rească, fiindcă el și-a cumpărat pentru banii săi drepți.
Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor de mai sus scrise, am

poruncit credinciosului și cinstitului nostru boier pan Stroici mare logofăt să

scrie și să atârne pecetea noastră la acestă carte a noastră adevărată.
j*  A scris Arsenie Nebojatco diac la Suceava, în anul 7108 <x6oo> luna.

Martie 20 zile.
Erimia voevod <m. p.>

Acad. R.P.R., Peceți, nr. 157.
Orig. slav, pcrg., pecete atârnată.
Cu o trad. rom. din 1800, la Arh. St. Iași, CDXIV/17.
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1600 (7108) Martie 25, Suceava.
j- Din mila lui dumnezeu, noi, Io Eremia Moghila voevod,domn al țarii Moldovei.

Facem cunoscut cu .această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea sau o-
vor auzi cetindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor

noștri moldoveni, mari și mici, sluga noastră credincioasă, Apostolachi vistier

*) « holopi » în orig.

281



•și cneaghina lui, Cneajna și au pârît pe slugile noastre credincioase Ghiorghie

Albotă pârcălab de Soroca și pe surorile lui, Odochia și Sofroma și Mănica și

pe frații lor, Petrea Albotă și Ion Albotă, copiii panului Petrea Albotă mare vornic,

pentru satul Pătrășcani, care este în ținutul Sorocăi, pe Căinar, sub movila lui

Dlcheciu, zicând că este dreapta danie și așezare a unchiului ei, Pătrașco cămănar,

dela tatăl ei, Alexandru voevod. Iar mai sus scrișii copii ai lui Petrea Albotă mare

vornic ne-au arătat privilegiul de danie și de miluire, dela lancul voevod și de

întărire dela acest Petru voevod.
Deci noi, întru aceasta, le-am socotit privilegiul și am aflat că acest sat, Pă-

trășcanii, este dreaptă vislujenie și danie tatălui lor Petrea Albotă vornic. Iar

mai sus numitul Apostolachi și cneaghina lui, Cneajna, nu au avut niciun zapis

și niciun drept. Al doilea, am cercetat și am aflat că unchiul ei Pătrașco cămănar,

a fost om fără de copii, scopeț. Și întru aceasta, Apostolachi vistier și cneaghina

lui, Cneajna, a rămas dinaintea noastră și din toată legea noastră, iar Gheorghie

Albotă pârcălab și frații lui și surorile lui s’au îndreptat și și-au pus fierie, două

zeci și patru de zloți, în vistieria noastră.
De aceia, dacă se vor afla vreodată niște privilegii sau ispisoace pe acest

sat Pătrășcanii, să nu se creadă, pentrucă acum n’au arătat înaintea noastră
niciun uric, nici ispisoc, numai cu gura s’au pârît. Deci de acuma să nu se mai x)

judece pentru acest sat, anume Pătrășcanii, nici să nu dobândească niciodată,

în veci.

Și întru aceasta, deasemeni au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boie

rilor noștri moldoveni, mari și mici, sluga noastră credincioasă, Gheorghie Albotă

pârcălab de Soroca și frații lui și surorile lui, copiii lui pan Petrea Albotă vornic

și au pârît pe Lazor, fiul lui Grozavul și pe fiii lui Simion și peDrăgan și pe alți

răzeși2) ai lor, spunând că și-au așezat satul Grozinți, ce acum se numește Grecii,
dinspre răsărit, la gura Văii Grecului, pe Cobolta, în hotarul satului Albotenilor.

Și întru aceasta, ne-au arătat ispisocul de danie pe care l-a avut tatăl lor, pan

Petrea Albotă mare vornic, dela Alexandru voevod și deasemenea uric de danie și
întărire dela Bogdan voevod Alexandrovici și deasemenea privilegiul de întărire

ce au avut dela Petru voevod și dela lancul voevod; iar mai sus zișii copii ai lui
Grozav și Simion și Drăgan și ceilalți răzeși 2) ai lor, ne-au arătat numai un is

pisoc dela loan voevod, pe acest mai sus zis loc de ocină, de cumpărătură, pentru
doi cai.

Și întru aceasta, domnia mea și cu toți boierii noștri le-am socotit privilegiul
și am aflat, cu tot sfatul nostru, că le-a fost dat mai sus scrișilor copii ai panului
Albotă vornic mai înainte și li s a făcut uric de Alexandru fvoevod și de Bogdan

x) « mai așa în orig.
*) «răzeși », așa în orig.
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voevod și privilegiile înseamnă spunând. Și alta> pentru acest mai sus scris Ioc

de ocină, care se numește Valea Grecului că a dat și a plătit pan Petrea Albotă

vornic o sută și cincizeci și opt de boi și vaci, amestecați și șase sute de oi și șapte

cai și treisprezece iepe cu mânji, pentru moartea unui Grec ce a fost ucis acolo
și s’a dat cap pentru cap și de atunci se numește Valea Grecului. Și întru aceasta,

copiii lui Grozav și ai lui Simion și Drăgan și ceilalți răzeșix) ai lor au rămas

dinaintea noastră și dinaintea întregului nostru sfat. Și ispisocul de cumpără

tură ce l-au avut dela loan voevod, încă l-am luat în vistieria noastră, pentrucă
li s’a dat ispisoc pentru acest loc de ocină, când a fost pan Petrea Albotă vornic

în pribegie, în zilele lui loan voevod. Iar copiii panului Petrea Albotă vornic

s’au îndreptat și și-au pus fierie, douăzeci și patru de zloți, în vistieria
noastră.

De aceia, să nu mai 2) aibă a se pârî de acum înainte și nici să nu dobândească

și nici să nu se creadă, dacă se vor afla cândva niște privilegii, niciodată, în veci.
Și întru aceasta, deasemeni dăm și întărim slugii noastre credincioase mai sus

scrise, pan Gheorghie Albotă pârcălab de Soroca și surorilor lui, Odochia și So-

fronia și Mărica și fraților lui, Petrea Albotă și Ion Albotă, copiii panului Petrea

Albotă mare vornic dreapta lor ocină și vislujenie a tatălui lor Petrea Albotă
vornic, din privilegiul de danie și vislujenie ce a avut tatăl lor [pan Petrea Albotă

vornic dela Alexandru voevod și din privilegiul de întărire ce a avut dela Bogdan

voevod și dela lancul voevod, un loc <pe> Cobolta, mai jos de gura Văii Speei,
dinspre apus, unde și-a făcut casă Uhorca, pentru care loc de sat ei au avut pâră
cu Uhorca și cu Horban și... 3) și cu alți răzești ai lor, în zilele lui Petru voevod
și atunci Uhorca și Horban <ei> au rămas de lege; iar mai sus zișii Gheorghie
Albotă pârcălab de Soroca, cu surorile și frații lui, s’au îndreptat și privilegiile
de fierie și de întărire ce le-au avut dela Petru voevod, pentru un oarecare loc de

... ,3) vislujenia tatălui lor, pan Petrea Albotă vornic: și încă i-a dat lui Petru

voevod șase cai, prețuiți șase mii de aspri?
Și deasemeni dăm și întărim copiilor panului Petrea Albotă vornic dreapta

lor ocină și vislujenie a tatălui lor, pan Petrea Albotă vornic, din privilegiul de
danie și de întărire ce a avut dela Alexandru voevod și dela Bogdan voevod și
din privilegiul de întărire ce au avut dela Petru voevod și dela lancul voevod,

un loc de sat pe Căinar, dinspre răsărit, în fața satului Alboteni, ce este în ținutul

Sorocăi, cu loc de iazuri și de mori, ce au avut pâră cu Horban și Havriș și cu cei
lalți răzeși ai lor, iarăși în zilele lui Petru voevod. Și iarăși au rămas de lege

Horban și Havriș și ceilalți răzeși ailor, iar copiii lui pan Petrea Albotă mare vornic,
Xau îndreptat. Și au încă ispisoc de ferîe și de întărire dela Petru voevod.

x) « răzeși » așa orig.
2) « mai » așa în orig.
l) loc șters în orig.
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Toate aceste mai sus scrise sate, Pătrășcanii, ce este pe Căenar sub movila

lui Dicheciu și satul Grozinții, ce este la gura Văii Grecului, pe Cobolta, care

se chiamă acum Grecii și seliștea Uhorceni, pe Cobolta, care este mai jos de gura

văii Speea, dinspre apus și cu acest loc de sat, ce este pe Căinar, în fața satului

Alboteni, cu loc de iazuri și de mori, ce au avut pâră cu Horban și cu Havriș.

și cu ceilalți răzeși ai lor, să fie mai sus scrișilor, slugii noastre credincioase panului

Gheorghie Albotă pârcălab de Soroca și surorilor lui, Odochia și Sofronia și Mărica

șTfraților lor, Petrea Albotă și Ion Albotă și dela noi, uric și ocine, cu tot venitul,

lor și copiilor lor și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și întregului loi

neam, cine li se va alege mai deaproape, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor sate mai sus scrise, anume Pătrășcani și seliștea Uhorceni

și seliștea Grozești, ce se numește acum Grecii și satul Alboteani pe Căinar, dinspre

răsărit, cu loc de iazuri și de mori, să fie după vechile lor hotare și pe aceste vechi

semne, pe unde din veac au folosit.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, Ic Eremia

Moghilă voevod și a preaiubitului fiu al domniei mie Io Costantin voevod și cre

dința boierilor noștri: credința panului Ureche mare vornic de țara de jos, credința

panului Cârstea mare vornic de țara de sus, credința panului și a fratelui domniei

mele Simion hatman și pârcălab de Suceava, credința panului Gheorghie pârcălab

de Hotin, credința panului Nădăbaico și credința panului Dumitrachi Chiriță

pârcălabi de Neamț, credința panului Gligorie Veveriță și Ciocârlie pârcălabi de

Cetatea Nouă, credința panului Gligorie mare postelnic, credința <panului Boși >oc

spătar, credința panului Simion Stroici vistier, credința panului Bârnovschi

ceașnic, credința panului Gligorie stolnic și credința panului Cărăiman comis și

credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau iarăși pe cine va alege dumnezeu să fie dormi al țării noastre, Mol

dova, acesta să nu-i clintească dania și întărirea noastră, ci să le dea și să le

întărească, pentrucă le sunt drepte ocine și vislujenie.

Iar pentru mai mare putere și tărie a tot ce este scris mai sus, am poruncit

credinciosului și cinstitului nostru boier pan Stroici mare logofăt să scrie și să

atârne pecetea noastră, la această adevărată carte a noastră.

A scris Arsenie Nebojatco în Suceava, în anul 7108 <i6oo> luna

Martie 25 zile.

Io Eremia voevod <m. p.>

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, XXIV, plic 1, nr. 3
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
Cu trei traduceri românești, din 1806, 1828 și una nedatată.
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1600 (7108) Martie 31.

Din mila lui dumnezeu, noi Io Eremia Moghilă voevod, domn al țării Mol

dovei. Bacem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea

sau o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor
noștri moldoveni, mari și mici, Anghelina și sora ei Ileana, fiica lui Burnar vornic,

de bună voia lor, nesilite de nimeni, nici asuprite și au schimbat dreapta lor ocină

și dedină, din privilegiul de danie ce a avut tatăl lor Burnar vornic dela Alexan

dru voevod și din ispisoc de împărțeală ce au avut ele dela domnia mea, două

părți din tot satul, din Bilavenți, ce este pe Vilia și cu loc de iaz și de moară pe

Vilia, care este în ținutul Hotinului. Aceasta a schimbat cu credinciosul și cinstitul

nostru boier, pan Nistor Ureche mare vornic, care a dat mai sus ziselor An

ghelina și surorii sale Ileana, schimb pentru schimb, dreapta lui ocină și cumpă

rătură, din ispisoc de cumpărătură ce a avut dela domnia mea, satul anume Las-
lăoaui, ce este pe râul Tutova și cu mori pe râul Tutova și încă le-a mai*)  adaos

trei sute de taleri, bani gata.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și cu înțelegere între dânșii, de

aceia am dat și am întărit Anghelinei și surorii sale Ileana, fiicele lui Burnar, satul
anume Daslăoani, ce este pe Tutova și cu loc de mori pe Tutova. Toate acestea de
mai sus scrise să le fie lor și dela noi, uric și ocină, cu tot venitul și copiilor lor
și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și întregului neam al lor, cine li se va

alege mai deaproape, neclintit lor niciodată, în vecii vecilor.
Iar hotarul acestui mai sus scris sat, anume Taslăoanii, ce este pe Tutova

și cu mori pe râul Tutova, să-i fie cu tot venitul lui, iar dinspre alte părți, după

hotarul vechi, pe unde au folosit din veac.
Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io Eremia

voevod și credința preaiubitului și din inimă fiu al domniei mele Io Costantin
voevod și credința boierilor noștri: credința panului Sinnon hatman și portar de

Suceava, credința panului Cârstea vornic de țara de sus, credința panului Gheor-
ghie pârcălab de Hotin, credința panului Nădăbaico și Dumitru pârcălabi de

Neamț, credința panului Veveriță și Ciocârlie pârcălabi de Roman, credința pa
nului Bosiiuc spătar, credința panului Ursu medelnicer, credința panului Bâr-

novschi ceașnic, credința panului Simion vistier, credința panului Ghgorie

stolnic, credința panului Cărăiman comis și credința tuturor boierilor noștri

moldoveni, mari și mici.
Iar după viața noastră, pe cine va alege dumnezeu să .fie domn, dintre copiu

noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe ori cine va alege dumnezeu să fie domn

*) « mai » așa în orig.
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al tării noastre Moldova, acesta să nu le clintească dania și întărirea noastră,
ci sîle dea și să le întărească, pentrucă le-am dat și le-am mtant, pentrucă le

este dreaptă ocină și schimb.
Iar pentru mai mare putere și tărie a acestor mai sus scrise, am poruncit cre

dinciosului și cinstitului nostru boier pan Lupul Stroici mare legofat sa scrie

și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastia.
A scris Sava diac din târgul Bârladului, în anul 7108 <i6oo> luna Martie 31-

Eremia voevod <m. p->

Acad. R.P.R., Peceți, nr. 223.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.

349

1600 (7108) Aprilie 8, Suceava.

Din mila lui dumnezeu, noi, Io Eremia Moghilă voevod, domn al țării Moldovei..

Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o ‘vor vedea sau

o vor auzi citindu-se, că pe acest adevărat credincios și cinstit boier al nostru,

pan Nistor Ureche mare vornic, l-am miluit cu mila noastră deosebită, i-am dat

și i-am întărit dela noi, în țara noastră, în Moldova, dreptele lui ocine și vislujenie,

din privilegiul de vislujenie pe care l-a avut el dela Petru voevod, o seliște

anume Ciaplinții, ce este în ținutul Hârlăului pe Bahlui între Buhainți și între
hotarul Cotnariului și cu loc de iaz și de moară, pe Bahlui și un cut numit

Verbovți ascultător de Ceaplinți; care această mai sus zisă seliște numită Cea-

plinți, între Buhainți și între hotarul Cotnariului și loc de iaz și de moară la
Bahlui și acest cut numit Verbovți ce este ascultător de Ceaplinți, a fost de mai
înainte vreme drept domnesc și a dat lui Petru voevod, 12 cai buni și prețuiri

la 24.000 aspri. De aceia, să-i fie cu tot venitul.
Și întru aceasta, deasemeni dăm și întărim credinciosului și cinstitului nostru

boier pan Nistor Ureche mare vornic, dreapta lui ocină și dedină dintr’același
privilegiu mai sus zis și iarăși și din alte privilegii vechi pe care le-au avut bunicii

și străbunicii lui, dela Alexandru voevod cel Bătrân, un sat anume Fundeni,

ce acum se numește Eățcanii, pe pârâul Albâia și cu loc de moară pe Albâia,
care acest mai sus zis sat anume Fundenii, ce acum se numește Lățcanii,
ce este pe Albâia și cu loc de moară pe Albâia, a fost luat de domnii de
mai înainte și dat să fie ascultător de ocolul nostru dela târgul Roman. Iar
când a fost în zilele lui Petru voevod, Petru voevod a' întors credinciosului și
cinstitului nostru boier pan Nistor Ureche mare vornic acest sat mai sus scris,

anume Fundenii, ce acum se numește Lățcanii, ce este pe Albâia, cu loc de moară
pe Albâia, pentrucă i-a fost dreaptă ocină și dedină, <și> pentrucă i-a mai dat
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încă lui Petru voevod opt cai buni și prețuiți la 16.000 de aspri. De aceia, să-i

fie și dela noi, ocină și dedină cu tot venitul.

Și întru aceasta, deasemeni dăm și întărim credinciosului și cinstitului nostru

boier pan Nistoi Ureche mare vornic, din privilegiul de cumpărătură pe care-1

are dela Petru voevod, jumătate din satul Goeștii, ce este în ținutul Cârligăturii,

însă jumătatea dinspre bucovină și jumătate de sat din Vârstați, jumătatea de

sus, ce și-a cumpărat el dela Gliga, fiul Mărenii, nepotul Fedcăi, pentru o mie

și două sute zloți tătărești, din privilegiul de întăritură ce a avut bunica lui

Fedca, dela Ștefan voevod cel Bătrân și din privilegiul de împărțeală ce a avut

mama lui, Mărica, dela Ștefan voevod cel Tânăr. De aceia, să-i fie cu tot venitul.

Și intru aceasta, deasemeni dăm și întărim credinciosului și cinstitului nostru

boier pan Nistor Ureche mare <vornic >l) dreapta lui ocină și dedină din privi

legiul de cumpărătură pe care l-a avut bunicul lui, Danciul Ureche, dela
Ștefan voevod cel Bătrân și iarăși din privilegiul de întărire, pe care l-a

avut el dela Petru voevod cel Bătrân, a treia parte, cea de jos, din satul Hoti-
nești, care această mai sus zisă a treia parte, partea de jos, din satul Hotinești,

a fost cumpărătură a bunicului lui, Danciul Ureche, dela Nastea, fiica lui Hotin,

pentru treizeci de zloți tătărești. De aceia, să-i fie lui, cu tot venitul.
Și întru aceasta, deasemeni dăm și întărim credinciosului și cinstitului nostru

boier pan Nistor Ureche mare vornic dreapta lui ocină și dedină din privilegiul

de vislujenie ce a avut bunicul lui, Danciul Ureche, dela Ștefan voevod cel Bă

trân, un loc de pustie la Fântâna lui Brătilă, ce acum se numește Brătuleștii,

pe lalpuh și cu loc de iaz și de moară pe lalpuh, care acest mai sus zis loc de

pustie la Fântâna lui Brătilă, ce acum se numește Brătuleștii, pe lalpuh și cu
loc de iaz și de moară pe lalpuh, i s’a cuvenit lui, deosebit de alte neamuri ale

lui, pentrucă rudelor lui le-a venit în alte locuri. De aceia, să-i fie lui, cu tot venitul.
Și întru aceasta, deasemeni dăm și întărim credinciosului și cinstitului nostru

boier pan Nistor Ureche mare vornic și cneghinei sale Mitrofaua, din privile

giul de danie, ce au avut ei dela Petru voevod, a patra parte din Lălești, ce acum
se numește Posadnicii, partea de mijloc, dinspre cea din jos, ce este pe Jijia și

cu loc de mori pe Jijia și o falce de vie ce este în Zlodiica, la mijlocul Poponețului

și jumătate de sat din Ruptură și cu loc de moară pe același pârâu, care aceste
mai sus numite ocine și această falce de vie <a dat-o > cneghina Anghelina Berhe-
cioaie surorii sale Mitrofana, pentrucă n a avut copii din trupul său, ca nimeni
dintre frații ei sau dintre surori sau dintre alte neamuri ale ei, să nu aibă nicio

treabă a se amesteca.
Toate acestea mai sus scrise să-i fie lui dela noi uric și ocine, cu tot venitul

și copiilor lui și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și întregului neam al
lui, cine i se va alege mai deaproape, neclintit lor niciodată, în vecii vecilor»

x) omis de diac.
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Iar hotarul acestor mai sus scrise sate și seliști, anume Ciaplinții ce este <pe>

Bahlui, între Buhainți și între hotarul Cotnarului și un cut numit Verbovții ce

uscultă de Ciaplinți și cu loc de moară pe Bahlui și Fundenii, ce acum se numesc
Xațcanii, pe Albâia și cu loc de moară pe Albâia și jumătate din satul Goeștii,

dispre bucovină și jumătate de sat din Vârstați și a patra parte din Fălești, ce

acum se numește Posadnicii și cu loc de mori pe Jijia și a treia parte, partea de

mijloc, din Hotinești și acel loc de pustie, la Fântâna lui Brătilă, ce acum se nu

mește Brătuleștii pe lalpuh și cu loc de moară pe lalpuh și jumătate de sat din

Ruptură și cu loc de moară pe același parau, să fie hotarele loi cum scriem mai

sus, iar dinspre alte părți, după vechile lor hotare, pe unde au folosit din veac.
Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io Eremia

Moghilă voevod și credința preaiubitului și din inimă fiu al domniei mele Io
Costantin voevod și credința boierilor noștri: credința panului Simion hatman
•și portar de Suceava, credința panului Cârstea vornic de țara de sus, credința
panului Ghiorghie pârcălab de Hotin, credința panului Nădăbaico și Dumitru
pârcălabi de Neamț, credința panului Veveriță și Ciocârlie pârcălabi de Roman.
•credința panului Gligorie postelnic, credința panului Bosiiuc spătar, credința
panului Ursu medelnicer, credința panului Bârnovschi ceașnic, credința
panului Simion vistier, credința panului Gligorie stolnic, credința panului
Cărăiman comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul
. nostru sau iarăși pe ori cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Mol
dova, acesta să nu-i clintească dania și întărirea noastră, ci să-i dea și să-i întă
rească, <pentrucă-i sunt> drepte ocine și dedine și vislujenie.

Iar pentru mai mare putere și tărie a tuturor acestor mai sus scrise, am po
runcit credinciosului și cinstitului nostru boier pan Stroici mare logofăt să scrie
și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

In Suceava, în anul 7108 <x6oo> luna Aprilie 8.
A scris Eremia Băseanul.
Eremia voevod <m. p.>

Acad. R.P.R., Peceți, nr. 234.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.

350
1600 (7108) Aprilie 19.

Suret dela Ierimia <Moghila voevod>, leat 7108 <1600> Ap. 19.

Dat au și au miluit cinșt<it> și cred<incios> boiariul nostru dumnealui Lupul

mare °ȘQ ăt s intei^mănăstiri Agapiei, o siliște ce s'au chemat mai ’na-
% ^cum Malășeștii și cu poeni și în poiana cea mare, hălășteu.
Sau tălmăcit de Evloghie dascal. Leat ?26g< i76i> Iunie i.

Arh. St. Buc., M-rea Agapia, XlIl/6.
Rezumat rom.
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1600 (7108) Aprilie 25.
7108 <1600 > Apr. 25.

Ispisoc dela Irimiia Movila v<oe>vod, tălmăcit deasemenea de pit<a>r loan,

cu cuprindire că Druțul și frații lui: Andreica și Procop și Stepca și Culcău și

surorile lor: Tudosiia și Mărica și Părasca și Titiiana și Costina, ficiorii lui Ion

Bărliga și mătușa lor Mărica, sora lui Ion Bărliga, toți nepoți lui Ivancu, au

vândut lui Sămion hat<ma>n de Sucîavă, toată partea lor cătă li să va alegi de

baștină din sat din Horbinești, cu partea lor din heleșteu și din moară pe Racovăț,

din dresu de cumpărătură ce au avut moșul lor dela bătrânul Ștefan v<oe>vod.

Și iarăș au mai vândut o cumpărătură a tatălui lor, ce au cumpărat Ion Băr

liga și sora lui, Mărica, din ispisoc de cumpărătură ce au avut ei dela Petru v<oe>-
vod, iarăș trei părți din Horbinești, toată partea cătă li să va alegi, și cu partea
lor din heleșteu și din moară, ce au fost din partea rudi<i> lor, a Iurșii, însă afară
din partea Gifii mătușii lor, ce și li-au fost cumpărat ei atunce dela răposatul
Givrilaș logo<f>t.

Și iarăș acii ficiori a lui Ion Bărliga au vândut, tot numitului hât<ma >n, o
giumătate din partea Anghelinii, cătă i se va alegi, ce au cumpărat Ion Bărliga
dela Givrilaș logo<f>t, înzălile lui Petru v<oe>vod, cu casă și cu berărie, dintr’a-
celaș sat din Horbinești, ce ești în țin<u>t<ul> Hotinului.

Acad. R.P.R., ms. rom. 5304, f. 22.
Rezumat rom. din 1809.
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1600 (7108) Mai 27, Iași.
j- Io Mihail voevod, din mila lui dumnezeu, domn al Țării Românești și Ardea

lului și Moldovei. Am dat și am înnoit rugătorilor noștri monahi dela mănăstirea
Neamț, ca să fie ei slobozi a-și apăra tot hotarul, râul Bistriței cu toate râurile
si izvoarele câte sunt de amândouă părțile Bistriței și dela gura pârâului
Largul T) până la gura Fărcașsi și râul ce se numește Dreptul * 2). Nimeni să nu

aibă vreo treabă acolo.
Dacă vor afla pe cineva intrând acolo, să aibă a-i lua tot și nimeni să nu în

drăznească a-i opri înaintea acestei cărți a noastre.
Scris în Iași, la anul 7108 <1600 Mai 27.
Marele logofăt a învățat.
Nebojatco <a scris>.

Acad. R.P.R., CLXV/152.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

u o trad. rom. din 1803.

<1 Largul », așa în orig.
2) « Dreptul », așa în orig.
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1600 (7108) Mai 29, Iași.
f Io Mihail voevod, din mila lui dumnezeu, domn al Țării Românești, Ardea

lului și Moldovei. Am dat și am înnoit rugătorilor noștri monahi dela sfânta

mănăstire Agapia, ca să fie tari și slobozi să stăpânească hotarul lor din Ne

grești. Nimeni să nu aibă acolo nicio treabă, nici cu poenile care vor fi acolo m

hotarul acelui sat.
Bacă cuiva îi va fi vreo strâmbătate, acela să stea de față înaintea noastră»

Altfel să nu fie.
Scris în Iași, în anul 7108 <1600 > Mai 29.

ț  Domnul a zis.
f Marele logofăt a învățat.

ț  Nebojatco <a scris X

Arh. St. Buc., M-rea Agapia, XIIl/3.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom.
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1600 (7108) Mai 30.

Ț Screiam și mărturisim cu acest adevărat zapis al nostru, de nime siliți, nice asu

priți, de a noastr<ă> bună voi, am vândut driaptă ocină și moșiia a tatălui nostr<u>

a lui Iliie, din a șasa parte, o am văndut-o noi, feciorii lui Iliie, anumi Miron și
Ștefan și lacobu și cu sora nostră Zanfira, o amu văndut-o dumisalii lui lo-

nașcu din Mădărjași, drept 25 de talirri > mari, cu tot vinitul, din totu locul,
din cănpu și din păduri ș<i > din pomăt și din tot locul.

Și i-amii vândut și o vatră de heleșteu, ondi să înpreun<ă> Arinosa cu Bo-
honca, osăbită a nostră, drept 10 talir<i>, tot dumisali, să-i fii ficiorilor și ne

poților și strenepoților și răstrenepoților cu tot vinitul, în veci. Aciastă parti

i s au vândut din satu Șărăței, ca să să știi.
L<ea >t 7108 <1600 > Mai 30.
Și la aciastă tocmală ni-am întâmplat mulți omini buni și de frunți, cari

mai gios ni-am iscălitu.

Eu Româniți
Eu Părvul dela Fărțești
Eu Rareș

Eu Grigor<e> dela Că<r >legătur<ă>
Eu Drăgan de acolo
Eu Paladi de acolo

Eu Hadămbul

Eu Eazăr

Eu Iii Pati

Eu Florea de acolo

Eu Zmăul dela Macsinești
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Eu popa Iliiaș am scris.

In zilele lui Iremie v<oe>vod. Să s<e> facă dres<e> donmeșt<i>.

<Pe verso un alt zapis, fără dată, cu o mențiune care se încheie astfel.’> «In

zilele lui Gligorie Ghica v<oe>vod, să se știia ».

Arh. St. Buc., M-rea Doljești, VII/62.
Orig. rom. hârtie, 12 peceți aplicate cu acelaș sigiliu.
Și o copie clin sec. XVIII.

355

1600(7108) Iunie 2.

t Deoarece fiind mișcat Ieremia voevod de pizmă și de rea voință împotriva

preaevlaviosului Mihail voevod, în înțelegere și cu Gheorghe mitropolitul Moldovei

și cu episcopii de sub el, Agaton al Romanului și Teodosie al Rădăuților și Ion

al Hușilor, au asigurat și au întărit cu jurământ gândul și hotărîrea lor de a alunga

și de a nimici cu desăvârșire prin război pe preaevlaviosul Mihai voevod și scaunul
lui și țara lui și, ca să spunem pe scurt, de a lua toată țara lui și s’o dea fratelui
său Simeon.

Dar atotputernicul dumnezeu care încurcă pe cei înțelepți în mișelia lor,
după ce a privit cu un ochiu prielnic și făcând un semn inimii evlaviosului, mișcat
fiind de râvnă, a stârnit război împotriva lui Ieremia voevod și l-a scos din

scaunul lui și l-a izgonit din țară-i și, ca să spunem pe scurt, cu dreptate l-a

surghiunit din ele. Iar zisul mitropolit al Moldovei Gheorghe și episcopii care
erau cu el, fără de nicio nevoie sau milă, lăsând eparhiile lor, au fugit, urmând
de bună voie pe zisul Ieremia voevod.

Iar preaevlaviosul domn Mihai voevod, fiind iubitor de oameni și păzind pacea

bisericească, a răbdat îndelung, crezând că cei care au părăsit scaunele lor în chip
rău, se vor întoarce frumos la bisericile lor. Și nu numai că a așteptat să se în

toarcă zișii răzvrătiți, ci pe protopopul Teodor l-a trimis, poftindu-i să se întoarcă

și să nu mai sălășluiască în străinătate.
Dar răzvrătiții nu au ascultat deloc să se întoarcă și să se înapoieze cu pace

în eparhiile lor și să păstorească turmele încredințate lor, precum au fost rânduiți
după sfintele și dumnezeeștile canoane, ci, fiind acolo, anume în Dehia, iarăși nu

contenesc gândindu-se la lucruri rele și, cășunând scandaluri, vor să stârnească
război împotriva evlaviosului Mihai voevod, se ostenesc să-1 scoată din tronul

Moldovei.
De aceia, preaevlaviosul domn, Mihai voevod, a hotărit și ne-a poruncit nouă

arhiereilor care ne aflăm aicea, să hirotonisim alți episcopi în locul acelora pentru
eparhiile acelea. Smerenia noastră, fiind de față și prea fericitul arhiepiscop al

întâii lustiniane, al Ohridei și a. toată Bulgaria și preasfințiții mitropoliți și prea-

19* 291



cinstiți, al Chesariei lui Filip din Palestina chir Ghermanos și preasfințitul mi

tropolit al Vodenei chir Teofan*și  fostul mitropolit al Moldovei ciur Nicanor și

preaiubitul de dumnezeu episcopul Ebrului chir Efraim, întru sfântul duh

iubiții noștri frați și coliturghisitori, și cercetând îndeajuns în sobor, cu un singur

gând am judecat: este nedrept să rămână bisericile fără arhierei și turma lui

Hristos nepăstorită și neapărată, fără de nicio grijă și îndreptare, să rămână

de capul ei.
De aceia, și după vorba dumnezeiască ce spune « Păstorul cel bun pune su

fletul său pentru oile sale, iar năimitul fuge, pentru că este năimit, pentru care le și

mână », și « sufletul meu îl pun pentru oile mele », și încă după canonul ce spune:

clericul care a făcut uneltire sau tovărășie, să fie caterisit, precum și după cartea

făcută sub împărăția lui Constantin Porfiroghenitul, fiind de față și înalt preasfin

țitul patriarh al Constantinopolului chir Alexi și sfântul lui sinod, anatemisind

pe cei ce încearcă a face răscoală sau tiranie împotriva împăratului. —Textul

este următorul: « acelora care se vor apuca de uneltiri de acum înainte sau de

răscoale, anatema; acelora care se înțeleg și pornesc la cale așa ceva, anatema ;

acelora care se ostenesc alături de ei, anatema».

Drept care declarăm în sobor că ei sunt căzuți din scaunele lor și nejustificați

și am dat voe preasfinținului mitropolit al preasfintei mitropolii a Târnovei chir

Dionisie, preacinstit și exarh a toată Bulgarie și întâi stătător al preasfintei mitro

polii a Sucevei, de a hirotonisi alți episcopi cu voturile arhiereilor, după cum stă

datina și orânduirea bisericească.

De aceia și spre arătarea și siguranța acestui lucru s'a făcut și cea de față a

noastră carte sinodicească și s’a așternut în cea de față dumnezească condică a prea

sfintei mitropolii a Sucevei și a toată Moldova, în anul 7108 <1600, luna Iunie în

■2, indictionul al 13 lea.

ț  Nectarie din mila lui dumnezeu, arhiepiscop al întâii lustiniane, al Ohridei

și a toată Bulgaria, Serbia și celelalte.

I Smeritul și din mila lui dumnezeu mitropolitul Târnovei și întâi stătător

al Moldovlahiei, Dionisie.

1 Smeritul mitropolit al Chesariei lui Filip, Ghermanos.

t Smeritul mitropolit al Vodenei, Teofan.

t Smeritul episcop Petronie al Muncaciului.

t Smeritul episcop Bfrem din Habrul.

Acad. R.P.R., Foto V/65 a-b.
Fotocopie după orig. grec, într un fragment din Condica sfântă a mitropoliei
Sucevei, la Muzeul Ardelean din Cluj. Ultimele două iscălituri în slavonește.

292



356

1600 (7108) Iunie 5, Iași.

t Din mila lui dumnezeu, Io Mihail voevod, domn al țării Ungrovlahiei, Ardea

lului și al țării Moldovei. Iată domnia mea am binevoit cu bunăvoința noastră,

cu inima curată și luminată și cu tot sufletul și gândul nostru și cu ajutor dela dum

nezeu, căutând binecinstitorilor domni dinainte cum au miluit și au întărit sfintele

mănăstiri, tot astfel și domnia mea am dat și am întărit și am miluit dela noi sfânta

mănăstire numită sfântul Sava sfințitul din târgul Iași, cu acele case domnești

de lângă sfânta biserică cu tot locul lor, pentru sănătatea domniei mele și a prea

iubitului fiu al domniei mele Io Nicolae voevod, domn al țării Ungrovlahiei și pentru

păcatele părinților noștri, să fie sfintei mănăstiri precum scriem mai sus, dedică

și ocină, până când dumnezeu ne va ține în viață, iar în urma noastră, deasemeni

să-i fie sfintei mănăstiri veșnica lor pomenire. Iar călugării dela sfânta mănăstire

să aibă a ruga pe dumnezeu pentru domnia mea și pentru copiii domniei mele și
pentru păcatele părinților noștri, după cum scriem mai sus.

Iar cine va îndrăzni să strice această întocmire și miluire și danie a noastră,
pe care am dat-o, acela să fie blestemat și de trei ori blestemat de domnul dum

nezeu făcătorul cerului și al pământului și de 318 părinți cei dela Nicheia și să

aibă protivnic la înfricoșata judecată a lui Hristos pe Sava sfințitul.

Altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a domniei mele.
Scris la Iași, în anul 7108 <i6oo> luna Iunie 5.
însuși domnul a poruncit.

Io Mihail vodă <m. p.>
Andronachie mare vistier a învățat.

Negilaș <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava, LX/4.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

357

1600 (7108) Iunie 15.
Pe lângă aceasta se cuvine să primesc și sfintele și cele șapte sfinte soboare

ecumenice ce s’au adunat pentru paza dreptelor dogme și să mărturisesc poruncile
lor; se cuvine să păzesc pravila și sfintele porunci, câte s’au alcătuit după multe
vremi și ani; toate câte ei îe-aii primit, le primesc și de toate de câte s’au lepădat,

mă lepăd. încă și mărturisesc că voiu păstra pacea în biserică și nu voiu gândi și

nici voiu face împotrivă în toată viața.
Pe acest temei mă supun biiiecredinciosului domn, Io Mihail voevod și celui

de dumnezeu încoronat fiu al său, Io Nicolae voevod, cărora nu voiu fi niciodată
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potrivnic și neascultător, ci îi voiu iubi pe ei din toată mima și din tot sufletul,

în toată viața mea.
Și încă pe lângă aceasta, voiu urma și voiu asculta pe preasfințitul domn și

vlădică mitropolitul sfintei mitropolii, al cetății Sucevei de dumnezeu mântuitorul

și al întregei țări a Moldovei, chir Dionisie.
Făgăduesc cu frica lui dumnezeu și cu bunătate dumnezeiască și adevărată

înțelegere a păstori bine turma încredințată mie și a o feri de orice înșelăciune,

a mă ține curat din toată puterea mea. încă iarăși prin socotința ce am primit-o

dela dumnezeu, mă curăț de păcatul lui Simon, cel al mitei, atât înainte de hiro

tonie, cât și după hirotonie, ceiace am făgăduit fără vicleșug și fără fățărnicie.

Pe lângă toată urmarea și ascultarea, făgăduesc, cu frica lui dumnezeu, că nu

voi face nimic silit, nici de frica împăratului, nici a cneazului, chiar de ar fi să pri

mesc moartea, dar nici primind mită dela cineva. Nici înafară de stăpânirea încre

dințată mie, nu voi îndrăzni a face hirotonie între străini, fără voia mitropolitului;

nu numai că eu nu voi lua plată sau dare, dar nici cei ce vor fi lângă mine;
și dacă nu mă voi învrednici a păstori așa; fără mită, turma lui Hristos, să fiu lipsit

de cinul meu căci se va vedea că în zadar 1-am primit.
S’au scris acestea cu mâna mea, Filotheu, din mila lui dumnezeu episcop ales

al sfintei episcopii a Romanului, în anul 7108 <i6oo> și indictia 13, luna Iunie

15 zile la pomenirea sfântului prooroc Amos, părintele lui Isaia proorocul.
Filotheu episcop de Roman <m. p.>

Acad. R.P.R. Fotografii, V/66 a-b.
Fotocopie după un orig. slav.

358
1600 (7108) Iunie 19.

...Binecredinciosului domn Io Mihail voevod și celui de dumnezeu încoronat fiu

al său, Io Nicolae voevod, și niciodată nu le voiu fi nesupus și neascultător, ci îi
voi iubi din toată inima și din tot sufletul, toată viața mea. Și încă pe lângă aceasta

voiu urma și voiu asculta pe preasfințitul domn și stăpân, mitropolitul sfintei
mitropolii a Sucevei și a întregei Moldove, chir Dionisie; făgăduesc cu frica lui
dumnezeu și cu bunătate dumnezeiască și adevărată înțelepciune a păstori bine

turma încredințată mie și a o feri de orice răutate, a mă ține curat din toată

puterea mea; apoi iarăși prin supravegherea ce am primit-o dela dumnezeu, să
mă curăț de greșala lui Simion, cea pentru mită, atât înainte de punerea mâinilor,

cat și după hirotonisire, ceeace fără vicleșug și fără fățărnicie am 'făgăduit.
Pe lângă toată urmarea și ascultarea, făgăduesc, cu frica lui dumnezeu, că nu

voiu ace nimic silit, nici de frica împăratului,- nici de a domnului, chiar de m’ar
amenința cu moartea, dar nici primind mită dela cineva. Nici înafară de stăpâ-
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uirea încredințată mie, nu voiu îndrăzni între străini punerea mâinilor fără

porunca mitropolitului; nu numai că eu voiu fi fără plată și fără dare, dar nici

acei care vor trăi lângă mine.

Și dacă nu voi păstori astfel fără mită, turma lui Hristos, să fiu lipsit de cinul

meu, căci în zadar l-am primit.

S au scris acestea cu mâna mea, Anastasie, din mila lui dumnezeu episcop

ales al sfintei episcopii de Rădăuți, în anul 7108 <i6oo> iudiction 13, luna Iunie

19, la pomenirea sfântului apostol Iuda, fratele domnului.

Atanasie episcop ales, am scris cu mâna mea păcătoasă.

Acad. R.P.R., Fotografii V/67.
Fotocopie după un orig. slav.

359

1600 (7108) Iunie 23, Lași.

Tălmăcitu de pe sirbește.
In numele tatălui și a fii ului și a sfântului duh, treimei cei de o ființă și ne

despărțită, aminu.
Eu șărbul stăpânului mieu Isus Hristos și închinători a treimei,Io Mihail voevod,

■cu mila lui dumnezeu, domnu a Țării UngroVIaliiei și voivodu a Țării Vngurești
șidomnua țării Moldovii, cum că domniea me am binevoitu cu a noastră bunăvo

ință, am datu și am întăritu sfintei noastre rugi dela Pângărați, unde este hramul
sfântului, slăvitului, marelui mucenic și izvorătoriu de miru, Dimitrie, trei sate,
anume Siliștea, ce este pe Malacica și râul Alinași și Bilăeștii și Ivăneștii pe râul
Cracăul, ce sântu, în ținutul Neamțului. Că aceste sate mai sus scrise au fostu
danie sfintei monastiri de Pângărați, dela răposatul și bunul Io Petru voevod, se

vede din ispisoace cu blestamu și le are sfânta m<ânăsti>re dela domniea lui,
vecinica lui pomenire. Și mai sus scrisele sate au fost ascultătoare de ocolul nostru

Piatra.
De aceia, domniea me, urmând răposatului Io Petru voevod, deasă mi nea am

dat și am întăritu și am miluitu sf<ânta> m<ânăstire> dela Pângărați, cu acele

sate mai sus scrise, ca să fie sfintei m<ânăsti>ri și dela domniea me, otcină și cu

tot venitul, nestricată niciodată, în veci. Iară monahii dela sfânta monastire, se
aibă a ne pomeni la sfântul jertvelnicu și la toate liturghiile, până când va sta

sfânta monastire.
Iară după viiața noastră, cine să va atinge se strice daniea noastră și aciastă

miluire și întărire, acela să fie blestematu și de trei ori blestematu de toți sfinții

și se aibă a da răspunsu la înfricoșatul județi a lui Hristosu.
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Pentru aceia niminea altul să nu se amestece dela aciastă hârtie a noastră.

Scris în Eași, anul 7108 <1600 luna Iunie în 23.

Ștefana mare log<o>f<ă>t ispravnicu.

Originalul acesta se află la m<ânăstir>e<a > Pângărații, între docomentele sale.

Acad. R.P.R., LXIIl/n.
Trad. rom. din sec. XIX.

360

1600 (7108) Iulie 3, Iași,
f Io Miliail voevod, din mila lui dumnezeu, domn al Țării Românești și voevod

al Ardealului și Moldovei. Am dat această carte a donmiei mele rugătorului nostru
Dosoftei și celorlalți monahi trăitori împreună cu el, acolo la Secul, ca să fie tari

și puternici cu această carte a domniei mele a opri și a ține fânațul lor, dela aria cea

veche până la chiliile Toptisului și de acolo până la gura Carpanului.
Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească a le lua sau a-i învălui, înaintea acestei

cărți a noastre.
Scris în Iași, la anul 7108 <i6oo> Iulie 3.

ț  Domnul a poruncit.

f Ștefan mare logofăt a învățat.

ț  Gligorie <a scris >.

<Pe verso însemnare românească din sec. XVII:> « Carte pre poenile de sus,.
dela Mihălaș voe<vo>da».

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXXXIl/io bis.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din sec. XIX.

361

1600 (7108) Iulie 7, Suceava.

ț  Pan Udrea hatman și pârcălab de Suceava. Scriem închinăciune și multă
viață și sănătate milostivirii voastre, prietenul nostru și frate din inimă și iubit
și dorim dela domnul dumnezeu bună sănătate să te bucuri întru domnul în
mulți ani, amin.

După aceasta, am înțeles bine din scrisoarea ce scrie milostivirea voastră de
pagubele ce s au făcut de lotri necunoscuți și știm bine ce scrie milostivirea voastră,.
însă aceasta nu este o noutate că la hotare se fac pagube, nu numai acolo în acele

margini, dar și pe la alte margini așa este. Iar noi nu avem poruncă și învățătură
dela milostivirea sa Mihail voevod ca să ne amenințăm, nici n’am scris astfel
de vorbe necuvințe către milostivirea voastră, ci cu totul cuvincioase și cinstite.
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Iar despre ce scrie milostivirea voastră despre Draguș căpitan, că vă scrie către

milostivirea voastră astfel de vorbe ce nu se cuvine a scrie către milostivirea

voastră, iar despre aceasta domnul nostru, Mihail voevod, nu știe nimic și nici

nu are poruncă dela milostivirea lui, Mihail voevod și nici dela mine, nici cu știrea

mea nu este, ci el singur cu mintea lui scrie și nu se cade lui Draguș căpitan să

scrie acele vorbe, ci domnul nostru, Mihail voevod, scrie cărți către mine, că să

nu lăsăm pe oamenii noștri să facă pagube în partea voastră, ci să fie viața cu

pace și înțelegere, cum a fost și odinioară, sub alți domni.

Deci rog pe milostivirea voastră, ca milostivirea vostră să nu se potrivească

la scrisoarea lui Draguș căpitan și nici vorbelor lui, ci să ne scrieți nouă ce va fi

voia milostivirii voastre, iar noi pentru toate ne vom strădui pentru voia milos
tivirii voastre.

După acestea domnul dumnezeu să vă dea bună sănătate, vă urez întru mulți
ani, amin.

Scris în țara Moldovei, la Suceava, în anul 7108 <i6oo> Iulie 7.

Și deasemeni rog pe milostivirea voastră să porunciți tuturor supușilor1}

coroanei, să nu facă pagube în partea noastră, în țara noastră și noi deasemeni
deîndată vom porunci supușilor x) noștri să nu facă pagube în partea milostivirii

voastre.
<Adresa :> Panului Stanislav Jolcovschi castelan de Liov, hatman de câmp

al milostivirii sale regelui Poloniei, la mâinile cinstite ale milostivirii sale, se

cuvine.

Acad. R.P.R., Fotografii, II/19.
Fotocopie după orig. slav.

362

1600 (7108) Iulie 25, Cueutcni.

| Adec<ă> eu Toderașco fost spătar, marturisescu cu ciastă scrisoare a
mea cum am fostu cumpărat o parte de o<ci >nă din sat din Vărtopile ce-s la ținu-
<tu >1 Neamțului, dela Vasili f<ici>orul popei lui Isac. Iar apoi au venit preuteasa
popei lui Isac, <to>t2) de acul<o> de Vărtopile și cu fi<ci >orii ei și mi s’au rugat
.. . 2) bine să-m<i > eu bani dela dănsa pre acel loc, căci au fostu din stălp.

<Dec >i eu, de buna voia mea, am priimit și mi-am luat bani dela preuteasa
și dela ficiori ei, dzăci galbeni ce-<a>m fostu dat eu lui Vasili <fici > oriul2) popei

lui Isac și i-am dat și dresele ce-a <u > fostu pre acel loc.

4) «paddani» în text.
' loc rupt.
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Și pentru credința, eu <s>ăngur1) am scris și am iscălit, să să știe.. -1). Cucutăni,

l<ea>t 7108 <i6oo> Inii 25.

Eu Toderașco spă<tar>.
<Pe verso:>« f a mare căp. de Soroca f a la Dorohoiu ț  la Cocoran pit. »

Acad. R.P.R., LXXVl/83.
Orig. rom. hârtie, foarte rupt, putrezit, rău păstrat.
Lipit pe o altă hârtie, cu text ilizibil.

363

1600 (7108) Iulie 26.
Judecata și cercetarea de dumnezeu iubiților arhiepiscopului și episcopilor

și prea cucernicilor preoți și diaconi.

ț  întâi stătător fiind smerenia noastră, fiind de față și preasfințitul mitro

polit al Chesariei Palestinei și preaiubitorul de dumnezeu episcop al Romanului, a

venit Gheorghe grămăticul spunând că având o nevastă numită Drăguța, ea fără

știința lui, s’a dus înainte vreme la prea iubitorul de dumnezeu episcop al

Hușilor chir loan și cu meșteșug și vicleșug s’a despărțit de el.

Iar trecând Vremea, s’a dus și el la prea iubitorul de dumnezeu episcop

mai sus zis al Hușilor și spunându-i pricina, că a luat cu vicleșug femeia lui

Drăguța carte de despărțire, iar prea iubitorul de dumnezeu chir loan epis

copul a dat carte de desvinovățire ca să ia din nou femeia sa Drăguța <pe> mai

sus zisul Gheorghe grămăticul, și spunând aceasta a arătat și o carte a prea-
iubitorului de dumnezeu episcop.

Dar fratele mai sus zisei Drăguța, Onufrie, spune că cartea ce spune
Gheorghie că a fost desvinovățit de către preaiubitorul de dumnezeu epis-

scop nu este cu știința preaiubitorului de dumnezeu episcop, ci un călugăr
Isaia cu numele, luând dela mai sus zisul Gheorghie trei stupi, a plăsmuit o

carte cea din partea prea iubitorului de dumnezeu episcop și i-a dat-o.

Iar smerenia noastră, cerând mărturii dacă așa este adevărul, după cum spune
acest Onufrie, a adus pe preacuviosul între ieromonahi chir Atanasie, arhiman
dritul și catigumenul cinstitei mănăstiri Bistrița, și pe preacuviosul ieromonah

chiar Butihie, bărbați evlavioși și cuvioși, pe care cercetându-i cu grijă smerenia

noastră, i-am găsit mărturisind și ei că cu vicleșug a luat Gherghie cartea dela
mai sus zisul monah Isaia. Smerenia noastră potrivit mărturiei lor am dat voe femeii,
■ca să fie despărțită de fostul ei bărbat, Gheorghie, portrivit despărțirii pe care a>
făcut-o prea iubitorul de dumnezeu episcop al Hușilor chir loan, iar acest
Gherghie să fie despărțit de fosta sa nevastă, Drăguța.

*) loc rupt în orig.
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De aceia, și pentru arătare și siguranță s'a făcut și cea de față carte de întărire a

smereniei noastre și s a așternut iu cea de față dumnezeiască condică a preasfintei

mitropolii a Sucevei, în anul 7108 <1600 > luna Iulie în 26, indicțiunea a trei-

rsprezecea.

t Al Târnovei și întâistătător al Moldovlahiei, Dionisie.

f Smeritul mitropolit Ghermanos al Chesariei Palestinei.

Acad. R.P.R., Fotografii, V/68.
Fotocopie după un orig. grec, îu coudica sfântă a Sucevei, la Muzeul Ardelean din
Cluj.
La 1624 s’a adăugat o notiță, nemțește.

364

1600 (7108) Iulie 27, Iași.

f Io Mihail voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Ungrovlahiei și

voevod al Ardealului și domn al țării Moldovei. Iată domnia mea ne-am milos

tivit și am miluit sfânta noastră rugă, mănăstirea Bistriței cu desetina de albine

•din toate satele, dela toți vecinii sfintei mănăstiri, ca să aibă a lua desetina rugă

torii noștri, egumenul și cu călugării de acolo, cum a fost obiceiul din veac și

■cum au fost miluiți și de domnii dinainte, așa să le fie dat și dela domnia mea

acea desetină, cum scrie mai sus, din satele sale în ținutul Neamțului.
Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească a-i opri sau învălui, slugile noastre

■desetnici, cine va fi acolo, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris în Iași, anul 7108 <1600 > Iulie 27.

ț  însuși domnul a zis.
f Ștefan logofăt a învățat.

Ț Rusul <a scris >.

Arii. St. Buc., M-rea Bistrița, X/i.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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1600 (7108) Iulie 29, Iași.
Noi Mihail voevod, domn Țării Muntenești și voevod Țării Ungurești și domn

Țării Moldaviei. Dat-am aciastă carte a domniei mele rugătorilor noștri, călugărilor
dela sfânta monastire Bistrița, ca să fie tari și puternici a lua și a țânea al său

drept vechiu hotaru satul Mănjaști ce iaste între Siretiu și între Bârlad, pe gârla
•Călugăriții, pă unde cade în Bârlovițe și dela Bârloviță până unde cade în Piscova

iZapșii și de acolo malul până unde cade dela pravul Căluțălui și de acolo malul

Rupturii până unde cade în Șiret.
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Pentru care loc și hotar de sus scris ni s’aujăluit călugării de sus scriși că iaste-

lor loc și hotar, dar le-au fost luat Mitrofan mitropolit în zilele lui Aron voevod

spre Piscul, satul mănăstirii Neamțului. Pentru aciasta călugării dela monastirea

Neamțului, dacă le-a fi strâmbătate, să vie față înnaintea noastră. Drept aceia,.

să n’aibă aținea înnainteaaceștii cărți a domnii meale. însuși domnul a poruncit.

S’au scris în Iași, în anii 7108 <1600 > Iulie 29.

Marele logofăt au învățat.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XXIV/2 (nr. 1668).
Trad. rom.

366.

1600 (7108) August 17, Alba-Iulia.

j- Io Mihail voevod, din mila lui dumnezeu, domn al Țării Românești și Ardea

lului și Moldovei. Iată domnia mea am binevoit cu a noastră bunăvoință, cu

inimă luminată și curată, din tot sufletul nostru și din ajutorul dela dumnezeu

' și am dat și am întărit sfintei noastre rugi, mănăstirea Neamț, unde este hramul

înălțării domnului dumnezeu, mântuitorul nostru lisus Hristos, o moară care este
la gura Jijiei, unde cade în Prut; și pe Cracău o siliște numită Sevcăuți, unde a
fost Samoil vataman și privilegiul lor de danie ce 1 are sfânta mănăstire mai sus
scrisă dela Ilie voevod.

Pentru aceia, să-i fie și dela domnia mea uric și întărire cu tot venitul și
altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris în Belgrad <Alba Iulia> luna August 17 zile, în anul 7108 <1600 >.
Io Mihail vodă <m. p. >

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XXX/5.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.
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1600 (7109) Octombrie 22.

7109 <1600> Oct<om>v<rie> 22. Scrisoare sârbască, cu tălmăcirea ei, prin
cari să^mărturisăști că Dumitrașcu, fitil <lui> Costin miedariul, di a lui bună voi,
ș’au vândut a sa ocină, a patra parti din satul Cămârzanii, giupânului Petrașcul.

mare log<o>f<ăt>, drept 300 taleri leșăști.

Arh. St. Iași, Anaforale, nr. 17, f. 66.
Rezumat rom. din sec. XIX.
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1600 (7109) Octombrie 31, Borâle.

t Iată dar noi, Isaca și fratele lui, Simion, fiii lui Ion și Veisă, fiul Andreicăi

•și Dumitru, fiul Ștefei și Sora și Satha, fiicele Mierăei, toți nepoții lui Lohan, de

bună voia lor, nesiliți de nimeni, am vândut dreapta noastră ocină și cumpărătură

a bunicului nostru, Lohan, pe care a avut-o în satul Borâle, a cincea parte

dintr’a opta parte din partea de jos, care a fost cumpărătură a bunicului nostru,

Lohan, dela Bratu, fiul lui Dragotă, nepotul Mușii, din uricul de împărțeală pe
•care l-a avut dela Ștefan voevod.

Aceia am vândut-o milostivirii sale, lui pan Pătrașco mare logofăt, pentru

șaptezeci de ughi. Și pentru casa lui Sacâe iarăși mi-a dat trei boi de douăzeci

și patru de taleri; și lui Simion i-a dat o vacă cu vițel. Și iar pentru două case

ale fiicelor Mierăei a dat cinci taleri și ne-a plătit tot deplin.

Și tot întru aceasta a întors mila sa, pan Pătrașco mare logofăt, cincizeci

de taleri de argint. . . 2) și Vasilie și Nechifor și Toader, toți fiii lui Loghin din
Andreișani, pentru o parte ce-a cumpărat Loghin dela Drăghici Birtălan, nepotul

lui Romașco, strănepotul lui Ghidion, a treia parte dintr’a opta parte dintr’a-

celaș sat, Borâle.
Și la această tocmeală au fost: Precop Cărăiman vistier și Rugină din Șeleșeu

și Soltan din Hănești și Gligorie Boben din Dolniceni și popa Burlă din Borâle

și Căsian deasemeni și Avram și Vicul deasemeni de acolo.
Și încă și pecețile noastre le-am pus pe acest zapis, ca să se știe.
A scris Nebojatco, la Borâle, în anul 7109 <i6oo> Octombrie 31.

Precup Cărăiman vistier <m. p.>

Acad. R.P.R., VII/22.
Orig. slav, hârtie, 4 peceți aplicate, în cerneală.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII, ibid., VIII/92.

369

1600 (7109) Nocmbrie 12, Iași.
f Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat această carte a domniei mele, rugătorilor noștri, egumenului și întregulu
sobor dela sfânta mănăstire Tazlău, ca să fie slobozi a merge cu o maja de pește să
fie în sfânta mănăstire și nicăieri să nu aibă a da vamă, nici mică, nici mare, nici
pentru brodină să nu plătească nicăieri, ci să fie slobozi ca și în zilele altor domni.

') în orig. corectat ulterior « a treia ».
3) loc rupt în orig.
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Pentru aceia, nimeni dintre slugile noastre, vameși sau alții, să nu aveți a-î.

învălui înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris în Iași, în anul 7109 <i6oo> Noembrie 12.

j- însuși domnul a zis.
ț  Eu Eremia voevod <m. p.>

j- Nicoară logofăt a învățat.

j- Serghie <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava —Iași, XVIIl/i.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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1600 (7109) Noembrie 30, Iași.

ț  Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei-

Am dat această carte a domniei mele, părintelui și rugătorului nostru chir Nicanor
fost mitropolit și egumenului și întregului sobor dela sfânta mănăstire Agapia,.

ca să fie ei tari și puternici cu această carte a domniei mele, să stăpânească satul

Negrești, care este în ținutul Roman și cu poiene și cu fânețe și cu tot hotarul -

Iar cui i se va părea strâmb, acela se va întreba cu dânșii înaintea noastră.
De aceia, nimeni să nu îndrăznească a-i învălui sau a-i opri înaintea acestei

cărți a domniei mele.

Scris în Iași, anul 7109 <i6oo> Noembrie 30.
f Domnul a zis.

f Eremia voevod <m. p.>

f Stroici.mare logofăt a învățat.
f Pătrașco <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Agapia, XIIiy4-4 bis.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1764.

371

1600 (7109) Decembrie 2, Iași.

t Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei-
Iată domnia mea m am milostivit, am dat și am miluit pe rugătorii noștri călugări
dela sfânta mănăstire numită Sf. Sava sfințitul, în târgul lașilor, cu casele acelea

care sunt aproape de sfânta biserică, pe care le-a făcut mai înainte, de demult,.
lani vistierul, apoi au rămas domnești.
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Iar domnia mea cercetând și văzând că acele case sunt aproape de sfânta

biserică, domnia mea am dat cu tot cugetul și cu toată voia și voința dnmniei

mele, să fie sfintei mănăstiri, să facă acei călugări cum vor ști. Rugătorii să aibă

numai a se ruga lui dumnezeu, ziua și noaptea, neîncetat, pentru sănătatea domniei

mele și pentru sănătatea preaiubitului fiu al domniei mele, Io Costantin

voevod și pentru toată casa și slujitorimea domniei mele și pentru păcatele pă

rinților domniei mele și pentru ajutorul țării.

Cine se va ispiti să strice această întocmire și danie și miluire a noastră, pe care

domnia mea am dat-o și am miluit-o acestor rugători ai noștri, acela să fie de trei

ori blestemat de domnul dumnezeu făcătorul cerului și al pământului și de trei

sute și optsprezece părinți cei dela Nicheia și să aibă protivnic la înfricoșata

judecată a lui Hristos, pe Sa va sfințitul.
Altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a domniei mele, amin J).

Scris în Iași, în anul 7109 <i6oo> Decembrie 2.

însuși domnul a poruncit.

Eu Erimia voevod <m. p.>
Stroici mare logofăt a învățat.

Pântea <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Si'. Sava—Iași, XIX/i.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.

-) în orig. criptogramă.
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DOCUMENTE ÎNDOELNICE





DOCUMENTE TNDOELNICE
1

<1591 — 1591> Septembrie 15.
ț  Adecă eu Lupul Dade din Popești, de nimene asuprit, nici nevoit, am vândut

a mea der captă ocină și moșie din sat din Popești, giumătate de bătrâna, di loc de

țarină și din vatra . ... și din tot venitul giumă<late> * 2) înaintea

.... 2) pârcălabilor din ținutul Bârladului și înaintea oamenilor mulți și buni,

bătrâni și tineri, anume pârcălabul Podolean și La zar Cocoșel din Popești și

Mihăilă, fiul popei Dragotă de acolo, Neagul Cobeș de acolo, Pereschiv, fiul lui

Vicol, de acolo și Bacoș de acolo, Grigorie, fiul lui Bacoș de acolo și înaintea

oamenilor buni din popor, anume: Selăcea din Glăveni, Ona de acolo și Bejan
de acolo și Ion Tăbuci de acolo. Aceasta a vândut lui Da vid pentru o vacă cu vițel

și 20 mierțe de grâu, adecă de păne, ca să-i fie moșie, lui și feciorilor lui și ne

poților și strenăpoților și <ro>dului lui, în veci.

Și pentru credința ne-am pus și degetele, cu mare credințeă> ca s<ă> nu să mai
întoarcă, în veci, aminx).

In zilele lui Aron voevod.

In anul 7080 <I57I> luna Septembrie 15.

Arh. St. Iași, CCCL/104
Copie slavă din sec. XX, după un original scris în românește și slavonește.
Data 1571 Sept. 15. nu corespunde cu domnia lui Aron Vodă, deci auten

ticitatea apare îndoielnică.

2

1593 (7101) Ianuarie 22, Inși.
Cu voia tatălui și cu ajutorul fiului și săvârșirea sfântului duh, cu robul stă

pânului meu lisus Hristos, Ion Ștefan voevod din mila lui dumnezeu, domn al
țării Moldovei. Iată a voit domnia mea, cu a noastră bunăvoință, cu inimă curată 

i) pasagiile « f Adecă .... giumătate și » adecă . . . veci » în românește în text.
2) loc rupt în text.
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si luminată și cu tot sufletul și cugetul nostru și cu ajutorul lui dumnezeu, cău

tând vechilor binecinstitori domni, am miluit și am întărit sfintei mănăstiri

zise Pobrata, unde este hramul arhierarhului și făcătorului de minuni al lui Hristos,

Nicolae, cu gloabele și deșugubinele ce se vor face în satele sfintei mănăstiri,

anume Deleni și Iuriești, în ținutul Covurlui.
Pentru aceia, dacă veți vedea această carte a domniei mele, voi staroști și

globnici-și deșugubinari să aveți a vă lua numai ferâia după judecăți. Iar dacă

va fi vreun om rău sau învinuit de moarte sau cu altă pedeapsă, boierii să facă

după lege și după fapta lui. Iar care om va rămâne cu gloabă după lege, să-l

judece și să-și ia numai ferâia, cum scriem mai sus iar, altceva să nu ia nimic din

gloabele și deșugubinele mănăstirii și să ia și mănăstirea după dreptate dela omul

ce va rămâne cu gloabă după lege, să nu se ia și să nu se jefuiască părintele sau

fratele său, nici ruda lui, numai dacă va fi fiul cu părintele într’o casă, el să aibă

a da seama și să plătească pentru fiul său. Dacă însă fiul va fi deosebit de părintele

său, în casa sa, el singur să răspundă; fiindcă domnia mea ne-am milostivit și

am dat gloabele și deșugubinele să fie ale rugătorilor noștri pentru haine și încălță

minte și ei să aibă a se ruga lui dumnezeu pentru păcatele noastre.

Iar cel ce va strica această întocmire a noastră să fie blestemat de domnul

dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului. Și altul să nu se amestece înaintea
cărții domniei mele.

Scris în Iași, 7101 <I593> Ianuarie 22.
însuși domnul a zis.
Marii boieri.

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava—Iași, XXXV B/5.
Orig. slav, hârtie filigrau, pecete aplicată, căzută.
Suspect pentru dată; în acest an domnea Aron Tiranul.

3

1598 (7106) Iunie 7. Iași.

Io Aron voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au venit
înaintea domniei mele și înaintea tuturor boierilor noștri, măriși mici, sluga noa

stră Gheorghe Bolbocel din Chirileni, din ținutul Iași, cu mărturie dela mulți

oamem bum, anume Grozea din Micești și Lazor Bobletic din Bobletesti și Chirii
de acolo și Chirilă sulger din Condrătești și Dinga ploscarul de acolo și Ihnat
de acolo și Toader Cârlan din Dumbrăvița, că a vândut Beribacea ocina sa și

cu toate părțile lui și din vie din satul Hârcești i) de acolo și din moară
pelchel, pentru optzeci și trei zloți bani tătărești <cu> mărturie dela oameni buni.

J) rupt.

308



Iar noi încă i-am făcut întărire și împuternicire să aibă a ține această ocină,

pe unde va fi acea parte care este mai sus scrisă.

Pentru aceia, să nu aibă a se amesteca <nimeni>, înaintea acestei cărți a
domniei mele.

Scris în Iași, în anul 7106 <i5g8> Iunie 7 zile.

Domnul însuși a poruncit.

Oprea mare logofăt a iscălit <m. p.>
Barnovschi <a scris >.

Acad. R.P.R., CXCVIII/187—1S7 a.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1734 Iulie 27. Altă trad. rom. din 1818 la Arh. St. Iași.
Condica Mitrop. Mold. nr. 339, f. 124.
Doc. este probabil un falsificat (formularul, limba, pecetea și data nu corespund

cu domnia lui Aron vodă).

4

1600 (7108) August 15.
f A ici zapis ca să să știe cum am venit Chiujda, feciorul Armancâi din Șco-

peani de me -<a > m pus partea de moșie de o am dat Cozmei pentru un bou negru,
ce au perit pentru mene și pentru tatâ-meu, ce l-au luat Clincia pentru dajde.

Și mărturie au fost: Toma Merăul și Badul și denaintia C<ă>rstei lui Marco și
mai mic Grozav diiacul, și me-<a>m pus moșiia totâ, cu săpături, cu pomiate
și cu tot venitul ce-i va fi, să fie a Cozmei, pană i s’a întorce boul înnapoi.

Și așe mărturisim noi toți, cu <su>fletele nostre, cum știm.
j- In zilele binecinstitorului și de Hristos iubitorului Io Aron voevod, din mila

lui dumnezeu, domn al țarii Moldovei.

V<ă> leat 7108 <i6oo> luna Av<gust> 15 zile.

ț  Eu Grozav diiacul am scris.

<Pe verso: > 4-Schiupenii.

Acad. R.P.R., CXVI/65.
Orig. rom., hârtie, cu o pecete inelară.
încă din 1595 Aron vodă nu mai trăia.
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